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POLITICKÉ STRANY V ČECHÁCH NA PŘELOMU 19. A 20. STOLETÍ

JUDr. Vlastimil Klíma (2. pokračování)

Aby byl výčet politických stran úplný, nesmíme opomenout ještě stranu 
národně sociální, v jejíž čele stál Václav Klofáč. Vznikla vlastně z popu
du Btladočechů, kteří na přelomu století usilovali, aby proti internaciona
lismu sociálních demokratů a proti jejich politice se vybudovalo hnutí děl
nictva orientovaného národně. Klofáč, v té době redaktor Národních listů, 
se té úlohy ujal, vybudoval skutečně slušné hnuti tzv. národního dělnictva, 
ovšem v tom momentě se mu přestalo líbit, že vlastně pořád patří k mlade ce
chům , kteří hnutí zprvu i financovali a udělal z toho vlastní stranu národ
ně sociální.

Po stránce programové se mluvívalo o Klofáčově austroslavismu, poněvadž 
se také hlásil ke slovanské politice, ovšem v poněkud jiném pojetí než Kra
mář. Omezoval ji jen na rakouské Slovany; proto austroslavismus, kdežto 
Kramář měl širší koncepoi slovanské politiky vlastně evropské a eventuelní 
slovanské federace. Národní socialisté jsou asi poslední strana, o níž je 
nutno se v této souvislosti zmínit. Dále tu ovšem od přelomu století do svě
tové války bylo několik událostí, u nichž bych se pro jejich důležitost z ar- 

stavil. Tak především tu byl rok 1908, pro nás velmi významný. Tehdy se ko
nal v Praze již zmíněný slovanský kongres, který svolal Kramář a na nějž 
se dostavili i zástupci carského Ruska, resp. těch politických stran, s nimiž 
udržoval styk, dostavili se 1 ruští Poláci, Jihoslované, Bulhaři i Rusíni 
z Haliče, takže šlo o záležitost opravdu mimořádnou.

Další závažnou akcí, jež se uskutečnila rovněž v Praze v onom roce 1908, 
byla vekká Jubilejní výstava, formálně konaná na počest 60. výročí panování 
císaře Františka Josefa. Z toho se dělala velká sláva, přirozeně, že císař 
byl také v Praze, ovšem Češi z této události udělali demonstraci a manifesta
ci své hospodářské síly, využili výstavy, aby ukázali, jak jsme hospodářsky 
a kulturně daleko. Byla to vlastně oslava českého významu a pozice v Rakousku. 
Výstava měla nesmírný úspěch a musela být o mnoho měsíců prodloužena, z ce
lých Čeeh jezdily do Prahy velké výpravy. Te všechno přirozeně upevnilo ná
rodní i slovanské uvědomění.

V tomtéž roce ovšem nesmírně zkomplikovala situaci jedna událost zahra
ničně politická. Rakousko anektovalo Bosnu a Hercegovinu, což se stalo na 
úkor Srbska. Tím byla ovšem pozice Srbů na Balkáně značně ohrožena. Tato věc 
měla ovšem i svou druhou stránku - posílila značně slovanskou solidaritu 
v Rakousku. Tenkrát se o anexi Bosny a Hercegoviny přirozeně jednalo ve Vídeň- 
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ském parlamentě i v rakousko-uherských delegacích a tehdy také Kramář 
velmi apeloval na rakouského ministra zahraničí Aehrenthala, aby anexi 
neprovedl; varoval ho před tím, že to bude znamenat značné poškození 
Srbska, což vyvolá okamžitě napětí mezi Ruskem a Rakousko-Uherskem.
Kramář vždy prosazoval, aby Rakousko usilovalo o odpoutání od Německa, 
na němž bylo silně závislé, aby se přimklo spíš k Rusku. Nabádal tedy 
Aehrenthala, aby nic nepodnikal a odjel na Krym, kde obvykle trávil 
prázdniny a rakouský ministr zahraničí mu slíbil, že za jeho nepřítom
nosti nic neprovede. Své slovo nedodržel. Anexe proběhla za Kramářovy 
nepřítomnosti. Ten pak vždycky říkal, několikrát jsem to z jeho úst sly
šeli "Do smrti jsem už Aehrenthalovi ruku nepodal, protože porušil dané 
slovo. Císař mohl udělat Aehrenthala baronem, ale gentlemana z něho udě
lat nemohl."

Takže rok 1908 se projevil v českém národním životě posílením myšle
nek radikálních. Dále byl ještě slovanský sjezd v Sofii r. 1910, což je 
velmi důležité, poněvadž to vlastně byla příprava na válku balkánských 
Slovanů, jelikož se tam dohadovali Bulhaři a Jihoslované proti Turkům 
a Kramář tenkrát naléhal, aby se dohodli také s Řeky. A skutečně potom 
dochází k balkánským válkám, v nichž se střetli balkánští Slované s Tur
ky v letech 1912 - 13. Výsledkem bylo, že Srbové, Černohorci, Bulhaři 
a Řekové vybojovali samostatnost. T© všechno v českých zemích vyvolalo 
nesmírné nadšení pro Jihoslovany. A přichází další významný rok - 1912. 
Jednak se opět konal slovanský sjezd, jednak se uskutečnil manifestační 
bojovný sokolský slet, jenž neobyčejně pozvedl náladu širokých vrstev.
Dále se konalo slavnostní odhaleni pomníku Palaekého, přičemž řečnil ta
ké Kramář. Této události byli přítomni i dva představitelé z ruské vlády, 
francouzská municipalita a před touto společností Kramář citoval Palacké- 
hoi"Byli jsme před Rakouskem a budeme i po něm." A ještě k tomu sokolstvu. 
My musíme uznat, že sokolstvo znamenalo v českém národním životě neobyčej
ně mnoho. A nejví© vůbec znamenalo pak za I. světové války, poněvadž to 
bylo skutečně naše národní vojsko. Rozšířilo se i do jiných slovanských 
států, bylo i v Rusku, ale také ve Francii, v Americe a dalších státech.

Roku 1913 vláda vyhlásila tzv. Annenské patenty, jimiž byly rozpuš
těny zemské sněmy a tím vlastně zrušeny, neboí nové volby nebyly vypsány. 
Přestaly existovat instituce, které představovaly jakési znázornění čes
ké státnosti. Proto také jeden z hlavních požadavků za války byl, aby se 
obnovily zemské sněmy. V dalším je třeba se ještě zmínit o těch, kteří 
nacionálni nadšeni nesdíleli, o oportunisteoh. U mladočechů to byl pře
devším dr. Z. Tobolka a u sociálních demokratů dr. B. Šmeral. Vycházeli
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asi z těchto předpokladů: 1) Je otázka, zda Dohoda ve válce zvítězí 
a v případě, že ano, zda budou české požadavky zahrnuty do jejího pro
gramu. 2) budeme s to po 300 letech nesvobody schopni budovat sami stát?
To byly hlavní námitky oportunistů. Nikdo jim nepřipisoval ani nepřipisu
je nějaké zrádcovství nebo něco podobného, prostě a dobře oni nevěřili.
To byla jejich chyba, to bylo to, co jim nedovolilo dostat se na nějaké 
radikální a odbojové pezioe. Tak vypadala ßituace v předvečer první svě
tové války.

Ještě než skončím, chtěl byoh se zmínit ještě o jedné události.
Krátce před válkou, již v roce 1914, vypukla tzv. Švihová aféra. šlo v ní 
asi o to, že předseda poslaneckého klubu národně sociální strany dr. Karel 
Švihá byl obviněn, že je placeným agentem rakouské policie a že jí donáší 
nejdůvěmějěí zprávy z českého politického prostředí, z jednotlivých porad 
a schůzi českých politických stran. Na pražském policejním ředitelství 
byla úřednicí jakási paní Voldánová, která měla velmi dobrou pozici v oddě
lení, v němž měl hlavní slovo policejní rada Chum a dále dva policejní ko
misaři - dr. Slavíček a dr. Klíma /naštěstí jenom můj jmenovec/. Tito se 
zabývali přísně důvěrnými věcmi, mimo jiné právě otázkou konfidentstvl 
(vedli evidenci Českých konfidentů). Přes jejich oddělení se dokonce vy
plácely konfidentům odměny. Paní Voldánová pozorovala, že k dr. Slavíčkovi 
dochází často jakýsi vznešeně vypadající pán, představuje se jménem Wie
ner a dokonce přijímá finanční částky. Nevěděla však, co počít a tak svě
řila eelou záležitost doma synovi, který byl právníkem. Ten se rozhodl věc 
okamžitě prozkoumat. Přinesl p. Voldánové album všech poslanců na říšské 
radě, řekl, aby si je přesně prohlédla a řekla mu, jestli mezi muži na fo
tografiích není ten, který dochází na policii pod jménem Wiener. A ona ho 
opravdu poznala. Šlo o zmíněného dr. K. Švihu, předsedu poslaneckého klu
bu národně sociální strany.

Voldánová byla nezvratný svědek, nebol jejíma rukama to všechno prochá
zelo, ona toho člověka přijímala, když ke Slavíčkovi chodil, ona viděla 
podepsané stvrzenky. Syn p. Voldánové se svým přítelem dr. Paštikou byli 
přesvědčeni, že jde o vážnou věc, kterou je třeba oznámit na příslušných 
místech a odebrali se k tehdejšímu řediteli Národních listů Anýžovi a věc 
mu oznámili. Ten se nejprve snažil, aby celá záležitost byla náležitě pro
zkoumána, sdělil to také dr. Kramářovi a Raěínovi. Bylo zjištěno, že švihá 
žije nad poměry, že dojíždí do Vídně, kde žije bohémským životem a že má 
ještě jiné nepríjemnosti. Švihová vina byla absolutně prokázána.

Kramář tehdy chtěl, aby se věc provedla asi tak: Domníval se, že když 
se případ zveřejní v Národních listech, bude švihá muset příslušného redak
tora žalovat pro urážku na cti nebo utrhání na cti. To se tenkrát provádělo 
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tím způsobem, že když šlo o tiskovou záležitost, tak to projednávala 
tisková porota - 12 mužů coby porotoü a ti rozhodli o vině či nevině.
Podle jejich rozhodnutí byl pak dotyčný buď odsouzen nebo osvobozen. 
Předpokládalo se, že p. Voldánová nebude moci svědčit, protože ona. jako 
c.k. státní úředniee policejního ředitelství k tomu potřebovala souhlas 
svého úředu a ten by přirozeně nikdy nedostala; korunní svědectví p. Vol- 
dánové nepřicházelo tedy v úvahu. Nakonec věc dopadla tak, že byla svo
lána jakási rada starších, což bylo 6 význačných mužů českého národa - 
mezi nimi 2 univerzitní profesoři, 2 c.k. dvorní radové. Ti byli požá
dáni, aby jakožto neúřední tribunál vyslechli p. Voldánovou a jakožto 
neangažovaný orgán vyslovili své mínění o Švihoví. A když i oni uznají, 
že Švihá je vinen, má celá věc vyjit na veřejnost. Mně jednou říkal Kra
mář, že měl obavy, že když se Švihová záležitost bude publikovat, švihá 
by okamžitě spáchal sebevraždu. To ho ovšem ani nenapadle. Ještě se o tom 
zmíní*. Komise šesti starších vyslechla podrobně p. Voldánovou, byly před
loženy také dosažitelné dokumenty a švihová vina ze všech možných stran 
probrána. Nakonec uznáno, že vina je natolik prokazatelná, že věc může 
být publikována v Národních listech.

A tady je třeba zmínit se opět o Masarykovi. Ten totiž předpokládal, 
nevěděl přirozeně dobře podstatu věci, ale domníval se, že mladočeěi vyvo
lávají aféru ze stranických důvodů, z nějaké zášti vůči národním socia
listům, že je to věc, která je zbytečně zveřejňována a velmi rezolutně se 
postavil proti tomu, čímž se vlastně postavil za Švihu a zasahoval do ce
lé problematiky ještě v průběhu soudního řízení. Jenomže v tomto soudním 
přelíčení, v němž byl obžalován redaktor Národních listů dr. S. Heller 
(jeho obhájcem byl dr. Alois Raěín), Švihá byl soukromým žalobcem, jehož 
zastupoval dr. Bouček, což byl významný činitel realistické strany. Proces 
trval řadu dní, bylo vyslechnůto několik svědků (kromě p. Voldánové) a 
také 6 zmíněných stařešinů. Ne základě jejich výpovědí se dospělo k závěru, 
že dr. Heller byl všemi 12 hlasy poroty osvobozen, což znamenalo, že dr. 
Švihá byl vinen.

Celá tato aféra měla neblahé důsledky v posledních měsících před vál-
'

kou. Proces vzbudil takový rozruch, ZBiínil jsem se o sporu Masaryka a mla- 
dočechy, ale zapletli se do toho také sociální demokraté a všechno vyústi
lo v kritickou situaci v české vnitřní politice a mimo jiné to tafcé zapří
činilo, že jsme šli do války zcela nepřipraveni. K tomu Švihoví bych dodal 
jenom tolik, že on se neztratil, ani ho nenapadlo spáchat sebevraždu, ne
chal si jen změnit jméno a vystupoval jako právní poradce u fy Kohinor ve
Vršovicích ( pokračovaní )

Z mgn. záznamu přepsal Hz
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Jaroslav Volek 
7. PRODUKTY LIDSKÉ ČINNOSTI

Umělé věci a zejména výrobky řemeslné i průmyslové, včetně 
jejich balení, také ovšem zemědělské /např. bochník sýra ne
bo hrouda másla/, kuchařské i písařské a vůbec produkty jaké
koliv jiné, třeba i laické, neprofesionální práce a tzv. este- 
tizační činnosti, znamenají v našem pojednání o estetických 
objektech /EO/ třetí kategorii. Jeden a týž jev může ovšem 
v jednom případě podle konkrétní situace patřit do první kate
gorie /vzhled člověka/ i do třetí kategorie. Např. dámský ko
stým nebo pánský svetr jsou výrobky krejčího, pletařky či 
oděvního a pletařského průmyslu, tedy objekty - produkty} 
jakmile si je však někdo na sebe oblékne, stávají se součástí 
vzhledu člověka. To se týká též účesu, i ten je /např./ výrob
kem kadeřníka a za malou chvíli nebo také Jjiž současně při svém 
vzniku i součástí vzhledu ženy. Estetice průmyslových výrobků 
se ostatně věnuje celé zvláštní odvětví estetiky.
Jiná kontaminace vzhledu a výrobku se týká některých zví

řat, Mluvili jsme např. u člověka o pokrývce hlavy, obuvi, 
opasku a různých ozdobách. Každý dobře ví, že i některá zvířa
ta /např. psi/ bývají též "oblékána", že kůn na sobě nosí 
složitý postroj /popř. tzv. čabraku/ a je "obut" podkovami, 
že v cirku nosí medvědi mašle, že ovečky něžně klinkají zvon
ky atd. atd. Striktně vzato jsou to všechno výrobky člověka,

«ovšem podobnost jejich funkce a umístění ve vzhledu zvířat by 
částečně zakládaly i možnost rozšířit první kategorii o jakou
si "odrůdu*, totiž umělou stránku estetického vzhledu některých 
zvířat. Kdybchom však tento aspekt přehnali, mohli bychom i 
barevnou turistickou značku na stromě kvalifikovat jako umě
lou součást celkového vzhledu stromu. A to se nám již zdá ne
případné.
Konečně čtvrtou kategorii tvoří pohyby /činnost, "chod"/ 

umělých produktů lidské činnosti, různých zařízení - především 
strojů a přístrojů, větrnými mlýny počínaje až k automatickým 
továrnám, mezi nimi hlavně dopravních prostředků, dále též po
hyb přírodního sice živlu, ale uměle regulovaného nebo stimu
lovaného /vodotrysk, táborový oheň/, elektrický výboj v neo
nové trubici apod. Něco jiného je totiž vzhled /tvar, propor
ce, barva, lesk/ stroje, třeba plničky lahví, a něco jiného
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jeho chod, jak "to běhá" a rytmus tohoto pohybu. Zvláště 
u moderních rychlých dopravních prostředků, u lokomotiv, aut, 
motocyklů, letadel, motorových člunů /ovšem dříve již také u 
kočárů, plachetnic apod./ oceňujeme dosti odděleně jejich sta
tický vzhled /ovšem tím kladněji, čím více "napovídá" dobré 
parametry pohybu/ a jejich plavbu, jízdu, let. V takovém pohy
bu se ovšem bu5 též uplatňují ještě stále i statické vlastnosti 
prostředku /auta/ nebo již pole ovládne úplně pohyb, jeho ab
straktní křivka, stopa dráhy, na pohybující se lidský výrobek 
již není vidět.^Dlužno též dodat, že příliš rychlý pohyb je 
našemu zraku vůbec nepřístupný a tedy i sám předmět a jeho po
hyb přestává bát estetickým objektem /vrtule letadla/. Na pohy
bu dopravních prostředků i jiných "létajících" umělých předmě
tů oceňujeme zpravidla kladně jeho plavnost, plynulost jak v 
pohybu samém, tak i v prostorové stopě, kterou tvoří a zanechá
vá. Moderní filmová technika objevila, že této "plavnosti" je 
často více ve zpomaleném než normálním zobrazení a využívá to
ho /též v uměleckých kreacích/ k zvýšení estetického účinu.
Také ve výtvarném uměni s mobily Alexandra 
caldera nastal jistý zlom ve smyslu naší distinkce: 
výtvarná krása není prezentována jen statickým tvarem /do ně
hož dříve pouze pohyb našeho oka nebo naše fantazie vnášely 
změnu/, ale jeho vlastním objektivním pohybem. Analogicky ja
ko u přírodních EÜ jsou i zde jevově nejlepším vyjádřením 
dialektické jednoty změny a klidu ty případy, kdy esteticky 
záleží jak na parametrech "vzhledu" pohybu, tak i na vzhledu 
jakoby statického objektu, čili kdy vnímání obojího leží 
v rovnováze a vzájemné podmíněnosti. A podobně jako mezi vzta
hy akce - produkce a produktu - věci /tedy mezi umělými EO 
druhé a třetí kategorie/, i zde je mezi produktem a jeho po
hybem /tedy mezi umělým EQ třetí a čtvrté kategorie/ závažná 
souvislost: totiž jako tam esteticky kladně hodnocená akce má 
vést ke zdařilému výrobku, tak i zde krása např. dopravního 
prostředku má být tím, co mj. umožňuje jeho esteticky tak ce
něný pohyb. A naopak, tento pohyb je patrně umožněn mj. i 
ladným statickým vzhledem stroje. /pokračování/
^ Podle mého názoru též estetický prožitek z prud
ce z dálky vstřeleného gólu je jen z malé části dán tvarem a 
barvou míče, zato podstatně jeho drahou, křivkou, kterou letí 
do brankové sítě.
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ITALO CALVINO: NEVIDITELNÁ MĚSTA /7,část/

KUBLAJ: - Tak nevím..«Kdy jsi vlastně byl ve všech těch ze
mích, které líěíš? Mně se zdá, žes nikdy nevytáhl paty z téhle 
zahrady1
POLO: - Vše, co vidím a konám, dostává smysl, když o tom 
přemýšlíme Mé mysli vládne pddobný klid, jako zde - je tam 
tentýž polostín, totéž ticho a šumění listí. V okamžiku, kdy 
se soustředím na své úvahy, ocitám se vždy v této zahradě, 
v tuto podvečerní hodinu, před tvým vznášeným zrakem, A přece 
přitom pokračuji bez oddechu v plavbě proti proudu řeky, ze
lenající se krokodýly, nebo počítám sudy solených ryb, když 
je spouštějí do podpalubí,
KUBLAJ: - Já si rovněž nejsem jist, zda jsem tu a zda se pro
cházím mezi porfyrovými kašnami a naslouchám hudbě vodotrysků. 
Zda nejedu v čele své armády, pokryt prachem a krví, a nedo- 
bývám země, které ty budeš popisovat. Že zrovna neusekávám 
prsty oblehatelům, ani zdolávají hradby obležené pevnosti,
POLO: - Možná, že zahrada existuje jen ve stínu našich skio- 
pených víček. Nikdy jsme rppřestali vířit prach na bitevních 
polích a smlouvat o pytle pepře nedalekých tržištích. Pokaždé, 
když přivřeme oči uprostřed hřmotu a ryku, je nám dopřáno 
uchýliti se sem, oděni v hedvábná kimona, a posuzovat všechno 
to, co právě vidíme a prožíváme, dělat z toho závěry a z po
vzdálí o tom přemítat.
KUBLAJ: - A možná, že tento náš rozhovor probíhá mezi dvěma 
trhaný, kteří mají přezdívky Kublajchán a Markopólo. Přehra
bují se na skládce a sbírají rezavé železo, cáry'látek a starý 
papír; opilí po pár doušcích mizerného vína vidí okolo sebe 
pohádkové bohatství Východu.
POLO: - A možná, že ze světa zbylo jen neurčité území, pokryté 
smetištěm, a pak visutá zahrada Kublajchánova sídla. Naše víčka 
je oddělují, ale nevíme, co je vně p co uvnitř*
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Města a oči /V/

A tak jsme přebrodili řeku a překročili průsmyk a ocitli 
se náhle v městě Morianě s alabastrovými branami /průsvitnými 
ve slunečním světle/. Korálové sloupy podpírají průčelí vy
kládaná arabeskami, ve skleněných vilách jaké v akváriích 
plují stíny tanečnic se stříbrnými šupinami pod lustry tvaru 
medúz. Není-li člověk nováčkem v cestování, dobře ví, že ta
ková města mívají svůj rub: stačí ujít kus cesty a máme před 
očima odvrácenou tvář Moriany. Všechno je zrezivělý plech, 
pytlovina, prkna ježící se hřebíky. Jsou tu jen potrubí černá 
od sazí, hromady kelímků, 3lepé zdi s bybledlými nápisy, strha
né výplety židlí, provazy dobré tak k oběšení na prohnilém 1rámu.

Z jedné strany na druhou město jakoby pokračuje a v této 
perspektivě znásobuje svůj rejstřík obrazů. Ve skutečnosti 
ale nemá nic mezi rubem a lícem, stejně jako papírová karta 
s jednou rigucmu vpředu a s jednou vzadu. A ty se nemohou 
od sebe odtrhnout ani se na sbbe podívat.

Města a jméno /IV/

Klarisa je města slavné a má pohnutou historii* Mnohokrát 
bylo ve psí a zase rozkvetle$ as tála si udržovalo první 
KLarisu jakožto nedostžiný vzor veškeré nádhery. Ve srovnání 
s ním vyvolává přítomný stav města znova a znova povzdechy
při každé změně osudu.

Ve staletích úpadku, kdy bylo město skoro vylidněno morem 
a poničenozhroucením krovů a portálů při zemětřesení, celé 
zrezivělé a s ucpaným potrubím, protože ti, kdo o ně měli 
pečovat, o ně nepečovali, tehdy se město zalidňovale. Poma
loučku se vynořovaly ze sklepů a doupat hordy těch, co pře
žili. Jako myši horečně hrabali a hlodali a přitom i slepo
vali a dávali dohromady, podohhi hnízdícím ptákům* Lnuli 
ke všemu, co se cblo odněkud vzít a odnést někam jinairó, aby 
to sloužilo k jinému účelu. A tak brokátové závěsy skončily 
jako prostěradla, do mramorových uren se nasázela petržel 
a mříže z tepaného železa, vyňaté z oken harému, sloužily 
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k opékání kočičího masa na ohni z intarzovaného dřeva. Tak 
nabývala tvaru Klarisa vhodná k přežití /za použití jednot
livých věcí z KLarisy, která už nebyla k ničemu/. Byla to 
Klarisa plná chatrčí a barabizen, špinavých stružek a králiká
reň. A přece se ze staré nádehry skoro nic neztratilo. Všedno 
tu byle, jenže poskládané v jiném pořádku, jenž vyhovoval 
požadavkům obyvatel stejně dobře jako dřív.

Po dobách nouze přišly veselejší časy. Klarisa se vyklu
bala jaké nádherný motýl ze záplatované kukly. Bohaté město 
začalo překypovat novými budovami, předměty a látkami, nastal 
příliv lidí z venku a nikdo už neměl nic společného s předchozí 
Klarisouo A čím vítězněji se nové město usazovalo v ©ístě 
a ve jméně bývalé Klarisy, tím bylo od ní vzdálenější a ri.čilo 
ji ještě rychleji, než myši a houb®, Přes všechnu pýchu nové 
nádhery se v hléubi srdce cítilo cizí, nevhodné a násilnické,
A tehdy se zlomky někdejšího přepychu, zachráněné tím, že 

sloužily k roztodivným jiným účelům, znovu přemístily« A už 
je vidíme chdáněné pod sklem, zavřené ve vitrínách, položené 
na sametových poduškách,, Ne že by ještě byly k něčemu dobré: 
skrze ně se jen rekonstruovalo dávné město, o kterém už nikdo 
nic nevěděl«

Následovaly další doby úpadku a rozkvětu. Lidé i zvyky, věe 
se několikrát aměnilo. Zůstalo je mimt* jméno, místo a věci 
nejméně rozbitné« Každá nová Kbrisa, hmotná jako živé tělo 
se svým pachem a dýcháním, honosila se jako nějakým náramkem 
mrtvými zbytky starodávných Claris«

Už se neví, kdy vlastně byly korintské hlavice na svých 
sloupech, ale jedna z nich byla dlouho v kurníku pod košem, 
do něhož slepice smášely vejce« Odtamtud se da&ala do Muzea 
hlavic a byla vystavena vedle jiných exemplářů sbírky. Ztra
tilo se také pořadí, ve kterém epochy šly za s ebou. To, že byla 
jakási prvotní Klarisa, je sice rozšířená víra, ale nejsou 
k ní důkazy« Hlavice mohly být docela dobře nejdřív v kurníku 
a pak v chrámě, urny mohly být osety nejprve pažitkou a pak 
kostmi zemřelých« Jisté je jen jedno: určitý počet předmětů 
se přemisťuje v určitém prostoru, tu zaplaveném množstvím 
nových věcí, tu stravujícím sama sebe. Pravidlem je, že se 
vždy smísí a pak se zkouší seřadit je k sobě« A možná, že byla 
Klarisa vždycky jen směsicí rozbitého haraburdí, které se k sobě 
nehodí, směsicí vyřazených věcí«
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Není města, které by mělo větší skián užívat života a vyhýbat 
se starostem, než Eusapie. À aby nebyl přechod ze života do 
smrti tak náhlý, áyudovali obyvatelé úplně stejné město pod 
zemí. Mrtvoly se vysušit tak, že zůstane jen kostra potažená 
žlutou kůží* Pak jsou odneseny dolů, aby tam pokmačovaly ve 
své původní činnosti. NejSastěji je to ovšem lehkomyslná zá
bava: nejvíce jich sedí u prostřených stolů nebo stojí v taneč
ních pozicích, případná hrají na trubku. Ale jsou tu i všehhny 
obchody a zaměstnání živé Eusapie, nebo alespoň ty, které 
živí vykonávali spíš spokojeně než úmorně* Hodinář sedí ve svém 
krámku a přikládá pergamenové ucho k pendlovkám. Holiě mydlí 
suchou štětkoučelistní kost herce a ten pročítá svou roli, do 
níž zírá prázdnými očnimemi. Dívka s usměvavou lebkou dojí 
mumii kravkyo
A mnoho živých žádá napotom jiný osud, než měli nahoře. Po

hřebiště jw přeplněno lovci lvů, sopranistkami, bankéři, houslo
vými virtuosy, vévodkyněmi, kurtizánami, generály. Je jich tam 
o mnoho víc, než jich kdy žilo v živém městě.

Povinnost doprovodit dolů mrtvé a umístit je podle jejich 
přání je svěřena pohřebnímu bratrstvu v kápích. Nikdo jiný 
nemá přístup do Euspaie mrtvých, takže všechno, co o ní víme, 
víme od nich.

ftíká se, že prý podobné bratrstvo existuje i mezi mrtvými 
a pomáhají si navzájem. Kapueíni, když zemřou, zaujímají stejný 
úřad dole. Rozšiřují sami fámu, že někteří z nich jsou už 
mrtvi a chodí si dél nahoru dolů. V každém případě je vliv 
bratrstva na Eusppii Živých značný.

Vypráví se, že pfekazdé, když sestoupí dolů, najdou nějakou 
změnu. Mrtví poněkud obměňují své město a je to vždy jblod 
zralé úvahy, nikoli přechodný rozmar. Za rok není Eusapie 
mrtvých k poznání. A živí, aby nezůstali pozadu, chtějí dělat 
všechno po nich. Tak začala Euspjie živých napodobovat svou 
podzemní napodobeninu.

Povídá se také, že se to něděje poprvé. Ve skutečnosti prý 
totiž postavili mrtví Eusapii nahoře jakožto napodobeninu 
svého města. A v těch městech- dvojčatech prý už nelze roze
znat, kdo jsou vlastně ti živí a kdo mrtví.
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V Bersabeji s® předává z generace na generaci tato víra;
Na nebi existuje ještě jedna Bersabea, sídlo nejvyšší ctnosti 
a nejvzenšenějších citů, Vezme-li si pozemská Bersabea nebeskou 
za vzor, splyne s ní v jedno. Představa, kterou tradice roz
šířila, kreslí město z ryzího zlata s diamantovými dveřmi, 
pobitými stříbrnými hřeby. Je to město - šperk, celé vyklá
dané drahokamy, dílo největší píle věnované zpracování těch 
nejdražších materiálů. Věrni této tradici, mají obyvatelé 
Bersabeje v úctě všechno, co jim připomíná nebeské město. 
Shromažďují totiž ušlechtilé kovy a vzácné kamení a vzdáva
jí se všech efemérnějších požitků, tvoříce díla důstojně 
vyrovnaná.

Věří pák ti obyvatelé, že je také další Bersabea pod zemí, 
a ta je jakousi nádrží pro všechno, co oni uznají za méněv 
cenné a nedůstojné. Jejich neustálou snahou je zničit všechny 
svazky nebo podobnosti s podzemním sourozencem. Místo střech 
má pekelné město tam dole obracené popelnice, ze kterých 
hřežnou sýrové kůrky, mastné papíry, rybí páteře, voda z ná
dobí, zbytky špaget a staré obvazy jako třasně, Poditatou 
všeho je tu tmavá a hustá smola, která teče dolů kloakami, 
prodlužujíc tak lidské vnitřnosti, teče černými děrami až 
na podzemní dno, odkud se z líných hromad zvedají zákruty 
fekálního města s točenými vížkami,

•V této víře je část pravdy a část omylu. Je pravda, že 
město má své dvě projekce - nebeskou a pekelnou, ale co do 
jejick složení jde o omyl. Peklo, ukryté v nejhlubším podzemí 
Bersabeje, je město, vyprojektované nejváženějšími architekty 
a postavené nejdražších hmot, Fznguje jako hodinky ve všech 
svých důmyslných spukolích a je zdobeno třapci, franckémi 
a volánky kolem potrubí,
Bersabea je zaujatá hromaděním karátů své dokonalosti 

a myslí si, že je ctností to, co už je tečí jen temná po
sedlost po naplnění prázdné nádoby. Neví, že jediné okamžiky 
skutečně velkorysého odevzdání jsou ty, kdy od sébe odděluje, 
nechá padat, vylévá.
V zanitu Bersabeje tkví nebeské těleso, zářící veškerýmK 

blahem města. Uzavírá v sobě poklad odhozených věcí. Je to 
planeta, z níž plápolají bramborové slupky, převrácené 
deštníky, rozbité punčochy, kde se blyští skleněné střepy,
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ztracené knoflíky a papíry od čokolád. DláždMÍ je z lístků 
na tramvaj, ustřižených nehtů a kuřích ok a z vaječných sko
řápek, To je nebeské město. V jeho nebi létají komety s dlou
hými ohony, vyslané na oběžnou dráhu jediného svobocného 
činu, kterého jsou schopni obyvatelé Bersabeje, města, které 
pouze když kálí, není lakomé a vypočítavé.

Nepřetržitá města /I/

Město Leonie se denodenně obnovuje. Každé ráno se obyvatelé 
probudí v čistém povlečení, myjí se mýdlem právě vyňatý» 
z obalu, oblékají si župany svítící novotou a vyndávají 
z posledního modelu lednice ještě nenačatou plechovku, 
naslouchajíce nejnovějším zpěvánkám z oslnivě nového fcáflia.

Na chodnících čekají na popeláře zbytky od včerejška v čistých 
igelitových pytlích* Nejsou tam jen vytlačené tuby zubních 
past nebo prasklé lampičky, noviny, obaly, ale také boilery, 
encyklopedie, klavíry a porcelánové servisy. Bohatství Leonie 
se neměří ani tak podle denně vyrobeného, prodancsho a koupe
ného zboží, jako spíše podle množství věcí, které se každý 
den vyhodí, sýy udělaly místo jiným. Takže se člověk ptá, 
zda je skutečně vášní Leonie užívat krýsné a nové věci, zda 
to není spíš odpuzování, vyhazování, očiSíování se od chro
nické nečistoty. Popeláři jsou vítáni jako andělé strážci 
a jejich úkol, totiž odstranit zbytky včerejší existfftee, 
probíhá za naprostého ticha, jako rituál, zasluhující uctívání, 
nebo ßnad proto, že když jednou něco dáme pryč, už na to 
nechceme myslet.

Kampak vozí každý den svůj náklad? Na to se nikdo neptá: 
jistěže ven z města. Ale každý rok se město rozrůstá a skládky 
musí ustoupit ještě dál. Množství odpadků stoupá a kupy se tyčí, 
vrstvím rozlézají na čím dál tím větší ploše. Bodejme, že 
čím víc Leonie vyniká ve výrobě nových hmot, tím je édpad 
trvanlivější, odolává nečasu, hnilobě i ohni. Je to pevnost 
nezničitelných zbytků, které obklopuje Leonii a převyšuje 
ji jako horskýhřeben.
Výsledkem je toto: čím víc věcí Leonie odpuzuje, tím víc 

jich shromažňuje. Supiny její minulosti se skládají v krunýř, 
který nelze svléknout. Jak se město denně obnovuje, tak se 
současně samo uchovává v jedné definitivní podobě - v podobě 
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včerejšího odpadu, který se Jjlade na hromady předvčerejší 
a všech předchozích dnů, let a pětiletek.

Smetí z Leonie by postupně zachvátilo celý svět, kdyby 
na obrovité smetiště netlačily ze stran skládky ostatních 
měst, která od sbáe také odstrkují hory odpadu. Snad celý 
svět za hranicemi Leonie je pokryt krátery odpadků, z nichž 
každý má uprostřed město v nepřetržité erupci. Hranice mezi 
cizími a nepřátelskými městy tvoří špinavé bašty, jejichž 
sut se vzájemně podpírá, mísí a přerůstá, 
q Čím víc rostou do výšky, tím větší je nebezpečí zřícení. 
Stačí, aby se nějaký kelímek, stará pneumatika či demižon 
skutálely směrem k Leonii, a už se hrne falanga lichých bot, 
kalendářů z loňska a# uschlých kytic. Zaplavuje město jeho 
vlastní minulostí, kterou chtělo od sebe odstrčit. Živelná 
pohroma rozkotá pohoří a Vymaže všechny stopy po městě, 
co mělo pořád nové šaty, A už jsou tu připraveni z okolních 
měst s buldozery, planýrují a roztahují se po novém území, 
zvětšují se a odstrkují od sebe nová smetiště.

POLO: -,..Možná tedy, že tahle zahrada zrcadlí sevé terasy pouze 
v hladině našich myšlenek,,,
KUBLAJ:-.«,,a at nás zavedou naše namáhavé podniky vojevůdců
a kupců kamkoli, oba střežíme ve svém nitru toto stinné tivho,

*

přerývaný rozhovory stále stejný večer,
PQLQí-Pokud ovšem neuvažujeme opačně: že totiž ti, kdo se plahočí 
v ležení a v přístavu, existují jen proto, že si je myslíme,
A my jsme njivždy nehybní mezi bambusovými ploty,
KUBLAJ: - Že nosimči, dělníci v lomech, metaři a kuchařky, čistící 
kuřecí vnitřnosti, pradleny skloněné nad kamenem a matky rodin, 
míchající rýži a kojící nemluvňata, jsou jen proto, že my 
Že neexistuje námaha, řev, rány a puch, ale jentato azalka.
Ale já si ty všehhny lidi po pravdě řečeno taikdy nemyslím,
POLO: Tak tedy neexistují,
KUBLAÄ: Tati domněka se mi nezdá. Bez nich bychom se těžko 
houpali tady v sítích,
POLO: Tuto hypotézu tedy vyloučíme. Bude to asi naopak: totiž 
oni jsou a my ne, v
KUBLAJ: Právě jsme dokázali, že kdybychom byli, nebyli bychom0 
POLO: A my tu opravdu jsme« /nokračování/ __



RECENZE



ACTA únorová
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/Tím si ovšem nejsem tak docela jist, zdali jsou to právě 
ún rová Acta, protoge začínáme být tak skrytí, utajení a nezná
mí, Se ani nevpropisotujeme příslušná čísla do čtverečků titul
ního listu - a tak recenzent tápe, nebot předchozí čísle za
půjčil a nemá se tedy podle čeho dopočítat. Zahajme? tedy 
skromným přáním, aby všichni příš í vazači a vazačky zlomili 
svůj atavistický odpor k suchým obtiskům a polahodili tak na
šemu manýristickému oku./

Ostatní pasáže následující sěatě nebudou už zdaleka tak 
rozvláčné jako úvod, nebot vzhlede^ k nepředvídaným okolnostem 
bylo jejich napsání odsunuto ač ie značně pozdní hodinu a ter
mín redakční uzáv rky tak říkajíc tluče na dveře* V těchto 
souvislostech je ov e slabou út chou - jak ro čtenáře, tak 
pro pachatele, - že v "revolverových" recenzích máme již ja
kousi tradici.
JUDr. V. Klíma: Politické strany v Čechách

To je tení, kterS sna" a i není možno docenit. Pro mě 
navíc téma n^íaprosto nečekané, nebou jsem vůbec nevěděl o tom, 
že pan dr. Klíma něco takového pro nás vůbec nahrál. Informace 
o dějích zdánlivě nepatrně vzdálených a stejně zdánlivě noto
ricky známých, po aná nrěžím racionálním způsobem, bez příkras, 
polopravd a demagogie má v sobě kromě hodnoty informačn a de- 
mytizující ještě onu schopnost vzbudit rozkoš z poznání, což 
je zážitek velmi vzácný a velmi krásný.

J. Volek: Estetika všedního dne
Mohl bych se vyhnout hodnocení poukazem na to, že si je 

nechám a? na závěr seriálu, leč myslím že už jsem se prořekl, 
že jse tuto actánskou perlu ještě neokusil; proto se nebudu 
uchylovat k vý luvám. Předložené "esté pokr čovánl Vzhled a po
hyby člověk ; mě ovšem při letmém pohledu zaujalo natolik, že 
začnu od začátku, "Estetiku" si poctivě pře tu, a tak vlastně 
zapadnu do kolejí, kterým s stále snažím vymykat. Nicméně ani 
potom asi nebudu v postavení člověka, který by se cítil opráv
něn něco k dílu "odávat - bylo by to jako kdyby malíř okojů' 
hodnotil Kosmické jaro.

Marxisti cká teorie prav ;ku /ro/
Příspěvek ^uriozní pře’evšín vzdáleností mezi svým prvním 

a /pr vděpodobně/ posledním pokračováním, ale i z jiných důvo-
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dû. Ilebot 3e ř dí k těm lemytizujícím informacím, kterých 
není nik’y dost, a které, i kdy?, nám berou zažité, léta 
strávené a mnohdy i hýč ani představy, jsou cenné právě pro 
svou pravdivost, rssp. snahu co nejvíce se k ní přiblížit.
Je zajímavé /nechci zámomě použít jiných "societárních" 
adjektiv, římo se v tito situ ci vnucujících/, 5e podobné 
"demythologizující" Slánky tvoří - Actech, a konkrétně i 
v těchto, značně souvislou řadu. Také oceňuji Stivo3t a 
jasnanost předkládaných argumentů, kter' s .ončku" - ehm - 
méně rilantníautorovým slovním projevem tvoří jistý 
kontrast, maně vyvolávajícím otázku, do jaké míry s na šata 
úsp chu j ïho písemného projevu podílejí anonymní přepisovačky. 
Nikdo z nás ovšem není v slovním a písemném projevu zcela to
tožný, to dá rozum. LeS některé kontrasty jsou kontrastnější 
než jiná, a dobře tomu tak.

Osobně se mi z Dodat ni líbí věta: "V sexuální oblasti 
dochází k degenersci na obvyklé párové vztahy ..."

I. Calvno: Neviditelná ra sta
lady jsen trochu na rozpacích, protože mi chvílemi při

padá, že jiné Calvinovy texty mě zaujal více, a j3em nervózní 
z neschopnosti vyjádřit proč. Snad tušení více ymbolů, než 
dokážu rozšifrov t, snad některá místa, kter- pouta í moji 
pozornost méně než ostatní text, snad ta nev hnutelná rozkou- 
skovanost na x pokračování... nevím. Je to zvláštní čtení.
A kultivován./ jazyk ov em, který lechtí překladatelku. Však 
se také těším na to, že mi při své záv řečné řeči lecos roz
šifruje.
R. Barthes: Mytologie

No - co jsem říkal o mytologii? Dal í z řady, navíc autor 
starý známý, o kterém jsem si myslel, že už se s ním na strán 
kách AI nesetkáme. 0 to milejší je to překvapení. Nemohu ale 
zapřít dojem, že některé stát R. B. jsou trochu kolísavé úrov
ně, lépe řečeno rozdíly v kvalito mezi nimi zdají se mi příliš 
veliké. Jednu čtu vícekrát a s nadšením, jiná mi připadá ba
nální a netypická, nsvýštižná. Asi je to výři subjektivního 
postoje a nezná osti prostředí, ne-lí vůbec neschopnosti někte
ré sémantické jemnosti pochopit. Ale každooádně se velice těším 
na další kapitoly z m;toliogie.

Salon odmítnutých /pp/
0 dr. Součkovi a jeho dílech by se ^ala napsat celá kniha, 

neřku-li vytvořit men í knihovnička. Odhalovat jeho polopravdy
o S r*, h; î ym rif. io rr^T’t» fT* L " ' 
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nad tím, že pod podobnou snůšku blábolu, jako ja Opravník, ee 
podepíše řad lektorů zvučných jmen. Patrn si nechají zapla
tit rávě jen ta jména, a spolehnou se na to, že předkládanou 
věc není třeba číst... Po těchto a podobných zkušenostech čtenář 
ztrácí důvěru v jakoukoliv mí -tni literaturu faktu a z nedos
tatku jiné produkce zabředá do informačního vakua, kapitolou 
pro sebe by byl v současnosti vydávaný Ilustrovaný encyklope
dický slovník, který je knihou ze stejné ošatky, ale to b/chom 
e dostali někam dplnč jinam.
foučasný vývoj... /lh/

Pozvolna se nám vyhraňuje nový autor, a to v oblasti velmi 
atraktivní. Po několika stylistických a tématických "rozcvič
kách nalézá /zdá se/ tu pravou orientaci a doufejme, Se nás 
jebte mnohokrát příjemně překvapí. Každá seriózní a alespoň 
trochu zasv cená zpráva o Čín je nedocenitelná, ale bude jich 
třeb ještě en ho, abychom si udělali alespoň trochu soudržnější 
obrázek a ta mích současných poměrech, .rávě pro ono i nformační 
vakuum prům rný Čtenář tužko zaujímá stanovisko k některým 
příliš nezvykle znějícím informacím, ale nesporné je, že tenhle 
materiál atří k jednomu z vrcholů číála.
Plautus /zk/

Totéž by se dalo s drobnými obměnami říct i o této čtivé 
informaci z "jiného soudku, a to ze soudku kultury", a tok 
doufejme, že na societárním publicistickém nebi vychází dvé 
stálic, kter nahrdí některé opotřebované a pohasínající komety 
/jel'iko^ konkrétně autoc těchto řádku dohasíná v současném oka
mžiku zcela do lova, žád* autory a výb rčí ost tních standartně 
skvělých příspěvků za prominutí, ža už se o ně neotře a přeje 
všem dobré ráno/.

lk
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Odborná literatura

Pavel Preiss - Boje s dvouhlavou saní, František Antonín 
Špork a barokní kultura v Cechách, str.291, Vyšehrad 
-Praha 1981

Nakladatelství Vyšehrad ještě zcela nepodlehlo požadavkům 
dnešní normalizované historiografie a čas od času obohatí 
trh o publikaci, nedotčenou soudobou oficiální metodologií, 
neopatřenou ani citáty z klasiků, ani jinými ukazateli na 
autorovo světonázorové stanoviště, vpravdě tedy vymknutou 
z přítomné doby. A vymknutou kam? Sekl bych do tradičního 
bezčasí, jež vědci vždy poskytovala pozitivistická metoda, 
která nemusí, ale jak se ukazuje, může být historikovým 
útočištěm. Co tato metoda obnáší? Trpělivé řazeni faktů, 
vyzdvižených zásadně jen z pramenů, nikoli z literatury, 
podrobnou kritiku předchozích koncepcí, jen velmi opatrnou 
vlastní interpretaci, pevně přilehlou k předloženým údajům 
a především snahu o důsledně neosobní a nekonfesionálni 
podání.

Touto cestou se bere i Pavel Preiss ve své monografii
0 Františku Antonínu Šporkovi /1662-1738/ a působí-li tato 
kniha přece velmi osobitě, je to dáno činiteli spise vnější
mi než vnitřními, a tu mám na mysli autorův ctižádostivě 
rozvinutý sloh /byl ne už tak "manýristicky" květomluvný 
jako v jeho starší knize o manýrismu/, plný archaismů, 
nezvyklých obratů a cizích slov, často neznámých i odbornému 
čtenáři, prosakujících do textů z historické matérie, z níž 
Preiss při své práci čerpal. Text už tak sám v sobě zrcadlí 
dobu, o níž podává zprávu a nechybí ten, kdo v tomto rysu 
shledá jakousi esejizaci, zliterárnění historikova pohledu. 
Osobitosti jí dodává dodává i pekařovská odvaha tu a tam 
zahloubat se do nesmírných podrobností a poněkud bezohledně 
chrlit fakta a věřit, že i laický čtenář bude ke smyslu toho
to detailismu vnímavý. A k této osobitosti přispívají
1 zajímavé ilustrace, kresby Michala Brixe, vycházející z do
chovaných reálií, mnohdy však i z pouhé představy o pravé 
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podobě nezachovaného objektu. Tady je ovšem škoda, že 
fotografická dokumentace nezahrnuje jediný souhrnný záběr 
na šporkovské lokality /Lysá, Kuks ad./.

Druhově bychom mohli Preissovu práci označit jako kritickou 
analytickou monografii, v níž autor valnou část své energie 
vydává na revizi předchozí, povětšinou legendizující litera
tury. Jenom z toho mála, co jsem si o šporkovi přečetl odji
nud /Heslo OSN a pasáže o jansenismu a Šporkovi ve Vlčkových 
Dějinách české literatury/, vyplývá, že autor, chtěl-li si 
počínat smysluplně, jinak ani postupovat nemohl, protože málo
která osobnost českých dějin se stala objektem takové ±skbs 
legendizující mánie, jako právě Špork. Kdy často i spekulace 
důvtipného romanopisce /Svátek/ sloužily vědeckým autoritám 
jako dostatečná náhrada za neexistující pramenné doklady.

Preis se tedy nutně věnuje více tomu, čím špork nebyl, 
než tomu, čím byl. Rozptyluje tvrzení předchozích badatelů 
o Šporkově ryzím lidumylství, ryzím demokratismu, ryzím 
jansenismu, důsledném antijezúitském postoji a vposled o jeho 
příslušnosti do zednéřského lóže, S výjimkou posledního 
údaje, který byl zřejmě mylný, jde vždy ne o popření, ale 
o zeslabení dosavadních soudů, nebol těkavý, nevyrovnaný, 
rozporuplný, spíše přemýšlivý než myslitelský špork nebyl 
podle Preisse v ničem "důesledný" a "ryzí".. .Jde tedy ve 
Šporkově případě o nalezení správných proporcí při posuzová
ní jeho povahových rysů, myšlenkových sklonů a vlastních činů.

Domnívám se však, že v rámci houževnatého kriticismu 
a demýtizace Preiss podlehl obvyklému 3vodu mnohých přesvěd
čených kritiků a často jaksi přehodil znamínka z plus na 
mínus, a proto ne všude vidí šporka v oněch kýžených 
"proporcích”« Za příklad mohou posloužit pasáže, v nichž 
odkrývá "pravou tvář" Šporkova příslovečného lidumilství.
Na konkrétních a zevrubně líčených exemplech poukazuje na 
to, že špork při vymáhání robotnich povinností rozhodně ne
byl shovívavý, že se často coby nevypočitatelný cholerik 
choval brutálně ke svým podřízeným a ke služebnictvu, což 
se jistě nesrovnává s tezí řady badatelů o Šporkově
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"povahovém filantropismu". Na straně 40 Preiss píše o Kuksu: 
"Pověst, že Špork ulehčoval v robotních povinnostech, 
vznikla patrně z toho, že obyvatelstvo Kuksu /na rozdíl 
od současně vzniklého Ferdinandova/ bylo opravdu od robo
ty osvobozeno, a to patrně proto, že na ně Spork nahlížel 
vesměs jako na služebnictvo". Tady by ovšem měla následovat 
zmínka, zdali před polovinou osmnáctého století bylo vskutku 
bežné, aby šlechtici osvobozovali celou vesnici od roboty, 
považovali-li její obyvatele za své služebné. V rámci ze
vrubné a mnohastránkové demýtizace šporkova lidumilství se 
pak dostává v podobě jediné věty příliš malého místa podotknu
tí, že některé rysy šporkova jednání nelze vysvětlit jinak 
než jako filantropické -viz zmínka o založení špitálu pro 
přestárlé poddané, jež při všech možných dalších motivech 
/propagační, reprezentační/ nutno chápat jako projev feudá- 
lovy filantropie. Viz též Preissovo zrelativnění šporkova 
uměleckého "mecenášství" a jeho protujezuitské orientace. 
Opakuji, že Preissův kriticismus je více než zdůvodnitelný, 
nejsme si však jistý, zdali vždy směřuje k vytýčení oněch 
objektivních proporcí mezi "pro" a "proti". V tomto smyslu 
lze i jeho knihu považovat jen za {jakýsi heuristický předstu
peň ke šporkovské syntéze, která nebude zatížena ani mysti
fikacemi, ani neméně zapáleným demystigikátorstvím.

Ohromná suma údajů faktů a postřehů také poněkud zakrývá 
fakt, že ne všem oblastem šporkova myšlení a činnosti se dos
talo náležité pozornosti. Ze zákulisí díla lze podat i jisté 
zdůvodnění: Preiss si chtěl původně vyhradit jen kapitolu 
o sporkově vztah k výtvarnému umění a celkovou redakci, 
zatímco oddíly obeoně historické, filozofické, náboženské, 
divadelní a hudební měli psát specialisté, Josef Petráň, 
Tomislav Volek aj. K této spolepraci nedošlo, což bylo 
jistě na prospěch jednotě díla, ale také na úkor některých 
studovaných oblastí: evidentně na minimum jsou zde omezena 
šporkiána teatrologick# a muzikologická. Odtud fakt, že 
nad ostatní pasáže knihy vynikají oddíly kunsthistorické, 
kde je Preiss nejvíce doma, a kde může uplatnit své mimo
řádné znalosti ikonografické a literárně topologické, a kde 
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si dovolí v interpretaci zahloubit rozhodněji než v jiných 
partiích knihy. Tady mám na mysli jeho působivou úvahu v zá
věru kapitoly o šporkově Kuksu jako architektonickém a přírod
ním kompletu podrobeném pozoruhodné filzoficko-náboženské kon
cepci. Zviláště cenné a dnes jinde sotva dostupné jsou i jeho 
průhledy do dějin eremitismu coby námětovému podkladu ba
rokního umění. Stejně zajímavé jsou Pteissovy informace
0 dobových náboženských sporech, i když místy jsou nad míru 
lakonické, a proto málo srozumitelné.

Co říci o Preissově knize, čteme-li ji societárníma očima? 
Špork se v ní představuje jako nábožensky tolerantní aristo
krat, propagující ideu konfesionálního sjednocení, založeného 
na návratu k neokleštěným a všem přístupným textům Písma, Svou 
ediční politikou /tiskárna v Lysech až do násilného uzavření 
fungovala v letech 1710-1712/ stal se u nás nejen stoupencem, 
ale přímo propagátorem myšlenek jansenismu, směru zduchovnělé, 
přísné a pokorné katolické víry, jenž se v pozdějších letech 
-za terezianismu- proměnil ve vohdný nástroj boje proti 
duchovním monopolistům - jezuitům, špork se tak stal nevědomky 
’'předchůdcem” onoho pradú ”státního osvícenství”, který byl
1 vůdčí ideologií SI. Ostatně připomeňmě, že k jansenismu
se z jejích členů hlásil L.Muratori, van Swieten, a přidejme 
zmínku Bedřicha Slavíka /Od Dobnera k Dobrovskému, Vyšehrad
1975M,str.31/, že "v Olomouci znal jansenismus bezprostřed-

%

ně Petraš z doby, kdy byl v Belgii pobočníkem prince Evžena 
Sávojského...Podle Preisse byl nicméně šporkův osobní 
vztah k jansenismu volný, což bylo dáno již tím, že jako 
stoupenci náboženské tolerance mu musel být ostře proti- 
protestantský jansenismus cizí, a v tomto msylsu stál blíže 
tolerantnímu protestantskému pietismu..,Jako pietistu uvá
dí Šporka již Slavík a my dodejme, že k pietismu se z členů 
SI znal luterán M.Bél, Sympatie k opravným hnutím, al již 
v lůně církve katolické či protestantské, přivedly tedy 
šporka do tábora kritiků jezuitského řádu, a na tom nic 
nemění Preissem příznačně předimenzovaný fakt, že ho k tomu 
vedly i důvody prozaické, totiž spory s jezuity, sousedy 
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jeho panství v Kutsu -tím věru mohl být členům pozdější SI 
zvlášl drahý« Byí, ti, stejně jato sport, se stytu s jezuity 
netoýhýbali. Podobně jato Sport vydal v Lysé i tnížty jezuitstých 
autorů, tat mezi členy SI byli dva jezuité, V prvním i dru
hém případě to lze vysvětlit i d vody tattictými, diploma
cií vůči soupeři. Ale dále nutno mylsím vždy oddělovat 
soupeření pratticto-politicté od soupeření intelettuálního, 
v němž osvícení členové jednoho i druhého břehu mohli vždy 
«jít společnou řeč -viz Preáás str. 80: M /jezuité/ přes 
závaznost poslušnosti a řádové tážně nebyli tatovým monoli- 
tictým ideovým blotem, za tterý se často mají. Mnozí z nich 
si taté nezacpávali uši před hlasy s jiným přízvutem. Tat 
napřítlad vychází uprostřed jejéch nejostřejšiho protijan- 
senistictého boje vůbec první tnMa jansenistictého zaměření 
v Čechách v čestém přetladu jezuity Jana Barnera v Kutné 
Hoře - Nicolase Fontaina 'příběhové písemní Starého i Nového 
Zétona s užitečnými výtlady a naučením sv. Otců"...

Pro Športa jato barotního vzdělance ještě neexistoval 
osvícenstý ideál rozumu, potrotu, světlé budoucnosti, byl 
to naopat duch tradiční a passéistictý. Krom theologietých 
hloubání nejevil zájem ani o humanitní, ani o přírodní vědy.
Co v něm bylo "preosvícenstého",je třeba omezit právě jen 
na jeho etumenicté přesvědčení.

Těžto se ubránit spetulacím nad atrattivní otáztou, "zda-li 
by, tdyby" žil o osm let déle, Šport poctil návštěvou 
15. prosince 1746 Petrašův palác. Je pravda, že ještě 
olomoučtí ineogniti žili ještě ve sváru barotního a raně 
osvícenstého myšlení, leč ta druhá duchovní formace hlásila 
se u nich podstatně výrazněji, vždyí byli taté o jednu až 
dvě generace mladší než pán z Kutsu. Šport bybyl pro ně 
asi příliš individualistietým šlechtickým solitérem, tterý 
vedl svůj boj /"miles christianus"/ samostatně, uzavřen do 
sv ch mnohdy ryze osobních a turiózních sporů a snah, a zřejmě 
by nejevil mnoho smyslu pro "societární", partnersté, tolettiv- 
ní vystoupení. Jevil sice snahy vpravdě družné /pořádání 
parforsních honů, fundace a udělování řádů/, ne-li přímo 
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spiklenecké /založení bratrstva/, ale to vše byly projevy 
spíše barokního kavalíra a společenského taktika než 
předosvícenského vzdělance.

Ponechvám stranou zábavné jmenné pseudoanalogie /Šporkův 
správce Seemann^ hrabě ze Štampachu/, a do dokumentů pře- 
pouštím jednu Preissovu zmínku o Ziegelbauerovi /str.254+ 
321/. Zajímavější jsou analogie Petrašovych a Šporkovjch 
mladických osudů. Oba byli syny císařských generálů, oba 
-pozdější jezuitští oponenti, prošli v jinošských letech 
jezuitským vysokým školením, Petras v Olomouci a Spork 
v Praze /ukončili je v šestnácti letech/, oba se po studiích 
vydali na cesty. Zatímco itinerář Petrašův zahrnoval Lovaň 
a "řadu evropských univerzitních měst" /?/, Spork prosel 
Turínem, Paříží, Madridem, Londýnem, Haagem, Bruselem.
I když první byl hlavně dychtivým studentem, a druhý hlavně 
bohatým kavalírem, jeden i druhý prošli cestovatelskou 
školou, obvyklou pro tehdejší mladé aristokratické vzdělan
ce. Lze uvažovat i na téma, zdali se někdy jejich cesty 
nesešly. Spojující osobou by zde mohl být s jansenisty sym
patizující princ Evžen Savojský, k němuž měl přístup od 
časů otcových jak Petraš, tak i shánčlivý šlechtický par
venu Špork /jeho přízeň si však nezískal, což u společenského 
smolaře šporka nebylo výjimečné/. Ovšem nezapomínejme, že 
Patrašovi bylo ve chvíli Sporkovy smrti v roce 1738 dvacet
čtyři let...

«

XX XX XX XX
A tak chtě nechtě musím skončit v dichtmnku: vidím jak 

v jisté šlechtické společnosti sebevědomý hrabě podává ruku 
ctižádostivému mladíkovi, vzájemně se představují a Spork 
se letmo zmiňuje o tom, že v roce 1730 nechal razit minci, 
na níž je sámosobně zportrétován coby ozbrojenec, zaštítěný 
bukem ovinutým knihami, zdolávaje dvouhlavou saň /Preiss, 
str.7/ a Petraš se nad tím zadumá a uvažuje, zdali by tento 
alegorický motiv fyzickoduchivního souboje neměl někdy 
použít...A pak si představuji, jak později hrabě vítá Petraše 
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v Lysé a ukazuje mu právě vztyčovanou sochu, jež ovšem 
/jak jinák/ nezobrazuje nikoho jiného než samotného pana 
hraběte a pak ho uvádí k jiné statui, jež má být s prvou 
v úzké ideové souvislosti, k soše Pallas Athény /Preiss, 
str 134/* A třiadvacetiletý Petršš se znovu zadumá,,®

Ach prôbûh 
ty poslední
ze societárních historiků 
ty zase básníš,*®
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Výtvarná umění
DRAHÉ KAMENY V ČSSR, Národní muzeum, listopad, prosinec 1981

Po Bratislavě 8 Brně, dříve než pokračovala dále směrem na 
západ /netvrdím, že až na Londýnskou burzu/, byla výstava dra
hých kamenů z našich nalezišť instalována i v Praze* Pozoru
hodná byla její koncepční originalita a to hned ve dvou směrech: 
prezentace nerostů méně vzácných, někdy až běžných /břidlice, 
travertin/ relativizuje samotný význam pojmu drahý kámenj 
souběžnými ukázkami historických a současných šperků, které 
vystavované horniny používají /surová přírodnina a šperk vždy 
v téže vitríně vedle sebe/ tuto relativizaci obhajují. Lze 
tedy říci, že výstava zdůrazňovala především podíl lidské 
kreativity na estetickém působení přírodních materiálů,

I poměrně malá výstavní plocha dala vyniknout četným výtvar
ným zákonitostem, vyplývajícím z dialektického napětí mezi 
surovinou a jejím zpracováním, opracovaným kamenem a tvarem 
a materiálem "pouzdra", do něhož je kámen zasazen, mezi bar
vou a tvarem šperku a jeho vlastním účelem - být ozdobou odě
vu či těla svého nositele. Jestliže u většiny historických 
šperků bylo možno konstatovat jistou varovnanost a harmonii 
jednotlivých složek a funkcí, u některých jiných /zvláště 
u šperků historizujících/ se toto sladění dostávalo do až ne
při jemně banálních poloh všednosti. Tomu se snažily ubránit 
četné šperky moderní, které plívaly krystaly a kameny ve ví
ce či méně surovém, neopracovaném stavu. Dosahovaly tím zají
mavých rustikálních efektů a působivých kontrastů mezi přiro
zeností kamene a až rafinovanou artificielností jeho "zarámo
vání" « Rubem takových zisků je ale někdy snížená praktická 
funkčnost - nositelnost /ostré hrany, nadměrná velikost, tvary, 
ohrožující trvanlivost a pod,/. Navíc se stává, že se ztráce
jí či spíše nedostatečně "vyjevují" latentní estetické kva
lity tono kterého kamene. Jeho neopreeovéním či opracováním 
nedostatečným ztrácí kámen své opodstatnění ve šperku, divák 
jej vůbec neidentifikuje jako takový /tj. drahý kámen/. Ne
využití, nepredvedení specifických vlastností materiálu nese 
pak s sebou možnost záměny za materiály jiné a z toho ply
noucí nepodstatnost kamene, dominaci ostatních součástí šper
ku a hypertrofii jejich estetické funkce. Zvláště u kamenů 
méně efektních se ukázala zvýšená potřeba zdůraznit jejich
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estetické kvality zpracováním. To je tendence, které se v mo
derním našem šperkařství, pokud pracuje s netradičními, lev
nými materiély Aúže, ířevo/ projevuje obecně.

Výstava byla názornou ukázkou proměny estetické funkce při 
posunu objektu z přírody do umění0 Krásu přírodniny, stejně 
jako krásu sněhové vločky nebo listu spadlého se stromu, vní
máme na pozadí přírody, jejíž jsou nedílnou součástí. Krásu 
uměleckého díla chápeme pak na pozadí světa člověka, v kon
textu, jehož je součástí stejně neodmyslitelnou.

pp
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Carl Orff: Chytračka. Béla Bartók: Modrovousův hrad 
Dirigent: Josef Chaloupka, režie: Karel Jernek, scéna: 
Josef Svoboda. Smetanovo divadlo.

Nikol/iv ekonomická přinucení, sie ryzí přispěvatelská 
//##////# morálka nás po zrušení ookut vede k tomu, abychom 
nejen co možná ©ni jediný měáíc nepauzírovali, nýbrž dodali 
recensi nikoliv vůbec nebo a? na sám závěr ssisony, nýbrž ješ
tě pře^jejím poločasem. Mámel tu tecensi v některých punktěch 
již od let promyšlenu a bylo několik cper, jimž jsme takto 
chtěli věnovat svou pozornost. Avšak smělé kritické evoluce 
naší pění sp posud vždy způsobily, že jsme v ooslední chvíli 
u vědomí vlastní nedostačivosti odložili plnicíhb per/ z ru
kou,ponechavše tak vířit jejich osiřelá čerpadýlka nadarmo.
Ne tolik tedy nadbytek sebedůvěry, nýbrž neúchylný přispěvatel- 
ská morálka vede nás k tomu, že se podjímáme této recense, jež 
se# tak po starém dobrém způsobu zašlá již novinářské cti do
stane laskavému čtenáři do rukou již druhého dne no tom, co 
shlédl naše představení.4-/

Poěněme divadlem samým. Sám fenomén Smetanova divadla bý
valá německé ooery, jest v české kultuře čímsi zvláštními.
A nemyslíme v tuto chvíli jenom na to, že od svého vzniku až 
do počátku druhé války bylo německé, či možné ještě spíše ně
mecké/ židovské operní divadlo v pražském kulturním prostředí 
vhodnou uměleckou konkurencí opeře české, takže vzájemné /umě
lecké/ oplodňování obou ensemblů bylo nasnadě, či na to, že 
zde za dirigentským pultem několik let strávil a několik sme- 
tanovských inscenací uvedl náš favofcitní skladatel Gustav Mah
ler. Výjimečnost našeho divadla dosahuje totiž rozměrů tak ří
kaje metafysických mystickým sousedstvím s druhdy slavným se
cesním nádražím, z něhož kdysi odjížděly vlalgy do poloviny 
evropských metropolí.Nebol jsou ve světě /přijmeme-li za sku
tečnost, že církev není z tohoto světa/ jenom dvě místa, kde 
se nejdokonaleji manifestuje plnost yivota a plnost světa 
v setkávání s neconečnem: operní divadlo a nádraží. To první, 
je-li dobré, ukazuje v geniální synthèse hudebního a drametic-
+/ Zde s lítostí podotýkáme, že jsme tuto recensi sepsali sku
tečně v den uzávěrky předposledního čísle Act a nebýt neoblom
nosti p. redaktora, který odmítl počkat déle než půl hodiny, 
byla by se do nich také dostala.

BMCAímh
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kého genru život a svět v celosti a my smíme, jsme- li diváky, 
kus té úplnosti uchvátit a vzít tak podíl na theatru mundij 
to druhé nás přivádí na práh dálek, jež ve svých snech uchopu
jeme a stáváme s^/jejich součástí^ a zmocňujíce se těch dálek , 
jako bychom se zmocňovali i úplnosti světa , jenž všechny ty 
dálky obnáší. Neznáme tedy dokonalejší symbiosy obou útvarů, 
než se nám skýtá právě v tomto nejzápadnějším cípu Královských 
Vinohrad/J/ a metafysické vytržení nás neopouští ani tváří 
v tvář reálnému socialismu, v němž nám jest toto mystické sou
sedství - rozdělené skalpelem magistrály - zakoušet.

Neodradí nás, že celé odpoledne včerejšího dne, kdy se 
chystáme do divadla, nesvítí elektrika, takže , ač osvícenci, 
tápeme ve tmě, ani to, že jediná tramvaj, která jezdí po Fo- 
šovce dolů, má mezi osmnáctou a devatenáctou hodinou interval 
29 minut, což jí ovšem nezabrání, aby nakonec stejně nejela.
Se vždycky opakovaným rozechvěním a se čtvrthodinovým zpoždě
ním, jak si ověřuje me na hodinách na secesní věži nádraží, jež 
kupodivu stále jdou, sestupujeme kolem divadelní budovy k hlav
nímu vchodu, neomylně míříme na první balkon vlevo k šatně, 
odkud je tak nezapomenutelný výhled na vlaky, mířící od pero
nů do nekonečných délek, a povzbuzeni nevšedně milou paní uva- 
děčkou, usedáme do standardně /prosím, pane předsedo/ prázdné 
poslední řady našeho milého prvního balkonu, majíce celé jeviš
tě, celý orchestr, celý intérieur divadla se všemi milujícími 
i nenávidějícími lidmi v hledišti i na jevišti před sebou jsko 
na dlani. Ecce theatrum mundi. Dává se Orffova Chytračka a 
s prvními tóny geniální partitury, jež zaslechneme , zapomíná
me na všechno kolem sebe. Na elektriku, která nesvítí, na tram
vaj, která nejede, na to,že sláva secesního nádraží i novore
nesančního divadla jsou už jenpm odleskem:že z nádraží dnes 
vyjíždějí do západních metropolí poslední tři ubohé rychlíčky 
denně /do Paříže se tak z celého bývalého pařížského expresu 
dostanou jediné dva vagony a ono to pro všecky cestující vlast
ně stačí/ a jediný expres do Vídně /na zrušení to§o předposled
ního se ještě pamatujeme/j že naše divadlo je scénou třetího 
řádu ve srovnání se světovými operními domy a druhéhd řádu 
v domácích měřítkách, že na italské provinční scéně v Feggio 
Emilie, se zpívá lepší a v Brně se zpívá lepší, že na reoertoiru 
'chybí skoro celé dvacáté století se Btraussem, Schonbergem, 
Bergem, Hindemithem, ale i Šostakovičem, že nic nepomohlo, že 
Přemysl Kočí sedí v opeře v Melbourne a Miloš Konvalinka v Pan-
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tonu, když šéf opery, místo eby se věnoval repertoirovým 
přědstavením po způíobu nikoho menšího než svých předchůdci! 
pp. Kovařovice a Ostrčila, kteří by toho možnoe^i^l jí/rměli 
zapotřebí, ale z umělecké odpovědnosti tak konali, když tedy 
místo toho si stejně jezdí po světě za dirigentským pultem 
renomovaných orchestrů. A tak déle.

Na toto vše tedy s geniálními tóny Orffovy partitury za
pomeneme a nemůžeme jinak, chceme-li v Praze chodit do opery. 
Dnešního večera jest nám kupodivu hudební musa příznivěji ns- 
^doněna, neboï představení snese i náročnějších měřítek. Zá
klad tkví ovšem v opeře samé. Jakkoliv ne tolik proslulý, jest 
Orff jedním z hudebních geniů našeho století; jeho styl jest X 
tak docela nezaměnitelný, vyrůstaje z inspirace středověkou 
profánní /taneční/ hudbou, že ho rozpoznáváme po prvních tó
nech; výsada hudebních geniů a ještě ne všech. Jeho instru
mentář oplývá rozličnými řehtačkami a udělátky, melodike pros
tá a jednoduchá, zpěvní linka často jenom $arlandová, průzrač
ně se nesoucí naff několika tóny orchestru, a ze vší té jedno
duchosti se rodí hudebně dramatická synthesa o to geniálnější, 
oč prostší, A že jde o rozvernou pohádku, i hudební styl si po
číná rozverně a co chvíli nám ze středověkých inspirací přejde 
v tanečcích tří potulných lotříků do půvabné operetky, ano rov
nou kankánu, jak správně pochopil i p. régisseur /lotříci 
v tanečku vzorně vyhazují noýky, jako by jim nic nebylo při
rozenější/, a hned zase zpátky do seriosní hudební linky, sot
va že si toho všimneme, a ještě přijde repetice, takže ještě i 
jednou tam a zpět. Jsme uneseni tím kankánkem. V opeře běží 
také o politické alegorie /premiére, byla r. 1943 ve Frankfurtu 
nad Mohanem/ - XfX/ přítomný král si počíná poněkud velkopan- 
sky - a marně se snažíme přijiti na to, Čím to, že na ně rea
guje i naše obecenstvo?

Stran jevištní podoby uznám enáváme, že se těntokrát p. ré
gisseur vzepjal k výkonu téměř životnímu. Scénu dělal pi Svo
boda, takže chybí standardní jernekovské artyčoky /jenom ty 
housličky, na něž na jevišti "jsko" hraje středověký musikus, 
provázen dvěma dalšími, nevíme, kde se zase vzaly v dobovém 
instrumentáři/, a# tak se na to přece jen dá dívat a poslouchat 
to. Pěvci nejaiom zpívají, ale i hrají /neodolatelná trojice 
lotříků/, René Tuček zazpívá a zahraje Krále jako monarchu 
a zároveň jako velké dítě /všichni monarchové jsou mutstis 
mutandis velkými dětmi/a soprán mladičké Jiřiny Markové /24/
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vyzpívá, by£ nesměle, i ty obtížné parlandové výšky nad spoře 
znějícím orchestrem, které se zpívají tak nesnadno právě, že 
je každý lapsus hned slyšet. Vůbec na nás tato nejmladší só
listka pražské opery, o které se dozvídáme, Se přichází rovnou 
ze školních škamen, zapůsobila celkem sympaticky /obdivovatelé 
na ni čekávají v ranních hodinách v ulicích mezi zahradami 
vilové čtvrti kolem Juliéky, kde pěstuje pravidelně rekreační 
běh pro zdraví/. Znamená výkon mladé zpěvačky spolu s kreací 
o nemnoho staršího Pavla Horáčka z druhé aktovky večera, který 
byl překvapivě rovnocenným partnerem jedné z prvních dam dneš
ní české opery, blýskání na časy i pro Národní divadlo? Rádi 
bychom tomu věřili.

Po přestávce se dává Nodrovous, E němu stěží přičiníme 
mnoho poznámek. Hudební drama temného lidského nitra, v němž 
se v rozporu s operním klišé vykoupení skrze lásku nekoná. 
Scénické zvládnutí v podstatě statické předlohy je jistě obtíž
né <. Režie a výprava zvolily symbolistní výklad, jenž se nám 
zdál práv hudební inteffici díla. V roli Judith zazářila
hlasem i zjevem nestárnoucí Naděžda Kniplová, ale i titulní 
role, obsazená představitelem druhé generace horáčkovské, pře
kvapila znělým basem. Jakkoliv aktovka, je Todrovous kolosem, 
jenž nabízí množství výkladů. Smíme říci, že nenalézárce-li 
katharsi v ději, je katt&sí Bartókova hudba?

Krátce před desátou hodinou večerní se v sále rozžínají 
světla. Operní večer skončil. Patříme nad jeviště a nad oponu 
a nad nimi se nám záá býti zavěšena malá zlatá hvězda o pěti 
cípech. Neumíme si okamžitě dát dohromady, co tam má co dělat - 
v divadle? Siůevyřčenou otázkou věnujeme od šatny na prvním 
balkoně poslední pohled nádraží a vycházíme ven. Tam pohléd
neme maně vpravo - a samozřejmě, co vidíme jiného, než obro
vitý pl®i z vlnitého plechu. Promneme si oči a v tu chvíli se 
nám v myšlenkách zase všechno správně oropojí.

/pk/
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ZÁPIS Z HODNOCENÍ LISTOPADOVÝCH ACT.

Bylo u Ivanky a nebylo už při zemi, ani o pór centimetrů 
výše na polštářích, ale o dost decimetrů na definitivní úrov
ni. "Směr vzhůru je ten nejspróvnější směr vývoje. Doufejme 
jen, že zvyšování posezu nezruší zde zavedenou atmosféru ne
formálnosti a libé lenošnosti." (viz "Zápis" AI l/VI/9/80 
str.63, -mš-)

Ano, nějak to zase vyšlo, že když se hodnotí u Ivanky, 
tak zapisuji já. Samozřejmě, že já to být neměl, jenže každý 
má spoustu důvodů - t.zv. kvalifikovaných - aby nemohl zápis 
dělat. Skoda. Vždyl to byla velká šance pro opravdové umělce, 
nebol fakt bylo tak málo a fantasie tolik moc. Tím chci říct 
- a je to míněno i jako omluva zapisovatelova - že atmosféra 
tunajších salónů trvá. Naozaj! Takže se ani nikdo nediví, když 
Petropavlovští přicházejí poslední a s omluvou, že Petr jel 
z Ostravy a vlak od Plzně měl zpoždění.

Leo byl jmenován krotitelem vášní a hádek, přesněji, řídí
cím hodnocení. Leč v průběhu večera se projevil spíše jako 
organizátor dobré zábyvy. Místo aby si odskočil někam do Ra- 
pírnictví pro nástroj a dal hadnocení přehledný ráz, vyrušo
val zapisovatele poznámkami jako: "Spitej zapisovatel, to vi
dím rád, to pak se jenom fabuluje!" a podobně.

Jiří se podivil že už počtvrté zasebou hodnotíme a Petr 
mu odpověděl typickou větou řídícího pracovníka: "Jsme ve 
skluzu!"•

Hodnotí se. Petr rozhoduje, že Klíma se bude dělat u Lea 
a najednou. Leo poznamenává, že kde bude dělat z tohoto hodno
cení zápis, nebude mít žádnou práci, protože se to předem ce
lé zcenzuruje, či lépe, že se celý zápis vymyslí. Proti tomu 
protestuje Vašek anžto mu to nabourá bilančku, když to nebu
de ani do recenzí, ani do literární tvorby. Má se zavést no
vá rubrika "Falsa"Î

Leo má na řízení diskuse střízlivý pohled a řídí ji tako
vým tempem a způsobem, jako se řídí balvan kutálející se ze 
skály. Než si stačím opravit nepíšící náčiní unikne mi Kalvín. 
Petr: " Russel byl zhodnocen Ivanem a proto se o tom už nemu
sí mluvit!" a začne vyprávět, že nemá rád sci-fi, ale tohle 
že překračuje hranici žánru a proto se mu to líbí. Sám mistr 
jazyka Jiří říká že je to výborně přeloženo,-jak také jinak 
u značky -lk-!
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Leo nasazuje masku "skromný umělec, jenž si je vědom svých 
kvalit, ale nemá rád když se o tom mluví"* Ale komu čest, 
tomu češti Ostatně chválit jakéhokoliv našeho překladatele 
je nošením dříví do Athén* Snad jen ta Obrazovka •••

Pak bylo hodnoceno Honzovo hodnoceni červnových a Brožko
vo říjnových - nevzpomínám si jak, ale určitě dobře.

Průmyslový desing v GB* Autorka Eva : "To nebyla recenze, 
to byla reklama!"• "Taky jsem tam hned běžel!" říká Petr*
Může být lepší odměna pro reklamního agenta cizí mocnosti?
Byla tam nějaká skleněná stěna ze které měli všichni radost. 
Též se prý každému líbil sdělovaný ráz koulí (?)• Jirka ve
sele pokřikuje: "rázovité koule! Vladimír Ráz! Ráz Kapúr!"

Prosím všechny aby nebyli tak vtipní a když, tak ne všich
ni najednou, a Leo aby nepřipustil různé vstupy, protože je 
z toho guláš či "Čína"* A začne se mluvit o "čině" a Číně, 
Libuše o roku psa - že žádný Jap si nevezme ženu zrozenou 
v roce psa anžto u ní předpokládá psí povahu. Na horoskopech 
něco je nejen do nedávna tajemném Nipponu, ale i u nás* Iva
novi nějaký horoskop pasoval a Petr vypráví o člověku, který 
z horoskopu věděl že umře až v r*52 a proto za války v báji 
riskoval a odnesl to epravdu až v termínu v důsledku tehdej
ších drobných deformací*

Dostáváme se k základním dokumentům našeho Spolku Neřádů* 
Petrovi Spolek připomíná H£ podpůrný vzdělávací spolek ze 
Vstanou noví bojovníci* Je zesměšňován náš asketismas, který, 
přiznejme si, právě z nás Neřádů příliš nečiší. Ivan se ptá 
zda podpůrný Spolek se pokládá za societární levici* Pavel 
odpovídá, že v Tom není politika* Moderátor tvrdí, že to je 
opravné hnutí* Já naopak, že nechceme nikoho opravovat, že 
jsme asketi sami pro sebe, já že jsem asketa přesvědčením a 
dovnitř, ale nikoho nenutím k následování. Bróža upřesňuje 
že nejsem mluvčí a že mám ve funkčním popisu mlčení.

Bróža tvrdí svojí příchozí přítelce, že to je všechno hra* 
Tak jsme mu vynadali* Holt jsme konspirátoři!

Moderátor vydává komuniké: Prapočátek podpůrného spolku 
byla taková neuvážená záliba ve vytvářeni frakcí, která ved
la ke zrodu separátních salónů* Je to reakce na elitářské 
tendence, jež byly záminkou pro enormní konzumaci* Takže jsme 
jen přehodili znamínka* (Možná toto řekl Petr* Mám v záznamu 
"činu"*) Máme vypracovanou metodu na přetáhnutí Vaška ( -ve
je nepostradatelný tam, kde má něco fungovat, to je jisté!) 
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Oni spoléhají na Evu, jenže my Evě řád ukradnem a ona musí 
k mám, atd.
Leo tvrdí, že jsme nepochopili podstatu Sádu. Že nejsou pro 
parádu.
A tak dále, a tak dále« A já jsem si zapisoval, protože už 
jsem dlouho neodevzdal a potřebuji stránky do bilančky.
Střípky a citáty;
- Byl salon u Lea nejdelší?
- Nejlepší byly naše? narozeniny v létě, protože Jiří s Evou 

odcházeli v VXlXZü 1/2 9« ráno.
- Ví to maminka v Trojické, že u ní bude salón?
- Přinést zkušeného PavlovskéhoJ
- Připravte svatbu!
- Nenoste Ivana Beneše do Trojický!
- Ale proč? Lidi si to přejou!
- Petr ixá: trvá tři minuty.
- Leo Vaška nevychovává, Leo do něj reje.
- Nechte Bróäu přijít ke slovu!
- Vašku, neukazuj úpisní notýsek!
- Tohle hodnocení bylo specifický, neboí to moc hodnocení 
nebylo•

M- Bylo to slabé číslo«" - pravil Leo.
- Nechte toho Bróäu přijít ke slovu!

i

"Několik let nazad tomu začal Bróäa svůj referát, ve
kterém mluvil o sexu jako o monkey-byznysu a tvrdil, že manžel-

»ství je dědictvím po lidoopích předcích, protože to říká lest- 
enmark, a že některé politické strany pocházejí z mužských 
svazů opičáků a že marxmorganističnost bazíruje na hetéristech 
harémového typu.

A po Broäkovš referátu řekl Petr; ”28I£I Jdeme zpátky ke 
Zlatému věku, kdy nikdo nebudem mít nic, jak za ranních červán
ků lidstva."

- mš -
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SOCIETÁRNÍ PŘEDJAŘÍ

V úterý 16.února jsme opět zašli na Divadlo na okraji 
do Rubínu, kde hráli - jak praví program - výborně vymyšlenou 
tragedii Romeo a Julie slovutného W.Shakespeara starou téměř 
400 let, za použití překladu E.A.Saudka. A možno říci i výbor
ně inscenovanou, což je zásluhou režijního přístupu Zdenka 
Potúžila, scénické hudby Miki Jelínka i většiny herců. V ti
tulních rolích vystupují posluchači DÁMU Eva a Ladislav Matěj- 
čkovi, hlavními oporami jsou však Ondřej Pavelka /Merkucio/, 
Zdeněk Dušek /bratr Vavřinec/ a Radka Fidlerová /chůva/, po 
jejichž výstupech zaznívá několikrát potlesk na otevřené 
scéně.

124.salon /106.řádný/ pořádala Eva v Trojické ulici 
v pátek 26.2. Využili jsme tamní promítačku a pustili si 
znovu Zkušeného Pavlovského /nejprve pozpátku a vzhůru nohama/ 
a svatbu Jiřího s Evou. Pak se promítaly Honzou přinesené 
filmy z historie českého meziválečného letectví. V druhé 
části salonu jsme holdovali magnetofonovým nahrávkám.

Na neděli 7.března byl domluven výlet do Roztok. Ráno 
jsme se sešli v Dejvicích jen čtyři /Jiří, Eva, Zdenka a já/, 
ačkoliv předběžně uvažovalo o účasti pět dalších. Na dopoled
ním výšlapu ze Suchdola k Úněticím a Tichým údolím do Roztok 
nás provázelo sluníčko a tak ke spokojenosti nic nescházelo.
Po příchodu k zámku jsme však zažili nepříjemný šok - zámecká 
vinárna má dovolenou! Těžce deprimováni jsme zabočili do 
zámku na výstavu Umění posledních Přemyslovců. Jiří po půl
hodině odjel raději do Prahy, k mému vzpamatování přispěly 
pohledy na vystavené fotografie Bezdězu, Písku, Zvíkova, 
Domažlic... Prohlédli jsme ještě další exponáty /pečeti, 
dobové tisky/ a opouštěli zámecký areál. Když nám v nádražní 
restauraci zvěstovali, že v okruhu několika kilometrů nedo
staneme ani suchou kůrku, zakoupila Eva poslední tatranky, 
Zdenka lístky a hbitě jsme nasedli do právě přijíždějícího 
vlaku. Teprve procházka Stromovkou z Bubenče k PKOJF nás 
jaksi transformovala do původního stavu. /Tak jsem to aspoň 
viděl já./

Ivančin äáblický salon /125. v pořadí/ se konal v pátek 
12.3. Pozvaný host nám promítal diapozitivy ze svého studij-
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ního pobytu v Japonsku, vyprávěl různé zážitky a líčil dojmy 
z cesty po dalších zemích Dálného Východu. Diskusní /či spíše 
diskutabilní/ pokračování salonu se poněkud alkoholicky zvrhlo 
a také protáhlo; avšak tentokrát jsem nevydržel až do konce.

Hned v sobotu 13.března jsme absolvovali /místo Ivanky 
Stella/ ve Dvořákově síni závěrečný koncert Bachovského cyklu. 
Vyslechli jsme několik znamenitých preludií a fug J.S.Bacha 
a W.A.Mozarta v podání souboru Ars rediviva. Největší pozor
nost však zaslouží úvodní slovo Milana Munclingera. Asi čtyři 
minuty mluvil o muži, jehož prostřednictvím mladý Mozart
poznal důvěrně dílo J.S.Bacha. Nakonec prozradil jeho jméno

/

- baron van Swieten. Ihned poté jsme si 
se Stellou vyměnili významné pohledy s úklonou přes celou 
šířku Dvořákovy síně. Ovšem dlužno podotknout, že i jinak 
výtečné Munclingerovy znalosti mají své mezery - ani se ne
zmínil o van Swietenově členství v olomoucké Societas! Po 
koncertě nás ve foyeru čekal ještě Bróaa* Nechtělo se nám 
domů i přijali jsme Leovo pozvání k noční návštěvě Krásné 
vyhlídky. Po půlnoci jsme hádali písničky /způsobem: v každé 
odpovědi na libovolnou otázku je skryto jedno slovo textu 
v postmpném sledu/.

A jak jsme oznámkovali divadelní představení za poslední 
dva měsíce /BróČla dává už tradičně všemu dobrému "dvojku"/:

Chytračka 
Modrovousův hrad 
Romeo a Julie

pp sp lk mš vs iš ab ro pk 1h zk

333-434-54- 
343-3 43 - 4,5 43
3 - - 4 4,5 - 4 2 ---

Dubnové salony budou kvůli velikonocům v jiných termí
nech: v pracovní sobotu 17.4. a zřejmě v sobotu 1.května 
od 16 hodin v ôerčanech /příp. v pátek 30.4. v Praze/.

Letošní výroční výlet se koná od pátku 7.5. do neděle 
9.5. v oblasti Konstantinových Lázní /ubytování již zajiště
no v hotelu/.

-vs-
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Jiří Suchý: MORALITY

Máš-li aspoň trochu štěstí 
Může se ti státi 
Že když udáš ránu pěstí 
líěkdo ti ji vrátí 
A to přece marný není 
Že se ti i rána změní 
V mravoučné poučení 
Že se nemáš práti

Kdo jinému jámu chystá 
Ten se jistě lekne 
Když sám do té jámy zčista 
Jasna sebou sekne 
Věřte páni věřte dámy 
Že tu přesto mezi námi 
Sem tam někdo kope jámy 
A to není pěkné

Znal jsem pána ten se věčně 
Na plovárně koupal 
A přitom se jedné slečně 
Do srdéčka vloupal 
Se slečnou si šeptal stále 
Slova lásky a tak dále 
A ted leží ve špitále 
Nebol dostal oupal

Máš-li doma láhev ginu 
Musíš si dát bacha 
Aby ti tu lihovinu 
Nevypila snacha
VAt je snacha kdy chce kde chce 

Vždy to na ní poznáš lehce 
Buď že s tebou mluvit nechce 
Anebo že tlachá



Kdo vypije flašku vína 
Sein tam něco plácne 
někdy je to volovina 
Jindy je to vzácné 
Stát se může že se sekne 
A do oší pravdu řekne 
I když se hned po tom lekne 
Je to nebojácné

Ukažte mi obsah kapes 
Já vám řeknu kdo jste 
KoSka leze dírou a pes 
Oknem což je prosté 
Z okna na mne teta kejvá 
Já jdu domu co mi zbejvá
vZádnej ji tam nezalejvá 
Óna sama roste

414
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Editorské role se Spork v posledních letech vzdal téměř 
úplně. Když se na něho obrátil emeritní profesor teologie, 
benediktin Magnoald Ziegelbauer /1689-1750/, který marně 
sháněl podpůrce i jiných svých historických prací, s ozná
mením, že dokončil loveckou knížku s názvem 'Lovecký 
roh sv. Huberta', v němž také popisuje Šporkův řád, 
odmítl hrabě nabídku, aby se ujal jejího vydání, zdvořile 
s doporučením, aby se autor obrátil na 'mladšího a ohni
vějšího milovníka ušlechtilé myslivosti'/Zigelbauerovi,
20.III.1734, Grossovi, 20.111.1734/".

-str.254-

Na str. 321 uvádí Preiss v poznámkách knihu, jež prý leccos 
říká o Ziegelbauerovi: W.Schamschula-Die Anfänge der 
tschechischen Erneuerung und das deutsche Geistesleben 
/1740-1800/, München, 1972, str.44-57.

/vybr.jc/
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POLITICKÉ STRANY V ČECHÁCH NA PŘELOMU 19. A 20. STOLETÍ

JUDr. Vlastimil Klíma ( dokončení)

Před českými politiky stála teď stěžejní otázka - jaká 
bude strategie Českého národa ve válce? Až dosud byle obranná; 
stále jsme se bránili, Češi proti germanizaci, Slováci proti 
mačíarizaci. lečí vystoupila do popředí otázka, jestli do nadchá
zející války nemáme přejít od defenzívy k útoku. Abychom tuhle 
věc pochopili, řekl bych tečí ještě několik vět o Slovácích.

Jaký byl poměr českého národa ke Slovákům v době Rakousko 
Uherska? Slováci byli ve velmi svízelné situaci, doslova ujař
meni. Měli pouze nižší školy, střední školství prakticky ne
existovalo, tím méně vysoké. Výsledkem toho bylo 17% analfabetů 
(k roku 1918). V tomtéž roce dr. črobér za mé přítomnosti vy
kládal, že někdy za války se ho tázal dr. čámal, jeden z pozděj
ších vůdců mafie, zda by byl schopen sestavit seznam slovenských 
lidí, kteří by mohli zastávat místa ve státní nebo samosprávné 
administrativě, v církevních úřadech, kteří by prostě mohli 
za Slováky vystupovat. Nato Srobár prohlásil:"To je velmi jed
noduché, to mohu nadiktovat během tří až pěti minut, poněvadž 
to je tak málo jmen, že na to víc času nepotřebuji.” V roce 
1918 mi říkal dr. Kramář, že po převratu se z celého Slovenska 
přihlásilo celkem 20 lidí, kteří měli jakési schopnosti k tomu, 
aby se stali středoškolskými profesory.

Později ministr Ježek vykládal, rovněž za mé přítomnosti, 
ž* když se vrátil celý zdrcený ze Slovenska, že je tam asi 40 
rodin, které by mohly dodat své příslušníky coby politickou 
reprezentaci Slováků. Je velmi zajímavé, že v těchto pro Slová
ky zlých dobách, za silného maďarského útisku, byl jedním ze 
slovenských vůdců známý Andrej Hlinka. Později jak známo stál 
v čele Tuďáků, kteří se postavili na protičeskou linii v době 
předmnichovské. Tento Hlinka,jakožto vůdce slovenských katolí
ků, v tehdejší době kolem r. 1900 a později, byl hlasatelem to
ho, čemu se dnes říká čechoslovakismus. Hlásal, že češi a Slo
váci jsou jeuen národ, mají jeden jazyk, jednu kulturu. V tom 
smyslu vypovídal i před maďarským soudem. Za svůj názor o na-
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prosté jednotě Čechů a Slováků byl Hlinka Mačety nejvíc pro
následován. V roce 1907 měl v obci černová u Ružomberku projev 
na návsi ke shromážděným Slovákům a rozplamenil je tak, že za
sáhli maňerští četníci a začali do lidí střílet. Výsledkem bylo 
15 mrtvých Slováků. ( Záminkou pro zásah četníků byle snaha 
shromážděných Slováků zabránit, aby vysvěcení kostela provedl 
promaSerský farář Pazúrik místo A. Hlinky. - pozn. Hz.) Inci
dent vyvolal dalekosáhlou reakci. Na vídeňské říšské radě vy
stoupili čeští poslanci; velikou řeč měl Masaryk, který upozor
ňoval na tuto událost evropskou veřejnost. A stalo se skutečně, 
že zákrokem českých poslanců na říšské radě vzbudila slovenská 
otázko velkou pozornost. Jeden z prvních, který se přihlásil 
jako příznivec Slováků,byl norský spisovatel ßjörnson, nositel 
Nobelovy ceny, tenkrát proslulý raimo jiné tím, že také jeho zá
sluhou se v r. I905 Norsko oddělilo od Švédska a začalo opět 
existovat jako samostatné království.

Dalšími zastánci práv Slováků byli Masarykovi přátelé - 
redaktor Times Wigham Steed a skotský profesor Seatton Watson 
užívající pseudonymu Scottus Wiator. Ti se postavili za slo
venskou otázku do všech důsledků a je zajímavé, že Wiator jez
dil později do Československa a stal se velkým příznivcem čes
koslovenské jednoty, tedy čechoslovakismu, jehož vynálezcem, 
jak jsme řekli, byl vlastně Andrej Hlinka. V té době toto stano
viska hájili ovšem ještě jiní Slováci - z katolíků dr. šrobár 
o němž již byla řeč, to byl veliký přítel Masarykův a jeho žák, 
déle evangelíci - dr. Milen Rastislav Štefánik, ten ovšem stu
doval v Praze od r. 1897 do r. 1904, byl rovněž Masarykovým žá-r 
kem a velice si ho vážil. Jeho heslem byl dvojjediný národ - tzn. 
jeden národ, dvě nářečí, případně dvě kultury.

Potom tu byli ještě Jan Rúman a Anton Štefánek. Těm se po
dařilo, že v roce 1907 v Budapešti vydávali Slovenské obzory 
a v Ružomberku časopis Prúdy. Mimo to měli Slováci v uherském 
sněmu dva poslance - dr. Hodžu a dr. Ivana. Dr. Osuský byl ame
rický Slovák, významný činitel americké slovenské ligy, v roce 
19I6 přijel ze Spojených států do Evropy, kde dělal odboj, agi
toval pro čsl. jednotu. Nakonec se musím zmínit o dr. Milanu 
Hodžovi, který je znám hlavně z pozdější doby, z období Mnicho
va, kdy byl ministerským předsedou. To byl člověk s neobyčejným
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vzděláním, skutečný státnický formát. Filosoficky studoval 
česko-slovenský problém, vypracoval o tom vědeckou studii 
a přinesl ji ještě kdysi za Rakouska ukázat Kramářovi, aby 
ji posoudil. Kramář mně říkal, že když si to přečetl a hovo
řil o tom s Hodžou, odhadl ihned, že jde o velký talent a že 
je povolán, aby v politice stál na čelném místě. Hodža rovněž 
prosazoval politiku čechoslovakismu, zastával stanovisko čes
koslovenské jednoty.

Jestliže potom povstala ona koncepce Čechů a Slováků ja
kožto dvou jazyků, dvou národů a dvou kultur, snad to stojí 
za zmínku a snad to smím říci - s tím první přišel Henlein 
a K.H. Frank. Ten kvůli tomu dokonce jel za Hlinkou do Ružom
berku, měl s ním velké porady na jaře v r. 1938 a přiměl Hlin
ku, že se se svou ludovou stranou připojil k tomu táboru opo
zičních, vlastně protistátních stran, jako byli henleinovci, 
jedna msSarská e jedna polská strana. Od této chvíle začal 
Hlinka silně prosazovat svou koncepci dvou národů, ačkoliv 
sám začal jako čechoslovakista.

Hlinka byl člověk na Slovensku velmi oblíbený a sám měl 
velké politické ambice. Reprezentoval vlastně slovenský ka
tolický tábor, jehož síla byla značné. Hlinka byl osobností 
velmi rozporuplnou, prostý člověk bez velkého vzdělání, svšak 
s velkými řečnickými schopnostmi. Po převratu r. 1918 se uva
žovalo, že by se mohl stát bratislavským metropolitou, ale 
Vatikán se postavil proti. Poukazoval na události v černové 
a kladl Hlinkoví za vinu, že onen masakr vlastně zavinil. 
Myslím, že Hlinka velice stál o nějakou politickou funkci, 
cítil se být tribunem lidu a podle mého názoru kdyby ho byli 
udělali nějakým ministrem, což nebyl v tom roce 1918 takový 
problém, šel by jeho vývoj jiným směrem. Nic takového se ovšem 
nestalo. Hlinka se nedomohl žádné oficielní pozice, postavil 
se na autonomní protičeské stanovisko a nakonec ještě v roce 
1918 odjel do Polska, kde chtěl pracovat pro nějaké spojení 
Slovensko s Polskem. Poláci ho přijali celkem vlažně a posla
li ho do Sima, at si to vyřídí tam. Nakonec přijel do Paříže 
v době, kdy tam probíhala mírová konference. Když se ale pro
kázal falešným pasem, který zněl ne jméno Berger, francouzské 
úřady jej vykázaly a poslaly zpět do Československa. Současně 
to ovšem sdělily Benešovi, že Hlinka dělá ve Francii proti-
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českou propagandu a ten informoval naše úřady. Hlinka byl po ná
vratu domů internován, nejprve na Mírově, později v Potzdorfském 
sanatoriu. Byl to ovšem takový pohodlný kriminál, protože tam 
mohl přijímat veškeré návštěvy, chodili za ním i politici a ne
trvalo dlouho a tato aféra byla smazána.

Nám se Často vytýká, že jsme Slováky utiskovali, že jsme 
je za I. republiky vykořisťovali a že máme na nich velikou vinu. 
Já už z vlastní zkušenosti nemohu toto stanovisko přijmout. Viděl 
jsem, jakého přijeti se dostalo Hlinkoví, když přijel v r. 1907 
po onom masakru v Černové do Prahy. To byla úžasná manifestace 
všech národních vrstev česko-slovenské vzájemnosti, v níž poměr 
Čechů ke Slovákům nemohl být vřelejší.

Po roce 1916 se Slovensko bez české pomoci nemohlo obejit, 
ať už ve školství, státní správě, průmyslu... Vše se budovalo 
s pomocí českého personálu, českých odborníků. Jinak to nešlo. 
Pokud jde o vykořisťování, tak vykořisťovat mohu tam, kde něco 
je. Když někde nic není, tak je těžké vykořisťovat. My naopak 
jsme na Slovensku velké peníze investovali a to se dá prokázat 
ve statistických výkazech. Jinak ovšem je přirozené, že jsme za 
20 let I. republiky nemohli odstranit to, co Slováci utržili od 
M&aarů za 1000 let. To ovšem dnes nikdo neuzná.

Poslední argument pro mé tvrzení je, jak to vypadalo v r. 
1938, když jsme bojovali o svou svobodu před Mnichovem. V té do
bě se jednalo s henleinovci a s německými aktivisty. Čechům šlo 
tehdy o samostatnost a možná i o národní existenci a právě v těch
to dobách byl ministerským předsedou Slovák - dr. h . Hodža, kte
rý vedl osobně všechna jednání. Ministrem spravedlnosti byl dr. 
Ivan Dérer, Slovák; naším vyslancem v Paříži od r. 1918 do r.
1938 byl dr. 5. Osuský, Slovák; vyslancem v Polsku, pro nás jistě 
velice důležitý, byl v té době dr. Juraj Slávik, Slovák; naším 
vyslancem v ISA v té době byl dr. Hurban - Slovák. A mohl bych 
jmenovat delší. Tak uznáte snad, že je těžké mluvit o tom, že 
jsme Slováky utiskovali, když měli v těch kritických dobách 
v rukou takovéhle pozice. Proto já pro svou osobu nemohu přijmout 
názor, že jsme Slováky utiskovali, naopak myslím, že bez české 
pomoci by možná dnes již Slováci nebyli.

Z mgn. záznamu přepsal Hz

• , ‘V
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ZÁKLADNÍ ESTETICKÉ KATEGORIE
Jaroslav Volek
8. Estetické scenérie

/7,pokračování/

Přistupme nyní k typelogii estetických objektů z druhé 
strany - ze strany "estetické scenérie"* Každý EO, i zcela 
individuálně a izolovaně vzatý, je něčím složitým a složeným* 
Můžeme jej brát jako jeden jediný EO anebo soustředit naši po
zornost k libovolným jeho částem a učinit tak z nich - pro tu
to chvíli - samostatné EO* Např, rozkvetlá košatá lípa je jistě 
vděčným EO jako celek, ale nic nám nebraní, abychom se zblízka 
nepodívali na její kmen či jenom kůru, pouze na její korunu či 
větev, na její listy či jediný list, na její květy či jediný 
květ* A když budou stát vedle sebe dvě, tři lípy, proč by tato 
skupina nemohla být individuálním EO jako celek? Z dialektiky 
část - celek vyplývá neustálá možnost změny a relativnost těch
to určení, a proto i určení, co je estetickým pbjektem /EO/ 
jak® celek, je relativní.
Nuže, pouhým přechodem od části k celku /který se stane částí 

celku většího/ ještě nevzniká podle našeho mínění přechod od 
individuálního přístupu k EO k estetické "scenérii", která však 
má přitom charakter jakéhosi "superobjektu,^ Víme ovšem také, 
že hranice mezi individuálním EO a estetickou scenérií není ab
solutní a že zvláště u složitých a rozměrných EO je tato distan
ce dosti problematická. Přesto vytyčujeme určité podmínky a po
žadavky na estetickou scenérii, které v zásadě umožňují postih
nout její specifičnost a tím i specifičnost našeho přístupu k ní* 

Estetická scenérie se především vyznačuje různoro
dostí jevů, které v ní vystupují "na scénu". Jeden tuli
pán je individuálním EO, ale šest tulipánů nebo i jiných květů 
ve váze ještě netvoří scenérii, ba ani celé pole tulipánů, na 
které se u Haarlemu jezdí dívat cizinci autokary, ještě není 
estetickou scenérií - mohou být ovšem její součástí. Dále este
tická scenérie vyžaduje úplnost, to znamená patří do 
ní vše, co v dané estetické situaci vidíme a slyšíme, resp*

Lze také použít takového srovnání, že individuální EO jsou 
jako slova ve slovníku, kdežto estetická scenérie jako věta, 
promluva, syntaktická jednotka.
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co lze vidět, slyšet, případně i včetně vůní, pachů atd. Právě 
neúplmost, selekce - tedy plné nebo převářné soustředěhí pouze 
na jednu součást scenérie - tvoří již vlastně zase přechod k 
individuálnímu EO, k jeho izolaei v našem estetickém postaji 
a k "destrukci" scenérie jako takové* Konečně naše pozornost 
má v tomto případě být rovnoměrně rozložena na všechny jevy 
v dosahu našich smyslů, což však znamená jistou její r o z - 
ptýlenost , jakoby nasazování smíšeného a integrované
ho dojmu z celého okolí a prostředí a jistou bezděčnost i spon
tánnost tohoto působení*
Bylo by bláhové chtít estetické scenérie rozlišovat a třídit 

podle toho, jde-li o přírodu živou či neživou, rostlinnou nebo 
živočišnou, statickou či dynamickou, barevnou či černobílou, 
ba i podle toho, zda v ní jde o jevy přírodní či umělé, vizuál
ní či sluchové* Představme si dvě triviální situace* Sedíme 
v létě na rozkvetlé louce; Tuto scenérii tvoři jak neživá pří
roda /svah terénu, tekoucí voda v potoce, jeho břehy a komeni- 
té dno, písek na cestě/ tak i živá příroda /stromy, tráva, ke
ře, brouci, motýli, ptáci# Dále zde máme dojmy vizuální i au
ditívni /cvrkat cvrčka, bzukot čmeláků, kukání, zpěv sýkorek/# 
Je zde však zastoupena i umělá produkce člověka, např, cesta, 
dřevěná lávka přes potok, hranice dříví na kraji lesa, naše 
vlastní deka nebo tiše hrající tranzistor* Je zřejmé, že EÛ 
individuálně nejrůznější povahy a geneze se zde spojují v uce
lenou soustavu a "obraz"* Ještě jiná podobná situace: návštěva
vkusně zařízeného, živě obydleného a udržovaného bytu - jsou

»

v něm lidé, pohybují se v něm s větším či menším půvabem, vi
díme nábytek, koberce, lampy, doplňky, vázu s květinami, v kr
bu hoří oheň, na gauči je do klubíška svinuté kotě. Je to sce
nérie, která splňuje objektivně postulát různorodosti a sub
jektivně z naší strany i úplnost našeho vnímání a onu rozptý- 
lenost pohledu i poslechu, která zaručuje integrovaný vjem ce
listvosti - jakmile ovšem vezmeme do ruky broušený popelník 
a začneme si jej zvláště prohlížet, je scenérie subjektivně 
"destruována"# A pro názornost se můžeme stručně zmínit o ji
ných typech scenérií, vesměs vysoce esteticky účinných - napiv 
operační sál, se svítící bělostí a kovovým leskem přístrojů, 
výstavní areál, květinami a světýlky okrášlený hřbitov, patro 
obchodního domu, zmíněnou již krápníkovou jeskyni, bulvár 
Champs Elyssées*
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Estetickou scenérii /což je pojem, který keží - i když je 

nezbytně opět výrazně podmíněn subjektem - výhradně v poleze 
EO/ ovšem nesmíme zaměňovat s estetickýra "prostředím"• Estetic
ké prostředí je pojem ještě daleko komplexnější a zahrnuje v 
sobě mj. také estetické působení objektu, a budeme se jím za
bývat později. Nicméně mohli bychom estetické scenérie typolo- 
gizovat dosti rozumně také podle prostředí, které je zpravidla 
a typicky "plodí", tj. spojovat je s formami lidské činnosti 
a aktivity a s jistými společenskými účely, z nichž zase vyplý
vají i typické proference pro určité estetické vlastnosti i ob
jekty /např. prostředí školy s jejími funkčními, hygienickými 
aj. požadavky, nebo obchodní dům se svou barevností, atraktivně 
nápadnými tvary a pestrostí, jistě také sportovní nebo vojen
ské prostředí si vytváří typické estetické scenérie - utkání 
na stadionu, vojenská paráda, středověká polní ležení, bitva/, 
podobně prostředí velkého průmyslového podniku nebo kulturní in
stituce.
V našem cyklu bude snad vhodné upozornit na jinou, v praxi 

velmi důležitou metodu klasifikace estetických scenérií, a to 
podle tzv. "měřítka". Půjde nám o poměr rozměru scenérie k ve
likosti člověka, • "lidské" měřítko, protože člověk jako vní
mající subjekt je v jistém smyslu středem scenérie, at již se 
tato rozkládá kruhem kolem něhm, nebo spočívá v kuželu jeho 
zorného úhlu; estetické scenérie se v tomto ohledu ©d sebe od
lišují asi v pěti stupních:
1* MIKROSCENÉRIE - krása, kterou odhaluje pohled zblízka, mi
kroskop a lupa, v akustickém ohledu je to dosud "říše ticha", 
nanejvýš nejjemnějších šelestů. Pozice člověka v této scenérii 
je vždy jen vnější, člověk se do "prostoru" vymezeného nevej
de, stojí vždy mimo ni, mimo "scénu". Tento typ estetické sce
nérie nesmírně popularizuje v poslední době rozvoj vědecké 
fotografie.
2. "INTIMNÍ" SCENÉRIE - scenérie soukromí, čili bezprostřední 
okolí, které člověk cítí jako fyzicky "svoje" a jak© tak či 
onak uzavřený prostor, ve kterém má vše - 
což je důležitý rys - na dosah ruky nebo dvou tří kroků. Tato 
scenérie je optimálním prostorem pro jednoho člověka, intimně 
sdruženou dvojici nebo malou, ale opět sžitou skupinku lidí. 
Akusticky jí odpovídá šepot až normální síla lidského hlasu, 
hra na sólový hudební nástroj, maximálně tzv, komorní hudba 
a indiviáuální poslech rozhlasu. Na scenérii se mohou podílet
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i další smysly, resp. podněty aromatické, hmatové, choťové» 
/Příklady: obávací pokoj, malá jídelna s prostřeným stolem a 
pokrmy, školní třída, interiér auta, vlakové kupé, malá zahrád
ka nebo záhon, krámek, dílna, tzv. ’’koutek” ve větší prostoře 
aï již uvnitř budovy nebo venku, třeba v lese, u vody./
3. "VEŘEJNÁ” SCENÉRIE - scenérie střední vzdálenosti a rela
tivně otevřená, snadno i do detailu přehlédnutelná zrakem a 
ovladatelná hlasitým lidským voláním, dostupná akci člověka s 
jednoduchými nástroji, akustický prostor pro normálně hlasitě 
a veřejně provozovanou hudbu, kapely, orchestry, tlampače, pro 
hluk strojů a dopravních prostředků, "scéna” pro větší a na so
bě nezávislé skupiny lidí, pro rozptýlený dav, účast ostatních 
smyslů je již slabší, hmat a chuï jsou zde již prakticky vylou
čeny, vůně a pachy ztrácejí na významu pro scenérii, /Příklady: 
tzv. krajinka, velký sál, park, náves, městská ulice, vesnice, 
stadión, pláž./
4* PAříQRAMA - estetická scenérie velkých vzdáleností, již mimo 
dosah lidského hlasu a hudby/aspoň v její plnosti/, doména již 
nehudebních a ne-lidských zvuků, vizuálně v detailech nepře
hledná a nerozeznatelná /je vítána pomoc dalekohledu/, účast 
ostatních smyslů nulová, prostor pro společensky organizovanou 
činnost desítek či statisíců lidí, pro efekt společenského po
hybu a dění, který vidíme v řeměnách tvářnosti země, krajiny. 
/Příklady: panorama města z televizní věžé, z Empire State 
Building, krajiny z horského vrcholu, pohledná mořskou plám, 
na oblohu, scenérie bouřek, duhy atd*/
5o KOSMICKÉ SCENÉRIE - nadpozemské vzdálenosti, opět již říše 
ticha, tj. mimo dosah akustických podnětů a až na výjimky z 
poslední doby - lety kosmonautů - i společensky organizované 
činnosti člověka. /Příklad: hvězdná obloha, slunce, dalekohle
dem pohled na nějakou hvězdokupu nebo galaxii./ 
k«r Pochopitelně přechody mezi stanovenými pěti "měřítky” jsou 
plynulé a navíc ještě trochu zrelativizovány věkem vnímající
ho subjektu /u malých dětí je nutno počítat, že scenérie vidí 
"větší" než dospělí/, přesto však lze říci, že orientace člo
věka v jednotlivých scenériích zhruba odpovídá bezděčnému jejich 
zařazení do některého z těchto stupňů a podle toho i provedené 
změně postoje. K-ironté toho lze z jednání lidí vysledovat mnohdy 
jejich skryto preferenci pro ten či onen typ scenérie a podle 
toho zaměřit i estetickou výchovu takového subjektu bu3 ve smě
ru upevnění jeho estetického smyslu, nebo - je-li tento již 
dostatečně zakotven - ve směru jeho rozšíření. Karel čapek,
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vášnivý sběratel a zahrádkář, podotknul, že na jednom záhonu 
najde víc zajímavostí /v podtextu: i estetických/, než kdyby 
šel pěšky z Prahy do benešova. Byl zřejmě typem "sběratele”, 
který se vyžívá ve scenérii druhého stupně} prakticky totiž 
všichni sběratelé /známek, nálepek, odznaků, pivních tácků, 
motýlů, brouků aj,, ale i domácí kutilové, chataři atdc/ ne
dělají nic jiného, než že z růatzných světa stran si přinášejí 
do svého soukromí to, co je esteticky /i jinak/ láká. Do maléb® 
prostoru alba, vitríny, stěny, stěsnají mnoho EQ, aby si tak 
vytvořili estetickou scenérii v bezprostřední blízkosti a fy
zickém okolí svého "já”. Protipól k nim tvoří "cestovatelé", 
kterým toto nestačí a raději putují tisíce mil, aby se estetic
ky kochali v panoramatických pohledech. Uprostřed mezi nimi 
stojí typ "kompromisní", snad ten původní a "normální”, jemuž 
nejlépe vyhovuje střední vzdálenost, ta, která odpovídá akční
mu rádiu jednoduchých činností člověka i původním komunika
tivním možnostem lidského společenství: "scéna" člověka-lovce, 
rybáře, zemědělce, drobného výrobce. Vzhledem k tomu jsou "ES- 
sběratel" nebo "ES - cestovatel" již jakýmsi přepychem odchyl
ky ve společnosti, jejíž životní standard a společenská dělba 
práce umožňují uplatnění obou těchto zálib. Dva nejkrajnější 
typy scenérie - mikro a makrosvět - jsou pro nás stále ještě 
něčím výjimečným a nedostupným, než aby v nějaké významnější 
skupině estetických subjektů vyvolávaly jednostranné preferen
ce a záliby.

/pokračování, vybr. pp/
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ITALO CALVINO: NEVIDITELNÁ MĚSTA /8, část/

Trůn Velkého Chána spočíval nohama na majolikové podlaze.
Marco Polo, němý informátor, po ní roztahal vzorky zboží, 
dovezeného až z pohraničí říše: přilby, mušle, kokosové oře
chy a vějíře. Rozložil je v určitém pořádku na černých a bílých 
dlážkách a postupně je přemisťoval obezřetnými pohyby. Tak se 
vyslanec snažil představit očím panovníka průběh cest, stav 
impéria i oprávněné požadavky vzdálených měst.
Kublaj byl pozorný hráč šachu. Sledoval Marcova gest*» 

a viděl, že jisté předměty implikují nebo vyluúují blízkost 
jiných předmětů a přemisťují se po určitých drahách« Nedbaje 
o rozmanitost tvarů, snažil se definovat způspb, jakým se 
staví jedny k druhým na majolikové podlaze. Pomyslel si:
"Je-li každé město jako partie šachu, mohu skutečně ovládnout 
svou říši tím, že poznám pravidla, aniž bych musel znát všech
na města, v říši obsažená." S ILKonec konců, bylo zbytečné, aby Marco při svém vyprávění 
vypomáhal tolika krámy. Stačilo vzít do ruky šachovnici a přesně 
odlišené figury. Každé se dal postupně přisoudit příslušný 
význam. Kůň mohl představovat zrovna tak skutečného koně 
jako průvod kočárů, vojsko na pochodu či jezdecký pomník,
A královna mohla být dámou na balkpně nebo fontánou, ale i kos
telem se špičatou lomenicí nebo kdbulovým stromem.
Při návratu ze své poslední cesty našel Marco Velkého óhána 

sedět u šachovnice. Byl vyzván gestem, aby si sedl proti tt£mu 
a vylíčil havš&nené města jen prostřednictvím šachu. Benátčan 
neztratil duchapřítomnost a raimístil hrozivé věže a plaché 
koně /byly to veliké figury z leštěné slonoviny/, seřadil 
šiky pěšáků a načrtl rovné i šikmé silnice pro jízdu dámy.
Tak vytvořil perspektivu a prostor města, černobílého ve svi
tu luny.
Při pohledu na tyto esenciální krajiiy přemýšlel Kublaj 

o neviditelném řádu, který ovládá města, o pravidlech, kterým 
odpovídá jejich vznik, tvarování, prosperita a přizpůsobení 
ročním dobami. a konečně úpadek a zánik v troskách. Občas 
se mu zazdálo, že už už odhaluje koherentní a harmonický 
systém, který je za nekonečnými deformitami a disharmoniemi,
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ale žádný model nevydržel v konfrontaci s hrou v šachy.
Snad stačilo /místo aby si člověk lámal hlavu a vyvolával 
za chabé pomoci slonové kosti vidiny odsouzené k zániku/ 
hrát podle pravidel 8 přitom pozorovat měnící se obraz 
šachovnice jako jednu z nekonečných forem, které onen 
systém sestavuje a zase ničí*
Nyní už Kublajchán nepotřeboval posílat Marca Póla 

na daléké výpravy. Zdržoval ho a hrál; s ním nekonečné 
partie. Znalost říše byla skryta v zalúmeném skoku koně 
a v šikmých průsecích, které si razili střelci, v plouhavém 
a opatrnickém kroku krále i prostého pěšce, v nevyčerpatel
ných možnostech každé hry.

Velký Chán se snažil ztotožnit s hrou. Ale teä mu již 
důvod hry unikal. Účelem každé partie je zisk nebo prohra: 
ale čeho vlastně? Jaký byl skutečný vklad? Při šach-matu 
zůstane pod nohama krále, zdvihnutého rukou hráče, černý 
nebo bálý čtverec* Jak odhaotneval své výdobytky na pouhou 
jejich esenci, dospěl Ku&laj až k nejzazšímu oproštění. 
Konečný zisk, jehož byly nejrozmanitější poklady říše 
jen iluzivními slupkami, se smrštil na destičku z hoblo
vaného dřeva: na nic..*

Města a jméno /V/

Iréné je město, které spatříme, vykloníme-li se přes 
okraji náhorní plešiny« Spatříme je ve chvíli, kdy se 
světla rozsvěcují a jasným vzduchem je vidět do dáli.
Tam rozkvétá obydlená část, kde jsou okna nejhustší, ale 
i tam, kde řídnou v sotva viditelné stružky, tam, kde se 
shlukují stíny zahrad a tyčí věže se signálními majáky. 
Jeili večer mlhavý, bobtná tam kouřem jas jako mléčná 
houba v mořském zálivu*

Ti, kdo putují po planině /pastýři, stěhující stáda, 
ptáčníci, dohlížející na sítě, poustevníci, sbírající 
kořínky/, se dívají dolů a mluví o Iréné. Vítr přináší
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občas hudbu kotlů a trub a rány hmoždířů při slavnostním 
osvětlení« Někdy se sypou zvuky kulometů a je slyšet výbuch 
prachárny do nebe, žlutě otářeného požáry občanské války«,
Ti, kdo se dívají shora, odhadují, co se to asi v městě 
děje a ptají se sami sebe, zda by bylo hezké nebo ne být 
ten večwr v Iréné, Ne že by tam měli v úmyslu jít - na to 
jsou eesty do údolí příliš špatné - dle Iréné přitahuje 
pohledy a myšlenky těch, kdož jsou tam nahoře«
V tomto okamžiku čekal Kublajchán, že bude Marco mluvit 

o Iréné, jaká je, viděna zevnitř. A Marco to nemonl udělat. 
Nedověděl se, jaké je město, o němž říkají ti nahoře, že 
se jmenuje Iréné. Ale to nevadí - kdybychom totiž byli 
uprostřed města a dívali se na ně, už by to bylo jiné město, 
Iréné je jméno města v dálce, a přiblížíme-li se, už je 
změněné.

Město je jedno pro toho, kdo prochází kolem, aniž 
by vstoupil, a jiné pro toho, kdo z něj nevyjde. Jiné je 
měmto, kam přijedeme poprvé, jiné to, z něhož odcházíme 
navždy. Každé si zaslouží jiné jméno. A tak jsem možná 
mluvil o Iréné pod jinými jmény. A možná jsem mluvil jen 
o Iréné.

Město a mrtví /IV/

To, co odlišuje Argii od ostatních měst, je hlína na-místo 
vzduchu* Ulice jsou úplně zakopané, pokoje plné země až 
do stropu, na schodišti leží další schodiště v opačném 
smyslu. Nad střechami domů leží těžké vritvy skalnaté 
půdy jako nebe s mraky. MohoÄ-li obyvatelé chodit po městě 
rozšířenými chodbičkami červů a škvírami, kudy prorážejí 
kořeny, to nevíme. Vlhkost totiž rozkládá těla a nechává 
jim málo sil - asi je lépe zůstat ležet, stejně je tma.
Shora nevidíme z„Argie nic. Jen pbčas někdo řekne: Je

20Žtomu věřit, vždyt kolem jje pusto. V noci, 
když přiložíme ucho k zemi, slyšíme tu a tam bouchnout dveře.
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Města a nebe /III/

Ten, kd® přijede do Tekly, vidí z města opravdu mélo0 
Všude jsou ploty z prken, visící pytlovina, lešení, kovové 
armatury, dřevěné můsticy na lánech, žebříky a trubky« Na 
otázku, proč trvá stavba Tekly tak dlouhé, nepřestanou 
vytahovat vědra, spouštět olovnice a pohybovat sem tam 
štětci. - Aby nezačal rozklad, - odpovídají. Dotázáni, 
zda se obávají, že se s odtraněním lešení začne město 
drolit a rozpadat, dodávají rychle a tiše: - Nejen město.

Není'-li tazatel uspokojen odpovědí, přitiskne oko k ně
jaké skulině, a co vidí? Jeřáby zvedají další jeřáby, le
šení kryje lešení, trámy podpírají další trámoví* - Jaký 
smysl má to vaše stavění? - ptá se. Jaký účel má město 
ve výstavbě než dokončit město? Kde máte pláá, projjektp 
podle kterého se řídíte?
- Ukážeme ti ho, až bude po šichtě, te3 nemůžeme přecušit 
práoi, - odpovídají.

Práce končí se nápadem slunce. Na staveniště sestupuje 
hvězdná noc.
- Tady máš projekt, - řeknou*

Nepřetržitá města / II/

Dotkneš se země v Trude a kdyby sis nepřečetl jména města, 
napsané velkými písmeny, myslel bys , žes přiletěl na totéž 
letiště, ze kterého jsi odlétlo Preůněstí, kterými je ti 
projet, jsou táž, se stejnými žlutavými a nazelenalými 
domky. Podle stejných šipek se zatáčí kolem stejných ostrův
ků na stejných náměstích. Ulice v centru nabízejí zboží, 
obaly a etikety, které se nemění. Poprvé jsem byl v Trade 
a už jsem věděl, jaký bude hotel, kde se mám ubytovat.
Hovory s kupci a prodávajícími železného zboží už byly 
řečeny a vyslechnuty. Skončily už jiné dny, stejné jako 
tento, káy jsem hleděl přes stejnou sklenici na plující 
pupek dna.
3[ Proč jezditáá do Trude? tázal jsem se sám sebe. A chtěl 
jsem $>ryč. - Můžeš letět, kdy chceš, - řekli mi, - ale 
přijedeš do další úplně stejné Trude, jelikož svět je pokryt
jednou jedinou Trude bez začátku a bez konce. Mění se jen 
jméno letiště#
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Skrytá města /I/

V Olindě musíme vzít lupu a pétrat, až najdeme tečku, 
ne o moc větší než špendlíková hlavička. Když ji zvětšíme, 
spatříme uvnitř střechy, antény, kandelábry, bazény, značení 
ulic, kiosky a dostihovou dráhu. Tečka nezůstane jen tak: 
za rok je velká jako půlfca citrónu, pak jako hřib, pak jako 
polévkový talíř, A už je velká jako skutečné město, uzavřené 
v městě původním: nové město, které se vyklubalo ve starém 
a odstrkuje je směrem od sebe na všechny strany,

Olinda není určitě jediné město, které roste v soustředných 
kruzích, jako kmeny stromů, každý rok letokruh. Ale ostatním 
zůstane uprostřed starý kruh, stěsnaný do hradeb, ze kterého 
vyčuhují zvonice, věže a prejzové střechy, zatímco nové čtvrti 
se dmou kolem jako když praskne pásek. V Olindě ne: tsm se 
staré hradby roztahují a berou s eebou staré čtvrti, zvětšené 
ve správných proporcích , a dostávají se až na obzor města. 
Obklopují novější štvrti, také vzrostlé co do průměfcu a zmáč
knuté, aby udělaly místo nějnovějším, deroucím £e ze středu.
A tak dále až do srdce města, kde je zbrusu nové Olinda; 
v nepatrných rozměrech zachovává rysy a mízu první Olindy 
a všech, co vyrostly jedna z druhé. Vpratředku nejvnitřnějšího 
kruhu raší neznatelně budoucí Olinda a ty, co přijdou po ní.

+ + +

..»Velký Chán se pokoušel ztotožnit se s hrou v šachy, ale 
unikal mu sám smysl hry. Cíl každé hry je přece výhra nebo 
prohra, ale čeho? Jaká byla skutečná sázka? Při fceoMmatu 
zůstane pod nohama krále, zvednutého hráčovou rukou, prázd
nota j bílý nebo černý čtéyrec, Jak odhmotňoval všechno, 
čeho dobyl, aby se dobral podstaty, Kublaj došel až k po
slednímu tahu: zisk, jehož byly mnohotvárné poklady říše 
jen lesklými obaly, se smrštil na jednu dřevěnou destičku.

A tehdy Marco Polo pravil: - Tvá šachovnice, sire, je 
vykládána ze dvou dřev: ebenu a javoru. Políčko, na něž 
hledí tvůj osvícený zrak, bylo vyříznuto z vrstvy kmene, 
která narástla v období sucha - všímaš si, jak jsou uspo-
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řádána vlákna? Tady vidíme setva patrný souček: nějaký 
pupínek se snažil vyrašit už v předjaří, ale mrazík ho 
zahnal na ústup. - VelkýChán si až deposud neutědomil, 
že cizinec mluví tak plynně jeho jazykem, ale to nebylo 
tak překvapující. - Tady je o němo větší pór: snad byl 
hnízdem larvy, ale ne červotoče, protože ten začne hned 
od narození vrtat a hloubit. Spíš to byla nějaká housenka, 
co hryže listy, a to byl právě důvod, proč byl strom vybrán 
k poražení...Tento okraj někdo vyřezal dutým dlátkem, aby 
zapadl do vedlejšího čtverce, poněkdd vystouplejšího...

À to už byl Kublaj pohroužen do myšlenek o tom, co 
všechno se dá vyxěíst z hladkého dřívka, A to už Pilo 
mluvil o ebenových lesích, o vorech z kmenů, jak plu&£ 
dolů po řece, o přístavech a o ženách za okny...

/pokračování/
přel.sp
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HODNOCENÍ - PRVNÍ POKUS

Tak i já jsem se odvážila vstoupit na tuto pro mne nejistou půdu 
a chci hodnotito Tento úkol mně nejprve připadal celkem snadný» proto 
nebylo třeba ani velkého přemlouvání» ale jak se pomalu začínal blížit 
čas uzávěrky» pochopila j3em, co je to pro některé z nás/ psát aby 
to nebylo za padesát Aota jsem prošla jednou, dvakrát...».a žádné 
skvělé myšlenky nebo inspirace jak psát recensi, jen pocit nesmírné drzos
ti, že se chci vřazovat mezi ty, kteří umí psát velmi pěkně, mnozí i vy
broušeným stylem s nemalou dávkou nadání* Žádám Vás tedy, moji milí,
0 velkou trpělivost, nemalou shovívavost a mírné posuzování mé stylistické 
a jiné neobratnosti*

První,co jsem si z březnových act přečetla, byla Pavlova divadelní 
recense, která se mi velmi líbila. Nechci však plýtvat slovy chvály, pro
tože bych mohla být podezírána z emocionální motivace* Orffova CHytračka

, 'X
se nám zdála tak krásná, že jsme si ji šli do Smetanova divadla vyslechnout 
ještě jednou a alespoň já jsem byla opět nadšena* Pro změnu jame 3Í však 
tentokrát vybrali představení kde dávali Chytračku v kombinaci se Silnicí 
Václava Kašlíka* Neočekávala jsem od tohoto autora nic zázračného, ale toto 
“dílko" mě zklamalo a nepřivedlo mě k uznáni a lásce k současné česká 
opeře* Sám námět, podle Felliniho stejnojmenného filmu, byl silný a působi
vý* Hudba, hlavní část opery, zde byla úplně zbytná* Po 3končení představení 
nám v paměti zůstala jen píseň hraná na trubku, ta ale ta není původní- 
- V.Kašlíka- a to je tedy dost smutná skutečnost* Celý děj, při několikeré 
změně scény, mají spojovat tři zpívající kytaristé. Jejich part určitě ne
ní tak obtížný, aby režie nemohla vybrat někoho mladšího, kdo by nerušil 
alespoň svým zjevem. Působili spíš jako něco navíc* ( Kytaristé přišli, 
porůznu se opírali o kytary a ani v nejneněím se nesnažili předstírat hru 
na tento nástroj* zazpívali, odešli.**I Hold se sluší vzdát pouze výtvarníko
vi scény* Vytvořil ji Josef Svoboda blankytným závěsem, který/ podle potřeby 
vytvářel oblohu nebo cirkusový stan, starým harampádím a promítnutou silnici

v

mizící v dálo Divák má pocit že stojí na jevišti uprostřed všeho dění*
Velkým zážitkem, ostatně jako vždy, byla Neviditelná města Itala Calvi

ne. Neumím skládat takové poklony jako učinili někteří pánové ve svých re
censích, ale překlad paní -sp- je jedna báseň I Nemám ráda články na pokra
čování, ale u Calvina to vítám, protože mohu žít v radostném očekávání na dal
ší obrazy a přečtenou část překladu mohu řádně vychutnat*

Na tomto místě bych chtěla požádat a povzbudit - ab- , velmi se těším
1 na její příspěvky a doufám,že bude raoci v brzké době Acta obohatit svým 
překladem liebo má připraveno něco jiného?
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Svou úctu a vděčnost projevuji JUDr. Vlastimilu Klímovi za jeho příspě
vek "Politické strany v Čechách na přelomu 19* a 20.století", který pře
psal -hz-. U tohoto referátu je velká škoda, že vychází na pokračování, pro
tože je narušena jeho eelistvosto Je dobře, že máme tato možnost věcné a 
konkrétní informace od člověka, který se ve své době aktivně podílel a účast- 
nilveškerého politického dění«Přehlednost, uvedení nejenom politických stran 
a jejich programů, ale i některých jmen přímo spjatých a určitými okolnost
mi a událostmi,které ovlivnily mnohdy i podstatně vývoj politiky,je velkým 
přínosem, protože si tak můžeme doplnit všechny mezery a nepřesné pochopení 
událostí té doby*

Dále bych se zastavila u článku Jaroslava Volka "Estetika všedního dne", 
který nám uvádí -pp- • Jsem velmi ráda, že se k estetice přece jenom nějak 
dostanu« Jak jistě víte, tak již po dlouhá léta, i po vlastně formálním obno
vení gymnasií, nebyly znovu zařazeny do osnov středních škol některé předněty, 
které jsou podle mého názoru pro člo.věka který chce mít všeobecné vzdělání, 
nepostradatelné«Íiákladní informace o humanitních vědních oborech by tedy měl 
mít i student, který se bude později specialisovat v technických vědách« 
ha gymnasiu nás nikdo neučil řečtinu, filosofii ( pouzefilosofii marxistickou) 
a natož aby někdo přednášel estetiku« Naopak ee postupně ruší jako nepotřeb
né" další a další důležité obory, např« latina je v současné době nepovinným 
předmětem i pro ročníky humanitního zaměření a začínám se velmi bát, že za 
chvíli zavrhnou i výuku českého jazyka, -"t* by měl každý znát z domov«:"-, 
a místo toho se budou i na středních všeobecně vzdělávacích školách studenti 
učit soustružit, rýsovat, psát na stroji atd« Estetika J«Volka je pro mě 
psána velmi srozumitelně,přehledně a snad mně dává i lepší možnost orientace 
v mém okolí« Přimlouvám se u Petra, zda by někdy v budoucnosti nemohl poskyt
nout alespoň stručný výklad a přehled o nejdůležitějších směrech estetiky, 
a to jak doma,tak i ve světě.
Pavel Preiss - Boje s dvouhlavou saní

Jako pokaždé je příspěvek -jc- dokonalý. V recensi nám dokáže odhalit 
a uspořádat vše podstatné« Nebojí se ukázat i to co ujde jiným, např« skuteč
nost, která se stává (nás nevyjímaje) při hodnoceni některých osobnosti, že 
se při kritice zapomínají hodnotit okolnosti. Všichni máme sklon upadat do 
určitých "extrémů" a dívat se na postavu z historie podle etických norem na
ší doby. "rozptylování legend" ke změně názorů směrem k opačnému znaménku 
přímo 3vádí, přestože se isatel snaží 3tát nad celým problémem« Také je tře
ba uvážit, jak těžké je hodnotit člověka, kterého můžeme znát pouze z určitých 
dostupných pramenů.Doufám, že Jiřiho článek podnítil všechny váhavce k tomu, 
sby si tuto výbornou knihu, která se dá ještě sehnat, koupili a tak obohatili 
svou knihovnu.
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Při krátké recesi -pp- “Drahé kameny v SSSR* jsem litovala, že mně 
tato výstava unikla# Výstavy, kde by byl zastoupen i moderní šperk, nejsou 
zdaleka tak časté jak by bylo třeba. Šperky, která můžeme vidět v prodejnách 
Díla, nejsoumnohdy pro moderní umění hlavními představiteli,, Je na nich 
příliš často vidět, že ae sleduje pouze v první řadě cena a pak určitá 
okázalost a snaha po originalitě zakaždou cenu pro ty, co si to mohou do
volit#

Následují zprávy o činnosti, vybráno z poesie a dokumenty, ktrnré patří 
k mému oblíbenému čtení, ais tyto příspěvky snad hodnotit nemusím#

Na závěr bych chtěla poděkovat vsea kteří do Act napsali a těším se na 
články těch co jaksi zapomněli dát časopisu svůj dílo 3 napětím a zvědavosti 
čekám na další čísla.

-lk-

\
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KALAMITA, režie : Věra Chytilová, scénář Josef Šilhavý a Věra 
Chytilové podle námětu Josefa šilhavého, kamera: Ivan Šlapeta, 
hudba Laco Déczi, hrají: Boleslav Polívka, Dagmar Bláhové,
Jana Synkové, Zdeněk Svěrák, Bronislav Poloczek a další«

Slůvko úvodem: Napsal jsem tuto recenzi pro Scénu po řádné 
dohodě s redakcí. Leč z nejvyšších úředních míst so proti 
Kalamitě v průběhu března a dubna zvedl povyk, vrcholící tím, 
že na konferenci barrandovských tvůrců byl tento poslední 
film Věry Chytilové označen za "vyložený neúspěch" a ocitnul 
se tak v jedné řadě s úděsnými snímky typu Herzovy komedie 
Buldoci a třešně. Pravou perlou pretikalamitní kampaně se 
nicméně stala katovské, ano popravčí "recenze" Jana KLimenta, 
vyjevující spíše jakousi fyzickou nechuí a nenávist autora 
k režisérce než odhodlání a schopnost opravdu kriticky po
soudit její film. Proslulý recenzent se ovšem tím proměnil 
v pravého elitáře, jehož soud je v patrném kontrastu se 
zájmem "lidu" o Kalamitu, oněch "diváckých mas", jichž se 
Jan Kliment vždy vehementně dovolával. Ostatně, posuáte sami 
dle četby Dokumentů přítomného svazku Act, Výsledkem zmíněné 
kampaně byl zákaz publikace pro ty, kteří neměli na Kalamitu 
stejný či alespom obdobný názor jako jk0, což se mimojiné 
týkalo i mé recenze.

Zima v železniční zemi
Titulem recenze, parafrázujícím název povídky Jacka Keroua- 

ca, chtěl bych upozornit na to, co drží pohromadě zdánlivě 
roztříštěný a chaotický svět nového filmu Věry Chytilové 
Kalamita, Je to jednak klasický přírodní konejšitel, avšak 
i trestátel /!/ - sníh, který jej od první do poslední chvíle 
pokrývá a chová ho v jedné a téže zimní, paralyzující 
a vposled i překvapivě mobilizující teplotě a atmosféře.
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Je te jednak železniční dráha, jež jím přebíhá* Je sice pozo
rována s rafinovanou nesoustavností a s pohoršliveu neochotou 
diváka na ní "prostorově" orientovat, ale přesto jo natolik 
zjevná a intenzivně přítomná, aby ve filmové stavbě mohla 
hrát roli nenápadné, nicméně téměř vždy viditelné kostry, 
kolem níž se navěšují jednotlivé dějové situace* Bude ještě 
řeč o tom, že tato svérázná "dramaturgie dráhy" slouží 
příběhu nejen jako vítaná podpěra, ale je pro něj i základním 
myšlenkovým východiskem*

Spokojme se zatím s konstatováním, že autor námětu, spolu 
scenárista Josef Šilhavý a režisérka Věra Chytilové na tuto 
dráhu vyslali vyzáblé čahounského hrdinu, jistého Jana Dostá
la, který z ne zcela jasných důvodů odpadl z vysokoškolských 
studií, pln nového odhodlání podstoupit martýrium vysvětlová
ní, přemlouvání, různých pohovorů, zkoušek a druhořadých 
praxí, aby mohl vykonávat povolání strojvůdce, jež se mu 
jeví smysluplné, slovem užitečné* Není to však žádný přímo
čarý patetik života a fanatik práce jako Féralův mladý muž 
bažící po bílé velrybě, ale v ohromujícím podání Boleslava 
Polívky představuje se nám pravý lidský originál, který v ce
lém tom propletenci všemožných drobných korupcí, podvůdků, 
protekcí, životních podrazů, schválností, všech těch 
denodenních pouličních vulgarit a arogancí žije v jakési 
svaté distanci, jen výjimečně rozhořčen, jsa povětšinou 
xumorne smířlivý, ba recesistický* Je to občas provokující 
ozorovatel, nikoli intelektuál se vzdělaneckou mluvou 

formulek a definic /a la trudnomyslný pan učitel v podání 
Zdeňka Svěráka/, spíše přemýšlivě naivní hledač životního 
3myslu. Â také pohledná oběí různě motivované dámské 
neuspokojenosti a agresivity /primárka, sportovkyně, 
průvodčí/, usměvavý smolař, který je stéle ještě uhranutý 
komplikovaností sveta /scéna u očaře/ a hledá pro něj, 
někdy docela beznadějně, to pravé slovo, takže mnozí mu 
nerozumějí, zvláště úředničtí vyznavači strohé řeči 
předpisůo
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Zaslouží si všimnout, jak hrdinovu "dráhu” Chytilová pro 
naše oči důmyslně rozostřuje, ustavičně otevírajíc od této 
příběhové páteře průhledy do různých uzavřených minisituací, 
chytře portrétujících železniční zemi. Je to vlastně šňůra 
estrádních výstupů /scéna v jídelním voze/, gagů málem 
odvozených ze snímků němé kinematografické éry /číšnické 
pády, nechtěné tanečky lidí na sněhu a na lávkách/, mrazi
vých satirických čísel /typu "ve frontě u řezníka"/, 
směšnomilostných dialogů, slovních klauniád /Polívkovy 
strhující samomluvy/, a také izolovaných mikrosekvencí 
- neslovných etud, kdy útočná hudba Laco Décziho podkládá 
tříší mihotavých záběrů, přibližujících momentální způsob 
hrdinova vnímání světa. V celku encyklopedie groteskních 
výstupů povýšená nad úroveň běžného satirického provozu 
jak filmově neotřelým podáním, ai už připomenu Brožkovy 
atakující střihy, výmluvný, znervózňující pohyb Šlapetovy 
kamery a z jiné strany nekašírovaný jazyk dialogů s bohatě 
odstiňující intonací mluvy /viz neopakovatelně afektované 
dikce Jany Synkové v roli primářky/, tak režisérčinou 
schopností vidět ve shluku obrazů tmelivo spodních 
souvislostí*

A zde se nabízí srovnání Kalamity s předchozím filmem 
Věry Chytilové Panelstory. Tam vládl horkokrevný pohyb 
sídlištních obyvatel, zabydlujících se v novém panelovém 
domově, to byl svět rozdrážděný do posledního nervu, roz- 
kypělý kotel zraňovaného a ponižovaného lidského citu 
a důstojnosti. Kdežto v prostoru Kalamity se už všichni 
dávno zabydleli, a každé přizpůsobení sebou nese pokles 
temperatury * Neboi Kalamita, to je Panels tory podchlazená, 
to je panelové sídliště po měsících či po letech, na tom 
nezáleží, zkrátka jakési bytovisko pod sněhem, s lidmi, 
z nichž mnozí se rozhodli v kalamitní situaci "zařídit", 
"udělat se pro sebe", každý dle svého osobního egoismu, 
někteří s kořistnickým a samolibým přehlížením druhých 
/filozofie Poloczkova řezníka/ či se zoufale krátkozrakou 
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vidinou soukromého úspěchu /sportovkyně Dagmar Bláhové/. 
Nacházíme tu vš$k i mnoho staromódní skromné dobromyslnosti 
/hrdinův otec; babička ve vlaku/, bystrost, pravda trochu 
zahořklou /primářka/ i kouzle samorostů /železničář Laco 
Décziho/« Také hrdina Jan Dostál nutně náleží do tohoto 
světa rozpojeného do škály různých osobních nouzových 
programů, jak přezimovat, ovšem odmítl se ještě zabydlet 
a zařídit se» A tak zatímco většina ostatních je malodušně 
uzavřena do sebe, řečeno železničářskou metaforou álapetovy 
kamery, pevně "tkví ve svém kupé", hrdina vlakem prochází 
a rozhlíží se /viz úvodní pout "roztřesené" subjektivní 
kamery nitrem vlaku, zastupující hrdinův pohled/: 
cestuje v hlubokém smyslu tohoto slova, což je vše jen 
ne pouhý jednosměrný pohyb krajinou. Je to bytí "na dráze".

Kalamitu Věra Chytilové završuje originálním způsobem: 
usazuje své postavy do jediného vagónu, který zalehne lavi
na, a ve finální poetizované scéně jim dává poznat něhu 
jakési hravé svépomoci. Světlo protagonistova altruismu 
se tak na okamžik rozlévá i do ostatních "cestujících", 
a to je ovšem velká chvíle a pravé rozevření, nad nímž 
ustrne i drsná příroda: v té chvíli přestane v kalamitní 
krajině sněžit a utiší se vítr...

Poslání: nuže vy houževnatí hledači příběhu o "současnosti" 
a s "kladným" hrdinou: zde jest! A jaký.
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Krásná literatura
Hanna Malewska; POMÍJÍ TVÁŘNOST SVĚTA, Praha, Vyšehrad 1981, 
580 str,, Kčs 37.-

Obvyklá současná historická práce je specializovaná na 
nějaký úzký synchronní nebo diachrónni výsek historického 
procesu. Bývá to esoterním jazykem psaný minuciózni rozbor 
pramenů, jejich věrohodnosti a srovnání jejich intepreta- 
cí. Má-li ale být história magistra vitae a inspirací pro 
nové utváření dějin, měl by být k dispozici syntetizující 
porozumivý výklad hybných sil a celostných tendencí dějin
ného pohybu. Kde takový výklad hledat, když jediné, co je 
k mání mimo inventarizace a katalogizace holých faktů,jsou 
ideologizující šablony, které místo naslouchání a předává
ní smyslu dějin chtějí historii poroučet, jaká měla být? 
Zdá se, že takovým výkladem může dnes být dobrý historický 
román. A mám za to, že román polské spisovatelky H. Malew- 
ské je právě nesen snahou porozumět a zprostředkovat ono 
podstatné. Nejsem znalcem tematizovaného dějinného období, 
ale mám za to, že faktografie a fikce jsou tu namixovány 
v takovém přijatelném poměru, že na jedné straně přání au
torky není otcem myšlenky a na druhé straně se živoucí 
proud dějinného života nerozpadá v únavnou zmëï detailů.

Autorka si vybrala vpravdě klíčové období evropských 
dějin, totiž dějiny Itálie zhruba mezi léty 490 až 575» 
Klíčovým je toto období proto, že v něm vzniká na troskách 
antiky onen kulturní a historický fenomén, kterému říkáme 
Evropa. Barbaři vpadají do možná již dekadentní pozdně-an- 
tické reality. A hle, místo aby ji rozdrtili, začíná pro
bíhat podivuhodný, řekl bych skoro alchymický, proces.Lec
která rafinovanost a jemnost římsko-helénské vzdělanosti, 
umění a organizace bere za své, aby ji pak s nostalgií so
bě vlastní a s nespravedlivými výčitkami na adresu před
chozího období obnovila o nějakých těch 700 let později 
renesance. Ale vše životné a podstatné přetrvává. Brutální 
gótská a francká moc brzy vnitřně podléhá poraženým a její 
nositelé si o generaci či dvě později od poraženého Říma 
začínají vypůjčovat a do svých domáckých oblastí přenášet 
takové nevídané instituce jako školství, písemnictví, fi-
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lozofii, právo a administrativní metody, architekturu, sys
tém komunikací, humanitární a charitativní zařízení.

Co je katalyzátorem oné podivuhodné reakce, kdy slabé 
zvítězilo nad silným a mocné propůjčilo svou vitalitu bez
mocnému? Naznačují to příběhy několika osobností, které 
ve stínu panovníků, vojevůdců, intrikánů a vojáků prolínají 
celou knihu* Je tu "poslední Říman a první scholastik" u- 
šlechtilý intelektuál Anicius Manlius Severinus Boethius, 
který na nevyprovokovaný konflikt s mocnými tohoto světa 
zašel a přitom zůstal i pro ně trvalou výzvou. /Jeho živo
topis a výbor z díla v překladu V.Bahníka slibuje ediční 
program Vyšehradu na letošní rok./ Je tu bezbranný poustev
ník a později - stále však od mocenských pák vzdálený - o- 
pat Benedikt z Nursie podivuhodně respektovaný všemi stra
nami nelítostného konfliktu. Jeho bratrstvo na Monte Cas- 
sinu sdružuje hrubé italické plebejce, římské intelektuály, 
rafinované Byzantince i divoké Qstrogóty a stává se zname
ním doby, znamením, které - věřte nebo nevěřte - v době ta
kových efemérních a spíš dojemných postaviček na Petrově 
stolci jako Symmach, Agapet, Vigilius, Pelagius I a Jan III 
nepůsobí jinou silou než silou slova a příkladu* Je tu ale 
i ministr, který přežil několik palácových převratů na ra- 
vennském dvoře a velký kolaborant gótských okupantů Aure
lius Cassiodorus Magnus, který se nespokojil s intelektuál
skou zahořklou ironií římských vzdělanců se vždy čistýma 
rukama,a rozhodl se vše, co mu dala nesporná erudice a hlu
boká filozoficko-teologická reflexe dát do služeb oné tehdy 
i dnes nepopulární humanizace mocenckých struktur zevnitř*

Pokud by ale někoho polekala šíře historického záběru, 
přes půl tisíce stránek, vážnost tématu a přehršel filozo
fických, ba teologických osobností, necht je ujištěn, že ro
mán je čtivý. Je to kniha z rodu těch, které se přečtou tak
řka jedním dechem. Možná neuspokojí ty, kdo hledají přede
vším formální výboje, ale na omluvu budiž uvedeno, že text 
originálu vznikal v létech 1951-1953« Je psána tradičně 
z pozice vševědoucího pozorovatele a v tom spíše připomíná 
historické romány 19. století. Nespouští hluboké sondy do 
duší postav a jejich nitru se dává projevovat spíše v akci. 
Pozoruhodná je autorčina "práce s časem", který se tu pohy
buje v nepředvídatelných skocích a zhuštuje nebo rozšiřuje 
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se podle důležitosti toho, co přináší. Prostorem románu je 
především hlavní město Ravenna a vedle ní starý Rím, ven
kovské usedlosti protagonistů. Lyrizující popisy evokují 
italskou krajinu, kterou autorka jistě dohře zná. Jsou aie 
komponovány tak decentně, že neoslabují dynamiku příběhu, 
či spíše příběhů. Postrádali bychom je jen, kdyby chyběly. 
Eros příběhů nevystupuje okázale ale tam, kdě se objeví,je 
na první pohMd zřejmé, že román napsala žena, která se za 
své ženství nestydí. Zvláštně s tím kontrastují barvité, 
technickými podrobnostmi hýřící a někdy vyloženě drastické 
popisy bitev, soubojů, vražd a masakrů.

Román H. Malewské má v sobě cosi z barvitosti a hýri
vosti známých ravennských fresek, jejichž motiv je použit 
na přebalu. Přitom ale je vše nějak transcendováno a pro
niknuto všudepřítomnou čistou duchovností. Duchovností, 
která se nebojí přiznat barvu "vhod i nevhod", ale není a- 
ni trochu didaktic?cá nebo šablonovitá. Je vpravdě inkarno- 
vaná, ponořená do ruchu a mnohotvárnosti života.

-iš-
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Literatur«
Karel Krejčí: Růže z pražských trhů. /Výbor z textů Karolíny 
Světlé, Popelky Biliánové a Boženy Obdržálkové./ bobové 
ikonografické materiály vybral a graficky upravil Jan Solpe
ra Praha, Odeon 1961» náklad 36 420 stran, 37 Kčs*

Prach usedá
usedá nad ee dá
/aneb J kuchynské literatur«/

Zvláštní laskavostí Ik dostalo &e ai potěšení přefiíot 
svazek, obsahující dvě starožitné povídky a jedny paaěti. 
íyto tři prácičky se spolu prolínají nejen proto, že je 
napsaly dány a paní, že se odehrávají ne třech pražských 
trzích - Koňské«, Vaječné» a Uhelná« /první dva sa dnes 
jaenují Václavské náaéstí a rytířská ulice/, že jsou pražsky 
folklórní, i když každá jinak, žo se v nich hodné devise 
e jídle s že nejen pro nás, sie i pro autorky byly literár
ně ztvárněné jevy již nostalgickou sinalosti} souvisejí 
chronologicky, zabírajíco celé století od dob napoleonských 
až po 1. světovou válku« A přitoa se toho na tíhu onoho 
nezaěnilo. Stéla tytéž slunečníky se klenuly nad stánky 
trhovkyň z Altových, Bartoškových či Maroláových obrázků, 
zrovna tak jako z prvních fotografií* A tyto záběry ovšem 
spojují v krásné grafické úpravě knihu ještě těsněji v jedou 
cslsk.
čt*a* o světě nákupů, plotsa, malicherných hádek a slzavých 

usaiřovačsk, pověr, pobožnůstkářetví s záliby v strašidelných 
legendách. Cteae ale i o velkorysosti, tvrdé práci od tří 
hodin ráno, äkudleni ns stará kolena, o nevinných chvílích 
odpočinku ve Stromovce, kdo v néděli hrála vojenská kapels 
už v osa. Ctene o prachmizerné výchově dětí, na jejichž 
lepáí budoucnost je přesto dojemně spoléháno o ns které 
vlastně není celý den čas. luáíns neprostou s blaženou 
nevědomost, jejíž svět končil skutečně někde v Břevnově 
s jinde ani končit nemohl: tento starr»světský s sálo pro- 
sěnlivý Život aohl naplnit a také naplnil celá staletí 
a příliš se nelifiil od takové renesanční ulice v Itálii 
starých novslistů.
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Zatuchlé a nehnuté vody provincionálního rybníka, jakým 
byl© Praha v době Černého Petříčka Karoliny Světlé, jsou 
však v dílku této nejslavnější ze tří autorek přece jen 
nahlíženy kritickým okem intelektuálky. Idealismus staro- 
pražských figurek a prostředí zcela nerudovského ražení 
ostře kontrastuje s larmeyantně romantickým závěremj třeba 
však uznat, že funkčně* Vždyť tu jde zcela zřejmě o projekci 
duše, stísněné maloměšťáckou omezeností, o její touhu po 
vzletu do ideálních výšin svobody jedince, o únik ze tajiš
těné průměrnosti do světa vysněných dobrodružství. Tak, jak 
se to samotné autorce nikdy nepodařilo«, Dobově a nutně 
i subjektivně silně podmíněná potídka přináší mnohé, co 
narušuje příliš sentimentální pohled na rozkošně biedermeierov- 
skou Prahu Morstadtových rytin, kde se lidé stále jen pro
cházejí po šancích a kochají vyhlídkami - v pasážích ze ži
vota malých lidí pochopíme, jak málo stačilo k životu, jak 
málo prostoru a vzduchu v přeneseném i doslovném význemu,
Ü Popelky Biliánové, dnes skutečné Poÿdky naší literatury, 

ve 20, letech však nesmírně úspěšné lidové spisovatelky 
/ostatně její knihy se stále ještě objevují na seznamech 
inzerátů v rubrice KOUPÍ/, se jedná o zcela jiný, totálně 
©dromantizovaný a méně intelektuální přístup k látce, Látkou 
je především lokální kolorit. Popelka je místní patriotkou 
a stfcrou Prahu má ráda tak, že i Stavovské divadlo by nejradě
ji zbourala, protože stíní Karolinu, Její cíl je prostý 
a evidentnís pobavit a poučit ty, kdož se napájejí ze studánek 
hodně nízko položených. Odtud směsice realistických postřehů 
z lidového prostředí, plné srdečnosti, odtud i crazy-gagy 
třeba při první jízdě Paní Katynky z Vaječného trhu vlakem, 
a najednou zničeho nic historická odbočka o bývalém opevnění. 
Tok vyprávění je natolik spontánní, že to kupodivu nevadí,
A jak ani jinak nelze, takový obrázek ze život© musí končit 
šťastně, nejen dobře - přímo cukrově* Tak, ahy čtenář s dětfleu 
duší zatrnul blahem jako při vložení lízátka na jazyk. Kdo 
by však byl srdce tak okoralého, že by nezatoužil po pouťových 
pokroutkách, může studovat úchvatné jazykové jevy, jimiž 
autorka špikuje svou chutnou pečínku, takže jen málo porcí 
zůstane bez prýftrégrů, šniclů, markaufsérů, štanglí,pecirků, 
fodrštůlů a jouchlat. A co teprve šiksla nebo obtryt! To je 
proti kultivované češtině Světlé /Němky výchovou/ hlučná 
lochneska živoucí makarónštiny.
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Nutno přiznat, že největší radost způsobí čtenáři třetí, 
nejnovější a zcela neznámá próza - paměti paní Boženy Obdr
žálkové«, Proti Popelce, jejíž'eke shlíží na hemžení lidu 
přece jen s vědomým nadhlédem, je Božka /pod kterýmžto 
jménem v textu vystupuje/ dcerou ppoletéřékou a zná svou 
Věc jaksi zevnitř. Tady cítíme nikoli už žánr, nýbrž vůni 
prachu z jejích dětských chodidel, jejichž prstíky si ohma
taly na vlastní kůži pražské ulice od Veleslavína přes 
Pohořelec a Malou Stranu až na ten starý Uhelňák, kde se 
neprodávalo uhlí, ale květiny. Hezká a chytrá mjtminka Božky 
tam vládla svému překypujícímu stánku, a vedle zase visely 
pohřební, "makartovské" věnce, na něž se specializovala 
její přítelkyně "Tůmčička". Obě se na nás vážně dívají 
z krásných starých fotografií. Obryni Tůmčičce nosila Božka 
denně k večeři ovar a džbán černého piva, kdežto v neděli 
ji spolu s maminkou a bratrem utahovala do šněrovačky, aby 
mohla jít na procházku do Královské obory.
Proč konala Božka tu dlouhou cestu z tehdy ještě venkovské

ho Veleslavína až na Staré Město? Bylo to vlastně kvůli jejímu 
podivínskému tatínkovi, vášnivému a znalému zahradníkovi, 
který si umínil, že právě ta$ daleko bude jeho skvostná 
zahrada. Také malá Božka s hratrem zpočátku pilně pleli, 
ale nakonec to dopadlo jinak: maminka, která byla k lidom 
a k obchodu, se odstěhovala do Michalské ulice a podala si 
žádost o místo na trhu. Božku vzala s sebou a dala ji do školy 
přímo na Bfchífcňóku, do té, co tam stojí dodnes. Spojení mezi 
manžely obstarávaly děti se svým vozíkem. Jak dobře dovedla 
Božka pochopit a charakterizovat své zajímavé rodiče, nás 
naplňuje obdivem.

Mezi četnými pochůzkami měla i dost volna: to se vozila 
v řece na koních, když byli kočí opilí a v dobré míře, to 
se bála zlých domávnic a bránila přítele Tonánka před silněj
šími. Tehdy byla holčičí obdobou a městským pro*tějškem Petra 
Bajzy, i s tou návštěvou kina, do kterého nelezla oknem, ale 
bylo zyse jinak zajímavé:
"Podle přání paní Landové jsme se usadily hned u východu, 
kde nám do hlubhké tmy hlediště prosvěcovalo denní světlo 
plné slunce, pnoudíaí z koridoru, kde byla nezastřená okna 
a chvíli trvalo, než lidi přestali otvírat a zavírat. A během 
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produkce zase dovnitř každou chvilku nahlédla uvaděčka, 
kam už pokročil film, aby zpravila ostatní personál.
Ale nic z toho obecenstvu nevadilo, jako by mezi lidmi 
bylo nějak víc snášenlivosti než nervozity.
Nasvědčovalo tomu i hlasité předčítání titulků těm, 

kteří dost nevidí, či z důvodů jiných. Na paní Landovou 
se k tomu muselo mluvit hezky hlasitě, aby slyšela a měla 
z kusu požitek, i když tím o něj poněkud připravila ty 
kolem. Ale nikdo nereptal.

Film začal /asi v r. 1912, Quo vadis, poznf sp./. Za 
nářku mnoha smyčců se k nám na plátně blížil Kristus.
Měl překrásné bledé oči nalířené podle tehdejší módy 
sytou černí až do půli tváře....Ubíral se s rukama mírně 
nastavenýma před sebe a zformovanýma tak, jako by nesl 
nějaký nediditelný kulatý předmět. Byl krásný,
"Jéžiš přichází," čtu titulek do nastaveného ucha,
"Co říkala, Boženko?"
Vtom se onjevil nový titulek; Ježíš kráši pouští již 
sedmý den. Zrovna jsem ho chtěla přečíst, ale místo toho 
jsem musela pěkně nahlas opakovat ten první: "JéžiŠ 
přicházíl"

Nato několik předních sedadel zaskřípělo a sem tam se 
někdo s úsměvem pootočil.

Paní Landevá mi klepla na rameno a povídá: "Voni ty lidi 
dělaj takovéj kravál, že jeden nic neslyšil" A svým sil
ným hlasem přehlušila smějící se okolí,

Do veselého vzruchu jsem opakovala: 'Jéžiš přicházíl!1" 
To muselo být slyšet až na nádraží /Lido-Bio bylo proti 
Masarykovu nádraží - pozn.sp/,,,,«

Venku mi paní Landová řekla: "Boženko, to to ale bylo 
krásnýl Ale smutný. ...Půjdem—na to ještě zejtra, zas 
dojde pro lístky, viděla? Ale sednem si do první řady 
pěkně doprostředka, vono tam bude lepšívidět a nebudou
nás ty lidi tak vytrhovat. Vokázala, Boženko, já se ji 
chytnu v podpaží, vona má takovou sílu a dycky mě tak 
hezky vede. Šla si tudle vybrat cukroví." ....Paní Landová 
se o mě spokojeně opřela a zastavila so. "Chvilku si 
vodpočnu, a na trhu, ví co? Teá maj zrovna slečinky v pod
loubí čerstvou drůbkovou polívku. Já jí dám kastrílek, 
dojde mi, a pak si sobě dojde taky. A řekne hezky'hustou."
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Božka chodila často s "lumery" do lotynky a místní zchátra
lé stařeně "paní Kantrel" pro čaj s rumem a přitom si 
pozorně všímala všech krámků, a krámečků, v Kotcích a Michaláé 
především, a jejich bizarních majitelů* Magicky na ni 
působila slova - nové nápisy, kterým nerozuměla a které 
jí nikdo nevysvětlil, neboi její okolí na tom nebylo o mno
ho lépe: jak čarovně XMXX vypadaly nápisy OKASE, Nouveautés 
nebo Lithographie! Ale Božka byla vnímavá zvláště na před
mětný svět: nikdy nezapomněla na půlky kaprů s okem upřeným 
k nebi, na rituál popelářů s jejich zvonci nebo na obřad 
mytí ulic hadicemi i s hlasitým Hoáopl zřízenců, na krásného 
pana Rataje s jeho koloniálem v Jilské a na hříbátko, klusají
cí vedle vojenského mezka, táhnoucího před kutálkou buben, 
na rukavičky bez prstů, které byly nejdražší, na pana Josefa, 
příznivce dětí a dárce okurkového láku, A co předvánoční 
Staroměstké náměstí a na něm chatrné a pramálo profesionální 
loutkové divadlo, kde studenti pořádali pravé hepeningy!
A takových situací, líčených se skutečným humorem a s ne
uvěřitelným sayslem pro detail, jsou paměti plné. Epilog, 
uzavírající jedno přátelství až po 2. světové válce, zaprazí 
náhlou krutostí už našeho, moderního věku. A přece je organic
ký, protože vypovídá mnoho o lidskosti a inteligenci své 
pisatelky. Dejme na závěr slovo té, která v roce 1974 ve 
svých eedmaedmdesáti letech napsala:

"My, kteří jako děti pamatujeme Prahu ještě z dob před 
první světovou válkou, přečteme o ní každou knihuj díváme se 
na její fotografie, lepty a obrazy, vyhledáváme pohlednice 
a keupímesi tu, jejíž záběr nám připadá ne dost známý, my 
všichni bychom nebyli jiní, ani kdybychom přečkali i naši 
druhou pětasedmdesátku.
Stále budeme mít před sebou tu spustu krámečků, kvelbů 

a všelijakých přístěnků sloužících za obchod, jména jejich 
majitelů i roztodivné nápisy.,vůně a pachy všech těch drob
ných podniků.

Ba i podoby lidi a jejich oblečení nám utkvěly v paměti 
spíš než místo, kam jsme před několika minutami položili 
brýle..."

sp
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F.X.Šalda: Dopisy Simonettě Buonaccini, Severočeské naklada
telství Liberec 1967, 85 str.

Možná, že budete mít dojem, že jsem pro téma na recenzi 
sáhla až příliš do minula; jenže patnáctileté zpoždění, s nímž 
se mi tato kniha dostala do ruky, nic neubralo na její zají
mavosti. A navíc: jsem přeci z Liberce!

koncem roku 1967 vydalo Severočeské nakladatelství v Liber
ci útlou publikaci F.X.Šalda:Dopisy Simonettě Buonaccini. Jde 
o soubor 16 Spisů a 5 lístků Saldy zachovaných v pozůstalosti 
adresátky, z nichž bylo 8 publikováno již dříve Jaroslavem Ne
časem, ostatní jsou v tomto svazku publikovány poprvé* Spolu 
s nimi je otištěno 13 konceptů dopisů básnířky F.X.Saldovi 
zachovaných taktéž v její pozùstàlosti “ osud odeslaných asi 
60 dopisů je neznámý, takže není možné přesně sledovat reakce 
obou pisatelů. Ale i tak Šlo o významný ediční čin, kterým 
liberecké nakladatelství pomáhá dotvářet obraz poslechího údo
bí života velkého libereckého rodáka.

Pro vystižení Saldova portrétu uměleckého nepřináší tato 
korespondence nic zásadně nového - mohli bychom se zastavit 
hned u prvního dopisu, kde se Salda charakterizuje jako "Běl- 
ník veršů i prózy" - tím je vystižena jeho racionálnost a 
poctivost autorská, kde říká "umím poslouchat” - pod veršem 
hledá totiž vždy autora, nevykládá básníka poále svých apri
orních soudů. I ten ”Černý mrak”, který "4asto visívá nad 
mou hlavou", je známý. 0 to cennější je tato korespondence 
pro poznání jeho citového života.

První setkání Saldy a jeho velké obdivovatelky zprostřed
kované Halasem se uskutečnilo 11*2.1934. Pak došlo k řadě set
kání dalších a po roce a třech měsících smrt "krásné Simonky"
/ 30.5.1935/ násilně skolila tento vztah.

Simonetta Buonaccini, vlastním jménem Ludmila Šebestová, 
provdaná Bučanová/nar. 21.3.1893 v Pelhřimově/ měla už tehdy 
za sebou sbírku citlivé lyriky Lampa v okně /l929/> která však 
nevyvolala žádný zvláštní ohlas. Vnější úspěch je však pro tu
to mimořádně citlivou a především do sebe zahleděnou autorku
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Lhostejný. Pro ni žít a básnit bylo totéž, poezie pro ni zna- 
menala možnost exprese sebe samé, každý zážitek si u této hy- 
persensitivní básnířky vynucuje své vyjádření jakoukoli formou - 
aí již básní nebo dopisem. Naléhavost tohoto tlaku je tak velká 
a silná, že jí ani nedopřeje času na vyhledání čistého papíru, 
a ona píše na jízdenky z tramvaje, účty nebo křížem přes text 
již napsaný*

Buonaccini "básnila jako se dýchá", jak o ní říká Halas, 
který ji osobné dobře znal. Halas také mluví o "uzavřeném svě- 
té poetiěna", zdrojem je vždy ona sama, ne vnéjŠí svět, jehož 
násilnostem se snaží podvědomé i vědomě vyhnout. Je možno mlu- 
vit o jitém hermetismu tohoto postoje /jak na to upozorňuje Sus 
ve své předmluvě/. Bylo by zajímavé sledovat, jak dalece je ten
to hermetismus básnířky ovlivněn i literárním hermetismem obje
vujícím se ve třicátých letech v zemi jejího srdce, v Itálii 
/Ungaretti, Montale, Quasimodo/.

Salda /"maestro" -uoitel/ v dopisech svým taktním způsobem 
"Éaěku" /jak ona sama sebe několikrát v dopisech nazývá/ vede, 
ne ovšem tak, že by jí dával autoritativní návody. Skvěle po
dal v 15. dopise charakteristiku jejího vidění světa:
"Vždycky se mi jevíte v podobě něěeho, co mění tvar a jiskří 
barvami. Jste oblak, jste vlna, jste listí, jste vítr. Není 
to pěkné? Jen kdo dovede na dlani potěžkat svět, může být 
práv všemu, co prchá a míjí."/str.32/
Ve 14. dopise píše Salda o ceně tvůrčího zápasu: "Napsala jste, 
že nesete břemeno, že není snadné být dívkou. Má drahá, není 
snadné ani být člověkem, chce-li jím být ělověk opravdu a ne
chce- li být puhým panákem. Natož dívkou, natož básnířkou! Ale 
musíte vědět, že se na Váš zápas dívá mnoho duchů, a někteří 
až ze Síria. A až zvítězíte, budou házet věnce, které si

kŕstrhnou z ěel, nebot jsou již zbožŠtění. Za tu cenu? Pomněte, 
že Vám závidí milióny, které již nebo ještě zápasit 
nemohou. "/ str.30/
Salda také básnířce doporučuje, aby své verše vydala -viz fran
couzský psaný dopis ó. 7.
Zdá se, že Šaldovy zásahy pomohly trocha, ukáznit její až pří
liš rozevlátou inspiraci. Když v dopise z 30.5»1934 “ v edici 
dopis Ö.9 - Salda píše "... mám svůj pořádek, a kdo řekl po-
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řádek, řekl u básníka ... i inspirace”, píše o sobš, ale je mož
no chápat toto vyjádření obecně i jako jemnou výtku Simonettě. 
Pokud jd e soudit z konceptů jejích dopisů, velmi si vážila 
Šaldova úsudku - viz až exaltovaná slova o božstvu, vztahující 
se na Saldu v konceptu č.7.

Yztah velkého křitika a autorky veršů rozhodně ne bezvýznam
ných se prolíná se vztahem intimnějším - mnoho náznaků prozra
zuje, jak silně byli oba dva setkáním zasaženi i citově /viz 
např. přiznání Saldy, tolikrát pronásledujícího každou senti
mentalitu, jak plakal nad jejím dopisem - dopis č.lf/.

Před dopisy je otištěn úvod Olega Suše nazvaný Nad torzem, 
po dopisech následuje ediční uoslov pořadatelky Marie křížkové, 
ediční poznámka a velmi pečlivé a detailní poznámky Karla Svát- 
ka. Edice, pěkně vypravená i typograficky, byla připravena 
opravdu svědomitě.

Toto dílo, míněné především jako dílo Šaldovské /bylo vydá
no k 100. výročí Saldova narození/ je i splátkou na dluh, jímž 
jsme povinni i druhému korespondentu. Posmrtně vydanými sbír
kami Sirénin ocas /1937/, Můj prsten leží pod mořem /lý42/ a 
Browning a rúže /1946/ ještě zdaleka není vyčerpáno věe, co je 
v díle této osobité autorky, pravděpodobně naší největší bás
nířky, hodné pozornosti: nejde jen o její dopisy Saldovi, kte
ré jsou zatím nezvěstné, ale i o lyrickou ceátopisnou mozaiku 
z Itálie roztroušenou na několika stech pohlednicích a o do
sud detailně neprobádané velké množství básní, z nichž by by- 
lo možno publikovat více než jeden výbor.

ab
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Odborná literatura
Ilustrovaný encyklopedický slovník I /a - i/ Praha 1980, 976 
str. a II /j - pri/ Praha 1981, 960 str.

Častý výskyt zkratky OSE v Actech - nikoli ve smyslu or
ganizace spojených národů - svědčí o našem programovém zájmu 
o utříděně podané ověřené výsledky lidského poznání. Proto 
budí "naše třetí všeobecná socialistická encyklopedie? /díl 
I. str. 7/ ne-li naše naděje, pak aspoň zvědavost. Hodnotit 
dosavadních 1936 stránek si ovšem netroufám. Posoudit obsah 
je nad síly jednotlivce a vyjádření ke koncepční stránce po
nechám někomu povolanějšímu. Mou důvěru v celkovou úroveň o- 
slabuje několik hesel, ve kterých jsem autory přistihl při 
zřejmých věcných chybách. A pouze těchto několik jednotli
vostí bych chtěl uvést.

Adam a Eva /I., str. 2?/. Eva neutrhla "podle biblic
ké legendy", jak tvrdí autoři v souladu s populárním míně
ním, jablko, nýbrž "plody za stromu uprostřed zahrady" /viz 
Genesis, 3.kápi tola, 1-7/

Adventisté /I., str. 27/* Tvrzení, že jde o církev 
"věřící na zákl. bibl, proroctví v nový /druhý/ příchod Je
žíše Krista" je sice pravdivé, ale bez dalšího upřesnění to 
není žádná charakteristika adventistů, protože přesně to je 
předmětem víry všech křesťanů. Tak Apoštolské vyznání, kte
ré vzniklo nějakých těch 1700 let před adventisty říká: 
"Věřím v ... Ježíše Krista ... přijde soudit živé i mrtvé". 
Nebo niceo-cařihradské Credo /z r.381/: "Věřím v ... Ježíše 
Krista, ... znovu přijde ve slávě..." Adventisté jsou speci
fičtí tím, že zdůrazňují brzký druhý Kristův příchod. Sobotu 
"místo neděle" nesvětí, jak z hesla plyne všichni, nýbrž jen 
jejich větev zvgcná "adventisté sedmého dne",
Acheiropoié tos/I. str. 37/ není "v byz. um. 
závazné schéma zobrazení Krista nebo Marie, které bylo možno 
pouze opakovat". Tato definice by zhruba platila pro ikono
grafický kánon, nikoli pro acheiropoiétos; tímto slovem se 
označují dvě zobrazení Krista /mezi mnoha jinými typy/, o 
jejichž originálech se věří, že nevznikly lidskou rukou.Jsou 
to typy mandylion a keramidion. Blíže viz Viktor Lazarev:
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"Svět Andreje Rubleva", Vyšehrad 1981, slovníček k českému 
překladu od Hany Hlaváčkové a Václava Konzala, str. 155.
Církev /I.,str. 540/. Definice církve jako "organiza
ce duchovenstva a věřících určitého náb. vyznání" je zřej
mě příliš široká. Není známo, že by se nějaké náboženské 
společenství jiného než křesťanského vyznání označovalo za 
církev. Být členem církve a být křesťanem jsou v zásadě 
rovnoznačné výrazy. Naproti tomu je sice pravda, že na po
zdějším stupni vývoje rázných náboženských společenství 
docházívá k institucionalizaci, centralizaci a rozvoji 
hierarchie, ale tvrdit, že církve vznikaly na tomto pozděj
ším stupni je zase zužování pojmu, protože křesťané se sou
stavně označovali za církev i v I. a II. století, kdy o 
"centralizované organizaci v čele s hierarchií duchovenstva” 
ještě sotva může být řeč. Stejně tak se pokládají za církev 
i současná křesťanská společenství, která nejsou centrali
zována, nemají hierarchii nebo dokonce ani duchovenstvo 
/jako quakeři nebo darbisté/.
Jahve, J ehova /II., str. 11/. Především tedy ne 
Jehova, což je, jak bylo dlužno aspoň naznačit, tva. pochá
zející snad z 19. století a vznikl mylným čtením výrazu 
JHVH psaného hebrejským souhláskovým písmem. V pozdních he
brejských heslech se totiž souhlásky prokládaly samohlásko
vými znaménky, které byly návodem pro správné čtení. U jmé
na JHVH se však nepřidávaly samohlásky tohoto jména samot
ného, nýbrž samohlásky jména ADONAI /t.j. Pán/, které se 
četlo na místě jména JHVH.

Co říci tvrzení, že jde o "pův. u některých hebr. kmenů 
ftémonické božstvo pouště..."? Pomineme-li protismyslnost 
spojení "démonické božstvo", pak přinejmenším víme, že původ 
uctívání Jahve se odvozuje od dvou možných počátků. Jeden 
naznačuje bible, když dává jméno Jahve do bezprostřední sou
vislosti s výrazem "ehjé", "já jsem", takže by mohlo zname
nat zhruba "Ten, který je", "Jsoucí" /což má k démonickému 
božstvu pouště přece jen dost daleko/. Podle jiného názoru 
souvisí jméno Jahve s babylonským výrazem "ya" resp. "yau", 
což znamená "Můj" nebo "můj Bůh". Znamená to, že nejde o bo
ha m í s t a /v kategoriích religionistiky o "numen locale"/ 
nýbrž o boha lidí /"numen personale"/, např. klasicky o "Bo
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ha Abrahámova, Izákova a Jákobova". /Podrobněji: Josef Ra
tzinger: "Einführung in das Christentum", KÖsel Verlag Mün
chen.
Jehovisté /II., str. 33/ prý "předpovídají pomocí 
alegorických výkladů bible blízký příchod 'království boží
ho' na zemi." Pravdou je, že učí, že ke druhému Kristovu 
příchodu již došlo: "V roce 1914 došly národy k 'ča
su konce'" /"Le Royaume s'est approché, 1950/. "Rok 1914 je 
tedy stanoveným rokem Kristova příchodu." /C'est ici la vie 
éternelle!" 1953/ Obojí cituji podle brožury Pierre Jaron: 
"Svedkovia Jehovovi vo svetle Písma" vydané IÍR Církve adven- 
tistů s.d., Praha, bez vročení, cca 1979«
Ježíš Kristus /II., str. 43/ není "mytický za
kladatel křesťanství" neboť typickým znakem mýtu je nehis- 
toričnost /bezčasovost/ a"%resťanské texty kladou život Je
žíše do konkrétních míst a do doby vzdálené asi dvě až tři 
desítiletí zpět vůči době, kdy vznikaly, tedy do doby, kdy 
mezi adresáty těchto textů ještě žilo mnoho pamětníků po
pisovaných osob a událostí Ježíšova příběhu. Neočekávám, že 
slovník bude vyjádřovat křesťanskou interpretaci a tak si 
myslím, že přesvědčení o tom jak v příbězích o Ježíši je 
historické jádro obaleno prvky itéré neodpovídají objektiv
ně zjistitelné skutečnosti, bylo možno vyjádřit spíše tvr
zením, že jde o "legendární" postavu a nebo nějak podobně.
Kalvinismus /II. str. 78/ Nezdá se mi pravdivá 
charakteristika, že "zákl. je víra v naprosté předurčení 
člověka a zároveň nezasahování boha do běhu světa"; jednak 
je to tvrzení trochu rozporné a jednak se domnívám, že kal
vinismus nechává i ve své nauce o předurčení jistý prostor 
pro lidskou svobodu, takže jistě nejde o "naprosté" předur
čení. Je také nepřesné tvrdit zřízení církve má kalvinismus 
presbyteriánské, protože jsou též kalvinistické církve o 
kongregačním zřízení /což se ostatně potvrzuje v hesle 
kongregacionalisté, str. 189/ a zase jiné 
s prvky zřízení episkopálního /madarská, slovenská/.
Křesťanství /II., str. 259/. Je stalým oblíbeným 
omylem, že křesťanství "za vlády Konstantina Velikého bylo 
přijato 313 za státní náb." V hesle Konstantin
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V e 1 i k ý /II., str. 194/ se správněji píše, že křesťan
ství "ediktem milánskym 313 ... zařadil mezi p o v o 1 e - 
n á /zdůraznil iš/ náboženství". Je ostatně sporné, zda se 
kdy Konstantin sám stal křesťanem. Proces proměny z tolero
vaného náboženství v náboženství preferované a pak státní 
probíhal zhruba mezi vládou Theodosia II /408-450/ až Jus- 
tiniána I /527-565A
Me tempsychóza /II., str. 505/» 0 této nauce o 
"stěhování duší" se m.j. tvrdí, že je rozpracována hlavně 
v bráhmanismu, v buddhismu a hidnuismu. 0 buddhismu to ale 
neplatí. Buddhismus totiž vůbec nemluví o duši, která by 
se mohla "stěhovat". Ve "Dvanácti principech" novodobém do- 
ktrinálním dokumentu přijatém všemi hlavními buddhistickými 
školami se píše: "Život je proces a proud ... Zákon změny 
platí stejně i pro 'duši'. V jednotlivci neexistuje prin
cip, který by byl nesmrtelný a nezměnitelný." /Christ as 
Humphreys: "Buddhism", Penguin, str. 74/. V jednom z kla
sických buddhistických textů Milindapaňha kladé král Milin
da učenci Nagásénovi otázku: "Je, Nagáséno, nějaké jsoucno, 
které přechází z jednoho těla do jiného těla?" A Nagáséna 
odpovídá: "Ne, Vaše Veličenstvo",

Aspoň v některých těchto a podobných případech je věcná 
nepřesnost důsledkem zaujatosti v interpretaci. Takový pří
stup k problematice ale nejen ztěžuje konstruktivní rozho
vor a společné hledání pravdy, nýbrž špatně slouží i propa
gaci vlastní doktríny a polemice s protivníkem. Možná by 
bylo zajímavé, aby se i další podívali na hesla o oborech, 
kde mohou posoudit věcnou správnost a úroveň zpracování.

Nechtěl jsem ovšem tím vším říci, že bych těch 270.- Kčs, 
které jsem zatím za první dva díly vydal, pokládal za úplně 
ztracené.

-iš-
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Probíhá-li plánovaná či spontánně vzniklá diskuse více než 
4 lidí, dohodnou se tito na vedoucím diskuse, který pak za
jišťuje dodržovaní následujících pravidel:
1« Účastník smí hovořit pouze tehdy, bylo-lá mu uděleno slovo* 
2. Vedoucí diskuse nesmí vyslovovat příspěvky diskusního rázu 

mimo rámec pořadí do diskuse se hlásících účastníků*
3* Diskuse probíhá v rámci klasické logiky* V této souvislosti 

je nutno upozornit na nejčastěji se vyskytující porušení 
pravidel "klasickologické" diskuse: 

a/ Argumentování subjektem. Delikvent •'zpochybňuje" nějaké 
tvrzení vlastnostmi, činy, případně doměle či skutečně chybný
mi tvrzeními autora určitého tvrzení* Např* "jak bys mohl mít 
dnes pravdu, když včera jsi říkal naprostý nesmysl, když tomu 
nerozumíš, když jsi to nikdy neviděl"atp*
b/ Argumentování per analogiam. Analogie je cenným nástrojem 
pro tvorbu hypotéz, není však argumentem pro jejich pravdivost. 
Tu je nutno ověřit jinými způsoby. /Např* připomíné-li někomu 
tzv. kýč drogu, může předpokládat, že kýč je nadějným lékem 
v oboru anesteziologie / jako třeba morfium nebo heroin -. 
Pouhou analogií toto tvrzení však nemůže dokázat*/ /S tím 
bych celkem souhlasil. Konzumace kýčů v malých dávkách a s 
vědomím, že jde o kýč, může být mnohostranně prospěšná* pp/ 
c/ Zaměňování vět majících charakter výroků s větami mající
mi charakter definic. Pravdivý nebo nepravdivý může být pouze 
výro&. Definice může být pouze gramaticky nebo formálně logic
ky chybné. V opačném případě je správná a správná definice je 
v teoretické disciplině vždy dovolená. /Např* použití jiných 
než normalizovaných - v mezinárodní soustavě - fyzikálních 
jednotek není v žádném případě fyzikálně chybné a za určitých 
okolností je i účelné* Jindy ovšem může být naprosto nevhodné 
a ztěžující dorozumění. Je-li však správně zavedeno, je správ
né 1/ Tedy u formálně správně konstruované definice je možno 
zpochybňovat její účelnost, ne však její správnost. 
Takováto definice může být "nešikovné", "nevhodná", atd*, ale 
v každém případě správná! /Názvoslovné nonny jsou závazné v 
rámci instituce, ne v rámci teoretické disciplíny./
4. účastník diskuse je oprávněn vyslovit tvrzení, argumentovat 

pro nebo proti nějakému tvrzení nebo argumentu a mlčet,
V rámci diskuse není oprávněn hodnotit cizí
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výroky, cizí argumenty, celou diskusi, případně dokonce hod* 
notit motivace, přístupy nebo osobní vlastnosti a činy disku
tujících»

Poznámka; Hodnocení v metarovině, tj, hodnocení samotných 
diskusních příspěvků je záležitostí recenze» U reoenzí,obsa
hujících diskusní pasáže, týkající se "předmětné roviny", 
je třeba při skocích z jazyka do metajazyka a naopak vystří
hat se použití hodnotících pasáží ve funkci argumentů v pa
sážích diskusních* Opačný postup /tj. např. argumentovaný ná
zorový nesouhlas, použitý jako zdůvodnění záporného hodnocení/ 
je naopak zcela legitimní,,
5. Proslovy, případně části proslovů, neodpovídající těmto 
pravidlům, jsou vedoucím diskuse ihned po identifikaci přeru
šeny.
6, Jeden diskusní vstup nesmí překročit 3 minuty.

+ + +

Poznámka: Teoreticky nelze vyloučit možnost diskuse v rámci 
jiné než klasické logiky* V tom případě je ovšem nutno sdělit 
o jakou neklasickou logiku půjde a seznámit účastníky diskuse 
s jejími pravidly,, Pokud jde o diskuse vedené mima rámec ja
kýchkoli logik, jdeo případ ekvivalentní s tím, co jsme až 
dosud prováděli, tj. v podstatě o diskusně maskovanou konver
zaci, případně hádku*

-ro- /S vědomím autora přepsal a bez jeho vě
domí formálně i obsahově upravil pp*/
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Dětská nemoc nebo nezměnitelná vlastnost?

/Příspěvek k diskusi o societárních diskusích/

Před několika nécíei označil -pp- v Jedno» svém pří* 
spèvku p*okřikováni za dětskou nemoc CI h. orniívén ae, im 
problém je daleko Sirěí, Při jakékoliv debatě, jejíž téraa 
z n jakého důvodu vzrušuje některé z členů blE, dojde pra* 
videlnd k naprostému/!/ nedodržování těch nejaleesentárnčj- 
éíeb pravidel diskuse znaných ze středověkých učebnic for- 
mální logiky. /líésa as «yali hlavně učebnice z pohledního 
•teleti před XoJedlého Škol akou refers»«/, k tasse to pere* 
èevkal deobází dokonca i v tak striktně organizovaných 
debatách, jakým jsou pravidelná hoduocuní Act, Uvykle 
energické vedeni &ZM projevuje v téte věci překvapující 
nepotisnais. -pp- je obvykle mém natolik pohlcen diskusní*
«i rám hti, tm dokoxto* neokáže ani «A®, ani prostřednic* 
tví® vybraných zástupců zajistit udělováni sleva ne vlče 
než ja né osobě ttajedrott, udržováni debaty v rámci jedno
tke tématu • vyloučení tav. argumentu ad subjektu». /kapr.
"Jek bys éoohl nit ta3 pravdu, když včera jsi mluvil monté 
nasîvyslyV. ř nepři townies ti -pp-, pod vedenie různých ko« 
runuich princů, eistepředsedá« jednatelů atd. je situace 
pokud mokne jo i t*l tor i.

K napsání tohoto příspěvku mč inspirovaly události 
ne salónu dno 12.3, u -ip*. Zspskuji, k Čemu tas de&lo. 
Spontánní vzniklá diskuse zachvátila na jednu i víc» čtvrt
hodin celeu společnost. Y určité» okamžiku ztratila část 
navití vniků na dalSí debatě zájem, /buč nebyla uspokojena 
obsahovou či formulační úrovni příspěvků oponentů nebo sa jie 
omrzelo dané té»«, mežná také z ***• jr.kýeh jiných důvodu.
To vsak není podstatné!/ V rozporu s direktiva«! stanove
nými kdysi -pp- norea ováli ale ani tichu», ani separát
ními rozhovory na jiné téma, ani tle, ;e by k separaci vy
zvali zbylé účastníky diskuse / 0/8 přitamtých členů fcXE 
v té době jentě pokračovalo v úděsti na diskusi/, nýbrž se 
zcela otevřeně pokusili diskusi rezkonverzovat, rosirsni
žovat, rozvtipkovat případu' jinak rozvrátit, ba /«neu vy
slovené/ nátsitky odpoví děli ti», že Jsou přece “svobodní
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lidé* a nohou hovořit eo ehtčjí a o č«m ckl ji*
V tuto ae viele*ti kych eut 1 Unslat«v«t( áe nedoká

že- li to :e»i 3ÍÄ takovouto »vebodu v ráoci společnosti po
kud atiw eo najbeetifila JáiB způsobe* zlikvidovat, pak 
00 uaáieh *d • tskjeh nuanci" nikdy nezbcví&e*

/

JeiM » kolik olov k néktorý* HáuktťiH,
1/ hesliftevánl "extrémtí lovíce* a "levice" opravdu není 

pauzo ziofijyttlnýn hnidopiéstvíat* Z hlediska "typování* 
dalvieh perspektiv sou té Že nozi pluralitními systémy 
zastu »itelsfcé derokracie a tav. tmrsoazné demokratic
kými svobodami /tInk, ilur—ilŽnvéal» spolčování atd./, 
a syntóny jedné strany /ml ni jakéhokoliv zabarveni: 
bílá, rudá, ru/.ová, zelená /barva islámu/, Uaédá, čer
ná, červene-bile-čeraá /barvy ar a beká ho nacienalisciu/ 
atd./, které jsou nékdy také hanlivé označovaný jako 
eyatčsay totalitní, i«a naopak základní důležitost* i-.n- 
tréam& levicová skupiny od t.udých brigád přes rázné r - 
velučn socialistické a revolučné Marxistické organi
zace n2 po troekisty váaeh druhá, waeiaty a eaverhed- 
iiety ee hlásí buťl k ey stonu jedné strany nebo hleda
jí "n cn zcela nového a iepSíbe" /přímá demokracie, 
*e««o»právy" atd./, ves«ěs v.^ak všichni unisono odbi
to jí pluralistickou zastupitelskou ila&okracii, Naproti 
ternu levice obecné zahrnuje kreatd nich a konformních 
komunistů /preeovťtakoprokubánských/ také unpř, seeia- 
lietické a aociálni demokratické strany SI /fitteran- 
dovi socialiste, SP8 aid./, kteří se k pluralitní de
mokracii naopak programové hlásí, /fřlhlááeaí se k plu
ralitní dofc^kracil Je dokonce nutnou pedminkew pro při
jetí do í»Z. fcapř. pdvedné totalitní «eæ^alsM Soolalis- 
tická strana auaola před přijetím do >1 povolit ve své 
zetai povolit činnost opozičních stran/*

/ V oblasti etiky zastávám koncepci »pojito*ti cíle a pro
středků. iQkuú n kdo mbilat kopat tunel z koncentráku 
společné « nikým, koho povaluje za nerálmi závadného.
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p»k trik o ré jednání podle taého názoru není "sice ne*urag- 
satické, l«č aorálr" t^lechtil **. Je-li tuhové jednání 
prakticky zhoubné, pak je taky eticky zločinné. /Pokud 
dal3i udržování vězňů t koncentráku je zločine»/, Totéž 
lze říci i o sitmei, když dotyčný «iee tam kopáni ne- 
odfflttne, ale začne t dané situaci rozebírat před ostat
ními osa * orální závaänest” ačkoliv ví. Že te «nechu
ti n které jiné «polt*pracovníky natolik, že se ti» e- 
hrozí celé pro o páni tunelu a tía i útěk stovek dalšieh 
/kopáni v d&néa ekasžikn neschopných v*zná/«

Totéž sasozřoj*aě /v ještě zdůrazněnájěí nlřo/ platí 
pro situaci, kdy ona "ssorální závadné«t" jo takového 
charakteru, to dokonce ani sá«t * poher Se no cH ji nepovo
luje zo zločinnou, tj, nepřeje ei, aby bylo kri finálně 
trestána. /Î «př. formální členství v m nová nosywpatic
hé or anizaci/. A jeété více to platí pro situaci, kdy 
pohoršení «o natýká reálných 6 im», nýbrž hypoteticky 
vyfre.'ováných, vypsyenintrizovaných activée! téchto 
Činů. /Kčkdo jedná sice oprávni, «le dělá to pro vlast
ní prospěch, pro peníze, proto, i* touží po obdivu ve
řejnosti, po obdivu silenek, proto, že touží po nocí ap/ 
Takovéto pohoršeni již, podlo stého názoru, není pouze 
nercziuané, Je-li projevován© veřejné, jo aasto o sob 
zločinné, tj. aélo by být p—tíhové»«. Skandální Moti
vaci totiž většinou ani nalže vyvrátit. /Obdiv veřejnos
ti nspi. určitý» způsobe« mAŽe konzuieovat i smích v klá
šterní su otce, pokud je přesvědčen. Že se jako askeze 
stane jednoho duo známou s slavnou./ Novic v tento při
padá má pohoršení evide?ttné dona ouieký eharaktor. Jo 
totiž založeno na skandalizeoi zcela nomalnloh a váudy- 
přítomných vlastností, Většina lidí chce vydélávat po
níže, s to více než dosud, a( taž je to dosud jakkoliv 
veliké, denšinn, která nechce, rozhodně není «onéinou 
chvályhodnou, iidá kteří peníze vydělávat nechtějí /vi
te než dosud/, nosutjí dostatočnou zodpovědnost vůči sébř 
své rodině, avý» přátelům a vůbec kcelé společnosti,



465

nebol ty věoehny by př pádnými nadbytočné vydělanými pe
nězi fio'.il obdarovat. Lidé ktorý« je opravdu absolútno 
lhostejné společenské uznáni, by pravděpodobné postrádali 
základní sociální zpětné vazby. íok»d se týče těch, kt«- 
fi netouží po obdivu milovaných žen, řekl bych, že také 
postrédAji cosi dost užitečné a důležité.

A touha po ctooi? V obecnějáiia slova sayslu je základ
ní vlastností všoch živých or.’^nismú. V užéíu slova smy
slu je nezbytnou vlastnosti každého politika. Politik, 
který tvrdí, £e netouží po moci, bud lže /to ječ té není 
to nejheréi/, nebo se do-anívá, že říká pravdu. V tote» 
to druhé« případč bučí není sehopcn sebereflexe /to již 
je daleko horší, protože to ztaončuje schopnost vcítit 
se do potřeb jiných lidi/, anebo hovoří naprostou pravdu. 
A to je to úplné ncjhoräl. Politik netoužící dostatečně 
po moci je schopen v případě dlouhodobéjží únavy Či zne
chucení pustit funkce a pozice vydobyté úsilí« a občt- 
rai statisíoů spolubojovníku a přívrženců a vzdát as tak 
nejen za sebe, nýbrž i za né možnosti žádoucí« ste ro« 
ovlivňovat další chod historického vývoje. Politik bez 
touhy pc moci je jako plemenný hřebec, který netouží po 
klianách.

Poslední část příspěvku, tj. 2/ věnuji pánum -jc- a -iš-,

-ro-
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ZÁPIS Z HODNOCENÍ PROSINCOVÝCH A LEDNOVÝCH ACT
pp: "Takže, přátelé...", zahajuje předseda, který se sám ují

má vedení a svým slovům dodává důraz cinkáním na sklenič
ku. Na vs to však neplatí a tak je napomínán: "Už kušuj, 
nebo ti tu vidličku vnořím do útrob." /Předvádí řečené./ 
Cte hodnocení prosincového svazku od iš a pak říká: "Co 
k tomu dodat? Je to výstižné."

lh: ujímá se nepřítomného chotě, který byl ve čteném hodno
cení rozcupován za svou Předvánoční úvahu od iš a praví: 
"Ne tak výstižné!"
Místo prosincového svazku se chvíli hodnotí jeho hodnoce
ní ze svazku lednového.

pp: pro ujasnění čte onu část hodnocení lednového čísla na
psanou pk, ve které se polemizuje s předchozím hodnocením 
iš.
Rozvíjí se diskuse, byly-li námitky iš vůči článku pk o- 
právněné. Celkem převládá názor, že tónem, v jakém vyzní
vají některé pasáže Předvánočního zamyšlení, by se v AI 
psát nemělo.

JUDr Vlastimil Klíma: Mnichov IV

pp: /na adresu nepřítomného přepisovače/ "Ten mamlas nena
psal, že je to dokončení."

«

hz: kvituje s uznáním, že klíma hodnotí vyváženě roli jed
notlivých politických směrů v odporu proti Mnichovu. Vy
slovuje pochybnost, že v době I. republiky existovala 
nátodně-socialistická strana.
Ze všech stran je ujišťován, že existovala.
Přislíbil, že zjistí
Vsuvka: "Byla zal. 1897 pod názvem C. strana nár.sociální za podpory mladoč. strany jako 

strana maloburž. proti soc. dem. 1918 
přijala název C.s.s. Zakl. a předseda Klofáč, tiskový orgán České slovo. 1926 
přijala název Cs. strana nár. social.
1938 vstoupila do Strany nár. jednoty."

IES I. str. 394
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Rekapitulují se argumenty pro a proti tomu, že jsme se 
v roce 1938 měli bránit. Probírají se různé aspekty 
pomoci spojeneckých mocností. Většina, zdá se, se klo
ní k názoru, že jsme se bránit měli a že postoj teh
dejší vlády zanechal v národě hluboké trauma,

Jaroslav Volek: Estetika všedního dne
Hodnocení se odsouvá.

Italo Calvino: Neviditelná města /př.isp/
Hodnocení se odsouvá.

ef:Perenc Kosa: Zápas
K obsahu recenze nikdo nic nedodává. Projevuje se zá
jem o filmy Madarského kulturního střediska. Kdosi 
slibuje, že zjistí místo promítání a případně sežena 
program.

pp Oblíbený citát

iš: se ptá na metodu, jíž pp tak rychle vypátral genezi 
výroku o ženění a oběšení.

pp a spi vysvětlují, že zrovna měli v živé paměti předsta
vení Večera tříkrálového a pp že zrovna četl Inspiro- 
mat.

iš: Vánoční zamyšlení
Nic nedodává ani pk, který byl o to speciálně požá
dán. Dodatečně se však ukazuje, že se domníval, že se 
má vyslovit k jinému článku. Zamyšlení odchází do 
ztracena. Prý bylo náročné.

pp: čte hodnocení lednového svazku od pk mimo polemické 
části vůči iš, která se četla předem.
Do toho nějak neorganicky vstupuje diskuse o usnášení- 
schopnosti SIE:
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pp: konstatuje, že SIE je usnášení schopná i za přítomnosti 
jediného člena - předsedy.

Odsouvá se hodnocení těchto příspěvků:

JUDr Vlastimil Klíma: Politické strany... 
Jaroslav Volek: Estetika všedního dne
■'"tálo Calvino: Neviditelná města /př. : sp/

jc: Co sitak říkám ... 
vs:’’Já to pořád čtu."
sp: ”0n ti to věnoval, proto to pořád čteš!”
Někdo přichází na to, že výborná metoda jak zajistit čtení 
nečtivých příspěvků je, vždy je někomu věnovat.
pp: uvádí prof. Volka jako vzorného čtenáře AI.
sp: popisuje jeho amatérské koncertování.

Pak se zjištuje, že to koncertování vlastně není tak 
zcela amatérské.

Propírá se nepřítomný jc a diskutuje se, proč asi nechodí 
do divadel, na která si kupuje vstupenky. Někteří mají za 
to, že to není vždy jen zaneprázdnění, ale že se mu třeba 
prostě nechce.
mš: ’’Když se nechce, tak to je horší, než když se nemůže.” 

iš: Zimní krajina

sp: ”Mělo by se to doplnit na čtyři roční období.”
I

pp; hodnotil prý úvahu jako estetickou /resp. esteticko- 
filosofickou/ esej. K nesouhlasu pk v hodnocení říká, 
že chválit se dá jen na pozadí něčeho.

iš: potvrzuje, že tím, že má rád zimní krajinu, nemíní, že 
by neměl rád třeba jaro nebo léto.

lk: Prírastky

sp: název příspěvku od lk nevznikl z mimořádných sympatií 
vůči ’’Horním Uhrám”, nýbrž výstava se tak prostě jmeno-

_____ itaT_a-------------------------------------- ----—----------------------------------------- 
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mš: se ptá, co je to "předbřeznové výtvarné umění", 
sp: vznixlé před revolučními událostmi /v březnu/ 1848. 
mš: dále chce vědět, je-li "pitko" obecně přijatý termín, 
sp: popisuje předmět takto u lk označený /kašnička pro napá

jení ptáků/ a má tento - vymyšlený - název za výstižný, 
raš: navrhuje výraz "napáječka".

Někomu to připomíná páječku.
iš: navrhuje "napajedílko".

Nakonec se zůstává svorně u pitka.

pp Post festum
pp: Napřed sám neví, oč jde. Cte. Zjišťuje, že je to reakce 

na kacířské názory o povinnosti číst celá Acta.
sp: upozorňuje, že lk, který snad svým postojem diskusi vy

volal, se dal na pokání a v hodnocení únorového svazku 
slibuje, že se vrátí a Volka si přečte celého.
Kdosi říká, že si myslel, že krásu sportu dokáže vnímat 
jen člověk, který se sportem zabývá, ale po přečtení 
jedné pasáže z Estetiky všedního dne si to už nemyslí. 
Shodujeme se, že aktivní zabývání se něčím umožňuje in
tensivnější estetické působení této věci nebo oboru.

pp: vysvětluje, že aktivní účast posiluje schopnost vcítit 
se.

vsí Societas v dobrém rozmaru
mš: navrhuje uveřejnit seznam dosavadních názvů zpráv o 

činnosti v rubrice Vybráno z poesie.
pk: navrhuje provést s e m a n tický rozbor.

pp: ř ř í p i t e k na šestém výročním...
iš: "Má někdo připomínky?"
pp: /Výhružně/ "M á někdo připomínky?"

Ticho•
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spí Zápis z hodnocení říjnových Act
fNikdo nic.

sp: Pod jednou střechou
mší "Geniální! Je to výron prostého srdce."

Konstatuje se, že je to ale parodie.
mš: "Ze sprostého, komplikovaného srdéčka může vyjít hrozná

parodie."
Autorka je přiřazována k velikánům českého písemnictví 
jako Fanoš Mikulecký a Anežka Gorlová-Spurná.

sp: se hráni dalšímu citování.

zk: To se mi snad zdá
' 1

iš: nechápe, název.
sp: objasňuje snový charakter vyprávění a souvislost s citá

ty z chaldejského snáře.
i, '. • j ' ' i • ». .'4

ef: Maršovické povídání
pp: oceňuje "mapičky".

• ' iInspirováni ilustracemi se vracíme k maršovickému návrhu 
na obsazení rolí v dalším pokračování Nemocnice.

jc: Tož, děcká, carissimi /přípitek/
pp: důstojně cituje závěrečné věty.
lh: /se obrací na vs/ "Nevím, proč se tak šklebíš, když se

mluví o jc?"
vs: se beznadějně zaplétá, prý myslel, že je řeč o sp.

iš: Silvestrovské testování
Bez námitek.

pp: Změna stanov
Při této příležitosti dochází k novému zákonodárnému
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actu, který jsem pověřen publikovat a vyhlašuje se další 

ZMĚNA STANOV Na zápisy z hodnocení se aplikuje stejná zásada, o
jaká byla stanovena na psaní a odevzdávání recen- o 
zí ve Změně stanov uvedené na str. 246 AI č.5 
z ledna 1982. o

Josef Kalous: Nebojme se hladu /vybr.pp/ 

Cituje se z básničky.
pp: srovnává s jiným obdobím vývoje české poesie.

" * i i . ; *

Vzpomínky hostitelky /vybr. pp/
Probírá se technologický postup domácího vaření syrupu 
z řípy. Kdosi upozorňuje, že paní Anna Lauermannová, 
autorka vzpomínek a pořadatelka literárních salonů, mě
la jistě doma na vaření z řípy, kterou ukradla, služku.

Zapsal: -iš-
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SOCIETAS V POZVOLNÉM TEMPU

Nejprve musím poopravit jednu informaci ze své minulé 
zprávy a zároveň se omluvit Milanu Munclingerovi - jím zmiňo
vaný baron van Swieten není člen Societas prima, nýbrž jeho 
syn.

V pondělí 22.března jsme zavítali do Kubínu na pravidelný 
pořad Mirka Kováříka Zelené peří, ve kterém se představují 
mladí a začínající literární autoři* Mirek Kovářík a Radka 
Fidlerová recitovali verše sedmi básníků - některé z nich 
slibné, jiné už obsahově poměrně zralé. V okénku hostů vystou
pili jazzová zpěvačka Jana Koubková a Petr Pavlovský. Petr 
vedle poznámky na téma kýčů hovořil především o situaci v lout
kovém divadle ve světě i u nás. V hudebních vložkách se před
stavil vlastními písněmi nekonvenční kvartet příslušníků 
Hradní stráže.

126./108.řádný/ salon pořádala opět Ivanka v pátek 26.3. 
Zabývali jsme se na něm převážně hodnocením prosincových a 
lednových Act, přičemž zapisovatelem byl Ivan* V závěru salonu 
jsme si opět zahráli hru, spočívající v uhádnutí písničky.

První jarní societární výlet se uskutečnil v sobotu 
3.dubna za účasti osmi členů /Petr, Stella, Mirek, Ivan,
Ivanka, Alena, Pavel a Libuše/ v trase Louňovice - Jevany 
- Kostelec nad Černými lesy. Zachycení postřehů a dojmů z něj 
se ujala naše velká básnířka Stella - už se těším na to 
lahůdkové počteníčko.

Hvězdárna a planetárium hl.m.Prahy spolu s Lyrou fřPra- 
gensis zahájily nedávno experimentální literárně hudební ve
čery pod hvězdami planetária. Ve čtvrtek 8.dubna jsme tam 
navštívili pořad Vesmír v nás - pásmo veršů a hudby Markéty 
Procházkové, inspirovaných vesmírem. V režii Hany Kofránkové 
účinkovali Marie Tomášová a Radovan Lukavský. Výtvarný dopro
vod tvořily fotografické reprodukce Milči Eremiášové, kteréžto 
krajky spolu s projekcemi pohyblivé hvězdné oblohy umocňovaly 
výsledný dojem. V programu též zaznělo několik básní, nám 
dobře známých z rubriky Vybráno z poezie.

V pracovní sobotu 17.4. se konal další salon Leo. Na 
programu byla přednáška Prof.Františka Černého Dějiny činohry 
Národního divadla po roce 1945. Poté probíhala diskuse,
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zahrnující též problematiku odpovědnosti umělce za činy 
v období okupace*

Zhlédnuté kulturní pořady jsme oznámkovali takto:
pp lk mš vs iš ip pk 

Zelené peří 3 4 4 3,5 - 3,5 -
Vesmír v nás 3 - - 4 4 4 4

Pro stanovení zapisovatele společného hodnocení Act 
bylo předsedou určeno /namísto střídání v abecedním pořadí/ 
stejné kriterium jako pro určení recenzenta posledních Act: 
1/ kdo v posledním svazku neměl žádný řádný příspěvek 
2/ kdo z nich v tomto a posledním uzavřeném půlročníku 

absentoval v nejvíce svazcích 
3/ kdo z nidi relativně nejdéle nedělal zápis hodnocení

Květnové příspěvky vybírají Pavel s Libuší do pátku 
14.5. do 17 hodin!

Poslední tři salony 7.sezóny se budou odbývat v těchto 
termínech:

sobota 22.5. /místo či výlet bude určeno 1.5./
sobota 12.6. / - " - 22.5./
sobota 26.6. od 16 hod v Pyšelich

/slavnostní letní salon/

-vs-
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Imprese na objednávku

Motto:
"Prosím, pane jednateli!"

Oblíbený počet os®i výletníků se sešel v nadusanéa 
autobusu Strašnice - Kostelec nad černými lesy. Pořadí 
příchozích: organizátorka ip, pp + sp /předseda po noční 
cestě z Bratislavy/, dále postupně mš, ab, lk + pk a ko
nečně iš. Účast netušeně bohatá, ježto na předchozím sa
lonu, kde se věc domlouvala, tvářili se mnozí věetně 
pisátelky zhnuseně a že se jim nechce, A počasí se právě 
na ten jeden den /sobotu 3, dubna/ zkazilo. Přesto cítili 
všichni nad sebou někde v éteru manipulátorskou ručku jed
natelovu a nebyli s to odchýlit se od trasy jím určené 
a od mapy jím dodané, kvůli níž ©statně došlo ještě před 
výletem ke d věrna příjemným návštěvám /čtrvtek sp u vs 
v kuchyni, kde úpěl na loži, té ironie, o hladu!, v pátek 
ip u sp za pozdního odpoledne, prostvělleného, té ironie, 
teplými paprsky jarního slunce/. Vystoupivše tedy jak 
určeno ve stanici Louňovice - první hráz, vyrazili jsme 
po modré značce do Voděradských bučin. Všude pusto, rekre
anti zalezlí ve svých kutloších, jen naše osma se noří 
do hloubi lesů /jejichž existence blízko Prahy vyvolává 
u ®š střídavou extázi/, aby v jejich přítmí u jezírka 
a prostřed balvanů mechem oděných uspořádala piknik.
Tento jediný naplánován nebyl a těžko by se za páně vs 
přítomnosti uskutečnil vzhledem k přibývající oblačnosti 
a chmurné sychravosti scenérie. Obligátní korýtkm nažhaveno 
a již na něm brunátní telecí uzenky, koluje trocha alkoholu
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i nikotinu v podobě papiros, podávahých v dlouhé vidlici, 
kterou si mš zřejmě zhotovil na chytání případných zmijí. 
Cibulka růžoví a v nejvyšší čas je provedena konzumace. 
Důkladné uhašení ohně odpovědným mš je korunováno lijákem, 
jenž nás vlastně nepřekvapuje a v dobré náladě jím kráčíme 
kolem jevanského rybníka, ti lépe, oni hůře opatřeni po
můckami proti dešti. Nikdo si nestěžuje, naopak mš /nej
méně opatřený/ hlásá, že jedině výlety s deštěm mají smysl, 
ježto ty ostatní jsou úmorným pachtěním v prachu a horku.
A pak: vše, co vybočuje z obvyklosti, zaručuje silný zážitek 
a impresi atd. V podobně laděném hovoru vycházíme z Jevan 
a kolem drátů i na zem spadlých míříme de úzké březo-jívové 
aleje, která nás posléze zavede k lesnímu hřbitovu s kostelem. 
Je to Aldašín, podle nešťastně formulované tabulky na stromě 
pozůstatek vesnice, zničené za třicetileté války* Vtipkováno 
o anachronismu /kostel je poměrně nový/ a o třicetileté válce 
vůbec /znásilňování, žhářství apod./* Na rozcestí se nabízí 
kratší cesta p@ silnici do Kostelce nebo o málo delší lesem. 
Volíme druhou variantu /modrá - červená/ a zato smíme jít 
po dlouhý úsek cesty těsně vedle ohrady, chránící nás před 
černou zvěří /či snad naopak?/® Mezi fošnami je vidět bahniště 
kaliště a tratoliště /podle slov sociů/, ale divá zvěř ne.
Mš vypráví o pruhovaných soudečcích, z nichž se pyklubou 
jeho známá divoká selátka, se kterými se seznámil v jakémsi 
lese snad na houbách. Mírné stoupání pěknou partií mezi 
poli a lúkami je proloženo jakousi fantazií předsedy o tom, 
kdo by koho střílel z posedu a jak by probíhaly štvanice 
prominentů* Příroda se projevuje pouze jívovými chumáčky.
A už je tu křižovatka hlavní silnice s odbočkou na Kostelec* 
Kdysi procházel hlavní tah městečkem a te3 teprve se mu 
dostalo, co jeho jest: poklid a liduprázdnost, to, co takové 
maloměsto v sobotu má mít0 Podivujeme se mnohostranné činnosti 
kulturního leadera Procházky, jehož olejomalby a nástěnku 
pěveckého 3polku Lumír lze spatřit poblíž zavřené hospody 
Ü hrnčíře. Vcházíme pak do skromného hostince na náměstí 
a jen proto, že máme chvíli času před ohlášenou návštěvou, 
osvěžujeme se nápoji /to byla ale žízeil/* Brzy pak nahhá- 
zíme domek č, 49, jsme vpuštěni do jeho starého průjezdu
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a brzy je přibolán údajně chorý starší bratr z dvou, co 
tu bydlí a plní celé stavení svým tvůrčím elánem. Zavádí 
nás do ateliéru mladšího - malíře Zdenka Hůly. Tam, ob
klopeni všudypřítomnými lahvicemi ušlechtilých tvarů, jichž 
mají bratři požehnané množství, a Zdenkovými obrazy z cyklu 
Pokus o jeden rok /viz příloha/, propadáme se do trapného 
mlčení. Nikdo neví, co říci, nebot jsme si mysleli, že 
jedeme do keramické dílny a nakoupíme nějaké nádoby. Tady 
jsme chvíli vedle, až vitální J...Hûla a pan předseda zapřá
dají düLog o společných známých, kdežto my ostatní pouze 
civíme na ochotně předkládané nové a nové obrazy, nyní 
už ne na téma měnící se krajiny, ale hracích automStů*
Pro Z. symbolizují množství cest, řadu voleb a takové věci 
a říká jim ferbesy. Hodně často využívá na všech vlnitého 
papíru a jiných "rastrů", které pomáhají členit plochu.
Podobně i na keramice skládá hladké plochy s drsnými a užívá 
třeba i otisků hrubého lana do hlíny. Jinak je Z, nekomu
nikativní , zahloubané zírá a kouří. Takovou tu propagačně 
naukovou část za něj obstarává racionální bratr J,, půbodně 
matematik. Zřejmě jsou na podobnou symbiózu tvyklí. Po krátké 
prohlídce malé prodejní síně s kachlemi /hlavním to zdrojem 
obživy/ jsme zváni nahoru na kafe a vidíme další čáét kra
jinného cyklu, v jídelně pak ebrazy přátel /též M. Blabeli- 
lofcé/ a velkou krajinu - křižovatku Z, růžovo-okrového 
ladění. Mezitím J, hovoří s pp o sémantice, znacích aped, 
a neustále analyzuje a analyzuje, až mě z toho brní hlava. 
Zavaluje nás totiž stohy a slohami kreseb Z, a svých vlastních 
kreací, v nichž je, jak říká, žákem Koláře, Hovořeno též 
o pointilismu, skládáni z písmen psacího stroje, počítačích, 
o mnoha technikách, kterými J, rozkládá a zase skládá své 
koláže. Zdá se, že rozpižlikuje třeba plakát nebo fotku na 
maliniké kousky a pak to zase slepuje, ale jinak, takže mu 
třeba z jedné slečny vyjdou čtyřčata /vlastně čtyřče/* A opravdu 
vypadá ta slečna potom lip. A taky Korn, původně libový frajer, 
se stává štíhlým a vysokým čtverečkovaným retro-chlapcem.
To už jsme v dalším přízemním ateliéru, království analytikově. 
Na některé z nás padá těžká únava z dávky výtvarná a zima 
leze do kostí. Otužilí výtvarníci zdá se netopí. Občas nás 
doprovázejí na toulkách domem různí jejich chlapečkové a těm
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zima není. Nakonec naši mecenáši realizují několik koupí 
a jsme zváni d® doleního sadu, moc pěkně uhrabaného a s oše
třenými stromky a keři. Odtud je vidět kostelecký zámek 
jako na dlani a k tomu jěště barokní věž kostela;® přitom 
jsou současně v přírodě i doma«, Z pohledu ad náměstí je 
jejich dům jednopatrový a nijak zvláštní - ale co se za ním 
skrývá prostorů, kůlen a stodol, stájí a dílen, kde se 
mohou bratři rozprostranit a ještě mají dvě lehce svažité 
zahrádky - malý ráj. A prý by nám toho mohli ještě ukázatl 
Dělají taky knížky a...

Nám jede poslední autobus, úslužně stavící právě před 
tím pozoruhodným domem dvejjediných bratří. Zaujímáme 
autobusové osmikupíčk®, mecenáši chovají v náruči své 
poklady a ve Strašnicích hurá všichni domů.
K Nikdo neonemocněl a někteří lidé doufají, že budeme 

ještě někdy pozváni«,

sp



VYBRÁNO Z POEZIE
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DO SVATYNĚ NEJVĚTŠÍHO SVĚTLA HLEDNOUT

Toto Vybráno je malým pripomenutím "societám! opery", 
Schikaneaerovy a Mozartovy Kouzelné flétny, jejíž první 
český překlad Václava Tháma z roku 1794 se objevil ve 
Sborníku Památníku náDDdního písemnictví /Praha 1970, str. 
52-118/, doprovozen předmluvou editora Františka Baťhy. 
Osvícenské ideály prozařují toto dílo, v němž se střetávají 
kontrastní síly Dobra a Zla, Světla a Noci, "Moudrosti a ro
zumu" a "předsudku", přičemž ty kladné jsou spojeny s ušlechti
lým Sarastrem s ony záporné s Královnou noci. Á je to 
princ Tamino, který v Serastrově říši, vedené "moudrými 
muži" a uctívající egyptské bohy /!/, putuje doprovázen 
bodrým Papagenem za svou Paminou a podstupuje přitom různé 
zkoušky, aby mohl dojít "očištění". Oním očištěním se jedním 
dechem míní jak dosažení lásky, tak nalezení moudrosti!
Na počátku jeho cesty, v"chrámu zkoušení", říká Sarastro 
služebníkům veliké bohyně Osiris a Isis:

"Čistým srdcem vám zjevuju, že naše dnešní 
shromáždění jedno z těch nejdůležitějších našeho 
času jest. - Tamino, královský syn, 20 let 
svého stáří, obchází půlnoční vrata našeho 
chrámu a vzdychá s ctnostiplným srdcem po 
zestoji, který my všichni s prací a pilností 
dobýti musíme, - zkrátka onen mládenec chce 
své noční rouško ze sebe strhnout a do svatyně 
největšího světla hlednout - Toho ctnostného 
ostrážit, jemu přátelsky ruku podat budiž dnes 
jedna z našich nejdůležitějších povinností."

Později odbyde se dialog mezi představitelem Sarastrových 
kněží a Teminem:

"Řečník: Vy cizinci, co hledáte nebo žádáte 
od nás? Co vás vábí do těchto zdí se vedrat?
Tamino: Přátelství a láska.
Řečník: Jsi hotov to s tvým životem dobýt?
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X 6'rán o ; Jsem.
ÁaČníkt I kayby »mrt tvij osud byl»?
Tesáno • Ano.
detaile; Princ, jeôtè je Cos k postoupení - 
o krok delej, a jit je pudl - 
lamino: Učení moudroati budiž aá vítězství, 
amine, to Šlechtěné děvče, má odměna. 

as ční k; Xy se pourobífi každému ákouSení? 
lamino i neždému.

Vge »kv«,le, aXunnt -opt.une, Papegeno dojde avá spadeny, 
lamino Pa» lny i moudrosti, zatímco nositelé ľl®, Královna 
noci » démonický mouřenín onostatoe se propadají do 
"věčné noci", loi poaiedni verte ^chikeneuerova libreta; 

ionostetos a královna; dničemněná je teč 
naěe moc, přtpaula náa vtecnny nyní věčná 
noc.
weröfctro; Paprěl#ky slunce zahánějí noc, 
zahlezujou věechních těch pokrytei aoc. 
iUiěií; oláve posvěceními 7eSli jste efcrze noc 
akru váti ü~iria a Isis pomocí 
»öd »íla a stálost přec svítěsuje 
a krasu a aouurost korunuje.

/ve vzpomínce na brněnské předetave- 
ní kouzelné flétny vybral jc/
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SIMONETTA BUONACCINI : NECHTE SE MILOVAT

Nechte se milovajivlny
já jsem ryba já jsem stříbrná ryba
já jsem mořské děvce
já jsem šedé peříčko racka

Já plavu a zpívám 
já vás miluji nade všecko 
vy jste mé hedvávné Šaty 
můj zpěvník obrázkový

Křičím křičím a tleskám
běda kdo u mne srdce ztratí
byla jsem nejdivooejší nereidkou kdysi
zde na nej sladším kříži umírati

Ze sbírky Můj prsten leží pod mořem 
/«J.Podroužek Praha 1942/ vybr. ab
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SIMONETTA BUONACCINI : RUCE

Ty ruce ty špinavé ruce
Všude se dotřou všechno převracejí 
chtivostí ladnou hladovou se chvějí 
srdce i mozek nervy obolené 
modlitby rány polozahojené 
všechno je pro ně ... Ohmatají prve 
zda objeví se ještě trochu krve 
oi jestli ještě na tvých uštech zbyla 
polibků plachá vůně kterou pila 
heboučká slůvka jež se sotva tuší 
Šeptaná srdcem přijímaná duší ...
Pak sevřít pevně ... Blátem slinou Špiní 
co dlouho bylo skryto ve svatyni 
na bílém archu jenž se za rdí za ně 
beztrestně drze Špinavě tkví dlaně ...
A možno křičet uhodit je prudce 
Svět celý objímají tyto ruce 
jsou všude všude všecko drží v pěsti 
Velikost láska síla krása Štěstí 
pod jejich Špínou bez pomoci hyne 
Setřeseš jedny obemknou tě jiné 
ty ruce odporné Dnes cítím leží
mi tady na krku ... Dusí mne ... Dýchám stěží ...

»■

Ze sbírky Browning a růže
/j. Poďbužek Praha 1946/ vybr. ab
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VÁLKA V ZÁLIVU
Daří se, je-li člověk připraven zemřít

Patnáct měsíci trvající válka v zálivu vstoupila do své 
třetí etapy. První údobí v závěru minulého roku bylo vyplněno 
nepořádnými útoky ťráku na íránské území, jejich?, skrovným vý
sledkem bylo vzetí Chorramšahru. Pak následoval rok ve slepé 
uličce, přerušovaný pouze katastrofálně neúspěšnými íránskými 
protiútoky blízko Súsangerdu minulý linor. Nyní se zdá, še pří
liv se valí zpět ve prospěch Íránu.

První názkem se objevil před třemi měsíci, kdy byl ťrák 
zatlačen za řeku Kárún u města Ábádán a město tak bylo vyrvá
no z jeho "rčení. Poté, 29. listopadu, zahájil Írán ofenzívu 
na široké frontě, která mu přinesla značné zisky, ilejvýznam- 
nějším bylo znovudobytí Dostanu severozápadně od Súsangerdu, 
kterým pronikl na vzdálenost 5-6 mil od iráckých hranic. Íránci 
říkají, ?e měli Dostaň přejmenovat na "Silnici do Jeruzaléma". 
Zaútočili rovně? na Chorramšahr a v horách d'le na severu. 
Komuniké obou stran značně nadsazují, ale zřejmě pokračují t 
těžké boje s vážnými ztrátami, zvláště od 7. prosince, a že 
Írán útočí a dobývá irácká postavení.

Z Teheránu se ozývají nerozvážné hlasy, že s íránská 
armáda po dosažení hranic nezastaví, ale bude pokračovat v po- 
stuau do íráku. Na jihu, říkají drze Íránci, nebude třeba bo
jovat o Dasru, protože její obyvatelstvo se skládá - stejně 
jako v Íránu - převážně ze šíitských muslimů a ne ze sunitů.
Ti budou sami spokojení s okupací blízkých naftových polí v 
Rumajle. Možná. Ale když /nebo jestliže/ bude írák zatlačen 
na svou rodnou půdu, bude pravděpodobně bojovat urputněji a 
situace aůže znovu uvíznout na mrtvém bodě, tentokrát podél 
hranic.

Proč byl írák, zpočátku úspěšný, přinucen stáhnout se do 
obrany? Írán má převahu v počtu - tři ku jedné říká írák - 
protože, ačkoliv obě pravidelnú armády jsou zhruba stejně 
velké, íránské Revoluční gardy jsou lepší posilou své pravi
delní armádě než zvláštní Lidová armáda íráku. A Írán dobře 
využil své číselná převahy svou připraveností smířit se se 
ztrátami -at je to, čemu se irácký prezident Saddam Hussein 
vždy snažil z politických důvodů vyhnout. Denní ztráty íránských 
vojáků jsou asi větší, ale Írán je stále vrhá vpřed: klasický 
ruský styl.
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Neochota íráku smířit s 3 s velkými ztrátami je jenom jedna 
stránka jeho rozporuplného způsobu válčení, za kterou je osobně 
odpovědný prezident Hussein. Zpočátku oběma stranám vadilo, že 
se jejich důležité civilní cíle nalézají v těsné blízkosti frcn- 
tových linií. Avšak írák se při svém prvním prudkém postupu 
zdržel obsazení měst Dezfúl a Ahváz, ačkoliv by se mu to téměř 
jistě podařilo; politické rozhodnutí, říká irácký vrchní veli
tel. Nyní Irán přiměl írák, aby si uvědomil nevýhodu toho, že 
druhé největší město Basra ležít tak blízko přibližující se dě
lostřelby. Na tomto nejjižnějším konci fronty nemá írák téměř 
žádné zázemí. Bude-li bitevní příval pokračovat, byï i zvolna, 
dostane se prezident Saddam Hussein do vážných starostí.

Podle některých chmurných odhadů stojí válka írák 750 mi
lionů až 1 miliardu dolarů měsíčně, ačkláv jeho arabští přátelé 
bohatí díky naftě pokračují ve financování; Saudská Arábie do
sud poskytla 9 miliard, Kuvajt 6 miliard a Spojené arabské emi
ráty dokonce ještě více. Arabové se v poslední době čile přidá
vají na str nu íráku - zejména Saudská Arábie, která přešla k 
divokým propagandistickým útokům proti Íránu. Avšak v úterý /22. 
12. 1981 - pozn.př./ utrpěl írák těrkou ránu v místě, které je 
nyní mo~no označit za západní frontu války - v Libanonu. Nejno
vější kolo války mezi proíránskými a proíráckými teroristy vy
vrcholilo pumovým útokem, který zničil irácké vyslanectví v Bej- 
rútu. Nebude možná dlouho trvat a íránské vyslanectví, které je 
pouze několik set jardů odtud vzdálené, stihne stejný osud.

čsp. The Economist, 19.-25. 12. 1981 přel. lk



OČI PLNÉ PÍSKU /Libye/
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Poslední bitva zimní řečnické války mezi Spojenými státy a Li
byí skončila před necelými čtrnácti dny, a nezdá se, Se by z ní 
Spojené státy vyšly štastnější. Naopak, zdá se, Se z ní hlavně 
těží plukovník Muammar Kaddáfí, který z ní vyšel s množstvím 
bezplatné - a většinou příznivé - publicity.

Od posledního léta, kdy dva tryskové stíhače námořnictva 
sestřelily dvě libyjská letadla, která je pronásledovala nad 
zálivem Syrta, nezmizela Libye nikdy nadlouho z amerických no
vinových titulků. Následovalo odhalení, Se pánové Frank Perpil 
a Sdward ilson,. původně zam stnanci CIA, si údajně zařídili 
v Tripolisu obchod a vyučovali Libyjce v zacházení s rafinova- 
nými americkými zbraněmi a prováděli výcvik teroristů z Orga
nizace pro osvobození Palestiny, z Irské republikánské armády 
a z jiných skupin. A zcela nedávno pan Lugene Tafoya, bývalý 
přišlu nik Zelených baretů s nejasnými styky, byl v Colorado 
Springs usvědčen ze střelby na libyjského studenta-odpadlíka, 
domněle podle rozkazů plukovníka Kaddáfího.

alěí aféru způsobila značně diskutova á zpráva z nejme
novaného amerického zpravodajského zdrojje, ve které se tvrdí, 
"e Libye vyslala svá "úderná komanda" do Ameriky, ab postří
lela presidenta Reagana a dplší členy jeho vlády. Bylo eče o, 
že do Spojených států proniklo ne méně než 10 úkladných vrahůj 
podle některých zpráv proniklý přes hranice do Detroitu z bind- 
soru v Ontariu. Jakmile základní informace proskočila do tisku, 
neudělala vláda nic pro to, aby diskuse o této sporné otázce 
om žila nebo udržela na uzdě. Okamžitě bylo oznámeno, že byla 
zvýšena bezpečnostní opatření k ochran klíčových členů vlády 
a pobočníků z Bílého domu, a president sám promluvil veřejně 
o této záležitosti.

Zdálo se, že poplení plukovníka Kaddáfího že by vyslal 
taková komanda a jeho výsměch presidentovi /během jeho půlho
dinového vystoupení v televizi ABC vysílané z Tripolisu/ pouze 
Reaganovu správu ještě více rozlobilo. Fe'er'lní vyšetřovací 
úřada a další policejní a zpravod jské agentury nalezli lehko 
důkazy libyjské přítomnosti ve Spojen./ch státech. /Vyskytlý 
se telefonáty občanů, kteří ujištovali, že v jejich sousedství 
jsou podezřelí ar bští studenti,/ To však Bílý dům neodradilo. 
Reagan svolal schůzku na nejvyšší úrovni k projednání celé zá
ležitosti, a nadšeni členové Kongresu, kteří byli dychtivi vy-
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jet si na vládnoucí politickou straau s rezolucemi odsuzujícími 
Libyi, byli nuceni počkat na prováděcí nařízení.

Možnosti volby pro «.meričany v Libyi byly nyní značně ome
zeny. Nikdo vážně nevěřil, že jsou nevyhnutelné vojenské akce, 
když jsou dostupné různé prostředky hospodářské války. Žádný 
z takových kroků však neměl být podniknut, aniž by se vzala v 
úvahu přítomnost 15oQ Američanů v Libyi, většinou zaměstnanců 
36 různých amerických naftových společností, obchodujících v Li
byi. Vyhlídka na krizi s rukojmími v íránském stylu, s třiceti- 
násobným počtem možných rukojmí, byla příliš strašlivá. Proto 
prezident rozhodl, aby byli všichni Američané v Libyi# vyzváni 
k návratu vzhledem k "nastávajícímu nebezpečí", kterému by mu
seli čelit, a zrušil platnost amerických pasů pro cesty do Li
bye. Naftové společnosti naoko souhlasily spolupracovat s vlá
dou a jejich vedoucí slíbili na ministerstvu podniknout kroky 
k zajištění spořádaného odchodu /ačkoliv někteří z nich se ne
chali slyšet, že kdyby měli nahradit své americké zam stnance 
v Libyi neameričany, museli by nejprve poslat další Ame ičany, 
aby je zaškolili/. Avšak dčiníci sami prohlaso ali prezidentovy 
akce za směšné. Ti, k eří odešli, ' íkali na letištích v Římě a 
jinde v Nvropě v rozhovorech s novináři, že vůbec necítili, že 
by jim od libyjských hostitelů hrozilo nebezpečí, a mnoho z těch, 
kteří zůstávali stále v Libyi, vyvolalo rozruch na vládní re
cepci v ľripolisu, když řekli pozvaným reportérům, že se nechtějí 
vzdát svého zaměstnání ve prospěch Kanaďanů a Evropanů a patrně 
odmítnou odejít. Samotní američtí reportéři byli Libyjci velmi 
vřele přijati, jakoby na zdůraznění rozdílu mezi vztahy jednot
livců a nevraživostí mezi vládami.

Zdá se nesporné, že Reaganova vláda připravovala nezbytné 
kroky pro ještě přísnější opatřeni vůči Libyi, mezi nimi patrně 
i embargo na naftu. V Bruselu, na schůzce ministrů zahraničí 
zemí NATO, se Alexandr Ilaig tázal Ishaye Audy, nigerijského mi
nistra zahraničí, zdali by Nigérie - nyní dru#ý největší doda
vatel nafty do USA - mohla zajistit zbytek /Nigerie vyváží 
stejný druh "světlého sirupu" jako Libye/. Nigérie a3Í bude 
ochotn’ a schopná tento požadavek splnit, obzvláště když obdr
žela od Reaganovy vlády politickou a finanční podporu pro Afric
ké bezpečností sbory, v nichž zaujímá vedoucí postavení, a které 
mají podle předpokladů vystřídat libyjské jednotky v Čadu. Kromě 
toho je Nigérie hlavním africkým kritikem plukovníka Kaddáfího, 
a zmíněný požadavek bude znamenat vítané oživení jejího vlastního 
klesajícího vývozu nafty.
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Avšak zatímco Nigérie souhlasila se spoličným postupem 
proti Libyii, ost tni evropští 3pojenci nikoliv Na zmíněné 
schůzce NATO v Bruselu francouzský ministr zahr ničí Claude 
Cheysson řekl, že Haig cromě sebe nepřesvědčil téměř nikoho 
svým líčením libyjské chytristiky. A skutečně, ačkoliv se 
Washington snažil vzbudit rozruch a zamíchat do něj Libyii, 
z Paříže bylo oznámeno, že Francie se bude postupně navra
cet k normálním vztahům s libyjskou vládou, protože "postoj 
libyjské vlády již nad'le není postojem vnější destabiliza- 
ce". Britové a Němci byli neméně nadšeni.

Plukovník Kaddáfí, t k jak je jeho zvykem, mol poslední 
slovo - ačkoliv ne ekl vůbec nic. Nechal shromáždit v Tripo- 
lisu asi padesát zahraničních dopisovatelů, kteří měli vy
slechnou jeho oficiální r eakci na Reaganova rozhodnutí, 
objevil se z ničeho nic v kasárn'ch, kde s e tisková konfe
rence konala, potřásl několika rukama a zmizel. Zatím se v 
americkém tisku začaly objevovat zprávy o pokroku, který Li
bye učinila od doby, kdy plk. Kaddáfí převzal před 12 lety 
moc v zemi. Co se Reaganovy vlády týče, obrátila se k důle
žitějším problémům, v neposlední ľado k Polsku.

The Economist
/Anglický týdeník pro světové politické a finanční události/ 
19. prosince 1981

přel. lk



ZIMBABWE
Teď se tak černý chová k bělochovi

491

Vztahy mezi černochy a bělochy v Zimbabwe se obrátily, ale 
pravidla zůstala stejná. Během let, kdy běloěi bojovali proti 
vzrůstajícímu přílivu černošského nacionalismu, byla běžná des
potická uvěznění a vazby bez přelíčení. Stejná nouzová opatření 
jsou v platnosti i po osmnácti měsících nezávislosti, ale jsou 
nyní uplatňována proti bělochům.

Dosud bylo vzato do vazby podle zděděných před)isů devět 
běůochů, včetně jednoho člena parlamentu. Žádný z nich nebyl do
sud obviněn, a vláda poskytla jen málo podrobností o jejich ú- 
dajných přečinech. 3est osob uvězněných na jeden zátah minulý 
masíc v Bulawayu bylo obviněno z činnosti, který pravděpodobně 
měla vést k ohrožení bezpečnosti státu. Wally Stuttaford, člen 
parlamentu, byl p/tj zapleten do spiknutí, které mělo svrhnout 

vládu. Jiný běloch je zadržován pro domněle znevažující portréty 
presidenta a ministerského předsedy; rozkaz k jeho zadržení byl 
vydán poté, co státní návladní rozhodl, že nebude soudně stíhán. 
Právníci odmítají obvinění zadržených.

Běloši většinou stále ještě touží po dnech, kdy v zemi 
vládli, ale není pochyb o tom, že mnoho z nich by změnilo své 
postoje, kdyby se vztahy mezi rasami zlepšily. Ale pocit nostal
gie po minulosti je jedna věc a aktivní úsilí vrátit vše zpět je 
něco zcela jiného; zdá se, že vláda plffte obě věci dohromady.

Jestliže úřady nenajdou nějaké solidní důkazy proti těm, kdo 
byli zadrženi, morálka bělochů, již ted nízká, upadne ještě více. 
Jedním z výsledků bude zvýšený počet bil ch vystěhovalců, Již teď 
je zřejmé, že množství bělochů, kteří odjíždějí, způsobuje hospo
dářské potíže. Nedostatek profesionálů je jedním z důvodů, proč 
železnice nemohou zvládnout veškerý provoz, který by bylo třeba.

Obvyklý postoj vlády k bělochům je rovně" postihuje i jiným 
způsobem. Armáda v posledních dvou týdnech hrubě naložila s více 
jek tuctem bělochů. Uvidí se ještě, zdali budou vyvozovány nějaké 
důsledky proti xtyšším důstojníkům, kteří jsou za to odpovědni. 
Jestliže ne, společn názor bělochů, že ti, kteří jsou u moci jsou 
nadřazeni právu, bude ještě posílen. V táto souvislosti se často já 
uvádí případ armádního velitele gen.-plk. Rexe Nhonga. Poté, co se 
nedostavil k soudu k projednání nebezpečného dopravního přestupku, 
byl na něj vydán zatykač, ale později byl zatykač odvolán a od 
projednávání nehody se upustilo.

čsp. The Economist, 19.-25. 12. 1981 přel. lk
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NĚKOLIK SLOV K ČLÁNKŮM Z ČSP. THE ECONOMIST

Íránsko-írácký konflilct má /navzdory všem ekonomicko-záj- 
movým, náboženským, národnostním atd v současná době uznávaným 
populárním ideologiím/ příčiny do značné míry osobního rázu.

NČkdy počátkem šedesátých let uskutečnil pokrokový, äábel- 
skou sovětsko-americko-evropskou civilizací ovliviěný íránský 
šáh zemědělskou reformu. Reforma byla provád na relativně velmi 
mírným způsobem -byla poskytována napposto ekvivaletní peněžitá 
náhrada v riálech, v té době již volně směnitelných/, přesto 
všek rozhořčila církev, která ji pokládala za neslučitelnou se 
zásadami koránu. Vznikly masové protestní akce, které se zamě
řily nejen na zemědělskou reformu, ale .lobálně na všechny 
aspekty evropeizující politiky Mohameda Reza Pahlavího, Mezi 
nejradikálnějšími duchovními již tehdy vynikl komský ajatoll.áh 
Chômejní. /Pikantní je, že demonstrace byly propagandisticky 
podporovány tehdejším prezedentem Sjednocené arabské republiky 
Gamalem Abdel Násirem, který ve s ém stát prováděl daleko 
ataturkovštější politiku nev íránský šáh, nicméně v zahraničí 
podporoval islám,/

Demonstrace byly nakonec potlačeny. Chômejní spolu s další
mi příslušníky opozice odešel do zahraničí a usadil se v ťráku, 
kde žije početná šíitská náboženská obec. /Termín menšina se v 
tomto případě nedá dobře použít, pr otože šíitů žije v íráku 
více než 50 %./

V roce 1975 tts««řel irácký prezident /a genetální tajemník 
str ný BAAS/ Sadan Husáin se šáhem dohodu, podle které šáh přes
tal podporovat irácké Kurdy a Irák na oplátku výinal íránské 
emigranty. Chomejní odešel do Francie.

Po ust vaní íránské islámské republiky se Chomejní nikdy 
netajil svou nenávistí k iráckému vedení. Na iráckých hraiicích 
prováděla íránská armáda drobné přepadové akce, íránští šíité 
byli vyzýváni k provedeni revoluce. írák, který měl momentální 
vojenskou převahu /celá sedmdesátá léta byl hlavním příjemcem 
sovětské vojenské techniky na Středním východě/ nakonec odpově
děl rozsáhlou vojenskou akcí, který vytvořila situaci v článku 
již popisovanou. Dnes vypadá situace vpodstatě stejně jako v 
dob , kdy byl článek uveřejněn. íránská armáda pokračuje v ofen
zívě, boje však stále ještě probíhají na íránském území.
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Taká situace vyliSená v Slánku s libý skou tématikou do
znala jen nepodstatných změn. Reaganova vláda nakon >c skutečně 
zavedla embargo na dovoz libyjské ropy. V poslední době se zdá, 
že Muammar Kádáfi začíná tlumit svou doposud okázale protiarae- 
rickou politickou linii, jakoby dospěl k názoru, ^e tato poli
tika není nadále rentabilní. Není vyloučeno, Se v americko-li- 
byjských vztazích dojde k jistému uklidnění.

Celkový ton "libyjského" článku se zdá nasvědčovat tomu, 
že jeho autor není příliš nakloněn Reaganově vládě. Proč tomu 
tak je a čemu či komu tento autor naopak nakloněn je, se mi 
bohužel nepodařilo odhadnout.

K článku o Zimbabwe je nutno dodat, že "despotické" metody 
současné zimbabwské vlády se neomezují pouze na bělochy. Stejně 
je postu ováno i proti příslušníkům černošských opozičních stra 
/např. strany biskupa Ábela Muzorewy/ a dokonc ; i proti Nkomově 
Vlastenecké frontě /ZAPU/, která je koaličním partnerem vládní 
strany ZANU. Předseda Zimbabwské vlády Robert Mugabe usiluje o 
zavedení systému jedné strany /ideologicky se hlási k jakémusi 
prepagaadi pragmatickému maoismu/ a zavádění tohoto systému se 
nutně musí projevit na úrovni občanských svobod občanů, be*  o- 
hledu na jejich etnickou či rasovou příslušnost.

*

Články z čsp. The Economist vybral a komentoval: -ksí-
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PAMĚTI FUNKCIONALISTOVY

Ve třicátých letech nastával silný rozptyl umělců a kultur
ních pracovníků# Zejména architekti se zařazovali do nejrůz— 
nějších spolků, přibližně podobného zaměření# Takřka všichni 
už byli funkcionalisty# Proces rozptylu se jevil i v návštěvě 
kaváren# Každá skupina nebo skupinka měla své oblíbené podniky# 
Nachágeli jste je ve Slávii, v Bellevue /na nábřeží v nárožním 
domě proti Karlovým lázním#/ Nalézali jste je také v Adrii, v 
Louvru /dnes Jazyková škola, pozn# pp/ atd# Ve třicátých letech 
bylo téměř celé Václavské náměstí až do prvého patra /i výše/ 
lemováno kavárnami a jejich prostory pronikaly nazad do dvorů, 
do bloků, do přilehlých hlavních tříd, takže kdyby se byly pro
bouraly zdi, které je oddělovaly, bylo by se možno procházet 
téměř celým pražským centrem jako jedinou kavárnou# Je to sice 
nadsázka, ale není daleko od pravdy.... /s.59/

*.#mezi třiadvacátým a šestadvaeátým rokem, vyvíjel Devětsil 
velkou aktivitu.#. Jakmile bylo nutno na schůzích domluvit dů
ležité věci, začalo se dbát prezence# 4 Kč pokuta za neomluve
nou nepřítomnost, 2 Kč za zdržení##.0/s.74/

V době, kdy někteří členové Devětsilu studovali na Akademii 
výtvarných umění, vyhledávali na Letně blízký Splendid, ale 
hlavně Belvederku, které je třeba vzdát čest zvláštní vzpomínkou#
Kavárna Belvedere zabírala přízemí ostrého nárožního domu 

při ulicích Korunovační a Čechéva* Po druhé světové válce se 
tu usadila státní spořitelna a chodník osiřel#
V bubenečském městském centru při letenském náměstí pulzoval 

svérázný a natolik samostaný život, že se ča3to v žertu hovo
řilo o "letenské republice"« Zde v okolních ulicích bydleli 
Josef Gočár, Josef Chochol, Bedřich Feuerstein, Josef Havlíček, 
Ladislav žák, Vojtěch Tittelbach, ale také režisér Gustav Ma- 
chatý, sochařka Marta Jirásková# Do kavárny ~elvedere neměl 
tehdy daleko ani Eduard ~as3 a blízká Akademie výtvarných umě
ní sem vyvrhovala stále své pedagogy a žáky#

Belvederka /anebo podle Josefa ^avlíčka "Belvedíra"/ byla 
jednou z mála pražských kaváren, které měly stolky na chodníku 
po pařížském způsobu, A opravdu, byle tady něco z atmosféry 
Montparnassu,

Tehdy, v druhé polovině dvacátých let, ještě nestál blok 
domů zvaný Molochov, takže od stolků byl široký výhled přes 
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letenskou plán, zabranou fotbalovými hřišti, nad nimiž se zdvi
haly tribuny, značky, stožáry a vlajky. Na zbylýcn volných plo
chách se občas usadili kolotoče, houpačky a střelnice se svými 
maringotkami, ^řiště v zimě proměňovaná v kluziště byla obehná
na prkenými ohradami, na nichž se pestřily reklamy pneumatik 
a podpatků vedle čísel politických stran, která déší pomalú 
smýval po volebních kampaních. Scenérie Kamila Lhotákal
Kavárna Belvedere žila svým rušným životem i po třicátém ro

ce, Kdy... Devětsil už vlastně neexistoval.
Pro urbanistu je tížkar zajímavá ©na těžko postižitelná veli

čina "živého města", kterou není snadno stvořiti. Býval© Belve- 
derku sice nahradila mnohem větší a modernější kavárna v protěj
ším nároží Molochova /kavárna Letná, kde byl 1968 mš svědkem 
jediné presocietární svatby, pozn. pp/ - a přece ji vlastně ne
nahradila. Nikdy se tu už neobnovila osobitá atmosféra staré 
Belvederky. Neobnovilo se dokonce ani sedění na chodníku a no
vá kavárna je skryta za sklem, aniž jeví známky života, /s.57-8

Architekt si přirozeně navykne při své práci logickému postu
pu myšlení a zdá se, že tím v sobě zbuduje jakousi mříž, neb© 
připusťme alespoň skleněnou stěnu, která mu ztěžuje vejít do 
světa, kde se tvary sdružují podle jiných principů než logic
kých. Ačkoliv jsem nemohl rozumět Šímovým obrazům /jako rozumím 
funkční a konstruktivní skladbě moderní budovy, moderního pro
storu/, přesto mne neodolatelně přitahovaly. Zprvu jsem si mys
lel, žeJf§ut© jen zvláštní soulady barev a že jsou to řemeslně 
jemně zpracované plochy. Pak jsem si ale uvědomil, že by to byl 
málo, že magnetismus musí mít hlubší příčiny.

Ty Šíaovy krajiny se mi zdály pocházet z doby, kdy se rodila 
země, kdy se z mlhovin vybavují krystaly, stromy, lidské bytost 
ale že je to také křižovatka mnoha možností. Že se tu mohou ro
dit skály - ženy, neuvěřitelné mytické bytosti.....

Ano, možná že je tu nějaký styčný bod mezi Šímovými malbami 
a moderní architekturou. Svět, který začíná, který se teprve 
modeluje, od nuly, od začátku*

Tady se - přes skleněnou stěnu logiky - spojuje svět rozumu 
se světem smyslů a srdce. /s.131/

/Karel Honzík; Ze života Avantgardy. Praha 1963. Vybr. pp./
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# 9 *

Jednou y šestapadesátém roce k nám přišel František Tichý. 
"Drahý mistře," ozvali jsme se takřka jedním dechem s Míjm, 
když nám položil na pult obvyklou dávku své&o přínosu. "Nepři
šel byste někdy k nám?"
František přátelsky zabručel, že jó, beze všeho, hned pozítří.
Věděli jsme, že na minutu přesně nepřijde, přece jsme však 

byli mírně překvapeni, když se místo Františka a jeho přítel
kyně v půl osmé objevil neznámý mladý muž, který hlásil, že je 
k nám na dnes večer pozván Františkem Tichým«, "Těší nás, pojáte 
dál," vyhízeli jsme, a když za chvíli zazněl zvonek znovu, by
li jsme přesvědčeni, že te5 je to František docela určitě. Vů
bec to však on nebyl, ale za3e někdo, koho jsme neznali. Pak 
se objevil fotograf Chochola s aparátem — ten nám cizí nebyl - 
a do půl desáté, než se František Tichý s Jiřinkou dostavil, 
ohlašuje hned u dveří, že se trošinku pozdrželi ve vinárně 
Zoufalého, očekávalo jeho příchod kromě nás tuším ještě osm 
hostů. František byl ve výtečné náladě, přinesl mi anglickou 
knihu, kterou mu kdysi věnoval František Hrubín a do níž te3 
napsal věnování mně, a celý večer vyzněl báječně. Chochola 
udělal několik snímků, také Františka se tanou nad mapou Paří
že, a já dodnes moc lituji, že ty obrázky Chochola někam za
ložil a nikdy je nenašel. Byly by zůstaly trvalým svědectvím 
onoho kouzelného večera, jehož konec by byli mohli kohouti 
doprovázet svým kuropěním.

Za* nějaký den nato jsem se potkal s docentem Antonínem 
Friedlem."Minule nás k vám zval u Zoufalého František Tichý," 
povídal. "Nepřišli jsme, protože se nám to zdál© přece jen 
trošičku divné, když vy jste o tom nevěděli."
A tak mohu těžko říci, koho k nám tehdy František Tichý je

ště pozval* /s.34B/

Karel Čapek o horizontálním vzdělání

...V dnešní době specializace zájmu... považuji za užitečné 
vychovávat, pokud to lze, sebe i jiné k jakési univerzálnoszi. 
Pokud možno znát všechno, zajímat se o všechno... I pro nás je 
ponenáhlu nutno sbírat materiály ke kompletní, univerzální kul
tuře, sbírat poznatky i myšlenky, akta i zásady, /s.21/ 
/O.Štorch-Marien: Paměti III, Praha 1972. Vybr, sp./
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Nobelovu cenu za literaturu udělila vloni švédská Královské 
akademie spisovateli Eliasu Canettimu, německy píšícímu spiso
vateli, narozenému 1905 v bulharské Ruse v rodině ladinea ho
vořících židovských Španiolů. Canetti studoval ve Vídni a ve 
Frankfurtu, nyní žije v Londýně. Jeho jemně prekreslené psy
chologické črty a eseje obrážejí i svět zaniklé rakousko-uher- 
ské vídeňské atmosféry z doby jeho studií.
Kniha Kazimierze Moczarského Hovorky s katem, která si zí

skala mnoho čtenářů zejména po svém polském filmovém zpraco
vání, byla nedávno také zdramatizována a dílo uvedeno v jed
nom z bělehradských divadel. Kniha je hlubokou psycholegicko- 
sociologickou studií nacismu, jeho vývoje i mechanismu jeho 
funkcí. Autor byl po válce omylem odsouzen k smrti a strávil 
225 dní ve společné cele s nacistickým generálem Jurgenem 
Stroopea /popraveným 1951/, velitelem jednotek, které v roce 
1943 likvidovaly povstání ve varšavském ghettu. Otřesné zá
žitky z rozhovorů se Straopem K.Moczarski po svém osvobození 
zpracoval knižně»

- Mám zato, že náklonnost k frázím prozrazuje ducha šejdíř- 
ského, a považuji frázistu za podvodníka v oblasti ducha. 
Frázista, abych hovořil mluvou trestního zákona, béře na se
be falešnou tvářnost člověka majícího myšlenky a schopného 
úsudek vydávati. Ve skutečnosti je prokázáno, že záliba ve 
frázích vzniká z neznalosti fakt, z nepřítomnosti myšlenky 
a nedostatku vlastního úsudku.

Karel Poláček
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K POČÁTKŮM OTTOVA SLOVNÍKU NAUČNÉHO

Ottův Slovník naučný je jistě základem pomyslné rl íruční 
knihovny každí-ho člena SIE, a proto si myslím, že by pří
padné čtenáře tohoto dokumentu j .ohla zajímat jeho historie, 
i proto, že je soojens se jménem T.G. Masaryka*
Následující stránky jsou zkráceně převzaty a upr.vény 
ze studie Jiřího Špéta: K počátkům Ottova Slovníku naučného, 
která >yla publikována ve Sborníku Památníku národního 
písemnictví - Str- nov ská knihovna, oč. 4, 1969, s*226/244*

Vydáním osm dv cetitíílné o OSN /1988 - 1908/ vrcholí
český vědecký a kulturní život ke konci I9. století.
článek J. Špéte se zabývá pre listorií OSN, tedy lety
1985 - 1987, kdy hlavním organizátorem encyklopedických 
pr cí byl TGM a kdy se klídi i základy k onumentální st vbě
lexikonu.

Masaryk si uvědomoval zastaralost dos vědního českého 
naučného slovníku Hiegrove /186-1874/ a otřebu moderní čes
ké encyklopedie pro v decicou or., ci; V česooise theneum 
píše: "K nejn tnějším požadavkům naěí liter, tu e
všemi nový Náučný slovrjfc Pro nás encyklopedický slovník 
význam má větší než pro národy s liter; turou světovouj těm 
slovník konverzační je hlavně populárnou kondenzací v ech 
vědomostí, nám vedle toho poskytuje v mnohých odborech jedinou
možnost něco neosati. Nest e-li se to v Náučném slovníku,

»

kde a kdy napsati, rcsp. poučiti se máme česky např. o ja
ponské literatuře?"

Ještě před Masprykem uvežov; 1 o vydání české encyklopedie 
tehdy už známý pražský nakladatel Jan Otto /I84I-I9I6/0 Bylo 
však obtížné sehnat redaktora oro tak rozsáhlé dílo. Měl se
jím stát Jakub malý, bývalý xspoluredsktor Hiegro a slovníku, 
který roku 1884 vypr covsl program "Národní encyklopedie čes
ké" , jejíhož zprecoání se měly uj out přední osobnosti čes- 
kéno v ecicého života /Jan Gebauer, mirosl v Tyrš, Gt kar 
Hostinský, Josef Dureík, TGM, V.V.Tomek aj./.
"Jmenovitě co do věcí českých /s Moravou a Slezskem/ bude 
dbáno o všemo nou úplnost" - pír ví se v programu o.^alého - 

"aby nebyla vynechána žádná osobnost v čemkoli vynikající neb 
zajímavá, žádné místo mající x obývat li\, žádná hora x metrů 
vysoká, žádná řeka, aby podávány monografie historické, topo-
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grafické, průmyslové, umělecfé atd... Z jednotlivých věd 
budiž každá dle jednotného plánu tak vypracována, aby všechny 
články o ni jednající, vyňaty z Encyklopedie, tvořily jedén 
uzavřený celek.” Smrt Jakuba Malého r. 1885 přerušila přípra
vu na vydání encyklopedie.

Ottovo nakladatelství tylo v té době významným kulturním 
střediskem, kde publikovali literární osobnosti nejrůznějších 
směrů i četné osobnosti vědecké, mezi nimi i TGM.
"Masarykova osobnost, srčící podněty a nápacy, získala si 
v pražském vědeckém prostředí brzy živý ohlas a ani ti, kteří 
se s jeho představami a názory neztotožňovali, nemohli mu 
upřít dary ducha, organizátorský talent i kromobyčejnou šíři 
rozhledu”, píše J« Špét. "Nakladatelská smlouva, datovaná 
22. září 1885, zavazovala Masaryka k cb staráváníveškerých re- 

t dakčních prací, k péči o rozsah i obsah slovníku, k pečlivému 
přehlížení rukopisů i celkové r°vi i díla. Otto naproti tomu 
bral na sebe především břemeno finanční, vyplácet Masarykovi 
za redakční prace 100 zl měsíčně a zajistit a honoiorat redak
čního sekretáře i delší opisovéče, popřípadě zřídit pro potře
bu redakce příruční kdhovnu atd."

Na základě smlouvy zřídil Otto rozsáhlou slovníkovou 
kancelář, ve které pracovali odborní redaktoři, zpracovávající 
jednotlivé vědní úseky, kteří si pak sami vybírali své spolu
pracovníky. Byli to vesměs právě absolvovaní filosofové či 
přírodovědci, kteří v práci na přípravě slovníku nešli vítanou 
obživlí. /H.G. Schauer, uosef Hanuš, nt. Šolc, Primus Sobotka, 
Jan Herben a další./

Masaryk si byl vědom, že ta :ový náročný podnik, jakým je 
encyklopedie, nemůže být záležitostí několika jednotlivců, ale 
širokého kolektivu specialistů, kteří jediní* mohou zpracovat 
hesla patřičné vědecké úrovně, byi i jen pro nevelký úsek, 
jímž se badatelsky obírají. Masaryk tedy dávsl přednost úzkému 
badatelskému zaměření svých spolupracovníků před polyhistoris- 
mem, t k typickým pro starší vědeckou generaci *

"Jádro sbo u odborných redaktorů tvořil ovšem kruh spolu
pracovníků Athenea, ale proto .e všecky disciplíny nebyly ani 
v Atheneu a v kruhu Masarykových přátel zastoupeny specialis
tou patřičné úrovně,rozšířil Masaryk okruh přizvaných badate
lů i na ostatní badatele, zejména universitní kolegy. Skuoina 
"mladých", sdružených kolem athenea, získával tím sice v čes-
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ké ency lopedii převahu, protože "starých", kteří se ke 
spolupráci přihlásili, bylo nohem méné./vyzváni byli ovšem 
všichni, ale s některými, jako třeba s Hattelou nebo s 
Tomkem, se prak icky nepočítalo/. Přesto si naseryk a 
hlavně Otto přáli, eby se na slovníku podílely oba tábory... 
Nebot, a v tom se ztotožňovali všichni, měl-li se slovník 
stát oprvdu tím, co si jeho vydavatelé představovali,
"dílem vědecky hodnotným a ořitom skutečně národním", ne
mohl se Masaryk obejít bez opravdové spolupráce celého 
českého učeného světa."

K odborným redaktorům měl patřit např. íiroslav Tyrš 
pro teorii a dějiny umění, pro estetiku a hudbu Otakar
Hostinský, články o beletrii měl psát Jaroslav Vrchlický, 
psychologii, sociolo ii, filoso ii a lo iky si TGM pone
chal sá- , filolo ii měl Jan Gebauer a uosei Král, medicínu 
Josef Thomayer, katolicko teologickou problematiku Klement 
Borový, protestetnismus Josef muller a Masaryk. Obecnou 
historii Jaroslav Goll a Antonín Rezek.

Ve snaze po co nejvettší ocbornosti se TGM obrátil 
v některých speciálních otázkách i na zahraniční badatele,
ze.iména zabývajícími se tematikou slovanskou.

Pří mravné práce měly být skonečeny během jednoho roku 
a v druhé polovině roku 1866 se mělo začít s vlastním vy
dáváním, které se mělo dokončit v šesti, nejvýše v osmi letech.

**asaryk vypracoval obsáhlý tištěný "Program o plánu 
ku zpracování České encyklope ie" jak byl Naučný slovník 
původně nazýván. "Každý důležitější předmět věcný i sloves
ný", píše se v programu, " míti bude v abecedním pořádku 
svá hesla a vynasnažíme se, aby česká encyklopedie byla 
bohatá na dobrý obsah, poskytující přehled všeho vědění.
Každá věda, nebo samostatnějsi část vědy budiž zor cována
tímto způsobem: l# definice vědy a pospání vědy, 2. metoda 
charakterizování, 3. části udány, 4. věcný a logický poměr 
k vědám jiným, 5« stručné dějiny vědy, 6. filosofická hodnota
vědy.... Takovým způsobem věcná a logická hodnota České 
encyklopedie bude veliká a že zvláště dějinami každého
pojmu a všech věd do jisté míry budou speciální spisy posdd
se nedostáv jící nahrazeny."
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Vyskytly se však také skeptické hlasy k vydávání ency
klopedie - např. Jaroslava Galia či Klementa Brovéhé.
Nebyla jednota* v otázce formulačního zpracování /"vlastně 
by mělo být encyklopedií více, pro lidi odborní vzdělané a 
pro širší vrstvy", psal Lacislav ffajniš v časopise Atheneuxn/, 
probíraly se otázky vnitřní sktruktury článků, jejich lo
gic cé stavby a vzájemné návaznosti /H*G. Schauer/«

Problémů bylo mnoho, zkušeností málo, 8 tak práce ne
postupovaly tak rychle, jak se původně předpokládalo. A šéfre
daktor encyklopedie byl od práce na slovníku odváděn mnoha t 
jinými vn jšími záležitostmi.

V únoru I860, tedy půl roku po to. , co tyla nová ency
klopedie avizována, rozhořel se na stránkách Athenea boj
o pravost Rukopisů a český vědecký svět se rozpoltil do dvou 
nesmiřitelných táborů.

"Účast kassrykova a jeho spd uprac o vnik- z tábora kolem
Athenea, j. kožto předních podílníků na c vstáném slovníku
«působila, že se skalní obránci dívali nax slovník ne už
jako na podnik společný a vpravdě celonárodní, ale jako na 
akci w.asarykovu, tedy kci protirukopisnou."

"massryk dík žurnalistické kampani, kterou proti němu 
rozpoutaly* hlavně mlečočeské a kleriicální listy, se stal 
v očích široké veřejnosti nepřítelem číslo 1."

Otto zpočátku do sporů nezasahoval, vyčkával, ale na 
podziir 1866 se objevila konKurenční firma Kober, která ozná
mila, že hodlá vycet po sešitech seriál doplňků k Rie rovu 
slovníku, jehož byle přec tím vydavat lem. Tady už začalo 
jít Ottovi o kapital,a to značný /40 000 zlatých/, vložený 
do přípravy Encyklopedie, a proto se rozhod jednát.

V jednom z dopisů kassrykovi napsal.: "Ponechal jsem 
V ěnostem úplně volnou ruku a mohu sobě jen vytýkati, že 
nebyl jsem dost ener ický a nenaléhal na redakci, aby práce 
rychleji pokračovala. Ráčíte býti dosti ener,- ický, avšak že
výsledek Vaší skoro dvouleté pr«ce redakční je neuspokojivý, 
není mojí vinou a Vy to na okolnosti svádíte, dme za dva xnr 
roky skoro tax , kde jsme byli na začátku, uo dosu bylo napsá
no jest poměrně nepatrné a článečky v redakci psané skoro 
z polivny chatrné a neptořebné. Máme doslovných překladů 
z Brockhause aneb doslovných opisů ze Slovníka Kobrova více, 
nežli bychom od svěcoj itýeh spolupracovníků očekávali."
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Masaryk, proti němuž se v té době zformovala na universitě 
silné opozice, složené z nejčelnějéích reprezentantů etř rší 
vědecké enerace, chápal Qttovo postavení a sám nabídl re
zignaci z Šéfredektoretví, který byla ovšem "s ulehčením 
přijata", áasar^ se e vttou nerozešli nepřátelsky, f TGII
slíbil,že bude i dale na slovníku osobně spolupracovat.
Nabídl také z«»éebe náhradu - přítele Qt kara hostinského,
který ae pro svou povahu těšil i úctě tábore prorukopisného. 
Avšak tábor "starých", stale mocných představitelů v decké o 
i veřejného života, nebyl ochoten ke kompromisu, a tak Ottovi 
nezbývalo, než se obrátit přímo na ně, aby si sami zvolili 
svého redaktora.

"Pro tábor '’starých” znamenala üttova žá< ost velké 
vítězství i upevn ní dosavadních pozic, a proto rád a ochotni 
vyhověl jeho přání. Zprvu se uv žovalo o Josefu Durdíkovi 
jako šéfredaktoru, později - když to Durdík odmítl přijmout - 
ust novil se celý kolektiv, v němž byli IW* Studnička, Ja
romír Čela -o v; ký, annuel kaixncr, Otakar ástjs w;t 1,
Josef Solín a teologové áleraent Gorový a rrantiáek xxacž Krásí. 
Ustanovením nové redakce i nového ře itele kanceláře, iímž 
se stel prof. á.d.nořen, rozjela se piípreve slovní u čnět 
naplno» První svazek slovníku - nyní byl celý podnik, vedený
v novém duchu, záměrnc označován také zcela nově* Ottův Slov
ník i® učný, js o by i pouhé jméno mělo ej odlišit od proskri
bovaného předchůdce - byl ovšem připrt ven z valné části z ma
teriálů, které shromážcile ještě bývalá redakce.
Současn. s ustanovením nové redatcce se rozjela i rozsáhlá 
propene ční ka peň a nová nábor spolupze covníků. se změnou 
hlavních osob bstupoval však do slovníku i nový duch, zprvu
zeela prorukopisný a protimasarykov&ký. Pozdě,i ovšem, kdy se 
rozčeřená hladina uálionila, ustoupilo i prvotní vyhrocení 
klidnému a věcnému objektivismu, v němž se st ré rozpory zvolna

rozplynuly.?
Teč, když slovník konečnou vstouoil do života, odmítali 

však spolupráci zase odpůrci Rukopisů a četní příslušníci 

Masarykova tábor? . Vyžadovali zpět své rukopisy a nelicho- 
tiv se vyjadřov li k úrovni vydávaného slovníku. Tak např. 
j.Goll* píše Ottovi:
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"O Slovníku, ve kterém Rukopis královodvorský, ba snad 
dokonce - když i jiné sebemeožnější a sebezpozdilejší věci 
možnými se stávají - Rukopis zelenohorský za pravé platiti 
budou, - sotva to správně bude. Snad tím se ověem vyhoví 
potřebě časové."

Otto těžce nesl nezájem a nechuť "mladých", neob£ cítil, 
že v nich ztrácí vědecky vyspělé a zkušené spolupr covníky, 
jejichž odchod bude ne kvalitě článků citelně znát. Rozdíl
oproti předchozí situaci byl pouze v tom, že se někteří z nich
/Hostinský/ slovní u nez ekli, i když potom do něho prakticky 
nepřispěli, a ti, kteří odmítli zcela, nebránili v tom svým 
žákům či mladším kole/ ům.

Otto, uvěcomu ící sei nadčasovat slovníku nad tehdejšími

problémy, se snažil osobními dopisy přimět odříká ící učence 
ke spolupráci, ale marně* Zvít& il obchodní zájem a v* lednu
1988 se objevil na knižním trhu orvní sešit Naučného slovníku, 
který pak vycházel ještě dalších dvacet let a tyl vyvrchole
ním Ottovy vydavatelské činnosti.

J. špét v závěru své studie píše:

"I dnes, po řadě desetiletí, nelze než oc ňovat všechnu 
píli, která byla na stránkách slovníku našemu bohatstvím vě
deckých poznatků a informací věnována a jíž tylo vytvořeno 
monumentální dílo, z něhož stále a s prospěchem čerpají i ba
datelé současní. Listuje; -li stránkami 28 dílů Naučného slov
níku, neubráníme se jistě určitému ponnutí, kolik lidské práce 
snažení, píle a ne úmorné ho studie se za těmi stranami skrývá* 
Ale známe-li předhistorii slovníku, jak jsem ee ji pokusil vy
líčit, neubráníme se přitom žel ani bolestnému dojmu, že to, 
co je po letech dobré a hodnotné, mohlo být ještě lepší a do
konalejší, kdyby bylo v bouřlivých letech osmdesátých na obou 
stranách více dobré vůle, snahy a prozumění, splupráce a vzá
jemného pochopení a kdyby nebyly tehdy oboustranné okamžité 
zájmy stavěny natí zájem celku. Rané osudy našeho největšího 
naučného slovníku jsou toho dokladem*"

/vybr. a upravila ef/
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Ne právě povznášející pohled

NAD NOVÝM ČESKÝM FILMEM V NAŠICH KINECH

Ne právě povznášející pohled
Věra Chytilová natočila nový film. 

Jmenuje se Kalamita a potkává ho 
osud mnoha jiných děl této nespor
ně talentované a osobité režisérky: 
soustřeďuje zrovna nekriticky náru
živou pozornost jisté části obecen
stva a pluje na stejně nekritických 
vlnách tpajánů režisérěiných odda
ných kritiků-nekritiků, spíš všeobec
ně oddaných pážat, ochotných k ra
dosti vždy, kdykoli jim jejich paní 
poskytne možnost zatleskat ručkama. A přitom stačí podívat se bez rů
žových l5rýlí předem naprogramova
ného uchvácení a poznáme, že' král 
toho hedvábu na sobě zrovna moc 
nemá. Jenomže volejte po zdravém 
rozumu tam, kde i jen nadhozený 
dílčí nesouhlas vyvolává reakci do
slova neúměrnou. Přesto riskněme, 
že si pohněváme ony oddané režisér - 
činy korteše, a podívejme se na její 
Kalamitu střízlivě.

Bylo už řečeno, že nikdo neupírá 
režisérce ani osobitost, ani talent. 
Každý je také připraven, že ho její 
nový film bude provokovat. Přidej
me hned také, že barrandovská dra
maturgie (vlastně nyní už po reorga
nizaci snad minulá) nezásobuje ta
lent ani temperament Věry Chytilové 
odpovídajícími náměty. Námět Jose
fa Šilhavého, který je v titulcích 

I uveden 1 jako spoluautor scénáře,
: totiž nehýří nápaditostí ani vtipem.
I Vypráví jakýsi takýs! příběh o sou

časném vysokoškolákovi Honzovi, 
který z nudy (protože to moc dlou
ho trvá a je to pořád stejné) opustí 
vysokou školu a skočí rovnýma no
hama do života. Chce se stát a také 
se stane strojvůdcem lokálky kdesi 
v Jizerských horách nebo podhůří, 
nedaleko hospody svého otce, což 
není ïrsz významu. A Jen vkročí do 
života, začnou ho pronásledovat že
ny (nejvíc až zkaríkovaná železniční 
průvodčí. Sie také jakási poblázněná

lékařka, trpící vedle muže učitele 
zřejmé nevybitou sexualitou). K nim 
se přidá ještě reprezentantka v jízdě 
na saních Majka, která zase — aby 
to nebylo hlavně nic nějak »šedivě 
obyčejného!« — Je do hloubi duše 
přesvědčena, že zvítězí jedině tehdy, 
až ztratí panenství. Nu což, je to 
jednou tak, takhle si to autor vymys
lil, takhle se Ha to dívejme. Vrchol
ná scéna, kdy motorák zavalí na tra
ti jakýsi převis sněhu, měl asi uká
zat lidi ve vypjaté mezní situaci, ale 
ukázal jen drobínky z palety lid
ských ctností, hlavně pak nectností. 
A závěr sám nás nechává na pochy
bách, o co vlastně pří tom všem šlo. 
Majka mizí sobecky ve sněhové dáli 
(stejně asi nevyhraje) a Honza snad 
poznává, jak je správné pomáhat 
druhým, 1 když ho z toho Majka 
právě svým příkladem vlastně vy
vádí.

Budiž konstatováno, že se Věra 
Chytilová opět jednou obrátila 
k dnešku, že vykreslila nejeden vtip
ný a trefný detail, že však celkově 
o dnešních lidech a životě vůbec ne- 
řekla nijak mnoho. Rozhodně o moc, 
ale o moc méně než ve zdařilém 
snímku Hra o jablko, který jí plnou 
měrou vynesl zaslouženou vysokou 
chválu. Ale nelze chválit všechno 
jedním dechem, a dokonce někdejší 
ipolodokumentární snímek Pytel 
blech se rovněž ztrácí v dálce nos
talgické, trochu lítostivé vzpomínky. 
Chytilové jde zřetelně opět o kon
trastnosť a odhalování méně pozna
ných stránek »koloběhu dnešních 
dní«. Klad života tu také rozhodně 
je. V některém Honzově jednání 
v závěru filmu 1 jinde. Ale kolik se 
na to všechno lepí šedivosti, jaké
hosi prachu, ne-Ii bláta, aby to »ob
stálo« jak obraz naší současnosti.

Jistě nejde vůbec o to, retušovat 
nějak růžovým nátěrem skutečnost.

Všimněme si však takového detailu. 
Noclehárna, kde Honza a jeho spo
lupracovníci přespávají mezi šichtou, 
je neútulná, syrová, nepěkná. Nepo
chybuji o tom, že to tak je přímo 
ze života. Ale ti lidé se sem právě 
jdou vyspat, ne žít. A jsem přesvěd
čen. že tohle své okolí vidí jiným 
estetickým vjemem než režisérka. 
Pro ně to vůbec není neobvyklé. Ale 
pro film vychází všechno naopak bi
zarně, tedy neobvykle, nezvykle, po
divně a až podivínsky. To, jak tam 
žijí a co tam prožívají opravdoví ži
votní hrdinové, potom skřípe s tím, 
co nám ukazuje jako zážitky film. 
Vypadá to, jako by se režisérka od
dávala jisté rozkoši z ošklivého, 
z karikovaného, z nevšedního na
tolik, že to skoro ztrácí smysl. Hra-' 
balovská poetika hospod se zapliva
nými podlahami, poetika ušmudla
ných lisovačů starého papíru,'kteří 
sl hrdě jen jednou za čas umyjí jed
nu a.potom někdy snad i druhou 
nohu, se tu odráží po svém v zobra
zení prostředí současného života. 
A je to pohled svrchu, pohled jako 
na hmyz, na jeho hemžení. Moc lás
ky k těm prostým lidičkám tu ne
zní. Nejvýš taková studená a studící 
objektivita.

Myslím sí proto, že Jásat nad »rea
lismem« tohoto filmu je přinejmen
ším nedorozumění, že tu je spíš přá
ní otcem myšlenky. Chytilové Kala
mita nás znovu, chceme-li poctivě 
vidět, chceme-li se nezaujatě dívat, 
přesvědčuje o tom, jak daleko má 
zaznamenání skutečnosti od umělec
kého vyjádření pravdy života. Jeden 
významný básník a kritik mi Jednou 
řekl, že nejde vůbec tolik o to, za
chytit fakta pravdy, ale o to, vy
jádřit pravdu faktů.

Zdá se mi, že trefněji se sotva lze 
nad tímto filmem vyjádřit.

JAN KLIMENT

RUDÉ PRAVO S m 
V, pondělí 22. března 1982 v

/vybr. jc/
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ESTETIKA VŠEDNÍHO DNE
Jaroslav Volek
9. Estetický subjekt - vnější typologie

/8, pokračovaní/

V posledních čtyřech kapitolách jsme se zabývali podrobněji 
estetickými objekty /EQ/, zejména jejich typologií. Neméně dů
ležitěji posouzení všech rozhodujících vztahů ve sféře estetič- 
na je však získání obdobného přehledu i v otázce "estetických" 
subjektů* V kapitole Základní estetické kategorie /AI č.4/ 
jsme zatím vymezili tuto kategorii pouze zevně, tj. odmítli 
jsme mj, episodické hypotézy o estetické subjektivitě zvířat, 
rostlin, strojů a nadpřirozených bytostí. Vraeíme-li se nyní 
znovu k ES znamená to, že se podíváme jakoby "dovnitř" kate
gorie, na to, jaké jsou a čím se od sebe liší neb© co i spoju
je jednotlivé typy, vrstvy a skupiny ES, Je to ostatně aspekt, 
který je obzvláště blízký estetické výchově: zpravidla bývá 
brán v úvahu hned na prvním místě} ještě před otázkou čím a 
jakými prostředky /EO, jejich vlastnostmi, funkcemi, hodnota
mi/ budeme realizovat výchovu a jaké cíle tím sledujeme, 
uvědomujeme si, koho máme"před sebou", na koho máme zapůsobit, 
komu je výchovná procedura určena.

Ööelem našeho cyklu zaměřeného do současnosti a do podmínek, 
v nichž žijeme, nejsou historické výklady nebo etnografické ex
kurze, zajisté zajímavé právě v problematice ES, Nicméně někte
rých záležitostí se přece jen musíme dotknout. ES je samozřej
mě kategorií historickou , tj, takovou, kterou při
nesl a neustále modifikuje vývoj lidstva, a protože tento vý
voj se v různých částech zeměkoule odehrával různě podle od
lišných podmínek a příčin vnějších i vnitřních, je tedy také 
kategorií kulturně geograficky a sociálně 
determinovanou. Jsme přesvědčeni, žs estetický vztah ke společ
nosti patří - k podstatným stránkám lidské existence a člověka 
jako bytosti společenské. A právě toto přesvědčení nám umož
ňuje pochopit bez velkých nesnází a bez údivu nad "zázraky" 
a "mystériem umění" doklady o vyspělém estetickém cítění již 
i pravěkých a primitivních komunit. Jak postupně se člověk 
stává člověkem, tak se také stává potenciálním ES a přestává 
jím být, tj. ztrácí specifické estetické dispozice zase jen 
v té míře, v jaké ztrácí "lidskost". Ü větších společenských 
skupin přichází pro tento regres v úvahu pouze mimořádně kri
zové, katastrofické stavy /kruté války, morové rány/, u jed-
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notlivce jde o případy úplného rozpadu lidské osobnosti v 
některých procesech stárnuti a u některých dáševních chorob a 
defektů. Tím více však nutno ocenit vývin estetického smyslu 
u "slavných** případů těžce postižených /absence hned několika 
smyslových orgánů, někdy spojen© navíc i s nehybností/, který 
např. u slepé a hluché HcKellerové dospěl až k umělecké tvoři-* 
vosti slušné úrovně.

Pro estetickou rovinu konfrontace dneška, moder- 
ní doby s minulostí - nebo obecněji: tzv. civilizací s epocha
mi nebo oblastmi, které leží mimo dosah tohoto pojmu - je ty
pické, že frontálně se již od 19. století /a řidčeji i dříve, 
viz Rousseau, romanrikové, ale též Diderot!/ vcelku předpoklá
dá rovnocennost "partnerů" v této konfrontaci, tedy plnohod
notné uplatnění estetického smyslu, potřeb a zájmů již v po
čátcích vývoje lidské společnosti, resp. také na úrovni pri
mitivů. Zejména moderní umění sahá často až k imitaci "pra— 
vrstev" a vede i v mimouaělecké oblasti estetična k adoraci 
"pravzorů" a k akcentaci "archetypů". Slovo "naivní" ve spoje
ní s estetickými výtvory nebo postoji nemá nikterak deklasu
jící význam, o čemž svědčí mj. i okolnost, že proslulá Schile- 
rova dichotomie "naivního" a "sentimentálního" umění /i když 
význam slova naivní se zde liší od dnes běžného úzu/ zařazu
je právě do naivního umění největší výtvory lidského ducha 
na čále se Shakespearem a pod.^ Pro jiné, mimoestetické rovi

ny dané konfrontace, zejména pro otázky myšlení, racionality, 
intelektu, techniky atd., se teprve v posledním desetiletí 
prosazují stanovisky některých antropologů /Lévi Strauss: La 
pensée sauvage, Myšlení divochů, 1962^*, která hájí i po této 

stránce jistou rovnocennost "přírodního" myšlení a abstrakčních 
schopností primitivů a chápou mytologické myšlení za sice jiný, 
ale nikoli apriori méněcenný způsob noetického styku s realitou.

^Naproti tomu v nové době až módní - kladná - autorita pří
vlastků "autentický", "originální", "původní" /opět hlavně ve 
spojení s produkty estetické aktivity/ nejen historicky a geo
graficky různé oblasti zrovnoprávňuje, ale dokonce všechno 
"starší" a lokálně uzavřené zvýhodňuje*

2/ Česky Myšlení přírodních národů, Praha 1971. Tutéž knihu 
Clauda Léviho—Strausse /hledá se pod L/ ve velice podobné sou
vislosti cituje J.Vladislav v eseji Tři skicy k jednomu obrazu 
AI 2. 1977. 4. a, 345. /Pozn, pp./



511
Někdy se mylně hledají rozdíly mezi časově nebo lokálně 

/případně i v obojím směru/ dosti vzdálenými skupinami ES, 
tedy mezi lidmi různých historických období a kulturně geo
grafických oblastí pouze v otázce tzv. vkusu nebo este
tických norem a ideálů. Pak je arci obtížné vysvětlit estetic
ké záliby ve starožitnostech, exotice, kuriozitách a svérázu 
"jiného" světa i estetickou motivaci cestování, aï jiý v doslov
ném nebo přeneseném smyslu /cesty do minulosti/. Zdá se naopak, 
že adaptabilita na objekty, které jsou produkty etnicky a histo
ricky odlišného, ovšem tzv, dobrého nebo vyspělého vkusu a 
smyslu, je poměrně dosti značné, A to nejen ze strany histo
ricky "pokročilejšího"- protože mladšího - subjektu, absorbu
jícího v té či oné formě "minulost" lidstva, ale i opačně,
Vždyí i malé děti rády poslouchají v našem rozhlase eskymácké 
nebo tichomorské pohádky. Nemůžeme sice provést žádný pokus s 
prehistorickým člověkem a vyzkoušet jeho adaptibilitu na "krá
su budoucnosti", nechybějí však doklady o značné síle asimila
ce napře venkovských lidí na městský vkus a amerických indiá
nů nebo havajskýcn domorodců na typické produkty západní kul
tury /či komerční pseudokultury/. Naříkáme mnohdy nad ztrátou 
"čistého" folklóru a zájmu na zachování původních forem v pro
středí, které je zrodilo a domníváme se, že je to vynuceno 
"dobou", skutečně podstatnými změnami prostředí, způsobu ži
vota atd. Zajisté, tento důvod je nesporný: avšak což někdy 
ona asimilaee takovou "vynucenost" dokonce nepředbíhá? Vysvět
lení tkví v tom, že estetická zkušenost není pouhou sumací vý- »
sledků jednotlivých estetických reakcí, zajisté pak v různých 
dobách, zemích a i sociálních vrstvách, věkových skupinách atd. 
různých. Nýbrž že je jejich "usazeninou", sedimentem, fixací: 
v procesu tohoto usazování a vrstvení 3e prosazuje tendence 
"slévání" a k vytváření spíše výběrových vzorců než přesných 
odlitků reakce. Tím je dán její základní rys "otevřenosti".
Navíc tato estetická zkušenost, je-li dostatečně široká a vše
stranná, se transformuje v estetické dispoaice rovněž ve směru 
dalšího "otevření": narážíme tu na zajímavý dialektický para
dox: čím je estetická zkušenost pevnější, zafixovanější jako 
druh estetické paměti subjektu, tím je vzhledem k novým pod
nětům "otevřenější", tím více je schopna se s nimi výrazně kon
frontovat, i když pochopitelně ne vždy v kladném směru. Histo
ricky a etnicky vyhraněné, odlišné skupiny ES tedy nejsou v 
otázce vkusu /norem, preferencí, zálib a odporů/ ad sebe tak 
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vzdáleny jako třeba v jiných polohách, a hlavně že nejsou 
proti sobě neprostupně ohrazeny, "opevněny"«
Důležitější a směrodatnější je proto rozdíl, který se týká 

jiných stránek estetické dimenze člověka, především povahy este
tických potřeh|. zájmů a okolností, s jakou jinou potřebou /záj
mem/ se estetická potřeb© a zájem v té které době /kultuře/ 
snoubí nebo jakou roli hrají tyto estetické dispozice
v celkové struktuře mimo estetických
potřeb a zájmů«, Teprve nyní narazíme na skutečně zásadní 
a zákonité rozdíly, až i trozpory: votivní soška, po
svátný brouk, větrný mlýn, šavle damascénka či prehistorický 
šperk mohou sice vyhovovat vkusu lidí oddělených od sebe oceány 
a tisíciletími, ale sdružení estetické funkce s jinými a cel
kový postoj k nim jsou pokaždé zááadně jiné, jinak motivované* 
Potom ovšem již také snadno pochopíme, že cestovatel či náv
štěvník skansenu a muzea zůstává i po estetické stránce etnic
ky a historicky odlišným subjektem od Mdomorodce" /v této roli 
může ovšem vystupovat i obyvatel velkoměsta/, resp* původního 
uživatele či obyvatele, i když se nakrásně shodnou v ocenění 
nějaké památky, zákoutí, přírodní scenérie, panoramatu*

S tím ostatně i úzce souvisí i druhý podstatný rozdál, totiž 
v charakteru estetické reakce.
Již právě i ono pokaždé jiné spojení estetické potřeby s jiný
mi vede i k jiným typům reakce, ale motivace této odlišnosti 
může být i ryze vnitřní# Zde zase se etnické a historické od
lišnosti významně prosazují: co je pro nás předmětem třeba 
estetické kontemplace nebo relativně pasivní vnímatelské reak
ce, bylo pro lidi jiné doby produktem jejich aktivního zásahu 
do jejich okolí. Naopak zase leccos, co bylo a je etnicky a 
časově nám vzdálených komunit nedostupné estetické akci ve 
směru zásahu do charakteru a vzhledu SO /scenérie/, a£ již 
z důvodů subjetivních /magicko-rituálních, různá tabu/ nebo 
objektivních /nedostatečné technické prostředky/, může se u 
nás stát dokonce oblíbeným "prostorem" estetizační činnosti 
nebo spoluúčasti estetického zřetele např, na velkých přeměnách 
vzhledu krajiny v moderní době#

+ + + 
Soustřeďme se nyní již jen na ES jedné doby a jedné kultur

ní oblasti, té, v níž žijeme a uv8žme, jaké další typy ES 
přicházejí v úvahu# Především se tu nabízí kritérium 
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věku# Pro estetickou dimenzi člověka vcelku vyhovuje 
obecné kategorizace /lekařsko-psycho-sociologická/ na čtyři 
hlavní životní fáze: dětství, dospívání, dospělost a stáří, 
přičemž dětství se dále člení na věk novorozence, batolete, 
předškolní a školní, a dospívání na starší školní věk a po
hlavní dospívání /pubertu/*1/ Není možné c tomto přehledu 

ani jen naznačit všechny specifičnosti jednotlivých takto 
rozčleněných skupin ES, Pokusíme se pouze o letmou charak
teristiku odchylek od stadi třetího, dospělého, které může 
hrát úlohu "normy" a které také bývá zpravidla zkoumáno a 
vykládáno, když se jedná o ES "jako takový", o ES "vůbec".
Zajímavou otázku, kdy vlastně dítě počíná reagovat estetic

ky, se pokusil zodpovědět experimentem C,W,Valentine, když 
svému tříměsíčnímu chlapečkovi střídavě různé páry barevné 
vlny, zatímco jeho asistent se stopkami v ruce zjišťoval čas, 
po který děcko upřeně pozorovalo to či ono vlákno /byly stří
dány i strany levá a pravá, aby se vyloučila preference směru/. 
Vyhrála to žlutá vlna /8Q%/, následována bílou s růžovou, za
tímco beznadějně na konci se octla fialová /9%A Badatel ne
pochybuje o tom, že šlo již o skutečnou a patrně estetickou 
preferenci, neboí jiné vlivy byly pečlivě vyloučeny,

ES dítěte - kromě té samozřejmé okolnosti, že teprve pozvol
na krystalizuje a že naň pochopitelně více působí vzory, rady 
a pokyny dospělých - je proti ES starších věkových skupin ty
pický hlavně těmito obecnějšími rysy:
lo Převládá zde "protoplasmatická" nevydělenost, proplétání 
a prolínání faktorů, které se později od sebe oddělují a hie- 
rarchizují:
a/ Dětský ES je v průměru daleko více syne s tetický 
/tj, na estetické reakci se účastní rovno měrně Všechny smysly 
a navíc se v reakcích navzájem podporují a ovlivňují/. Nelze 
zde například mluvit o tak markantní dominaci smyslu zrakové
ho a sluchového nad hmatem,* čichem a chutí jako později /při
pomeňme např, důležitou roli hmatu při vytváření preferencí -
i estetických - pro hračky typu medvídků, pejsků, opiček atd,,

2/která se pak přenáší i na živá zvířata a jejich zobrazení,
^/připomínku z našeho hlediska by bylo mít pouze k tomu, že 

již i mladší školní věk /dejme tomu 7 -12 let/ spadá více do 
období "dospívání" ES než do období raného dětství,
2/ Televizní anketa Desmonda Morrise s anglickými dětmi, jejíž 
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ani o dostatečné polarizaci ES na vizuální, auditivní event, 
motorické typy. Pokud se vyskytují, jde asi o takové výjimky 
jako jsou synestetikové /např. "barevně" slyšící a "zvukově" 
vidící/ mezi dospělými; primární synestezi lze z tohoto hle
diska považovat za jakousi retardaci ve vývoji ES, za uchování 
jistého rysu infantility i ve zralém věku, rysu, který má své 
kladné i záporné stránky.^
b/ V estetické aktivitě dětského subjektu se podobně prolína
jí a až k identifikaci zaměřují paměťové a fantazijní; což 
umožňuje spontánní dětskou tvořivost a imitaci, 
c/ Není vydělena relativně pasivní a aktivní responze na este
tické podněty, Haná estetická "tvořivost" dětí, pobrukování si 
vlaksstních melodií, tanečky, spontánní kresby /"čmáranice"/ 
nebo stavby /z jakéhokoli materiálu, od bláta až po stavebni
cové kostky/ má charakter spíše doprovodu průběž
ně reagujícího "proudu vědomí" i s jeho neopakovatelností a 
efeaémími, prchavými výsledky, na nichž subjektu "nezáleží". 
Podobně doprovází vnější chování dospělého ES průběh vnitřní 
estetické reakce, jenomže zde to jenom zcela výjimečně vypadá 
jako estetická "tvořivost".
d/ Splývají, resp, nejsou od sebe odděleny ani oblasti estetič- 
na, chybí uvědomění si /nebo jakékoliv jiná specifická reakce/

rezultáty shrnuje kapitola jeho knížky Nahá opice, např. ob
jevila, že "být chlupatý" je prakticky podmínkou k umístění 
se zvířete na některém z prvních míst obliby.
3/ Primární závislost zvukových vjemů na optických a opačně 
subjekt v jednom směru obohacuje, v druhém jej zase svazuje, 
vnáší do kontextu vnímání někdy nevhodné významy, narašuje sa
mostatné struktury významů pouze optických nebo pouze zvuko
vých. Ukážeme to na příkladu: synestetik, kterému zvuk slabiky 
"trá" bude spontánně evokovat modrou barvu, bude mít na jedné 
straně bohatší, ozvláštněný vjem slova tráva, na druhé straně 
s tím bude mít i určité obtíže. Naproti tomu sekundár- 
n í /právě estetickou zkušeností zprostředkovaná/ synesteze 
je veskrze kladným faktorem, důležitým pro komplexní estetickou 
reakci a i pro vnímání uměleckých děl; je mj. také zdrojem me
tafor a vypůjčování si "slovníku" z deskripce vizuálních umění 
k líčení hudby a naopak z hudby k popisu třeba výtvarných umě
ní /vysoké a hluboké tóny, barva nástroje, akord barev, rytmus 
členění fasády/.
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na přírodní krásy jako přírodní a umělé jako umělé. Totéž pla
tí pro vztah uměleckého a mimoumeleckého estetična: můžeme se 
klidně spolehnout na to, že tradiční ukolébavky, říkanky, po
hádky, leporela a dnes i některé vlivy rozhlasu a televize pra 
normální dítě předškolního věku jsou obecně estetic
kými podněty /mohou mít ovšem i funkci podnětů mimoeste- 
tických, např. didaktických, etických atd./, ale že polariza
ce na umění - mimoumělecké estetično je i u těchto dětských 
estetických objektů záležitostí až pohledu dospělých, 
e/ Konečně opět až do identifikace a vzájemné záměny splývá 
nebo lépe: není náležitě vydělena estetické ad etického /do
bré je pěkné, zlý člověk nebo pes je ošklivý člověk, resp. 
ošklivý pes/, hygienického apod. /čehož využívá výchova: pě
stování estetického odporu k nečistotě atd./*
2. ES dítěte a jeho aktivita i reaktivita jsou spojeny více 
než v pozdějších fázích života s hrou , s hraním. Nejde 
jen o hračky, skládamky, stavebnice, jěž vyvíjejí smysl pro 
kombinaci barev a tvarů, ale také o živé hračky: domácí zví
řata, resp. o poměr k nim a též o poměr k předmětům, které se 
snadno stávají objektem hrahí.
3. ES dítěte formuje daleko více než kdykoli později bezpro
střední okolí dítěte /dětský koutek, postýlka, 
světelné zdroje, jesle/ a lidé mu blízcí /rodiče, 
prarodiče, sourozenci, chůvy/, zvláště v chování vůči dítěti 
/úsměv působí esteticky kladně, zamračení záporně/.
4. ES dítěte je charakteristický inklinací /a z ní plynoucím

«

výběrem/ k nápadným, výrazným, zářícím, pohybujícím se EO 
/vláčky, autíčka/ a zejména živým EO, a to se týká i celých 
situací, že totiž estetické dojmy z mimořád
ných událostí /výlety, návštěvy, vánoce, dárky, 
slavnosti, poutě, ohňostroje/ zanechávají nejtrvalejší stopy* 
Přirozeně celkové vzrušení, pocit mimořádnosti /často též ne
bezpečí/ zostřuje estetickou sensibilitu i u starších věkových 
skupin, nelze ale předpokládat, že by takto získané zážitky 
byly zde natolik formujícím činitelem, aby přímo měnily ES vní- 
matele, jako je tomu u dětí. Sklon k estetickému hodnocení 
až nadhodnocení výjimečného se ovšem projevuje i na straně ne
gativních reakcí — vzpoměnme na estetickou inferioritu v mezi— 
osobních vztazích dětí u tělesně postižených, obézních a bar
vou vlasů nebo nějak podobně od většiny se nápadně odlišujících 
dětí.
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5. ES dítěte je patrně velice citlivý na detail než na celko
vé schéma, na jednotlivosti než na komplexy. Je však otázkou, 
zdali jde o specifičnost jenom dětskou, protože některé názo
ry podobně vymezují "ženský" přístup k estetičnu vůči"mužskému"# 

+ + +
Dospívající ES je především poznamenán tím, že právě ty růz

né faktory, které se u dětského ES ještě nevydělily z původní 
matečné nerozvinutosti, se nyní počínají osamostatňovat, což 
umožňuje jednak jeich souhru na vyšší úrovni, jednak 
také ale možné konflikty mezi nimi,1/ Do značné míry se v této
ly^ Starší dítě např. ani podle zastánců tzv, eidetické teorie 
již neprojevuje takovou kontinuitu mezi vjemem a představou, 
jako dítě malé. Souvisí to s prostým faktem, že narůstající 
pamětná zkušenost se konstituuje jako specifický, a tím i vzhle
dem k proudu aktuálního vnímání svébytný systémj rovněž tak se 
paměťové představy jasněji diferencují od fantazijních a jsou
ce stále větší oporou v orientaci člověka, kontrolují ze své 
samostatné pozice "přesněji" estetickou tvořivost dítěte# Tak 
se dostavuje v dítěti nad 10 let /podle C.Buřta v období 11-14 
let/ kritičnost k "nedostatkům" např. kreseb, maleb, plastic
kých výtvorů atd, podle hlediska realisticky "věrného" zobra
zení /za nímž stojí v pozadí tlak paměťových představ/ a dítě - 
nemá-li potřebnou zručnost, nadání i vhodné pedagogické vedení 
v tomto směru - přestává tvořit. Analogicky mizí i spontánní 
tvořivost melodicko-rytmické ve zpěvu, řeči, tanci, hře afcd.
Proměna dítěte v dospívající ES bývá často v psychologické 

literatuře /Jaensch a j./ označována jako přechod ® d in
tegrace k desintegraci a podle tohoto 
schématu byla vytvořena i typologie dospělého subjektu "in
tegrovaného" /umělec, vědec, tvořivý člověk/ a "desintegrova
ného" /ti ostatní/. Tím byla moderní vědeckou terminologií po
sílena prastará představa, že umělec je vlastně dítě, umí se 
podívat na svět "dětskýma očima"0 Aniž bychom chtěli podceňo
vat skutečnou souvislost mezi noetickým kontaktem dítěte se 
spoustou pro něho nových věcí a jevů © nezbytnou schopností 
umělce objevovat nové stránky jevu, nové aspekty i všední si
tuace a banální scenérie /ještě jednou srv. cit. esej J.Vladi
slava, S.345 dole - pozn. pp/, přece jen je nutno vážně varo
vat před antidialektickým a materialistické koncepci vývoje 
odporujícím zjednodušením takového schématu. Neboť aby mohlo



517
fázi života vytváří individualita ES, vznikají základní hod
notové a orientační vzorce v rovině estetických norem a ideá
lů a ona specifická směs estetických norem, preferencí, zá
lib a odporů, zaměřená na oblast mimouměleckého estetična a na 
"lehčí" formy uměleckých projevů, které říkáme vkus«
Období dospívání je ve srovnání s dětstvím i dospělostí v mno
hém kontrastní až rozpornou záležitostí} mezi arkedickou haa>- 
monií "zlatého" věku a pracně dosaženou dynamickou rovnováhou 
zralého věku projde ES fází proměnlivé formace. Jistá "dis
harmonie vývoje ES je v dospíváni dána tím, že zatímco na jed
né straně se prohlubuje pocit JÁ, pocit individuálnosti, do
provázený zvýšenou osobní senzibilitou a esteticky např, i 
zvýšeným zájmem a péčí o osobní vzhled, na dru
hé straně právě v této fázi se estetická aktivita stává sou
částí náročnější výchovy, vyžadující osobní odpověd
nost nabývající formu plnění určitých úkolů, říze
né práce v kolektivu* Je vedena ne již nenápadně, z pozadí, 
prostřednictvím vzorů a okolí a "přes" hru a hraní - tedy v 
relativní individuální volnosti - ale příměji, bezprostředněji,
být něco integrováno /tj. "zceleno"/, musí nejdříve dojít k 
osamostatnění složek integrace: embryonálně nerozvinutý stav 
není žádnou integrací a proto ani dětský ES není právě vzorem 
"integrace". Proces dospívání tudíž také není žádným procesem 
dezintegrace, nýbrž rozvíjením a překonáním původní indiference 
a teprve po dovršení této fáze by bylo možno hovořit o inte
graci odděleného /a někdy konfliktně rozporného/ do znovu na
byté harmonické celistvosti, ovšem při uchování dílčí svébyt
nosti složek systému. Proto také umělec nebo esteticky vyzrá
lý senzibilní subjekt, byí měl leccos pozitivního společného 
s dítětem a může se z jedné stránky jevit jako návrat do pů
vodního stavu, je z druhé stránky konštitučné na zcela opač
ném konci procesu. Nejde u něho ani o setrvání na 
určitém stupni vývoje /o jakýsi druh infantilismu/ ani o prostý 
návrat do výchozího bodu, ale o pohyb v dialektické"spi
rále". Teprve v patologických procesech rozpadu osobnosti - ve 
stáří či u duševních chorob - lze mluvit o dezintegra— 
c i , neboí již jednou dosažená celistvost a souhra svébytných 
složek se začíná narušovat a rozpadat,

X'
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za účasti vlastní vúie a i přemáhání se. Daleko více než v 
dětství, kde je dosti prostoru pr@ hravou "jednoúčelnost" nebo 
"samoúčelnost" krásy, je nyní vše poznamenáno nějakým cílem 
pro budoucnost, užitečností, aniž ovšem jsou tato budoucí uži
tečnost a cílevědomá spojení estetické funkce s jinými souvztaž
né tak jako u dospělého ES, kde dokonalá symbióza EF např. s 
prestižní nebo utilitární často znamená až nepříjemné podří
zení se těmto zřetelům. Popsaný rozpor /vývojově nezbytný a ni
koliv antagonistický/ má za následek, - ve statistickém prů
měru převažující - labilitu ES, rychlé a jakoby neodůvodněné 
zvraty v kritériích hodnocení, ba i ve vrstvě zálib a odporů: 
hned nadšení a horování pro jeden typ EG, hned zase lhostejnost 
k nim, jednou zbožňování určitých "idolů", podruhé stejně váš
nivé jejich odmítání a * zavrhování* Dosti prodce se mění i 
vztahy hegemonie a podřízenosti mezi jednotlivými faktory este
tické situace, vše se sklonem přejít do extrémů. Připomeneme- 
li k tomu ještě i z téže živné půdy vyrůstající sklon k opozi
ci ke stávajícím normám /zejména těm, které uznává generace 
rodičů a vychovatelů/ a podstatný růst vzájemných vztahů mezi 
estetickými a eroticko-sexuálními potřebami a zájmy v pubertě, 
máme jakž takž v obrysech načrtnutý obraz dospívajícího ES.

U období stáří člověka se obšas setkáváme s nesprávným názo
rem, že ES tu již prochází vcelku vzato fází úpadku. Ukázat na 
radš příkladů, že tomu tak není, by znamenalo zvláštní kapito
lu, Snad stačí uvést estetickou péči o děti a mladé, symbiózu 
se vzpomínkou, tradicí, pietou - úprava příbytku, opatrování 
fotografií, zdobení hrobů, vztah ke květinám, ke zvířatům, 
zejména mláóatům, apod,

+ + +
Zajímavé jsou úvahy nad rozdílem pohlaví v otázce ES, avšak 

jen velmi málo bylo po této stránce opravdu empiricky prozkou
máno. Tradičně zakořeněná představa, vnesená do estetiky zven
čí, je taková, že muž je jako ES intelektuálnější, věcnější a 
"objektivnější", žena citlivější, emocionálnější, imaginativ- 
nější. Dále, že muž i esteticky postihuje lépe celek, schéma, 
základ a konstrukci EQ, zatímco žena zase detail, jednotlivost, 
povrch. S A konečně, že pravým "prostorem" pro estetickou akti
vitu muže je "vnější" svět, zatímco u ženy je jím domov, svět 
intimních scenérií. Jistě, některé postřehy pro toto, samozřej
mě pouze typologické dělení: např, když bytový interiér jako 
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celek navrhuje architekt, ale v detailech a doplňcích mu zcela 
osobní tvářnost dodá nakonec přede jen žena - paní domu,, Zdrá
háme se však na této typologii příliš mnoho stavět, dokud ne
bude průzkumem nebo experimentem lépe potvrzena. Pokud se ta
kových metod týče, byly zatím - a to opět jen s malou stati
stickou průkazností - zaznamenány tyto okolnosti;
1, Muži ve vizuální sféře estetična mají více smyslu pro tvar 
a kombinace tvarů, zatímco žena pro barvu a kombinace barev*
20 V tzv, Bulloughových typech ES /výhrady k této klasifikaci 
viz níže/se ženy vyskytují nejvíce mezi tzv, asociativními 
typy, zatímco naopak muži v typu "objektivním", čímž je míně
no soustředění na reference o formálních danostech EO /další 
dva typy této řady; "fyziologický" a "charakterový" neposky
tují výraznější rozdíly/,
3, Rozdíly pohlaví u dětí a školáků jsou vlastně rozdíly ve 
stupni vývoje, tj* že dívky jsou většinou "napřed" než chlap
ci téhož věku. Další různé, svým původem a cílem mimoestetic- 
ké klasifikace a jajich konfrontace se stupněm vyspělosti ES 
jsou obecně zajímavé, ale statisticky zatím málo průkazné,^

Např*; inteligence a vkus; v některých 
výzkumech byly naměřeny poměrně nízké koeficienty korelace 
/O,22$ 0,34 a jen ve spojení s literárními výtvory - a pouze 
jednou - až 0,66, jinak též jen o 0,35* /Otázkou ovšem zůstá
vá, jestli je na použitou metodu po zjištováná IQ spolehnutí - 
je-li těchto metod tolik a tak různých - a stejně tak i na ex
perty stanoveného "pozadí" tzv, dobrého vkusu/, Tempera- 
ment /letora/ a estetická senzibilita; z klasické čtvéřice le
tor se považují za esteticky citlivější sanguinik a melancho
lik, negativně cholerik a flegmatik, Kretzschmerova typologie 
podle tělesné konstituce vyznívá po este
tické stránce příznivěji pro asthenika a pyknika než pro typy 
atletické a djrsplastické, Rasisticky zabarvené ty
pologie ponecháváme stranou jako nevědecké v samotném základu, 
natož v dokazování nadřazenosti - též estetické - bílého ple
mene, nordické rasy, árijců nebo tzv. Abendlandu, což již bylo 
shora naznačeno.

/pokračování, vybr.pp/
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ITALO CALVINO: NEVIDITELNÁ MĚSTA /9. část/

Velký Chán mé atlas, v němž jsou zanesena všechny města 
říše a okolních království - palác po paláci, ulice za ulicí, 
s hradbami, řekami, mosty, přístavy a pobřežními útesy. Ví, 
že se z Marcových zpráv nedoví mnoho nového: vždy? všechna ta 
místa stejně zná. Jako například čínskou metropoli Kambaluk,

's 'i .

Jsou tam tři města čtvercového půdorysu, zasazená jedno v dru
hém, Každé mé čtyři chrámy a každý chrám čtyři brány* A ty se 
otvírají podle ročních období. Chán ví, že na ostrově Jávě ži
je zuřivý nosorožec s vražedným rohem a ví také, jak se loví 
perly na mořském dně u Malabaru,
Kublaj se táže: - Až se vrátíš na Západ, budeš svým lidem 

vyprávět zase to co mně? «
« Já vyprávím, - praví Marco,- ale ten, kdo mě poslouchá, si 
zapamatuje jen slova, které očekává© A tak je jiný popis svě
ta, kterému ty blahosklonně nasloucháš a jiný bude ten, který 
se dostane do chatrčí přístavních dělníků a gondoliérů, plují
cích pod mým domem, až se vrátím. Ještě jiné pak bude to, co 
budu diktovat ve vysokém věku, kdybych byl náhodou uvězněn ja
novskými piráty a vsazen do okovů v jedné cele s pisálkem do
brodružných románů. Příběhu neporoučí hlas, ale ucho,
- Občas mi připadá, že tvůj hlas ke mně doléhá z velké délky 
a že já jsem uvězněn v okázalé a neživé přítomnosti, kde už se 
všechny formy lidského soužití dostaly na vrchol svého cyklu a 
nelze -si představit, v jaké jiné foray se změní* A z tvých slov 
slyším ony neviditelné důvody, pro které města žila a pro které 
možné po svém zániku zase ožijí.

Velký Chán má atlas, jehož kresby zobrazují celý pozemský 
a námořní okrsek světa, jednak v celku a jednak po světadílech. 
Jsou tu i hranice těch nejvzdálenějších království, dráhy lo
dí, obz*ysy pobřeží, plány nejproslulejších měst a nejbohatších 
přístavů. Listuje v mapách Marcovi před očima a zkouší jeho 
znalosti. Cestovatel rozeznává Konstantinopol ve městě, které 
věnčí tři břehy úžiny, jeho úzký záliv a uzavřené moře. Vzpomí
ná, že Jeruzalém stojí na dvou kopcích nestejné výšky, obráce
ných k sobě. Nezaváhá ani u Samarkandu a jeho zahrad.

U ostatních měst se utíká k popisům, které se tradují,nebo
sází na kusé údaje. Tak poznává Granadu, měňavou perlu chalífů, 
Lübeck, úpravný severský přístav, Timbuktu, černající se ebenem
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a bělající slonovinou, Paříž, lede se miliony lidí vracejí kaž
dý den domů s tyčí chleba v ruce. Na barevných miniaturách 
představuje ÍčDžKI atlas obydlené místa neobvyklého dmihu0 Vi
díme oázu, skrytou v záhybu pouště, ze které vykukují jen špičky 
palem: a to je určitě Nefta. Hrad uprostřed pohyblivých písků 
s kravami, pasoucími se na loukách osolených přílivem nemůže 
nepřipomenout Mont Saint-Michel. A palác, který místo aby vy
růstal uvnitř městských hradeb, má město naopak v sobě, to ne
může být nic jiného než Urbino.

Atlas znázorňuje rovněž města, o nichž ani Marco, ani země
pisci nevědí, zda vůbec jsou a kde jsou, ale která přesto ne
mohou chybět mezi možnými podobami měst« Bylo to Cuzco - paprsko
vitá rostlina o mnoha článcích, tak promyšleně uspořádaných. 
Zelené Éexiko na jezeře, ovládnuté králem Montezumou, Novgoařod 
s kupolemi - cibulemi, Lhasa zdvmající bílé střechy nad oblaňnou 
střechou světa, I pro ty uvedl Marco jména, nezáleží na tom jaké. 
Naznačil i cestu, kudy se tam dostat. Je zřejmo, že jména míst 
se mění tolikrát, kolik je jazyků. Je zřejmo, že z každého místa 
lze dosáhnout jiných míst, cestami a drahami velmi různorodými - 
koňmo, vozem, veslováním i letem.
- Tak se mi zdá, že poznáváš lépe města na mapě než když 

je osobně navštívíš, - řekl Marcovi císař a prudce sklápí knihu*
A na to Polo: - Brzy si člověk všimne, že rozdíly se stírají. 
Každé město se začne podobat těm ostatním, místa si vyměňujjí 
tvary, uspořádání, vzdálenosti. Neforemný prach zaplavuje celé 
kontinenty. Tvůj gtlas zachovává rozdíly nedotčené, v onom 
výčtu vlastností, které jsou k dispozici jako písmena, z nichž 
se skládá nějaké jméno.

Velký Chán má atlas, ve kterém jsou plény všech měst.
Těch, co se tyčí na pevných základech, těch, která se rozpadla 
v trosky a písek je pohltil, i těch, jež budou jednou existo
vat a na jejich území jsou zatím jen králičí nory.
Marco Polo listuje v mapách a poznává Jericho, Ur, ^artágo, 

ukazuje přístavy při ústí Skamandru, kde achajské lodi čekaly 
deset let na návrat oblehatelů. Až když byl lstivě vtažen branami 
do města Odyseem uzamčený kůň, dočkaly se. A mluvíme-li o Tróji, 
stalo se M©rcovi, že jí přisoudil podobu Konstantinopole a před
vídal obsležení, kterým ji stejně lstivý Mohamed sužoval po 
dlouhé měsíce a pak dal zatáhnout v noční tmě lodi proti proudu
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řek od Bosporu ke Zlatému rohu kolem Pery a Galaty, A spo
jení, které mu z toho vyšlo, bylo jiné město« Mohlo se jmenovat 
například San Francisco a natáhnout dlouhatánské lehké mosty 
přes Zlatou bránu a zátoku. Tramvaje se tam šplhají do strmých 
ulic po ozubené dráze jako lanovky a Marco viděl, že za tisíc 
let bude to město vzkétat jako tichomorská metropole, i když 
po třistaletých bojích, které dohnaly žlutou, černou a rudou 
rasyt ke splynutí se zbytky bělochů a vznikla tak říše ještě 
větší než Kublajchánova.

Alias má i tu vlastnost, že zjevuje podobu měst, jež dosud 
nemají tvar ani jméno. Je tu město jako Amsterodam, půlkiruh 
obrácený k severu se soustřednými kanály Knížecím, Císařským 
a Panským. Je tu něco jako York, město zasazené ůazi vysoká 
lada, naježené obrannými věžemi« Je tu město Nový Amsterodam, 
řečené též Nový York. A to je přecpané věžemi ze skla a oceli 
na podlouhlém ostrově mezi dvěma řekami, s ulicemi jako hluboké 
rovné kanály - rovné kromě jedné, a to je Broadway,
Katalog tvarů je nekonečný. Dokud každá forma nenajde své 

město, budou vznikat města nová« Tam, kde už formy vyčerpají 
své variace a rozloží se, začíná konec měst. Na posledních 
stranách atlasu se rozlézají sítě bez počátku a bez konce, 
města jako Los Angèles, jako Kjóto-ósaka, města bez pddoby.

přel, sp
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K POČÁTKŮM OTTOVA SLOVNÍKU NAUČNÉHO II
/K domumentu in AI 7,1982,8,s.498/

Základní informace k tomuto tématu, včetně zmiňovaného ru
kopisu Jakuba Malého "Národní Encyklopedie česká. Program.'* 
/snímek/ lze najít v předposledním, 27. svazku OSN /Vůz - Žiž- 
kowski/ jako úvodní čtyřstránkový text nakladatele J.Otty. 
Jmenuje se Některé poznámky o vzniku Ottova Slovníku Naučného 
a o postupu při jeho vydávání. Je zde uvedena i smlouva s T.G0M. 
z 22,9.1885 a též, že Masaryk se vzdal redakce 27,2.1887*
Domnívám se, že je třeba poněkud zrelativizovat autorovu 

/J.Špét/ skepsi, čišící ze závěru textu v Actech /s,503/f 
vyznívá totiž v tom smyslu, že badatelé Masarykova okruhu a 
generace se práce na OSN téměř nezúčastnili* Je sice pravda, 
že čtyři z nich do slovníku skutečně nepsali. /TGM, febauer,
Goll a Jos. Král - při rozdělení univerzity v roce 1882 byli 
první tři profesory filosofie, bohemistiky a všeobecných dějin, 
čtvrtý byl docentem klasické filologie*/ Ale všichni další 
z původních spolupracovníků uvedených v textu psali1 Včetně 
vyložených odpůrců rukopisů, jako byli Hostinský a Pekař.

Jistě, během dvaceti let vydávání slovníku se leccos změni
lo, ale Hostinského hesla najdeme již v 7. svazku z roku 1893.
A nejsou to hesla ledajaká /Deklamace, čímž se myslil přednes 
i hudební a Drama, čímž se myslelo umění divadelní/, Později 
následují: Epos, Fibich Zdeněk, Hudba, Karikatura, Malířství, 
5ekov,é: hudba, Smetana Bedřich, Tragedie, Umění, Veselohra 
/komedie/, Výtvarná umění, Fibich Zdeněk /doplňky/. Hostinský 
zde vlastně podal stručnou obecnou teorii umění. Srv. J.špét,
AI S.503 "...se někteří z nich /Hostinský/ slovníku nezřekli,
i když potom do něho prakticky nepřispěli..• Uvádím namátkou 
řadu dalších vědců z původní redakce TGM, kteří do OSN psali: 
Primus Sobotka, Ant. Šolc, Ant. Rezek, Thomayer, H.G.Schauer, 
Jan Herben, Jar. Vrchlický, Jos. Hanuš* Psali sem ovšem i mlad
ší - Fr.Groh, V.Tille, O.^aňomý, J.Vodák, Z.Wirth. V Doplňcích 
/1909/ se dokonce již objevují jména A.-^ražáka a 0.Zicha. Ef 
bude asi zajímat, že v knize A.Pražáka Vrchlickému nablízku 
se na s.45 píše, že Vrchlický se vzdal redakce OSN.
Vzhledem k vlivu boje o Sutpisy na OSN stojí za pozornost 

i obě jeho "rukopisná" hesla. Abecedně první heslo Kralodvor
ský rukopis je ve sv. 15. z roku 1900. Má 13 /I/ stran rozsahu
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a je v podstatě anonymní. Uvádí všechny do té doby nejpod
statnější rozbory, obrany i útoky, ale vlastní názor nemá.
V závěru se pak dočteme: "K článku tomuto užito rozpravy V« 
Nebeského v Riegrově naučném slovníku a pojednání dra Jos.
Hanuše v Památníku na oslavu padesátiletého panováwč jubilea 
císaře Františka Josefa I." Tento Památník... vyšel roku 1898 
a J.Hanuš byl rozhodný odpůrce pravosti rukopisů, V roce 1 9ÛQ 
tedy redakce OSN zachovává již neutralitu, ačkoli v ní převa
žovali přívrženci Rukopisůo Zcela jiná je již situace o osm 
let později. Autorem hesla Zelenohorský rukopis /OSN sv.27»,1908 
s. 529-34/ je právě J.Hanuš. Heslo je až militantné protiru- 
kopisné, s pochopitelným akcentem na vědeckou a mravní očistu 
Josefa Dobrovského, dtok na Dobrovského, vedený ve společné 
studii Fr, Palaekého a P.J.Šafaříka Die ältesten Denkmäler 
der böhmische spräche /Nejstarší památky české řeči, 1840/ 
je skutečně až nechutný, neboí Dobrovského zpochybňuje nejenom 
jako vědce, ale i jako člověka.
Rukopisům se dostalo pozornosti i v OSN nové doby, ve svazku 

III/2 z r. 1935# ^eslo Královédvorský rukopis /s*817/ napsal 
autor zn. Gr. V otázce pravosti se tu ovšem již nic podstatné
ho nemění, jde spíš o sumarizaci dalších, již dohasínajících 
bojů o Rukopisy.

Závěrem cituji zajímavou pasáž s touto tematikou z knihy 
M.Jůzla Otakar Hostinský, Praha 1980, s, 172-3*

"Nakladatel Otto se obrátil na Hostinského s prosbou o pomoc, 
a nabídl mu funkci redaktora, protože Masaryk za této situace 
funkci složil. Hostinský přislíbil v případě, že se mu podaří 
sjednotit obě strany na kompromisu. Kompromis spočíval v tom:
Co se nějak dotýká Rukopisů, bude před písmenem R odkázáno na 
Rukopisy. K tomuto písmenu a heslu se dojde při vydávání slov
níku asi po pěti létech. /Ve skutečnosti k tomu došlo až po 
lfí letech, v roce 1904, tedy v době, kdy již začínala převlá
dat myšlenka protirukopisná. Pozn.pp./ Kdyby do té doby spor 
nebyl vyřešen, napíší se u hesla Rukopisy dva články, jeden od 
obránce, druhý od odpůrce, aby byly zaregistrovány důvody pro 
a proti, ovšem bez jakékoli osobní polemiky. ...Odpůrci Ruko
pisů s tím souhlasili, návrh však neprošel u stoupenců Ruko
pisů. Hlavní podíl na zmaření celého jednání měl Kvičala. /Je
den ze "starých" profesorů, klasický filolog, který již v ro
ce 1886 řekl údajně Gebauerovi, že již 25 let na pravost Ruko
pisů nevěří. Byl ale vlivným členem staročeské strany a ne
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chtěl zřejmě proti sobě popudit své opačně smýšlející spolu— 
straníky, Pozn.pp,/ Hostinský popsal podrobně svou diplomatic
kou akci v dlouhém dopisu Durdíkovi /Rovněž jeden ze Hstarých", 
profesor filosofie, Hostinského přítel a letitý "protektor".
Ve sporu o Bukopisy zachovával však přísnou neutralitu,?9zn, pp#/ 
v němž se trpce vyjádřil:"Su5te, pane kolego, sám, jaký dojem 
na mne celé toto jednání učinilo. Chci třeba všechno omlouvati 
a nechci nic vykládati ve zlé - ale to jedno zůstane: byl jsem 
přijat s nedůvěrou. Podával jsem však poctivě ruku ke smíru, 
a to způsobem velmi slušným, tak slušným, že bezpochyby musil 
býti zamlčen, aï zcela nebo zčásti, aby se vymohlo votum odmí
tavé, To stačí na uspokojení svědomí mého úplně,"

Za těchto okolností Hostinský funkci redaktora nepřijal, ne- 
bo£ nemohl připustit, aby odpůrci Rukopisů byli svéhlavostí 
sarýBfc starých profesorů vyřazeni z účasti na slovníku«, Tím se 
ovšem vzdal možnosti velmi slušného výdělku, a to vdobě, kdy 
byl silně zadlužen,,.,"

PP
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NĚKOLIK PŘIPOMÁNEK K NÁVRHU PRAVIDEL DISKUSE V SIE

Určitě je dobře, ve se někdo z ■ runtu zamyslel nad tím, jak 
se v Id diskutuje. J/yelím ale, e to není zdaleka tak jedno
duché, jak by si to přál -ro- ve svém *’dávrhu pravidel diskusí 
v SIE" v AI 9/1902 str. 460. ’řísné dodržovaní navržen: ch pra
videl by způsobilo, že diskuse by přestala být diskusí takovou 
jak' je zrn člena. Měrném ic proti tomu, aby si ti, k"o jsou 
ne to dost bystří e pohotoví, dělali podlé těchto pravidel in
telektu; lni rozcvičky, ele diskuse je něco trochu jiného e 
slo-itějěího než klade í argumentů a protiargumentů a klasic- 
kolo ieké vyvozování závěrů. Vyjádřím se konkrétno k některým 
bodům ro-ove návrhuř

Ad 3 a/ Argumentováni subjektem sotva lze vyloučit. V diskusi, 
jek je zde míněna, je vyloučeno výslovně uváět vř.ec1 - 
na fakta ve prospěch tvrzení a taky není obvykle možné 
předvést celý postup uvažování. Z celého procesu argu
mentace se po’ávají jen ilustrativní výňatky, h ežto 
určité fakta a ur ité postupy se mají za dokázané, íe- 
bo ny00tetický platné Či axiomatické a pod. Bez tako
vého kráceni diskuse by byly rozhovory někomu'né c na
hrazovaly byl píjenou studii. Zde je ale nutné uvažo
vat o hodnověrnosti diskutujícího.A tak 
poznatek, e obvykle l"o, nebo "e si vy lí, než; o že 
je lehkověrný, má v diskusi místo a význam. ■ ůve po
vzbudit k podrobnějšímu probrání argumentace, k odklt— 

■ du a prozkoumání věci mimo rámce iskuse.
: luvíme-li o argumetování subjektem, dlužno si uvě 0- 
nit ještě to, že ke"dá výpověď má své Sitz im Leben, 
je situovaná a proto všemožně podmíněná, někdy se bez
chybným nostupcm vy. taví neuvěřitelně rozlehlé ideové 
konstrukce a přece jsou nadobro ujeté, dívají totiž 
jednu chybu: neosvědčují se mi skutečném kontaktu 
s realitou. Na zapeklitost v konstrukci, na nevhodná 
východiska, skryté chyby v postupu s podobně mûr e upo
zornit až úvaha o tom, co au tors k takové nu uvalování 
vedlo.

Ad 4 / Nevím, jak rozlišit tvr ení k věci od hodnocení tvrze
ní ostatních účastníků diskuse» Vezměme to podle známé



529

indické bajky, ve které někdo pozval skupinu slepců a 
ti měli podle hmatu popsat slona. Ten, který ohmatal no
hu, prohlásil: "lion. je jaro sloup". Ten, který se dotkl 
ocasu, tvrdil, Se slon vypadá jako had. Tomu, který se 
dotkl ucha připadal slon jako vějíř, atd. Kdyby pak v 
jejich diskusi chtěl vystoupit někdo a začal by k věci, 
že tedy slon je veliký živočich, který má nohy jako slou
py, uši jako vějíře a ocas nebo chobot jako hada, sesypa
li by se diskutující na něj, že to odporuje jejich po
znatkům a že hlásá jakési metafyzické názory. Tde by by
lo v diskusi místo pro hodnocení postojů a daností účast
níků.
Pále bych si dovolil tvrdit, ye poznámka k bodu 4/ není 
bez ilustrace dosti srozumitelná.

iía závěr bych ještě chtěl upozornit na jednu souvislost. Pře
křikování může být dětskou nemocí nebo nezměnitelnou vlastností 
SIE / AI 9/1982/ str. 462/, ale uvedená pravidla je zcela neod
straní. Roli tu hraje vedle formá nich pravidel i něco, co bych 
snad označil jako "pokora vůči skutečnosti". Málokterou věc je 
možno naprosto vyčerpat jediným tvrzením. Často prá' ' různé, be 
zdánlivě protikladné tvrzení objasní předmět z různých stran.
Př ekí ikování možná také zabrání pokl dat svůj názor, byt sebelé
pe vyargumentovaný, pouze za jednu variantu řešení a nechat pro
mluvit a domluvit ty, kdo říkají něco jiného. Nemělo by tedy jít
především o vítězství v diskusi, ale o společnou službu pravdě. l,

/

-iš-
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na jaře letošního rolcu a znovu dnes, kdy sedím v lenošce, 
pořádám došlá příspěvky, /zralé nro vazbu a vyřizuji telefoná
ty sociů, kteří vesměs vděčně zjišťují, že u ná?5 není nikdy 
pozdě, a ani ne dneska až do šesti do večera? Říkám si, že 
vzdor klamnému dojmu z optimistického počasí posledních dnů 
jest dobí nanškolikrát obtížena břemeny, jeř nésti nám je čím 
dál nesnadnější. A myslím nikoliv na břemena domácí, nepřesahu
jící svým významem náš středoevrposký region, ale na ona pla
netární, pod nimiž se hrozí naše báječná planeta osudově vy
chýlit ze své životadárné rovnováhy, v celém kosmu tak vzácné 
a jedinečné. Jsou tři vXelká břemena, jimiž je dnes naše plane
ta zejména obtížena, a£ to hlad a chudoba, ekologické nebez
pečí a hrozba války. Všechna jsou stejně závežnáj rozdíl mezi 
nimi je nouze v tom, že první představuje dnes nebeznečí jenom 
pro některé lidi, kdežto poálední dvě pro všechny lidi, či 
jer tě spíše pro všechno živé. Avšak je vůbec možné, aby taková 
geniální vymyšlenost, jakou je život, mohla vzít jednou nádob - 
ro za své? Brali jsme takové otázky donedávna ne lehkou váhu, 
ukazujíce ne to, že každá doba má svůj chiliasmus a že vádná 
z minulých předpovědí o konci s-věta se nesplnila. Ekologické 
hnutí, o němž jsme se sotva před desetiletím začsli dovídat, 
ze západu, jsme povahovali ze jednu z pikantních módních vln, 
jimiž si záhadní intelektuální společnost, žijící v dostatku 
a blahobytu, léčí své komplexy. Neuplynulo od té doby deset 
let a břemene, jež jsme se/ domnívali odfouknout, nás hrozí 
zavalit. Byly různé doby a měly různé chil iasmj^, ale dosud nik
dy nebyl život ohrožen tak, aby nemohlo dojít k jeho nové rege
neraci. Pneš jsou vážné obfvy a nro některé odborníky smutná 
jistota, že změny, které kolem sebe liknavě a neradi zazname
náváme, jsou nevratné. - ^dá se, jako by myšlení lidí u nás 
přece prodělalo v posledních letech obrat,/ začalo éi je zpět
ně uvědomovat a dokonce i oficiální místa uznamenala jakousi 
závažnost problému. Osudová ironie zůstává v tom, že vědci, 
kteří tomu. rozumějí - laologové a ekologové - většinou předpo
kládají, že hranice, kdy ještě bylo možno zvrátit sebezáhub- 
ný vývoj světové téehnické civilizace znět, už byla překroče
na. r. e již nyní žijeme v době, kdy ničení jednotlivých slo
žek životního prostředí na sebe spirálovitě navazuje a návrat
k někdp^ík wnnv^.p nphn^o n9. wiV/^-u mnlrnvf "Mř!ť4 min—
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ví o našich vnucích jalço o poslední generaci lidstva na Zemi.
Toto nesmírně pesimistické konstatování zhořkne ještě člověku 
v mysli, uvědomí-li si, Že výše uvedené není dnes jediným bez
prostředním ohrožením života. Vlivem otupění vlci oficiální 
propagandě jsme u nás dnes zřejmě dosud nedocenili významný po
sun ve světové velmocenské politice, kjrí němuž došlo zhruba v po
lovině minulého roku: o omezené jaderné válce se začalo uvažo
vat, a to ovšem ne jenom na jedné straně, jako o reálně možné 
formě vedení války. Hrozba totálního zničení života, jež dopo
sud svazovala ruce i nejotrlejším cynikům, jakoby najednou pře
stala platit a jaderná válka déstává v plánech reálnou podobu.
Že by i tak mohla být koncem všeho živého na Zemi /jak známo, 
světová zásoba jaderných zbrani mnohonásobně převyšuje množství 
k tomu potřebné/, je nabíledni.

Je tváří v tvář těmto tolik pesimistickým, ale bohužel zřej
mě podloženým zjištěním nějaká naděje? A to zejména pro člově
ka, který je přesvědčen, že život je geniální vymyšlenost, že 
je darem © dílem moudrého a dobrého Stvořitele stejně jde o celý 
širý svět? Byl by snad takový vývoj naplněním stvořitelského plá
nu, anebo se stvoření prostě vymklo svému učiniteli z rukou? 
Zdráháme se přijmout jednu i druhou možnost, ale jak je to po 
pravdě - nevíme. Věříme, že osobní naději, kterou přijímáme 
s křesťanským vyznáním, můžeme vztáhnout na celé stvoření.
Z takového zorného úhlu nás dokonce přestane znepokojovat, zda 
stojíme před samým koncem věků, a důležitějším se stane, co je 
za tím. Víme, že trvání světa není věčné a že jako svět měl svůj 
počátek, bude mít i svůj konec, čítali jsme v populárních Člán
cích, na co myslí lidé v hodině smrti a co všechno se vybavuje 
v posledních chvílích života před jejich duševním zrakem.
V krásné baletní alegorii Pavla Šmoka na motiv ’’Smrt a dívka” 
uvidí stará žena Smrt v podobě sličného mladého muže, jehož kdy
si milovala. Ale já doufám, že v hodině smrti uvidím Ježíše 
Krista, a ten mě provede. Až bude svět jednou umírat, dospěv 
do konce všech věků, ať to bude v době vzdálené tři nebo bezpo
čet generací od nás, jestli uvidí Ježíše Kriste, přicházejícího 
v slávě, dobře bude.

/pk/
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SIE UPROSTŘED JARA

Ve dnech 18.-20.dubna jsme navštívili v Žižkovském diva
dle tři představení Naivního divadla Liberec. Nejprve to byla 
Turandot ukrutnice, kterou na motivy Gozziho napsala Iva Peři
nová. S využitím hudby Karla Cona a výpravy Pavla Kalfúse 
inscenaci vytvořila Markéta Schartová. Hlavní role v ní pře
bírají tři klasické postavy commedie dell'arte /Pantalon,
Truffaldino, Brighella/ v podání Zdeňka Peřiny, Matěje Kopec
kého a Jiřího Švece. Jemná poetika promísená nápaditým humo
rem zde dosahovala značného účinu. Druhý den se hrála vynika
jící inscenace 0 věrném milování Aucasrsina a Nicoletty /opět 
režie M.Schartová/, kterou jsme viděli už loni v Červnu a 
nyní někteří podruhé. Nakonec dávali "liberečtí naivisté" 
dramatický příběh o lásce, zradě, věrnosti a smrti s kramář- 
skými písněmi Poslechněte, jak bývalo. Tato inscenace M.Schar- 
tové /dle scénáře I.Peřinové/ se nám zdála relativně poněkud 
slabší, nicméně některé pasáže /např. hromadná mordýřská 
scéna/ byly přesto parádní.

Známkovaní tabulka /pod známkami za loňské představení 
Aucassina je uvedeno +/ potom vypadá takto:

pp sp Ik mš vs je ef ip ab ro pk Ih zk
Turandot... 4 4 - - 4,5 - - - 4- - 4,5 -
Poslechněte... 3 - 3 4 3,5 2,5 3,5 3 - - - 2,5 2,5
Aucaesin... 5 4 5 5 5 4,5 5 4,5 5 5 4,5 5 5

+ + + + + + +
%

V pátek 23.4. se konalo komorní setkání členů Klubu 
nositelů Sádů, které připravil Ivan ve znamení original 
Napoleon cognacu. Kromě otázek vnitroklubových se projedná
valy i záležitosti všesocietámí, samozřejmě nechyběla ani 
dobrá zábava. V průběhu večera se krátce pracovně zastavil 
Honza a připil si s námi na další zdar KNŘ.

128./110.řádný/ salon SIE uspořádali Honza s Olinou 
v sobotu 1.května ve svém nově zařízeném bytě, kterýžto byl 
obdivován. Především jsme připili na zdraví jejich nedávno 
narozeného syna Jakuba. Hostem salonu byla opět režisérka 
Lída Engelová a navíc její přítelkyně Alena Zemanová z Olo
mouce /!/. L.Engelová nám vyprávěla o divadle u nás a
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v Anglii ; potom jsme s ní o různých problémech a zajímavostech 
kolem divadla živě debatovali.

Sedmý výroční výlet u příležitosti 6.výročí založení 
Societas secunda se konal ve dnech 7*-9.května do západních 
Čech s noclehy v Konstantinových Lázních. Zklamáním byla 
účast jen šesti /!/ členů /Petr, Stella, Mirek, Vašek, Alena, 
Pavel/ při čtyřech nemocných /Jiří, Ivanka, Libuše, Zdenka/. 
Jinak se výlet opravdu vydařil, o čemž vás jistě přesvědčí 
podrobné imprese tří zvláštních zpravodajů v příštím svazku.
V podivném světle se však jeví skutečnost, že BróSa/který 
nakonec též nepřijel/ zval většinu zbylých na jakýsi mejdan 
ze 7. na 8.5.!

Při slavnostním přípitku 8.května večer předseda jmeno
val "in absencia" Libuši Kučerovou řádnou členkou SIE 
se všemi právy a povinnostmi z toho plynoucími.

Dále předseda učinil následující rozhodnutí:
1/ zodp.redaktor nového svazku Act musí zajistit /pod pokutou 

50 KČs/ jejich rozdání nejpozději 14 dnů po 1.salonu v měs. 
/tj. nejlépe na 2.salonu, je-li v Praze/; nicméně je nadále 
povinen svazek J_ s 10 kárňasy dodat nejdéle druhou neděli 
po 1.salonu v měsíci předsedovi 

2/ člen SIS, pověřený napsáním recenze posledního svazku Act, 
je povinen dodat tuto napsanou /osobně či poslat/ na saloně 
nejblíže následující po rozdání Act /obvykle 1.salon v měs./

Poslední tři salony letošní sezóny se budou konat
v původně určených termínech takto: ,_ , , - _\Mrt- «-.T1/ sobota 22.5. - 9*20 odjezd z autobus.nádr.Pankrác/do Českého 

Šternberka /konečná autobusu/, odkud povede salonní 
výlet přes Malovidy, zříc.Pirkenštejn, Rataje n.Sáz., 
zříc.Talmberk do Sázavy-města /na příhodném místě 
přednese Pavel referát o cestě po Rusku/

2/ sobota 12.6. - a/ 9.03 odj. z nádr.Vršovice /příp. 9.20 
z Braníka - pozor na cestu lodí z VýtoněJ/ vlakem 
směr Vrané -^Šerčany do Prosečnice; odtud předsalonní 
výlet malebnými Hornopošáreckými lesy až do Čerčan 
b/ 14.30 nebo 15»08 odj. z hlav.nádr. přímo do Serčan 

16.30 - začátek salonu v Serčanech 
3/ sobota 25.6, - 14.30 nebo 15.37 odj. z hlav.nádr. do Pyšel 

17.00 - začátek slavnostního letního salonu v Pyšelích
-vs-
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Jaroslav Iwaszkiewicz:JAK VYPADÁ NEGATIV

Jak vypadá negativ barevné fotografie?
Nač jsou antény u televizorů?
Jaký je základní princip matematických strojů?
Co musí vědět člověk 
letící na Měsíc?

Jaký má objem 
kopule Svatého Petra?
K čemu je struktura krystalu?
Co říká Piaget,Ricoeur, Adorno,Sterobinski? 
proč Lévi-Strauss nemá rád Malinovského?
Zdali bádání Jakobsons, změní strukturu Pana Tadeáše? 
Co znamená výkřik Galileee vicisti?

Proč golem vstoupil do mého domu?
Proč Mr.Hyde sedí ze mým stolem?
Proč se pohřeb džble koná pod mými okny?

To všechno je třeba zničit.
A? zůstane tiché pláž a úplná absence 
otázek

všech otázek

Z KORUN KAŠTANU UKÁZAL JSI MI

Z korun kaštanů ukázal jsi mi 
údolí plné mlh a vína, 
ukázal jsi^ri břečťan zelený, 
jak ovíjí rez na ruinách.

Ukázal jsi mi prach z hvězdnatých cest, 
který se na hlubiny klade, 
ukázal jsi mi labuí, která z hvězd 
no nebi letí kdesi na západě.
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Ukázal jsi mi dál i vyš, 
více poc’ opit nemám sil. 
Ukázal jsi mi ri?i a kříž, 
i cestu, i hli, i cíl•

/KX]-Jaroslav Iwaszkievicz: HRST VRBOVÝCH 
LÍSTKU,uspořádal a přeložil Jan Pilař, 
vybrala -lh- 
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Historické jádro Přerova je jen malé jadérko - vlastně jen 
půvabné tiché náměstíčko na vršku nad přerovskou plání* 
Popisné číslo 1* je zde hrad, na jehož vratech jsem četl ní
že uvedenou ceduli*

Dům č*l v Přerově

- mš -

Zámek
Stojí na místě bývalého zemského hradu z pol* 11 stol* Krá
lovský hrad střežil obchodní a vojenskou cestu. R. 1487 zís
kal hrad a město Vilém z Perětejna od krále Matyáše Korvína* 
Nový držitel začal přestavbu hradu ve stylu pozdně gotickém. 
Po přestavbě měl hrad čtvercový půdorys s vnitřním dvorem.
V přestavbě pokračoval kolem r* 1564 Vratislav z Perětejna 
ve slohu renezančním* Věž byla zvýšena o patro o Průčelí zdo
bí portál dle toskánského řádu* Poté Žerotínové drželi Přeros 
i zámek a pokračovali v přestavbách. Karel st. ze Žerotína 
dal přistavět druhé patro, věž byla též zvýšena o druhé pa
tro r. 1612. Karel st. ze Žerotína tu také 9* října 1636 
zemřel* Po Žerotínech se v držení zámku vystřídalo několik 
šlechtických rodů, z nichž Petrasch dal r. 1772 odstranit 
kuželovitý hrot na věži* Posledními majiteli zámku byli do 
r* 1918 Magnisové.
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CESTY POZNÁNÍ
/Výňatek ze studie ’’Člověk a jeho poměr ke třem říším přírodním” 
ze Sbírky rozprav z oboru anthroposofie č. 1, vydané Anthroposo- 
sofickou Jednotou v Praze 1935/

• • •

Síly myslivé, rozumové duše jsou hybnou pákou evropských kul
tur od doby řeckých filozofů až do začátku novověku.

V 15. století se začíná připravovat a v 19. století se již 
plně projevuje zcela jiný kulturní impulz. Průvodními zjevy to
hoto novodobého kulturního podnětu jsou právě přírodní věda a 
techniká, strojová kultura.

Vědomí sebe, zesílené ve styku s vnějším světem je znakem té
to doby a jejího vývoje, a právě na nejpříznačnějším výtvoru 
dnešní doby, na stroji se to nejnápadněji projevuje. Dřívější 
obvyklý stupeň bdělosti nestačí; je třeba zvýšené bdělosti a vě
domí sama sebe, má-li člověk úspěšně ovládat stroj. Moderní 
stroj klade zvýšené nároky na sebe-vědomí člověka, činí'nutnou 
zvýšenou bdělost, nemá-li se stroj stát pánem člověka místo aby 
člověk sám byl pánem stroje. Člověk se stává dnes v mnohém ohle
du otrokem stroje. Všude okolo sebe můžeme ve vnějším životě 
sledovat příklady toho, jak člověk upadl do područí nejrůzněj
ších mechanismů, které určují život člověka místo aby člověk sám 
tyto mechanismy usměrňoval. Neodráží se to však jen ve vnějším 
životě, nýbrž mechanizace proniká i do nitra člověka, do jeho 
duševního, života. Jakýmsi odleskem této vnější mechanisace je 
sklon dnešního člověka automatisovat i svůj vnitřní život. Tla
kem mechánisujících vnějších sil ztrácí člověk chuï uplatňovat 
své sebevědomé já, nechce se stavět těmto silám na odpor, pod
niknout s nimi boj a překonávat je, nýbrž se jim poddává. Jako 
jediným stisknutím vypínače můžeme uvést do pohybu a činnosti 
nej složitější mechanismus, tak vzniká v našem nitru touha auto
matisovat všechny duševní děje a úkony. Zejména myšlení dnešní 
doby propadlo nebezpečí automatisace. Jako v zařízení moderního 
počítacího stroje jsou předvídány jen určité kombinace, tak se 
i materialistické a zrnechánisováné myšlení zařídilo jen na urči
té běžné myšlenkové sestavy. S oblibou usiluje dospět k potřeb
ným závěrům jen obvyklými, známými cestami. Automatismus stroje 
se takto stává ideálem vnitřního života člověka, zejména myš
lenkových sil. Užíváme-li naproti tomu myšlenkových sil ve 
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svobodě a samostatnosti, jsme-li v nich přítomni vždy skutečně 
svým já, pak zbystrujeme a zvyšujeme nejen jejich účinnost,ale 
i bdělost svého já. Co je mimo rozsah těchto obvyklých sestav 
myšlení, tím se často lidé dnes neradi zabývají. Tak je tomu 
s představami duchovního poznání, ke kterým se lze přiblížit 
jen se zvýšenou námahou a se zvýšenou bdělostí sil našeho já. 
Pro to zautomatisované myšlení dnešní doby nejen že nemá dos
tatek smyslu, nýbrž dokonce proti tomu cítí namnoze odpor. A 
přece, uvědomit si tuto skutečnost znamená nalézt cestu k dal
ším vývojovým cílům lidstva v budoucnu.

Tak můžeme sledovat, jak lidské já za jednotlivá kulturní 
období postupně čím dále tím hlouběji sestupuje nejen ve vněj
ších přírodních říších, nýbrž i hlouběji do nižších článků 
lidské přirozenosti a jak na nich pracuje a je přeměňuje.

Jestliže naše já sestoupilo dnes až do nejnižšího článku,do 
fyzického těla a zároveň též i do nerostné říše, dospělo vlast
ně k nejhlubšímu bodu tohoto sestupu. Fyzické tělo jako výtvor 
sil nerostné říše se stalo skutečně hrobem, jakousi rakví du
chovního života, který v dřívějších dobách proudil bytostí 
člověka. Člověk v dnešní době duchovně zemřel, zapoměl na svůj 
duchovní původ. Ale naproti tomu zde získal možnost prožít 
svou individualitu, své sebe-vědomí, svoji osobní svobodu, 
jichž se mu za dřívějších dob v tomto stupni nedostávalo.

Ze lidstvo musí jednou v budoucnu projít tímto stupněm vý
voje, sestoupit téměř až do kamenného, nerostného hrobu a tam
prožít smrt, to jest smrt své duchovní podstaty, to bylo učeno

»

již ve starověkých mystériích. Zák, jenž měl být zasvěcen do 
vyšší moudrosti, musel dokonce prožít určitým způsobem to, co 
se stalo v dnešní podobě všeobecně údělem celého kulturního 
lidstva. V přednášce "Velikonoční slavnost jako část dějin 
mystérií" naznačuje Dr. R. Steiner totoj

"Zasvěcovaný byl uveden na zvláštní místo, kde nebylo nic 
než rakev nebo cosi na způsob rakve. Se zasvěcovaným se jedna
lo jako s umírajícím, kolem jeho schrány se zpívaly smuteční 
zpěvy. Byl poučen, co by měl překonat, kdyby procházel branou 
smrti. Poznal stav, jenž vzniká, když se duchovně-duševní 
Část odpoutává od fyzicky-tělesné vnější schrány, aby se spo
jila s vesmírem. Třetí den byla nad ním vztyčena pučící rato
lest na znamení opětného zrození jeho duše. Radostné zpěvy uví
taly znovu probuzeného.
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Krize, kterou takto zažil, probudila v člověku vnitřní duchov

ní síly. Jeho vědomí se proměnilo. Dosáhl nového zření. Od té 
chvíle vnímal svět z duchovního hlediska. Sblížil se intimně 
s tajemstvím smrti.

Tento obřad se konal na podzim, když žloutne zeleň listí. Zák 
byl poučen, že smrt přírody se stává skutečností též v člověku. 
Nositel božského mládí, Adonis, musí jít cestou všeho přírodního 
dění. Umírá. Ale když se vynoří z vln, vypravuje nám, že překonal 
smrt. Pluje ve vodách světa, v dálích světového etheru, v kosmic
kém veškerenstvu. A když se povznáší z vln v lesku a kráse,zdraví ‘ 
jej jeho nebeští druhové.

Tak se děje i s člověkem třetí den, když prošel branou smrti.
To mají hlásat tyto zvyky.

Co bylo po dlouhé doby zasvěcovacím úkonem, se stalo v mysté
riu na Golgotě dějinnou událostí. Zření, které bylo pěstováno ve 
svatyních mystérií se postupně zatemňovalo. Nemohlo již nalézt 
Krista v nebeských říších. .Sestoupil na zem, aby jej nemuselo 
lidstvo ztratit, a pohyboval se mezi námi v lidském těle. V něm 
přetrpěl smrt a vstal z mrtvých.

Zde je nejen umírání, nýbrž i opětné probuzení duše i těla. U- 
dálost, o níž padlo rozhodnutí na nejsvětějších výsostech, měla 
proniknout do nejtemnějších hlubin.

Co toto tajemství zahrnuje, patří k nejsvětějšímu, co lze vy
slovit na půdě země.”

Hlubšímu smyslu slov této přednášky Dr. Steinera se lze při
blížit, když v sobě necháme působit představy o vztahu člověka 
k přírodním říším a zejména k říši mrtvého nerostného prvku, jak 
nám je podává antroposofická duchovní věda.

Je nutno si ve smyslu těchto slov Dr. Steinera uvědomit, že 
věk vědomé duše i jeho vymoženosti - přírodní vědu a kulturu 
strojů - prožíváme jen jako přechodný stupeň rozvoje. Jako v mi
nulých dobách člověk prožil jiná vývojové stupně a vystoupil o- 
pět k jiným, tak i tento stupeň přítomné doby je pohou přípravou 
k dalšímu, vyššímu vývoji.

I dnes nastává okamžik, kdy člověk má procitnout ze zdánlivé 
smrti k novému duchovnímu životu. Jak může člověk v sobě oživit 
tyto síly opětného duchovního procitnutí? Jen tehdy, když se 
naučí impulzy vůle, které získal a vypěstoval díky exaktnímu 
myšlení a poznání v této nejhlubší oblasti, v minerální říši, 
v tomto kamenném hrobě dávných mystérií, obracet nejen do zevního
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nýbrž i do vnitřního světa, kde může takto nalézt cestu ke ztra
cené duchovnosti. Síly vůle a myšlení lze pak spojit v určitou 
schopnost, kterou právem můžeme nazývat "magickým myšlením".

Na nejhlubší úrovni svého sestupu prožil člověk odloučení od 
svého duchovního původu, jež je možno nazvat "přerušením histo
rického vědomí lidstva".

Jako se u jednotlivého člověka mohou objevit chorobné stavy, 
za kterých úplně zapomíná svůj minulý život, zapomíná sebe sama, 
kým je a jak se jmenuje, a teprve po delší době, třeba na nezná
mém místě, kam se bez svého vědomí takový člověk dostal, se ze 
svého stavu probouzí a navazuje vzpomínkou opět na dobu před 
tím, než byl stižen takovou chorobou.

kulturní lidstvo dnešní doby rovněž upadlo do stavu, ve kte
rém zapomělo na zážitky dřívějších vývojových stupňů, kdy bylo 
ještě spojeno s duchovní podstatou světa. Dnejs nastává doba,kdy 
má lidstvo z tohoto stavu procitnout a rozpomenout se na dřívější 
spojitost s duchem.

Tuto nepřetržitost historického vědomí vrátit kulturnímu lid
stvu opět antroposofické fiuchovní poznání, které člověka upozor
ňuje, že kdysi sestoupil z oblasti svého původu, z duchovního 
světa, zprvu jako bytost sice duchovní, ale nesamostatná, nesvo
bodná. Sestupoval pak čím dále tím hlouběji do hmotnosti, až do
sáhl dnešního stavu. V tomto dnešním stavu se člověk stal sice 
bytostí neduchovní, odcizenou svému duchovnímu původu, proniknu
tou silami materialistického nazírání, ale získal si v tomto vý
voji svobodu, samostatnost. Dnes je tedy člověk bytostí nedu
chovní, ale samostatnou. V této samostatnosti je skryt zárodek 
možnosti dalšího vzestupného vývoje. Od dnešní doby může člověk 
opět vystoupit k duchovnosti, ale s tím rozdílem vůči dřívějším 
dobám, že dnes může vystoupit do duchovních světů svou samostat
nou bytostí. Takto se člověk opět jednou stane bytostí i duchov
ní i samostatnou.

Antroposofický orientované duchovní poznání navazuje na dneš- 
ní přírodní vědu, výtvor věku duše vědomé,a poukazuje na vývoj 
stupňovaných sil lidského já, které rozvinul v dnešní vnější 
kultuře a tím neobjasňuje jen spojitost člověka s duchovnem za 
dřívějších dob v minulosti, nýbrž poukazuje i na to, jak lidské 
já prochází jednotlivými kulturními obdobími a naznačuje mu 
cestu k vývojovým cílům do budoucna.

Vybral a jazykově upravil; iš
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VZPOMÍNÁNÍ BEZ DÍVČÍCH SNŮ

Ivana Plundrová

Venku je jaro, začíná turistická sezóna, cizinci 
s mapami v rukou bloudí v pražských ulicích a houfují se 
pod orlojem, letošní dovolené jsou naplánovány, jen já, 
neštastná pokutnice musím z paměti vydolovat několik strá-

» vnek zasutých vzpomínek na loňskou dovolenou. Jak jinak by se 
mi vzpomínalo, kdybych měla po ruce alkoholový ekvivalent 
pokut zaplacených za tento referát! Od Váši se právě dozví
dám, že by to bylo pět sedmiček červeného rulandského nebo 
čtyři Dívčí sny. A tak tedy: o Jugoslávii stručně a střízlivě, 
bez rulandského i dez Dívčích snů.

Několik lidí z tělovýchovné jednoty Lokomotiva a z VŠE 
prosadilo loni přes ČSTV a Sport-turist autobusový zájezd,* 
jehož trasu jsme si mohli určit sami. Náš vedoucí a průvodce 
v jedné osobě připravoval itinerář dlaho a důkladně, takže 
průběh zájezdu se pak jen nepatrně lišil od plánu původního.
Za tři týdny se dá autobusem projet a vidět opravdu velký 
kus světa, i když za cenu značného nepohodlí a zvyšující se 
únavy. Vyhlídka, že za rokhebo dva už pro nás bude Jugoslá
vie finančně nedostupná, vedla k tomu, že se cesta stala
spíš orientačním průjezdem, než klidným putováním po jihu

*•

země Jihoslovanů.
Trasa okružního zájezdu:

1.8. Odjezd Praha - Břeclav - Komárno - přechod státní hra
nice - Komárom kemp

2.8. Komárom - Keczkemét - Szeged - Horgoš, přechod sto hr. — 
jezero Palič - Novi Sad kemp

3.8. Novi Sad - Bělehrad - klášter ftsranica - Niš - Čele Kula - 
leskovac kemp

4*8. Leskovac - Skopje /džamija Mustafa Paša, karavanseraj, 
Sveti Spas/ - klášter Neřeži - Stobi/ vykopávky římské
ho města/ - kemp Resen u Prespanského jezera

5.8. volno u Prespanského jezera
6.8. Prespanské jezero - pohoří Galačica/polodenní túra/ - 

sv. Naum - Ohridské jezero, kemp
7.8. Ohrid /pevnost, sv. Kliment, sv Sofie/ - Mavrovské jeze-
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ro, volné táboření
8.8* Bistra planina - polodenní túra 
9.8«. Bistra planina - celodenní túra
10.8. Mavrovo- Tetovo - Popova Šapka/1800 m/, volné stanování
11.8. celodenní túra z Popovy Šapky na Titův vrch /2760 m/
12.8. Popova Šapka - Tetovo - Skopne - průjezd oblastí 

Kosovo - kemp u Plavského Jezera
t3«8. Plav- Gusinje - údolí Grbaja v pohoří Prokletije 
14.8c Plav- Ivangrad - kanón řeky Morača, monastýr Morača - 

Skadarské Jezero - kemp Petrovac /Jadran/
15.8. Petrovac - Cetinje - Lovčen- NJegošův památník - Kotor - 

Perast - Kamenari/traJekt/ - Tivat - Petrovac
16.80 Petrovac - Stari Bar - UlcinJ - Dluga plaza - Petrovac 
1708. Petrovac - Kotor - Herceg Novi - Dubrovník- kemp 

Žuljana na poloostrově Pelješac
18.8. výlet lodí na ostrov Míjet
19.8. výlet lodí na ostrov KOrčula
2O080 Pelješac - PočitelJ - BlagaJ /pramen řeky Buny/ - 

Mostar- kemp Jajce
21.8. Jajce - Banja Luka - Daruvar - Virovitica - přechod 

st- hranice - Kesztehély - průjezd Madarskem
22.8. návrat do Prahy .

Abyste si udělali představu, co obnáší taková dovolená 
v autobusu, pokusím se popsat Jeden typický den.

Ráno vaříme snídani, balíme stany, spacáky, připravujeme 
nutné věci, Jídlo a pití na celý den do autobusu, všechno 
ostatní ukládáme do postranních kufrů a na zadní sedadla a 
nakonec do zadního zavazadlového prostoru srovnáme všechny 
propan-butanové vařiče. Nasedáme /obvykle v 7 hodin/ a vyjíždí
me. Cestou ti,kteří déle spali a nevařili snídani, chroupají 
sušenky a otvírají konzervy. Průvodce podává buď viastní vý
klad, nebo čte z různých bedekrů, co nás v příštích hodinách 
čeká. Zastavujeme na plánovaném místě, vůdce určuje dobu sra
zu a odjezdu /výjimečně se i hlasuje - organizace Je velice 
podobná osvícenému absolutismu páně předsedovu/ a odcházíme 
si prohlédnout příslušné pamětihodnosti. Někdo sám, či ve 
skupinkách, někteří se připojují k průvodci. Za stanovenou 
dobu musíme proběhnout centrem města, zhlédnout památky a 
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najít cestu zpátky k autobusu. Nastupujeme a pokračujeme zas 
o kousek dál, abyohora viděli další město či nějakou přírodní 
zajímavost. Večer přijíždíme do kempu nebo vyhlížíme vhodné 
místo k volnému táboření /mimo kempy jsme stanovali na dvou 
místech: u Mavrovského jezera a na Popově Šapce/. Vykládáme 
a stavíme stany, nafukujeme matrace, rozkládáme spací pytle, 
ohříváme konzervy, myjeme nádobí a pak nám zbývá hodinka nebo 
dvě na večerní posezení. Někdy popíjíme místní vína, nakoupená 
cestou a tehdy jsme zralí zavrtat se do spacáků. To byl jeden 
den "městské” turistiky. Poněkud jiná je turistika horská.
Ráno bud vycházíme z tábora už oblečeni do oděvů horských, 
nebo nás autobus vyváží někam do sedla a teprve tady se pře
vlékáme z oděvu tropicko-autobusové kategorie do oblečení 
horského. Po túře se navracíme k autobusu nebo docházíme 
zpět do tábora.

První den /1.8./ přejíždíme maďarské hranice, kemp v Komá
rom je slibný: oplocená posečená louka s volně roztroušenými 
stany a dokonalým hygienickým zařízením. Byl to první a také 
poslední kemp tohoto druhu v průběhu celého zájezdu. 0 prů- 
j ezdu fádní maďarskou rovinou není celkem co psát - příjem- 
ná byla jen zastávka v Keczkemétu, lázeňsky poklidném a úprav
ném městečku. V místním kostele, jehož hlavní loď je do polo
viny vyplněna lešením, se přesto konají bohoslužby a tak mů
žeme vyslechnout část maďarsky temperamentního kázání mladé
ho kněze. Skoda, že nerozumím, co tak vehementně zakazuje 
svým ovečkám, když neustále důtklivě opakuje slůvko ’henľ.
Z čisťounkého Keczkemétu si ještě vzpomínám na dva pěkné se
cesní domy a parkovou úpravu náměstí. V parném odpoledni 
přejíždíme jugoslávské hranice a za nimi spěcháme do lázní 
Palič u stejnojmenného jezera, kde se hodinu a půl koupáme 
a odpočíváme. Kvečeru přijíždíme do Nového Sadu, hlavního 
města autonomní oblasti Vojvodiny, která je nejúrodnějěí částí 
Jugoslávie. Cestou náš vedoucí vykládá o jugoslávském země
dělství. Po druhéfevět. válce byla provedena kolektivizace 
podle sovětského vzoru, ale v období roztržky se Sov. svazem 
/1948-1953/ byla většina družstev rozpuštěna. Vprůvodci po 
Jugoslávii vydaném vr. 1979 se uvádí, že "socialistické vzta
hy v zemědělství tvoří pouze 10% ". Náš vedoucí říká, že je 
velmi obtížné něco takového odhadnout, protože soukromě hospo
dařící zemědělci se sdružují v různých odbytových družstvech.
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Novým Sadem jsme pouze projeli, je večer a na prohlídku 

nezbývá čas. Kemp je docela pěkně položen na poloostrově u Du
naje, ale jako všechny další kempy v Jugoslávii je neuvěřitelně 
přeplněn. Tráva dávno uschlá nebo vydupaná, stany stavíme 
na vyprahlé holé zemi v koutě u plotu.

Brzo ráno vyrážíme na Bělehrad, ale přesto máme na prohlíd
ku pOee tři hodiny. Naštěstí má Bělehrad poměrně málo historic
kých památek. Jdeme na Kalemegdan, bývalou pevnost přeměněnou 
v park se zachovaným opevněním. Z hradeb se díváme na mohutný 
soutok Sávy a Dunaje, pak procházíme parkem kolem vystavených 
zbraní z 2. svět. války k Meštrovičovu pomníku Hrdiny. Živou 
obchodní ulicí přicházíme k hlavnímu pravoslavnému chrámu 
Saboraa Crkva, kde je hrob krále Lazara, který prohrál a padl 
na Kosově poli v bitvě s Turky 15«6.1389® V nádvoří jsou hroby 
zakladatelů spisovného jazyka Vuka Karadžiče a Došitéje Obra- 
doviče. Pak ještě stačíme projít náměstím Republiky s Národ
ním divadlem a Národním muzeem a vracíme se zpátky k autobusu. 
Víc se za tak krátkou dobu vidět nedá a tak ještě na chvíli 
vcházíme do jednoho knihkupectví s oestrým výběrem: vedle foto
grafických publikací o Titovi jsou tu i irockého knihy "Iz 
revoluciji", "Izdana revolucija" , "Književnost i revolucija" 
a hned vedle jsou "Doživljaji dobrog voj nika Švejka", kuchařky, 
dívčí romány, ale i "Tibetanska knjiga mrtvicli".
I při tak letmém zastavení se Bělehrad jeví jako příjemné, 
vzdušné, moderní město.

Z Bělehradu jedeme do Ravanice, založené králem Lazarem 
kolem r. 1380 /na jedné pohlednici je rok 1377, na jiné 1381/. 
Klášter byl chráněn pevností, z níž zůstaly jen rozvaliny.
Zde byl král Lazar původně pochován, za tureckého panství 
přenesli mniši jeho ostatky do Sremské Ravanice a později do 
chrámu Saborna Crkva v Bělehradě. 'Jdolí říčky Ravanice velice 
připomíná údolí Dunajce v Pieninách, je snad jen trochu hlub
ší, říčka není ze silnice vidět. V klášteře jsou nyní řádové 
sestry, právě se rozezpívávaly na odpolední bohoslužby. Do 
kostela nesmějí být vpuštěny ženy v kalhotách nebo s odhalenými 
rameny, ale sestry jsou na to zařízeny - půjčují pracovní 
pláště, šátky a jakési dlouhé suknice, pod nimiž se skryjí 
džíny. Po prohlídce kostela s fragmenty fresek t.zv. moravské 
školy nás jeptišky zvou, abychom si je poslechli při bohosluž-
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bách, ale my už zase spěcháme dál, abychom si ještě za
'Vsvětla prohlédli památník Cele-kula. Po nezdařeném proti- 

tureckém povstání v r. 1809 vyhodili Srbové do povětří 
pevnost Cegar. Na zastrašení Srbů postavili Turci věž, do 
níž zazdili 952 hlavy. Na zdech památníku obklopujícího 
zbytky věže je podrobné vylíčení všech událostí, mimo jiné 
i úryvek z Lamartinových zápisků z cest po Balkáně. V sou
časnosti je památník uvnitř města Nis, ale v době, kdy tu- 
dy putoval Lamartin, byla věž ve volné krajině, opisuje, 
jak si chtěl v poledním horku odpočinout ve stínu té bílé, 
domněle mramorové stavby. Když přišel blíž a poznal svůj 
omyl, zapůsobily na něj nej otřesněji zazděné vlasy, povívají
cí ve větru kolem sluncem vybělených lebek.

Toho dne nás už po značně pozdnám dojezdu do Leskovace 
čekají jen obvyklé večerní kempinkové činnosti, tentokrát 
jen při světle baterek.

ČELE - KUKA NIŠ
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V úterý 4.srpna přijíždíme do Skopje, hlavního města 

Makedonie. Opět je program nabitý, ale přece jen se zdr
žíme déle, než v Bělehradě - je tu taky na co se dívat* 
Nejprve Skopji obzíráme shora, z bývalé pevnosti nad sta
rým městem, pak prohlížíme převážně muslimské památky® 
Návštěva mešit /džámií/ jev úmorném srpnovém vedru osvě
žujíc íi před každou se vždy najde chladná voda, protože 
omývání je součástí obřadů® V bývalýah tureckých lááních 
je dnes Umělecká galerie; v bývalém karavanseraji /hostinci 
pro kupce/ s krásným čtvercovým arkádovým nádvořím je nyní 
lapidárium Archeologického muzea* Muzeum je krásná moderní 
budova, umístěná v těsné blízkosti starých islámských sta
veb® Staré město ve Skopji prý značně utrpělo zemětřese
ním v r* 1963, ale dnes už to není vidět a nová výstavba 
se v celé Jugoslávii dobře snáší se starou architekturou 
/zde ve vnitrozemí převážně byzantsko-tureckou/® Zdi muzea 
jsou postaveny volně, nedorážejí až k sobě a netvoří stereo
typní panelákovou krabici. Celá hmota stavby je odlehčená, 
členitá a svítivě bílá. Přesahující se stěny poskytují 
vnitřnímu prostoru ochranu proti prudkému jižnímu slunci®
Moc se mi líbilo i moderní universitní centrum.

Mezi muslimskými památkami se téměř ztrácí pravoslav
ný chrám Sveti Spas ze 17. stol. s dřevěnou zvonicí a vyře
závaným ikonostasem. Z nevelké vzdálenosti se zdá, že ko
lem ikon se vinou dřevěné ornamenty, ale řezby představu
jí výjevy z bible s drobounkými postavičkami Adama a Evy, 
Jonáše a legračně ztvárněné velryby, atd® /Musela to být 
neuvěřitelná piplačka!/

Památky jsou památky, ale zajímavější je staré město 
s úzkými uličkami a množstvím obchůdků s nej různějším 
zbožím, které je vystaveno na ulici v pyramidách, zavěše- 
no na šňůrách vodorovně i svisle a průhledy mezi nimi 
je vidět do miniaturních dílniček. /Množství řemeslníků 
a vůbec nejrůznějších služeb svědčí o dostatku pracovních 
sil./ Procházka bazarem /čaršíja/ stojí za to - pořád je 
na co se dívat; všechno je pestré, barevné - zkrátka té
měř orientální malebno® Prodává se i na starém tureckém 
mostě přes Vardar/z 15.stol./. Zboží je rozloženo na zá
bradlí i na chodnících - tady se nejvíc prodávaly busty 
J.B. Tita - větší či menší, "zlaté" i "stříbrné”. Později 
v Tetovu a Ulcinji jsem viděla Tita ve zlatém rámu,
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barevně vyšívaného*
Při hledání výjezdové silnice směrem na Neřeži 

projíždíme dvakrát kolem zajímavě řešeného staro-nového 
kostela. Nad starým cihlovým zdivém je zcela moderní 
skořepinová kupole s prosklenými lunetami se zlatými kří
ži* Konečně jsme našli velice úzkou a strmou silničku, 
po áíž autobus namáhavě v mnoha sertentinách zdolává 
několik kilometrů ke kostelu sv. Pantelejmona v Nerezích. 
Kostel byl založen r. 1164 a v jeho freskové výzdobě 
se projevil nový styl v byzantském nástěnném malířství.

v
Na freskách se oceňuje malířovo vyjádření bclesti a utr
pení ve tvářích Krista a Panny Marie.

Odtud pokračujeme do Stobi, k vykopávkám římského 
města ze 6.stol. Od silnice jdeme vyprahlou plání se 
suchou vysokou travou k několika odkrytým domům a palá
cům, obdivujeme zachovalé mozaiky i zbytky důmyslných 
lázní. Je těžké si představit, že tady v té holé bezvodé 
krajině bylo kdysi hlavní město římské provincie Macedo
nia Secunda*

Další den "nucené” odpočíváme u Prespanského jezera, 
protože pro plánovaný výstup na Pelister/2čQ0m/ bychom 
museli mít povolení od planinářů z Ochridu. S chutí si 
užíváme koupání v čisté vodě jezera pod vysokými horami, 
na něž je pěkný pohled z důstojně se pohupujících matrací* 

Při polodenní túře v pohoří Galačica se někteří z 
nás dostávají až za albánské hraniční kameny a vzájemně 
se fotografují, aby mohli dokázat, že byli na území 
jediných a pravých marxistů.

Tady, ale i později v Bistré planině se přemnožily 
luční kobylky: při každém kroku jakoby jich vytryskl gej
zír. Unavení po túře sjíždíme k Ochridskému jezeru. Osvě
ženi koupáním jdeme spořádaně v houfu na prohlídku koste
líka sv. Nauma, žáka Cyrila a Metoděje. Kostel byl zalo
žen Srbským králem Štěpánem Urošem v 10. stol., nástěnné 
malby v dostavbě přední části ze 16. stol. představují 
celou moravskou misii. Sv. Cyril vypadá na fresce mnohem 
starší a asketičtější než sv. Metoděj, jemuž malíř dal 
výraz energického muže středního věku. Z magnetofonu 
někde uvnitř kostela zaznívá působivý sborový zpěv.
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_ V pátek 7. srpna jsme procházeli starým centrem Ochri- 

du s mnoha pravoslavnými kostely. Katedrála sv Sofie z 110 
stol. s freskami z 11. a 14. století je nejvýznamnejší 
středověkou památkou Makedonie. Vzpomínám si na fresku se 
čtyřiceti mučedníky, ostatní fresky a kostely s dalšími 
freskami a ikonami mi už splývají.

Z Ochridu se přesunujeme k Mavrovskému jezeru, kde 
budeme poprvé volně tábořit. Další dva dny turistíme na Bistré 
planině, večer sedáme u táboráku. Ještě jednou budeme sta-

vnovat volně, mimo kemp: na Popově Sapce nad Tetovem a podnik
neme odtud výstup na Titův vrch /2760/. Z Popovy Sapky 
sjíždíme do Tetova, kde se v kanceláři Putniku informujeme, 
že můžeme projet oblastí Kosovo, ale milice nás vrací zpět - 
žádné cizí vozidlo bez jugoslávkého průvodce do té oblasti 
není vpuštěno. Náš vedoucí se už nechce vracet do Tetova 
a tak se vydáváme znovu do Skopje. Tady máme štěstí - auto
bus amerických turistů s příjemným mladým průvodcem Slovin- 
cem právě míří do Kosova a my se můžeme se souhlasem milice 
k nim připojit. Po nonstop průjezdu Košovém chceme ještě týž 
den dojet k Plavskému jezeru. Byla to dost dobrodružná jíz
da. Dostali jsme se na silnici, která byla teprve ve výstav
bě. Chili jsme jeli po zbytcích původní cesty, ale pak už 
téměř krokem po rozježděném terénu s neodhadnuteine hlubo
kými loužemi. Jeli jsme po mostě bez zábradlí a kdosi vzadu 
sýčkoval, že tady by někde mohlo být naopak zábradlí bez 
mostu. Další most měl nájezd jen na jedné straně, na opačném 
konci byl metrový skok. Naštěstí náš velice šikovný řidič 
to vytušil a objel tuto lahůdku po rozježděné staré cestě. 
Všude byla tma a snad nikdo už nevěřil, že jedeme správně.
Po několika kilometrech konečně potkáváme osobní auto. šo
fér nás ujistil, že tudy se opravdu dostaneme do Andrijevice 
a do Plavu. Po desáté hodině jsme np místě. U Plavského je
zera stanujeme v pěkném malém kempu - vlastně to byla zahra
da soukromé restaurace na břehu velmi studeného jezera.
Kromě nás tam byla jedna německá a jedna anglická rodina 
s přívěsy a dva mladí Italové. To všechno zjištujeme až 
ráno,když se vypravujeme na túru do pohoří Prokletije.
Skoda, že nám pršelo, Prokletije je divoké a liduprázné 
a myjsme prošli jediné údolí Grbaja. Většina však zatoužila 
přesunout se do teplejších krajin.



556
Opouštíme Prokletije, projíždíme romantickým kaňonem 

řeky Morača. Nad námi strmí šedé skály, vysoko jsou vidět 
můstky a tunýlky, kudy vede železnice na trase Bělehrad-Bar,
I naše silnice prochází tunely, přejíždíme mosty a v prů
hledech vidíme v hloubce pod námi řeku Morača, A pak už sta
čí přejet Skadarské jezero a pobřežní hory a jsme na slun
cem zalitém jadranském pobřeží.

Všude v Jugoslávii se hodně staví a jejich nová archi
tektura je moc pěkná. Nejvíc se samozřejmě staví na Jadranu - 
hlavně hotely ale i pošty, stavby pro dopravu a obchody 
Pobřeží Jadasiu je velmi členité, s mnoha ostrovy, poloostro
vy a zálivy,které vznikly /jak tvrdí průvodce/ "poklesem 
části Dinárské hoské soustavy". Města na pobřeží leží při 
úpatí mohutných skalnatých vrchů, vesničky se ke skalám 
přimykají i ve značné výšce. Domky jsou z bílých vápencových 
kvádrů s červenými taškovými střechami, někde jsou ještě 
vidět střechy ze štípaného kameme, Dřevěné okenice jsou 
obvykle bíle nebo zeleně natřeny. Je vidět, že se žde 
většinu roku žije venku, v stíněných dvorcích nebo zápra
žích před domy s pergolami, kde rostou hrozny přímo nad 
hlavou. U starých městských domů jsou neodmyslitelné balko
ny na pěkných kamenných krakorcích. Nová výstavba si často 
podržuje stejnou bílo-červenou barevnost jako stará archi
tektura, a£ už jde o rodinné domky nebo hotely či panelové 
obytné domy, které na rozdíl od našich vesměs rovných 
sídlištních střech mívají klasickou taškovou střechu.

Bílá barva kamene je barvou, která sjednocuje román
ské, renesanční a barokní památky se supermoderními stav
bami, lía jadranském pobřeží se mi nelíbila jediná stavba.
Byl to právě dokončený terasový hotel ve tvaru amfiteátru, 
který téměř vyplňoval celý jeden malý záliv. Všechno 
ostatní na Jadranu se mi zdálo uměřené a příjemné pro oko. 
Smutný byl pohled na Kotor a zejména na starobylou Budvu, 
které jsou od zemětřesení v dubnu 1979 bez obyvatel, Do 
Budvy se vůbec nesmí vstoupit, viděli jsme, jak silně 
bylo pobořeno staré opevnění,

Do Kotoru jsme vešli renesanční branou, za níž je 
turecká hodinová věž. Ručičky hodin se zastavily na 7.1S, 
kdy postihlo zemětřesení téměř celé pobřeží. Románská 
katedrála sv. Trifona je provizorně podepřena. Při pro
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hlídce Kotoru jsme objevili soud i věznici, kde byli 
drženi tři vůdcové vzpoury r. 1918. Zaujalo mě, že obě 
budovy sloužily až do dubna 1979 stále stejnému účelu.
Státy a režimy se mění, věznice zůstávají.

Cesta podél pobřeží na sever je už vlastně naší cestou 
zpáteční. Psát o známém "bílém klenotu" Jadranu-Dubrovníku 
se mi zdá nošením dříví do lesa. Moc ráda bych se tam ještě 
někdy podívala na delší dobu, abych poznala i večerní 
Dubrovník s korzem, divadelními představeními v Knížecím 
paláci a s koncerty na bývalé pevnosti. Ale ne/to už bych 
už vůbec neměla, tak jako jsme neměli na jídlo v restaura
cích. Nemohli jsme si dovolit to, co doporučuje Karel Čapek 
ve Výletu do Španěli "... musíš se projíst a propít dalekými 
zeměmi, abys je poznal; a čímjsou země vzdálenější, budiž 
bohu poručeno, musíš toho sníst a vypít tím víc. I poznáš, 
že všidni národové světa až na Sasíky a Braniborce hleděli 
různými cestamia způsoby, jakož i různým kořením a přípra
vou uskutečnit ráj na zemi; ..."
My jsme se mohli projíst pouze svým pětačtyřicetikilovým 
kufrem konzerv a polévek v sáčku./pro tři lidi na tři týdny/.

Protože se už blíží hodina mého odjezdu na letošní 
dovolenou, dovolte mi povzdech:

Mají to tam ti machometáni pěkné!

SV. NAUM OCHRID
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ESTETIKA VŠEDNÍHO DNE
Jaroslav Volek'
10. Estetický subjekt - vnitřní typologie

/dokončení/

Doposud jsme všechny klasifikace ES uváděli na podkladu či
nitelů vnějších: vždy£ historické epocha, zeměpisná oblast, 
stáří a pohlaví člověka stejně jako jeho IQ, temperament, fy
zická konstituce atd. nejsou přece žádnými primárně estetic
kými znaky. Přistupujeme-li k typologiím vnitřním, 
týká se to především estetické reakce /ER/«
ER se skládá z řady dílčích fází, od vnímání objektu a xxxs 

máxi úpravy vjemu selekcí a doplňováním až k hodnocení. Vnitřní, 
psychická stránka ER je doprovázena přirozeně i vnějším chová
ním a jednáním člověka, a to od počátku, dejme tomu od smyslo
vé registrace podnětů až po estetické hodnocení. Kromě toho 
vnější složkya ER může být jak bezděčné, tak i uvědomělá /se 
spoustou mezistupňů a kombinací/* Vzájemný vztah mezi vnitřním 
a vnějším, psychickým a fyzickým v ER již dává první možnost 
vnitřní typologie na estetické introverty, u nichž vnější slož
ka ER je nevýřazná, nevýznamná a míří k pólu klidu a neměnnossti, 
a ne estetické extroverty, u nichž je tato složka výrazná, vý
znamné a míří k pólu pohybu a prudších změn, k činnosti, k ná
padné hlasité reakci na estetický zážitek anebo ke snaze se 
o něj podělit s jinými lidmi. Samozřejmě i produkce EQ jako 
aktivní činnost ES je ve většině případů rysem extroverze, s 
výjimkou těch případů, kdy se i toiuto produkcí ES obrací vý
lučně sám k sobě*

Tím se dostáváme k ES bučí pasivnímu nebo aktivnímu. Prvému 
říkáme již řadu let estetický konzument druhému 
tvůrce , ačkoliv přesnější by bylo říkat producent a ter
mín tvůrce vyhradit jen pro tak náročné způsoby produkce EO, 
jakým je třeba vznik uměleckého díla. Je nutno zdůraznit, že 
jak pasivita, tak i aktivita ES je někdy relativní, že i tzv, 
pasivní ES projevuje ještě dosti značnou aktivitu v různých 
fázích ER a že zase i "tvůrce" mnoho podnětů pouze pasivně 
přijímá a přejímá.
ER se však rozkládá také na dvě superfáze: na "příjem" a na 

estetickou responsi /respond© = lat. odpovídám/ - citová, inte
lektuální volní reakce a hodnocení. Je-li výraznější a dominu— 

jící superfáze příjmu, máme reakci relativně povrchnější, 
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v níž hlavní roli hraje smyslové uspokojení a jíž říkáme 
estetický požitek, zatímco převaha responze charakte
rizuje reakci hlubší, složitější, někdy i rozpornější, jíž ří
káme estetický zážitek» Přirozeně o tom rozhodují 
všechny faktory estetické situace, zejména povaha EG, 
vnější dispozice a okolnosti, nicméně lidi lze typologizovat 
podle toho, jak rozdílně za stejné situace v ostatních 
složkách vztahu reagují.

Také nad térněž každou z dílčích fází ER lze konstituovat ta
kový typ ES, pro který je daná fáze dominující či charakteri
stickou /typ senzuální, asociativní, fantazijní = imaginâtivvní, 
emocionální, intelektuální, volní/. Pokud se týká estetického 
hodnocení, které je komplexní "bilancí" předchozích fází, vzni
ká zde polarizace trochu v jiné rovině: totiž typů aktivních, 
vyhraněně kritických, osobitých až superkritických, a typů, 
které hodnotí laxně a "pasivně" /event, podléhají okolí/, při
čemž rozhodující motivací pro hodnocení může být průběh které
koliv dílčí fáze nebo jakékoliv její kombinace.

Ale nejen to: v literatuře, především psychologické, se vy
skytují - a namnoze oprávněně - i typické kombinace dvou či tří 
dominujících složek ER /např. typ imaginativně-emocionální nebo 
učeně-pozorovací/} Čemu se lze divit, není tato rozma
nitost subjektivního založení, ale spíše víra mnoha i 
renomovaných psychologů, když se domnívali, že víceméně povr
chovým výměrem šesti či devíti takových kombinací objevili a 
stanovili "úplnou" sadu všech možností, "úplnou" a "dokonalou" 
typologii ES. Ještě horší však je, když tyto různé typologie, 
tak či onak částečně odrážející rozmanitost "pole" ES, se ná
silím slučují dohromady ve snaze dokázat, že jde jen o různé 
varianty téže "základní" řady, jako se to stalo Herbertu Readovi 
v jeho i u nás známé knize Výchova uměním.1^

^ Aniž bychom chtěli popírat podnětnost a humanistický náboj 
této knihy, přece jen nelze nepřipomenout, že kapitola Tempera- 
jáánt a projev, do níž je většinou uloženo pojednání o typologiích 
/Kretzschmerově, Jaenschově, Jungově, Worringerově, Bulloughově, 
Binetově a o vlastní Readově variantě Junga/, je slabinou díla 
a těžko může uspokujit nároky jak teorie, tak i praxe. A to nejen 
pro již kritizované identifikační tendence, ale také nedostatkem 
smyslu pro logiku, homogennost a úplnost jakéhokoli třídění,
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Konečně je tu ä ještě další dosti bezpečné a účelné vodítko 
pro kategorizaci ES: všimněme si, že v superfézi "příjmu" hraje 
velkou roli okolnost, který smysl /nebo kombinaci: smysly/ 
ji zakládá a naplňuje. Zda zrak, sluch, hmat, případně další smys
ly, Tato okolnost se tedy netýká jen první fáze ER, samotného 
vnímání, ale i "úpravy" vjemu, dále činnosti asociativní a ima
ginatívni, Synestetické schopnosti, v té či oné míře existující 
v každém ES, pak umožňují kombinace vjemu jednoho smyslu s před
stavami smyslu druhého /barevné slyšení, zvukové vidění/ nebo 
kombinace pamětních představ, vyvolaných procesy složitějšími. 
Protože estetickou reakci umožňují především zrakové 
a sluchové podněty, lze u určitých ES - podle toho, 
které z nich dominujícím způsobem vytvářejí estetickou zkušenost 
a specifickou dispozici subjektu - rozeznávat ES vizuální 
a auditivní, aniž by tím bylo řečeno, že oba typy 
podnětů by nemohly být u dalších ES v rovnováze, V novější době 
/Lowenfeld, Munz/ se stéle častěji poukazuje na další možnosti 
typu tzv, haptického /hmatového/ nebo kinestetického 
/zdrojem estetických informscí jsou zde interoceptory, zprávy o 
pohybech a stavech vlastního těla, svalového napětí apod./.
Zejména malé děti jsou dost výraznými "haptiky”.
Na závěr se ještě stručně zmíníme o typologii Bulloughově, Je 

široce používána a uznávána v kruzích experimentální psycholo
gie a estetiky a stanoví typ objektivního ES, kte
rý se soustřeďuje na objektivní danosti a detaily objektu /de 
facto ha to, co nazýváme obecně formou EO/, fyziologic- 
k ý čili intrasubjektivní typ, jenž se vyznačuje tím, že EO u 
něho vzbuzuje určité "fyziologické" posity, např, tepla, chladu 
apod,, asociativní typ, který víceméně reaguje na vý
znam EO a jeho souvislost s jinými objekty a charakte
rový typ, který "prožívá" EO jako něco osobně charakteri
stického.^

i typologického. Nakonec i historická podmíněnost a složitá 
struktura uměleckých směrů je "povýšena" do nadhistorické a 
krajně zjednodušené úrovně "lidského typu". Se smíšenými pocity 
pak čteme, že realismus "se rovná" myšlení, surrealismus 
cítění, expresionismus čití a konstruktivismus intuici,
1/ Nedomníváme se však, že by šlo vskutku o typologii estetických 
subjektů, nýbrž spíše o roztřídění způsobů a typů výpovědí, 
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empiricky shromážděných u těch pokusů, které byly v té či oné 
formě doprovázeny "anketou", žili kde respondenti měli udat dů.4 
vody pro svou volhu či preferenci. Takový byl vznik Bulloughovy 
klasifikace a tu lze přirozeně konstatovat, že část motivaěních 
výpovědí měla charakter popisu nebo postřehu o objektivním 
datu formy /"protože je to oblé, souměrné, převládá komplemen
tarita barev apod,/, část výpovědí odkazovala k pocitům /"budí 
to ve mně pocit tepla"./* část byla uváděna slovy "připomíná mi to 
,,," a zbytek se vyjadřoval tak, ře EO nebo nějaké jeho vlast
nosti přisuzoval určitý*charakter". Bullough i jiní kladou vždy 
tento typ esteticky nejvýše, že však nelze typologii "zdůvod
nění estetické volby" ztotožňovat bez dalšího s typologií samot
ných ES a jejich dispozic, o tom nesvědčí jen časté mixáže 
/ty doprovázejí každou typologii/, ale stálé praktické potíže 
i s "čistými" typy: např, asociační typ byli další badatelé nu
ceni rozdělit na dva typy - koncentrický a excentrický - a zcela 
odlišně je "esteticky" hodnotit. Pokud se týká charakterového 
"typu, pletl se neustále s fyziologickým a byl jak "objektivní", 
tak i "subjektivní". Fyziologický typ se dále často jevil jako 
emocionální atd. Nejpédnějším důvodem proti této typologii 
je však samo pozadí její praktické nejasnosti - totiž teoretic
ký zmatek a různorodost samotných kritérií a dělení, takže 
každý z typů je vybrán vlastně z jiné "rozumné" klasifikace} 
výsledek odpovídá karetnímu listu, kde každá z karet má jinou 
barvu a jinou hodnotu.

/vybr. pp/
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ITALO CALVINO: NEVIDITELNÁ MĚSTA 1O. část/

Města a mrtví /V/
Každé město, jakož i Laudomie, mé po straně další město, jehož 

obyvatelé se jmenují stejně* Je to laudomie mrtvých, hřbitov*
Ale zvláštností Laudomie je, že má ještě třetí město, zahrnuje 
v sobě ještě třetí Laudomii, a to je laudomie nenarozených.

Vlastnosti dvojitého města jsou obecně známé: čím víc se za- 
lidnuje a rozšiřuje město živých, tím víc také roste rozloha po
zemky, kde jsou hroby, tam za hradbami. Ulice Laudomie mrtvých 
jsou právě tak široké, aby tudy projela hrobníkové kára. Hledí 
sem budovy bez oken, ale přece jen uspořádání cest a obydlí opa
kuje živou Laudomii, a zrovna tak jako tam jsou rodiny čím dál 
tím stísněnější, dokonce i v hustých řadách za sebou* Když je 
odpoledne hezky, živí navštěvují mrtvé a luští svá vlastní jména 
na kamenných deskách* Právě tak jak© v živém městě jim sdělují 
skazky o vyčerpávající dřině, o zlobě,o iluzích a citech. Jenom
že tady není nic náhodné, všechno je tu nutně srovnáno a zařa
zeno* A aby se živá Laudomie cítila jistější, musí vytvořit v 
Laudomii mrtvých jakési vysvětlení sebe sama, i s rizikem, že 
tam bude o něco víc nebo min než je pravda. Vysvětlivek tak bude 
na několik Laudomii, pro různá města, která mohla existovat a ne
byla, z různých částečných, protichůdných nebo klamných příčin.
Právem přiřkla Laudomie zrovna tak rozlehlý prostor těm, kdo 

se ještě mají narodit. Jistě, není to prostor přiměřený, vzhle
dem k jejich předpokládanému nekonečnému množství, ale ježto je 
tam dost vodného místa, které obklopuje stavby plné výklenků, drá
žek a vydutí, a jelikož je možno nenarozeným přisoudit jakoukoli 
velikost /mohou být velcí jako myši nebo bourci, ale i jako mra
venci nebo jejich kukly/, nic nebrání tomu, abychom si je před- 
stavili nakupené na všech římsách, na všech výčnělcích. Jsou se
řazeni nebo rozptýleni, soustředěni na své budoucí povinnosti, a 
v žilkách mramoru se snaží uhodnout budoucí život Laudomie za sto 
let, města přecpaného davem v nevídaných oděvech z fialového mu
šelínu nebo zase s krocaním peřím na turbanu. Snaží ae tam roze
znat své potomky a potomky nepřátelských a spojeneckých rodů, 
dlužníků a věřitelů, jak tam chodí a obchodují, zabíjejí se a 
kombinují sňatky z lásky nebo pro peníze. Živí z Laudomie také 
navštěvují obydlí nenarozených a dávají jim otázky# Všechno tu 
probíhá v tichosti, kroky zaznívají pod prázdnými klenbami. Živí
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živí ftö ptají vždycky nn sebě « ne ne ty, kdo přijdou. hěkdo »« 
staré, aby po nèa zůstala slavná památka, jiný, aby®f»pomnělo ns 
Jeho ostudu* Všichni by chtěli sledovat nit svých skutků, ale čís 
víc zaostřuji zrak, tis a ně jsou sto rozeznat souvislosti. Ti, 
kdo se «tají narodit, jsou maličcí jako zrnka prachu, zcela od
dělení od minulosti a budoucn isti,

«Êudoœia nenarozených tedy nezprostředkuje jako hřbitov oby
vatelům ž4vé Laudoaie nějakou jistotu, de to jen rozčarování, 
**aálttnký návštěvníků se ubírají dv tas asèry: buó ayalí, ze po
čet narozených překoná bohatě počet aetvýeh i živých, a pak ae 
na každém póru kamene seskupují neviditelná davy, natěsnaně na 
jeho svazích jako na stadiónu, a jelikož v každá generaci se po
čet potomků ještě zvyšuje, všude se vynořují stovky takových sta
diónů s milióny osob, které se sají narodit a už natahuji krky 
a otevírají data, aby se neudusily, anebo je mzor, že Laudoaie 
z&izí i se svými obyvateli, to jest Že obyvatelstvo dosáhne ur
čitého počtu a víc už ne, A tak jsou Laudoaie mrtvých a "sudo- - 
aie nenarozen eh jako dvě banky přesýpacích hodin, které nikdo 
neobrátí, každý přechod mezí narozením a smrtí je jako zrnko 
písku, která prochází zúženou částí. Poslední obyvatel Laudoaie 
se nerodí a poslední zrnko spadne dolů, „atía je tea nahoře na 
vráku hromady.

/Pokračování, Přel. sp/
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Damon KNIGHT HODNOTA SCI-FI
/in: The Visual Encyclopedia of Science Fiction, Pan Books - 
London and Sydney 1977/

Existuj« jeden společný jmenovatel všech opakujících se 
tématů 3ci—fi /cestování v prostoru a čase, nadlidské síly, ne
smrtelnost a historky o robotech, inteligenti zvířata, cizí 
existence, monstra/ - taková vyprávění jsou únikovou beletrií 
v tom smyslu, že propoušt jí Čtenáře z vězení jeho ohraničeného 
bytí. Sci-fi sdílí tyto hodnoty s jinými druhy beletrie, hlavně 
s historickými a dobrodružnými romány, a jako ony je obvykle 
psána v romantickém duchu: hrdinové jsou hrdinští, získávají na 
ilkor všech ostatních, a konce jsou štastné.

To se vztahuje dokonce i na tiiaf&jpkíyl o monstrech a o celo- 
sv tových katastrofách. Takové Mts^trrre' ̂umožňuj čtenáři čelit 
bez úzkosti svému str chu a záporným pocitům o světě a o ostat
ních lidech. Například v k ize heodora Stur eona IT /To/, nebo 
v filmu Frankenstein lze pozorovat to, co jsem jednou nazval 
"nevinnost 3'bia*. Příšera je současně děsivá i nevinná: čtenář 
se může podílet na jejích zločinech bez pr*ovinäií} na konci je 
příšera zničena a čtenář dostává rozhřešení. V katastrofických 
příhod ch, jako např. v díle Johna Christophers THE DEATH OF 
GRASS /Smrt trávy/ může čtenář přemítat s klidnou myslí o smrti 
většiny lidstva a sám sebe ztotožnit s přebivšími a s jejich 
usilováním o idilický nový svět. Zde je opět řeč o osvobození 
se od nátlaku, v tomto >řípad od nátlaku odpovědnosti.

. 5t ená sci-fi ví, že jadncřho dne zemřej může mít nadprů
měrnou inteligenci, ale je si bolestivě vědom toho, že není žád- 
ý génius} je upoután ke konkrétnímu krátkému úseku času a na 
jeden malý prostor. Jeho síly jsou síly vymezené přírodou, vývo
jem, technikou, lidskými zákony a fyzikálními zákony země. Je 
omezen $yými rozměry - nemůže sestoupit do svět i hmyzu či do 
mikrosv ta. .'e sci-fi jsou všechny tyto hranice prolomeny a čte
nář může - v zastoupení - přeskočí; jedním skokem vysoké budovy, 
vyřešit souhrn rovnic rychleji než počítač, žít nekonečn dlouho, 
cestovat k nejvzdálen jšírn hvězdám, číst v myšlenkách jiných li
dí, vysílat z očí hypnotické paprsky, spáchat beztrestně jaký

koli zločinjří.
Stojí za to poznamenat, že každý z nahoře zmíněných námětů 

lze nalézt v pohádkách a v dalších radičních fantazijích, a té
měř s jistotou se dá říct, že v tšina čtenářů sci-fi byla v dut- 
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ství přitahována pohádkami. Rozdíl je v tom, že čtená" pohádky 
ví, že nemůže být pravdivá. Avšak sveden moderními úspěchy vě
dy, může uvěřit, že sci-fi historky se jednoho dne mohou spl
nit. lak se stala sci-fi hajitolnou - a je také ohnivě hájena - 
jako "vážná" a "důležitá".

Na těchto tvrzeních něco je: je dosti pravděpodobná, že 
bez dlouhého zkoumání problémů ves írných cest tak jak to dě
lala literatura sci-fi by skutečný vesmírný program nevznikl 
tak rychle jak vznikl. Avšak toto je zdůvodnění po události; 
nepravděpodobnost anebo nemocnost v tšiny děl sci-fi nezmenšu
je čtenářův požitek a jejich příležitostné úspěšné předpovědi 
pouze zmenšují jeho pocit méněcennosti .

Sci-fi se odlišuje od jiných druhů exotické beletrie jed
ním dalším rysem; vzrušením ze zázraku. To je zakořeněný návyk 
většiny čtenářů sci-fi; je to stejně neotřesitelné a téměř stejně 
silné jako sex anebo prožitek víry. Pokud 3e týká záple
tek mnoha románů .sci-fi, nezáleží na tom, zdali jsou umís
těny do Francie 16. století anebo na smyšlenou planetu hvězdy 
Aldebaran - některé jsou olzvl'ště napínavé a některé napětí 
postrádají.

Nátur lisaus sci-fi má čtenáři usnadnit vstup do světa 
fantazie. Např. v ovídkách Roberta A. Heinleina jezdí lidé do 
Evropy raketovými čluny, ale stále ještě čtou Time a kouří Lucky 
Strikes; v díle L. Spraguea Campa DIVIDE AND RULE /Rozděl a pa
nuj/ byl svět vrácen do Feudalismu dobyvačnou rasou klokanníeh 
cizinců, ale kuše hlavního hrdiny je vyrobena v renrngtonce. 
Bradburyho Marťanská kronika vypráví o pouštích Rudé planety 
posetých prázdnými lahvemi od eoca-coly.

Pokud by realismus či naturalismus zacházel ještě dále, 
stal by se ušivým prvkem sci-fi, protože by znamenal ztrátu ro
mantické iluze. Jeden fanoušek sci-fi mi v roce 1976 řekl, že 
jsou určité romány, které čte znovu a znovu - několikrát za rok. 
Řekl mi, že důvod, proč čte tyto knihy a dává jim přednost před 
ostatními je ten, že jsou hrdinské a lidem se nestane nic špat
ného. Je to uklidňující.

Žánr sci-fi je - paradoxně - sám omezen a dokonce pozname
nán svým zrušením všech omezení. Nemůže proniknout příliš hlu
boce do lidského nitra, ani* by uznal smrt a porážku. Nemůže se 
zabývat podrobně lidskými vztahy, nebo£ by to značně brzdilo 
sp'd příběh ; ze stejného důvodu nemůže být psán v příliš slo
žité próze. V průběhu posledního desetiletí se mnoho velmi 
schopných spisovatelů pokoušelo překonat tato omezení - nejpo
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zoruhodněji z nich Samuel R. Dělaný a Ursula K. LeGuinová; ale 
téměř všechny tyto pokusy jsou poněkud neuspokojivé; směs li
terárních a konvenčních sci-fi prvků je nevyváž ná. Teoreticky 
.ení důvodu, proč by sci-fi román nemohl být stejně bohatý a 
působivý jako román Dostojevskáho; prakticky by to zvládl jen 
génius - a také to chtělo génia, aby byl napsán Zločin a trest. 
Sci-fi stále čeká na sv ho Dostojevského. Svého H. G, Wellse 
už má.

Když už čtenář jednou vstoupil do příjemného vysněného 
světa, bude jeho požitek přímo úm rný délce vyprávění. Z tohoto 
důvodu jsou nejpo>ul'raějěí a nejúspěšnější s isovatelá sci-fi 
téměř bez výjimky ti, kteří vydali řadu povídek a románů «poje
ných navzájem 3tejným prostředím: Asimov /série "zakládání"/,
E. S. Smith /série "skřivánků"^ a "lidí za zkumavek"/, Ilish 
/CITIES IN FLIGHT - ěsfca^^-íetu/, Herbert /romány o "přesypu"/, 
Bradbury / arťansk' kronika/, Heinlein /TIB PAST THOROUGH TOMO
RROW - Minulost v zítřku/.

Hlavním úkolem sci-fi je umožnit čtenáři vstup do nějaké 
nádherné části skutečného anebo smyšleného sv ta, kter nemůže 
dosáhnout ve svém vlastním životě. To je pravda i o takových 
küàJiiâ^tlech jako jsou THE TIME ACHINE /Stroj času/, BRA72 
NEW WORLD /Statečný nový svět/, WE /My/ a NIGHTEH . EliHTY-FOJR 
/1984/: zážitek z příslušnosti k těmto vymyšleném světům, ačko
li jistě není pohodlný, e jistě očišťující.

Z toho všeho plyne, Že problém vytvoření sci-fi jako lite
ratury je »řešitelný. Spisovatelé sci-fi byli v minulosti zne
výhodněni po"adavky trhu, svými vlastními omezenými zkušenostmi 
a nedostatkem znalostí, a také malým ziskem, který je nutil k 
uspěchané práci. Všechny tyto okolnosti se změiily. Sci-fi láká 
rafinovanější a schopnější spisovatele. Témě všechna tabu zmi
zela. Spisovatelé jsou lépe placeni. Je pravděpodobné, že pu
blikum pro sci-fi bude existovat tak dlouho, jak potrvá naše 
civilizace. A tak se zde otevírá stále se zvětšující pole pro 
činnos trvalejší povahy: náš Dostojevskij se už možná narodil.

/přel. lk/

Pozn. překl.: The Visual Encyclopedia of Science diction je - 
jak už napovídá název - moderně sestavenou encyklopedií, která 
klade důraz hlavně na předložení informací, vnímaných zrakem. 
Její ilustrační aparát je značn bohatý, i když zůstává převáž
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ně u reprodukovaní obálek a ilustrací knih sci-fi, popř. zá
běrů z filmů a nevyužívá příliš didaktických možností obrazu 
jako nositele informace. Encyklopedie je rozdělena do tří 
částí, a shora napsaná výhrada se netýká části první, nazvané 
Program. Zde je přehledně nastíněn historický vývoj žánru, ve 
formě jakéhosi ape děrného štítku, jehož grafická úprava umož
ňuje rychlou orientaci. Informace jsou rozděleny podle oborů 
a jsou řazeny pod sebou v pořadí knihy a spisovatelé, filmy a 
divadelní hry, rozhlasové hry a televize, časopisy a lcluby fa
noušků. Jednotlivé části jsou odděleny linkou a odlišeny i ba
revně. Vodorovná osa tohoto "grafu” je potom členěna chronolo
gicky, takže před divákem s* odvíjí film, podávající stručnou 
historii žánru ve všech jeho projev ch. Druhý oddíl encyklopeT 
dle věnován tématům, z nichž mnohá jsou podle mého názoru sa
mo tat aým ž nrem, stojícím na úrovni sci-fi /horrory, katastro
fy, metafyzika/ - pokud ovšem sci-fi nerozumíme jako synonymum 
pro fantastiku, kam by bylo možné všechny tyto "podžánry" za
hrnout. Témata jsou řazena v tomto pořadí:

1. Kosmická lodě a cestování vesmírem
2. Objevitelské ceety a kolonie
3. Liol gie a prostředí
4. Válečnictví a zbrojařství
5. Galaktické říše
6. Budoucnost a jiné možné dějiny
7. U opie a noční můry
8* Světové katastrofy a konec svxta 

. 9. Zaniklá a souběžné světy
10. 5as a n-té rozměry
11. Výrobní postupy a lidská díla
12. Města a kultury
13. Soboti a umělí lidé
14. Počítače a kybernetika
15. lutanti a symbiózaí existence
16. Telepatií, duševní poruchy a mimosmyslové vnímání
17. Sex a tabu
18. Náboženství a mýty
19. Skryté světy

Třetí oddíl je nazván Fandovství a pojednává o klubech, časopi
sech a dalších okrajových projevech zájmu o tento žánr. Každá 
kapitola je uvedena některým známým spisovatelem a potom násle
duje poměrně obsažný souhrn vyšlých děl, převážn. z anglosaské 
oblasti, ale setkáme se zde i s; jmény jako je Lem, Čapek, Stru-
rr^X+< a4- * . Wí 4 ^ n *nr rx i- -------- ~
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NAD POSLEDNÍMI DVĚMA ČÍSLY (Acta č. 8 a 9, roč. VII., 1982)

Sešit, který mám v ruce, otvírá stát Dr. V. Klímy, k níž 
mém přece jen poněkud jiný vztah než ostatní. Tato přednáška 
mi totiž doslova prošla rukama. Co se za tímto konstatováním 
skrývá, dokáže si představit z řad sociů jen JC a LK. To všech
no neříkám proto, abych se holedbal martyriem přepisování, 
nýbrž proto, že chci zdůraznit jeden fakt - přepisujete-li 
text z mgn. pásku, vryje se vám do paměti každá věta tak, jak 
se to nestává ani při sebepozornějším čtení. řřepisovač totiž 
každou větu vlastně spoluvytváří; nejprve ji nahodí na papír 
ve spěchu v té podobě, jak ji slyšel z magnetofonu, pak ji mu
sí zbavit kostrbatosti a přizpůsobit psané podobě a nakonec 
ji ještě přepisuje na stroji. Proč tady ale tyhle samozřejmé 
věci říkám; především proto, že díky tomuhle pozornému vnímá
ní textu objevíte spíš jeho slabiny. Chci říci, že nezaujímám 
k výkladu Dr. V. Klímy tak jednoznačně obdivný postoj, s nímž 
jsme se setkali naposledy např. v hodnocení LH v tomto čísle.
Mé výhrady směřuji především k některým názorům týkajícím se 
osobnosti Masarykovy, která je dle mého soudu do značné míry 
viděna očima K. Kramáře a připomínky budu mít i k některým 
formulacím o rituální pověře a tzv. Hilsnerově aféře vůbec.
Pro omezený prostor nemohu tak učinit v rámci hodnocení, ale 
učiním tak v samostatném článku v některém z příštích čísel. 
Tím'ovšem nechci ani v nejmenším popírat užitečnost a význam 
přednášky Dr. Klímy, který vidí české dějiny tohoto století 
z pozice člověka, jehož životni zkušenosti a pevnost charakteru 
nemůže nic nahradit.

Další část estetického školení prof. Volka je věnována 
estetickým scenériím. Nechci opakovat, co již bylo tolikrát 
opakováno o systematičnosti a promyšlenosti pojednání, jež 
připomíná dokonale sestrojený mechanismus, v němž každá sou
část perfektně zapadá do druhé, a jehož dokonalost na půdě 
estetiky přece jen až zastudí. Nicméně estetické školení čtu 
pečlivě a lhal bych, kdybych řekl, že mi to nic nedalo. Neuzná
vám ani různé vzdechy některých sociusů stěžujících si-proč 
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právě marxistická estetika a jenom marxistická, vždyl jsou 
tu i jiné teorie a jiné názory. Pravda, jsou. A mnohdy v čes
kém překladu. Co tedy schází, aby někdo udělal informativní 
kompilaci anebo přepsal do dokumentů polemickou věc z tzv. ne- 
marxistické estetiky. A nemusí to být jen PP.

Calvinova Neviditelná městá se zřejmě chýlí ke konci a vě
ru nevím, jak si budu zvykat na Acta bez kouzelného světa roz
hovorů Marca Póla s vládcem neomezeného dosahu Kublaj Chánem. 
Ona fantaskní atmosféra měst pod zemí a pod vodou a nad zemí 
a v provazech a chodbách a nevím kde ještě, atmosféra, v níž 
není hranic prostoru a času, vše se v jakémsi moudrém,poklid
ném a smiřujícím nadhledu prostupuje a ze samého středu toho 
všeho se nám zjevuje očistná síla rozhovoru. Chvíle nad Nevi
ditelnými městy jsem si vždycky šetřil; při prvním hltavém čte
ní Act jsem je přeskočil a vracel se k nim již v poklidu, ne- 
roztěkán a naladěn do stavu, který nazývám rezonancí.

Rubrika recenzí je v čísle 8 opravdu reprezentativní a 
to nejen pokud jde o množství příspěvků. Po solidním hodnoce
ní čerstvé řádné členky S.I.E. následuje Jiřího parádní kou
sek v podobě recenze na Kalamitu, která je v porovnání s Kli- 
mentovým výtvorem v Dokumentech příkladnou ukázkou toho, jak 
má tento kritický útvar vypadat.- flržet se tématu a vykládat, 
jak je dílo uděláno, postihnout myšlenkové jádro, charakteris
tiku postav - to jsou podle mého názoru úkoly pro recenzenta.
Z pohledu JC na film V. Chytilové je toto všechno patrné, za
tímco JK se o samotném filmu zmiňuje jakoby na okraj a zata
huje do svého článku především faktory mimofilmové a ještě 
lživě převrácené o 180 stupňů. Fotografie připojené k recenzi 
jsou výtečné.

Způsob, jakým pan IŠ přiblížil na necelých 3 stránkách Act 
500 stránkový historický román H. Malewské, nejen imponuje, 
ale současně mě osobně nabádá, abych odhodil před lety získa
nou averzi vůči tomuto genru a s chutí se začetl do prvních 
stránek. Žádné averze naproti tomu mě nemusela zbavovat recen
ze výboru Růže z pražských trhů. Atmosféra staré Prahy 19. sto
letí patří k jevům, jichž se nikdy nenasytím. Paní SP přiblí
žila dvě povídky a vzpomínky s kultivovaností a citem jí vlast- 
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a v nejpůvabnějších místech nechala promluviti samo dílko, 
čímž povstala vpravdě rozkošná causerie, jež objektiviaující 
recenzi jaksi odlehčila, ba proteplila (?).
AB svým příspěvkem obohatila naše znalosti o F.X. Šaldovi.
Vztah kritikům k Simonettě Buonaccini bývá v literatuře sice 
zmiňován, tím však věc obyčejně končí. Ediční čin poměrně 
stranou působícího Severočeského nakladatelství vnesl v r. 1967 
do této otázky jasno. Recenze knihy od AB je přehledným a věc
ným seznámením, k němuž verše básnířky v rubrice Vybráno z poe
zie jsou vhodným doplňkem, byí např. ku mně příliš nepromlou
vají, anž to jsem zrna přecejen obhroublejšího.
Rubriku recenzi uzavířá již druhý příspěvek l5 v tomto čísle,/ 
v němž koriguje a uvádí na pravou míru některá hesla z nedávno 
vydaného IES. Ukazuje se, že ne všechno, co vydává vědecké na
kladatelství ACADEMIA v hodnověrné grafické úpravě a s důvěry
hodným titulem, lze považovat! za seriozní, vědeckými metodami 
ověřenou informaci. IŠ nás o tom přesvědčil bez vítězoslavného 
humbuku, taktně až elegantně.

Rubrika diskuse a polemiky začíná návrhem RO jak tyto, ro
zuměj - diskuse a polemiky - vésti. Celý návrh naznačuje nejen 
dobrou sna&u autora ukáznit societární výměny názorů, nýbrž dá
vá nahlédnouti i do pojetí diskusí, jak je RO chápe, to jest 
jakožto ěermířské souboje, v nichž ostří šavlí nahrazuje ostří 
jazyků a výpady a úhybné manévry zase logické finesy duelantů.
Dle mého soudu není rovněž pouhou náhodou, že autor návrhu po-

«

voluje vstup do diskuse právě jen tříminutový. Jest to totiž 
přesně délka 1 kola při boxerském matchi. K druhé části příspěv
ku se příliš vyjadřovat! nemohu, neboí na osudném salonu nebyla 
moje tělesná schrána přítomna, toliko někteří sociusové vypoví
dají, že prý ducha mého v povětří tušiti ráčili. Neznám tedy 
argumenty druhé strany. Přesto si dovoluji domnívati se, že jde 
o typický příklad, jak u morálních principů nelze postupovat jako 
v technickém kreslení tak, že se předem vymezí přesná a jednou 
provždy definitivní pravidla, která se potom budou jako pravítka 
přikládat a napasovávat na jednotlivé situace. Jsem ochoten při
pustit s RO, že Člověk bez touhy po vlastním prospěchu a ostat
ních v článku jmenovaných požitcích přestává mít jaksi lidský 
rozměr,právě tak, jako jej ztrácí ten, kdo má zmíněné touhy příliš.
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Zápis z hodnocení, to je věc, kterou sám velice nerad dělám, 
ale poměrně rád čtu, zvláště když ji dělá opravdový básník, např. 
IŠ. Od doby, kdy se na salonech objevuji zřídka, jsou mi tyto 
zápisy potřebnou pomůckou informující mě "Wie es eigentlich nicht 
gewesen? Co mi ovšem stále ještě schází v zápisech, to jsou ku
loárové řeči a pomluvy. Ty bych doporučoval příště zařadit, pří
padně pro ně ustavit zvláštní rubriku.
Societas v pozvolném tempu - co dodat? Inu snad - všechny apara
tury pracují normálně.
Imprese na objednávku je půvabná drobnůstka literární o pouti 
několika sociů se záměry přírodně kulturně obchodními za výtvar
nými bratřími do města Kostelce. Barvité líčení ve mně vzbuzuje 
pocit, že ona literární podoba, strávené navíc v pohodlné pohov
ce s nohama namočenýma v lavóru s nepříliš teplou vodou, je pře
ce jen příjemnější, než byla zmoklá realita.
TeS mě ale napadá - vždyl já musím zhodnotit ještě devítku 1 A tak 
maloučko místa mi zbývá! Oj jo joj ! ? I Jde sice o záležitost útlou, 
inu, jak se říkávalo v českých krajích - ne každý den jest posví
cení. K estetice a Calvinovi nemám nic, co by rozvinulo již před
cházející poznámky. Korektiv pp týkající se Ottova slovníku po
depisuji právě tak, jako připomínky IŠ k návrhu pravidel od RO.
Z Pavlových fejetonků pod konstantním názvem"Co si tak říkám" se 
pomalu stává pravidlo a asi je to tak dobře, nebol mnohé z toho, 
co je řečeno, opravdu vybízí k zamyšlení. Osobně jsem v poslední 
době poněkud alergický na ty globálně ekologické úvahy, které 
před našimi zraky rýsují apokalypsu bez jediného náznaku řešení; 
ale asi opravdu na tom lidstvo bude tak nějak, jako člověk stojí
cí na potápějící se lodi a pro jistotu si pořád pobrukuje, že ho 
to nemine. A taky trochu závidím autorovi, že ví, co uvidí v ho
dině poslední. Já zatím podobné byl i jen tušení postrádám. 
Iwaszkiewiczovy verše se mi líbly.
Dokumenty k S.I.E. z pera MŠ jsou uvedeny s nádechem senzace, 
avšak dokud nebudou ověřeny, vyvarujeme se upřilišených závěrů 
a projevů údivu.
Cesty poznání, které vybral a upravil do dokumentů IŠ, jsou pro 
nás dalším poodhalením tajů antroposofie a al již k tomu zaujme
me jakékoliv stanovisko, měli bychom si uvědomit to, co bylo IŠ 
již řečeno na jiném místě Act, že totiž " často právě různá, ba 
zdánlivě protikladná tvrzení objasní předmět z různých stran"
a poslouží ží pravdě, (pardon) Hz
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POZNÁMKA K PŘIPOMÍNKÁM K NÁVRHU PRAVIDEL DISKUSÍ V S.I.E.

v£e v diskusi by nemělo jít o vítězství, ale o společnou 
službu pravdě, s tím je možno jedině souhlasit, jakož i s tím, 
že různá zdánlivě protikladná tvrzení často objasní předmět z 
různých stran. Naproti tomu vůbec nerozumím větě "Překřikování 
možná také zabrání pokládat svůj názor, byl sebelépe vyargu
mentovaný, pouze za jednu variantu řešení a nechat promluvit 
a domluvit ty, kdo říkají něco jiného". /Ylísto zabrání chtěl 
autor asi říci umožní./

Osobně se domnívám, ? překřikování vyvolává v těch, kdo 
překřikovat dovedou, ilusi, že jejich názor je správný nebo 
alespoň "vítězný" a v ostatních dojem, že oponenti jsou debi
lové, kteří je jednak neposlouchají a jednak ani neahíznechají 
mluvit.

-ro-
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"Obrazová encyklppedie v decké fantastiky”, * níž byla 
Leem uvedená úvaha přelomena, je pro českého čtenáře tohoto 
žánru skutečným objevem. Obsahuje mimo jiná chronologický pře
hled světové fantastiky /včetně filmů, komiksí^ a historie 
vzniku sdružení autorů a příznivců/, který je pro 19. století 
téměř vyčerpáv jící. S přibývajícími léty st letí 20. se sice 
stále více omezuje pouze na anglickou jazykovou oblast, ale 
vzhledem k obrovskému rozsahu i významu angloamerické tvorby 
v rámci daného žánru, poskytuje i pro toto období víceméně re
prezentativní výběr.

Poněkud diskutabilní je uspořádání zbytku /asi 80-90 %/ 
publikace, kter, obsahuje přehled tématický. Jednotlivá díla 
fantastické literatury totiž obsahují zpr avidla v tší počet 

těchto témat a ani souhrn takovýchto v díle obsažených témat 
nemůže být spolehlivýjjn základem subžánrové klasifikace daného 
díla. Fantastická litertura představuje jakýsi superžánr, pa
rafrázující svým rozdělením žánrové rozdělení veškeré ostatní 
literatury. Existuje f ntastika populárně vědecké i dobrodruž
ná, existuje žánr fantastické detektivky i fantastické pohádky, 
v rámci fantastiky bují žánr psychologického románu a povídky, 
žánr sociálních romáhů atd. A žánrové zařazení díla je pro j<£io 
charakteristiku nesporně daleko důležitější než jeho zařazeni 
pod některé z v encyklopedii uved ných témat.

Diskutovat by bylo možno také o některých názorech autora, 
jinak v celkem sympatická úvaze.

Osobně se především nemohu ztotožnit s jeho zbytečně za- 
mindrákovanou touhou, aby fantastika měla také "svého Dostojev- 
ského".

Jednostranná orientace na dobrodružný lom'n je charakte
ristická pouze pro americkou fantastiku! Socialistických stá
tech, v nichž vydavatelská politická není závislá na zálibách 
čtenářů, je produkce žánrově daleko pestřejší. I když celková 
produkce je poměrně nízká, vydávají se téměř všechny odrůdy, 
včetně módních psychologi/k|!ých a symbolicko-psyc yatricko-sur- 
realistických blábolů, které jsou tak oblíbeny mezi snoby po
slední třetiny 20. stolet í. Typickým představitelem této od
růdy je Lemův "Solaris" /závěrečná kapitola "Szary mimoit" je 
přímo napěchovaná bezobsažně nostalgickým symbolizmei% - ne 
náhodou si tento román vybral za předlohu symbolista Tarkovskij/
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Ještě daleko neprůstřelnějším příkladem tohoto žánru jsou 
před delší dobou vydané "Kosmická grotesky" známého Itala 
Calvina. /Některá dalSÍ díla tohoto autora, známé čtenářům 
Act, se většinou pohybují na rozhraní mezi fantastikou a tzv. 
magickým realismem./

Leč vratme se k Dostojevskému. Význam jeho děl není, 
podle mého názoru, v jejich žánrovém zařazení. Dostojevského 
spisy naprosto nejsou nějaké jednostranně psychologické ro
mány, freudisticky se hnidopyšící v tzv. hlubinách lidské 
psychiky /případn duše/. Jde o naopak o ty ické totální kýče 
shakespearovského typu, ve kterých se pohybují autentičtí,
Živí lidé /a tedy i s živými psychikami/ navíc ve dramatických 
životních situacích. Dostojevskij je prostě totální vypravěč 
a takoví nevisí na stromech - v žádném žánru.

Celý problém však má ještě obecnější, filozofický as ekt. 
Hodnotí-li někdo povrhu jednotlivce, pak jde o psychický soud. 
Hodnotí-li naproti tomu "psychiku národa", pak o žádný psy
chický soud nejde. Autor takového hodnocení ve skutečnosti 
pouze klasifikuje sám sebe jako šovinistu či obdivovatele. 
Obdobně hodnotí-li někdo negativně liter rní dílo, jde o akt 
literární kritiky. Hodnotí-li je negativně dlouhodoběji exis
tující literární žánr, případn obecně nějaký obor, sděluje 
tím pouze svou nekompetenci, svůj oborový či žánrový šovinis
mus. Každý žánr totiž má svůj autonomní hodnotový systém, 
který nemusí být v souladu s hodnotovými systémy jiných žánrů.

Šovinismus všech odrůd je ovšem masově rozšířen a snad 
i nezničitelný společenský jev. Bývaly doby, kdy můj strýc 
houslista se upřímně rozhořčoval nad tím, že se na konzerva
toři a ABU začal vyučovat cimbál a lidové tance. Bývaly doby, 
kdy bylo pro "opravdového" hudebníka - umělce hanbou, hrál-li 
v jazzové kapele /viz např. film Alexanders^Ragtime Band/.
V dobách dnes tak obdivovaná komedie dell* Arte uznávali, spo
lečenští snobové za vysoké umění malířství, sochařství a do 
jisté míry i hudbu, ale pohrdali divadlem /"komedianti"/. 
Jednotlivé oborové šovinismy jsou postupně překonávány, leč 
vznikají nové. Přesto boj proti tomu šovinismu není zbytečný, 
je stejně nutný jako boj proti šovinismu národnímu, obecněji 
etnickému a ještě obecněji kulturnímu. Je nezbytnou součástí 
boje za vyšší kulturní, společenskou a morální úroveň lidstva.
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vVraíme sa však k fantastice. Některá její subžánry nepo

chybně již dnes jsou sou částí tzv. "opravdové liter tury”/. 
Bylo by ovšem absurdní hledat v tomto jevu nějaké potvrzení 
"hodnotnosti" fantastiky jako celku. Fantastika žádné takovéto 
potvrzení nepotřebuje a bylo by tragické, kdyby o něj usilova
la. Nedovedu si představit nic tak katastrofálního, jako na
hrazení amerických klasiků /"nevysokoliterárního"/ subžánru 
dobrodružné fantastiky /Paul Anderson, Robert Heinlein, Isaac 
Asimov/, nějakými vysokoliterárními Italy Galviny. V každém 
žánru či subžánru je prosta nutno rozvíjet především vlastní, 
specifické hodnoty tohoto subžánru. A pak se, jednou za půl 
tisíciletí, objeví i nějaký ten Dostojevskij, Shakespeare, 
nebo dokonce i Borroughs.

/ro/
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/Přes tur. a perské čaj ze severočín. ča, ša-je; jihočínské 
znění téhož slova té pr niklo přes Malajsko po moři do západní 
Evropy jako thé. - Machek: Etymologický slovník jazyka českého/

Podle pověsti byl prý čaj jako nápoj vynalezen jedním z 
čínských císařů, když mu čajové lístky spadly do nádoby s vřelou 
vodou. Jak to bylo doopravdy, neví dnes nikdo, faktem však je, 
že nejstarší věrohodné zmínky o čaji jsou několik tisíciletí 
staréj legendární císař 3en-nung, zvaný "Božský vladař", které
mu se objevení čaje připisuje, žil v letech 2737-2697*

Do Evropy přinesl první zprávu o čaji arabský obchodník 
v 9. století. Na první zásilku čaje si však ^vropané počkali 
ještě nějaké to století, přesně do roku 1610, kdy Holandská 
východoindická s oMléčnost /zal. 1602/ dovezla první čaj do 
Holandska. Největší obliby došel tento nápoj v Anglii, kde se 
pije od roku 1645*

Angličané pijí velmi silný čaj, který si míchají s mlé
kem. Anglie je také vlastí nejslavnějších a nejstarších dovoz
ců čaje, jako je např. firma Lion, jejíž směs Earl Grey /nebo
li hrabě 3edý, či chéete-li, šedý hrabě/ je nám důvěrně známá 
a patři k tomu nejlepšímu, co lze u nás dostat. /Hrabě Grey 
byl člen anglického parlamentu, který r. 1830 zveřejnil orien
tální recept na čajovou směs. Recept získal jako dar na roz
loučenou od mandarína při své diplomatické návštěvě Číny./

‘Pití čaje je pro Angličany charakteristické a "five o'
clock tea" je pojmem. I mezi Angličany se ovšem najdou jedin
ci, kteří čaj ničí cukrem a jinými přísadami. Nu, proti gustu.. 
Ale je nutno podotknout, že slazení čaje překrývá jeho přiro
zenou chut a x mění tak vlastně chrakter nápoje. Slazení čaje 
je ostatně čistě evropská záležitost, Číňané a Japonci je ne
znají.

Angličané pijí tak silný čaj, že musí bez ochyby trpět 
zácpou. Tím se vysvětluje jejich zamlklost, sklon hryzat ná
ustok dýmky a popravovat své krále. Jejich zarputilost má však 
i své světlé stránky, jak dokazuje např. průmyslová revoluce, 
anebo zasloužená lekce, kterou nyní uštědřili argentinským fa
šistům.

Ještě silnější čaj pijí Holanďané. Prý nejiilnčjší v Ev
ropě. Jejich oblíbenou přísadou je šlehačka a potrpí se na 
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velmi kvalitní porcelán. Jako p ídávek nejsou u Holanďanů vý
jimkou silne alkoholy.

vRusové zpočátku nemohli čaji přijít na chut, ale dnes je 
ča národním nápojem a vlastní výroba kryje celou spotřebu. 
Samovar neustále kypí v každé domácnosti, ale i v bufetech, 
restauracích a dokonce i ve vlacích, co?, je kulturní statek, 
jeho? vývoz bych přivítali raději, než export méně populár
ních národních zvyklostí. V samovaru žhne va válcovém komínu 
dřevěné uhlí, kolem vře voda a ta se z kohoutku poušti na ča
jovou esenci, připravenou předem. Čaj Rusov pijí přes cukr 
držený v zubech. K tomu jsou na malých mističkách servírovány 
jako přílohy různé druhy zavařenin, kandovaného ovoce a ji
ných Isadkostí, např. čokoládové bonbóny apod. Vzhledem k tomu, 
že podle čajových puristů by voda na čaj neměla vřít déle než 
5-30 vteřin, nezdá se mi př íprava v samovaru s neustále vří
cí vodou nejideálnější, o kalorických dardách sladkých doplňků 
ani nemluvě...

Indové mají stovky receptů na přípravu čaje a dochucují 
jej rozličným kořením.

Sinané připravuji čaj v hliněných hrncích, které nevymí- 
vají, aby pa tina a vůně prosákla celou nádobou. Je pro ně ná
bojem, který korunuje večer, podává se na závěr návštěvy a zů
stat na druhý šálek čaje je patrně už nezdvořilé. Má to tu vý
hodu, že pod"ním čaje může hostitel naznačit: "Bylo to f jn, 
ale už vy adněte." /Tohle bych ovšem musel konzultovat s Libu
ší./ Hodně je v oblibě zelený čaj, kterému Evropané naopak ne- 
holdují.

Pro Japonce je přípr ava čaje ceremonií, která s ve své 
pravé podobě studuje téměř jako věda. Pod vání čaje je obřad 
a čajovny také vypadají jako chrámy. Pití čaje je zcela zfor- 
malizovaný rituál, který plní jiné funkce než pochutnat si na 
šálku povzbuzujícího nápoje, a je cizí naší mentalitě. Jak pů
sobí na Evropana n m nedávno vylíčil jeden globetroter z Ivan- 
Činy sbírky, takže o tom víme své. Jako folklorní zvláštnost 
a typická součást japonské kultury je čajový obřad ovšem pro
slulost a účast při něm musí být zážitkem.

Američané znají č j v sáčcích, tozpustný č j, ledový čaj, 
čaj v plachovk-ch a ještě jiné způsoby, jak jej zkazit.

Češi čaj při >ravují t ik, že v tepléý vodě máčejí s ček 
s drtí, a to tak dlouho, dokud vydává alespoň trochu kalu 
/sáček pro další použití potom suší na ústředním topení/.
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/Vzhledem k tomu, že národní nevraživost k správná přípravě 
čaje se do určité míry projevuje občas i na salonech, a také 
jako vážné varování budoucím možným nový m pořadatelům salo
nů, mi bylo ulomeno napsání tohoto manuálu./

-aj se podle druhů dělí na černý /fermentovaný nebo ne
fermentovaný, zelený, žlutozelený a žlutý /polofermen ováný 
nebo částečně fermentovaný/, ovoněný, bílý neboli květový, 
skládaný a lisovaný. 5ím jsou čajové lístky mlaíší, tím je 
čaj lepší.

-erný čaj, který se u nás téměř výhradně pije se podle 
zpracování při výrobě dálí na listový čaj /leaves/ a zlomkový 
čaj /broken/. Kvalita se označuje zkratkami od nejvyšší do 
nejnižěí:LisTová Saje elomkovž Saje
F.O.P. - Flowery Orange Pekoe B.O.P. - Broken Orange Pekoe

O. P. - Orange Pekoe B.P, - Broken Pekoe
P. - Pekoe B.P.S. - Broken Pekoe Souchong

P. S. - Pekoe Souchong Fanning čajová drî
S. - Souchong Dust - prachový čaj
C. - Congu

Saj obsahuje kofein /thein/, třísloviny a aromatická látky.
Dobrý čaj /v rámci daných možností/ pripravíme, budeme-li 

se držet následujících zásad:
- čaj by pokud možno vůbec neměl přijít do styku s kovem - 

zavrhnout tudíž všechna kovová sítka, vajíčka apod. Někteří 
puristé /naj&ř. iá/ odmítají dokonce i stříbrné lžičky^}

- voda na vaření musí být čerstv% pro lepší kvalitu je nožné 
použít i minerální vodu bez příchuti}

- vodu vaříme ve varném skle, anebo ve smaltovaných nebo nerez 
konvicích}

- čaj servírujeme v tenkostěnném porcelánu anebo ve skleněných 
Šálcích a konvicích}

- nádobí se HatJf  plachu je /zásadně se nemyje pomocí "chemik"!/, 
čajová patina není špína}

Vodu vaříme velmi krátce} vzhledem ke kvalitě pražské vody 
není na škodu nechat ji dvakrát krátce přejít varem. 5aj spažiaca 
spaříme v náhradní porcelánové konvici. Porcujeme 1 lžičku na 
šálek + 1 lžičku na konvici /tedy na konvici pro 6 lidí 7 lži
ček čaje/. 3emý čaj listový spadujeme 5 minut, zlomkový 4 mi
nuty a zelený čaj 3 minuty - nikdy déle! Pokud spárujeme sáčky 
v konvici, ve které budeme čaj servírovat, v yndáme je také po
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uplynutí této doby. Potom se totiž začnou z čaje vylučovat 
třÍ3loviny, které mají trpkou chut a čaj znehodnotí, Vyluhu- 
je-li se čaj kratší dobu než 4 manuty, nevyloučí se tanin /ko
fein/, který dělá čaj čajem. Po vyluhování prelejeme čaj přes 
sítko z umělŽé hmoty do servírovací konvice, kterou jsme před
tím nahřáli horkou vodou. Saj porcovaný v sáčcích celou opera
ci ponds: ud z jednodušší, osobně si však myslím, že sáčky obsa- 
hují méně kvalitní drt, která ve spojení s papírem znemožní 
dosažení dobrého výsledku,

Obsahuje-li šálek asi. 0,02 g kofeinu, potom se prý hrani
ce nezávadnosti pohybuje kolem 30 šálků denně. To by měla být 
odpovud na věčnou otázku, zdali kofein škodí nebo nikoliv. 
Domnívám se, ž e čaj ani káva žravému člověku neškodí. Saj 
navíc způsobuje po několika šálcích euforii podobnou alkoho
lové, s tím rozdílem že vyprchá bez následků a nezpůsobuje 
útlum, který u alkoholu bývá dvakrát delší než doba opojaní.

Saj je tedy velmi příjemná "droga", která zdánlivě ne
způsobuje drogovou závislost - tak to alespoň bude tvrdit 
každý narkoman. Jeho "síla" samozřejmě nezáleží na barvě, ale 
na možství použitých čajových lístků, na jejich kvalitě a na 
délce vyluhování. 2 druhů dosažitelných na našem rhu /s vý
jimkou Tuzexu/ povahuji za nejlepší sy aný Indický čaj.

Přuji Vám dobrou chuti

lk/
Opsáno z knih Nad šálkem plným vůně a Malý receptář kávy a čaje



ZPRÁVY o Činnosti
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zápiS hodnocení únorových a březnových act

Tentokrát se Hodnotilo v přírodě, u potoka / to aby bylo kde 
vychladit pivo/ jménem KřeŠický, na trase mezi Seským Šternber
kem a Sázavou, kam se SIE vydala na výlet» Nejprve bylo nutno: 
dostat se přes potok; 
shromáždit dřevo; 
vybudovat ohniště; 
připravit buřty; 
vyrobit správně horké uhlíky
a teprve když obuřtěné rožně spoěinuly * tam,kde měly, a pod bdě* 
lým dozorem pana předsedy začaly vonět a měnit barvu, teprve 
pak Leo zahájil hodnocení. Ivan přečetl hodnocení písemné a i 
když pozornost byla neustále »oSptÿlávána pohledem na buřty a 
vůní týchž, začalo se "pracovat."

Dr, Klíma
lk: Ale můžete po svém zvyku odložit...
Na to nikdo nio.
Dr. Volek íEstetika všedního dne 
lk: Nikdo necítí potřebu se vyjádřit?
Nikdo.
Calvine : Neviditelná města 
lk: Necháme taky na příště?
jc: Kdybys aspoň přečetl, co to bylo za města! 
lk chce číst, jenže jc dodává: To byl humor!!!
Barthes
Moc neoslovilo, asi proto, že moc gangsterských filmů neznáme.
Ale mělo by se pokračovat .
Recenze Act
lk: Tohle recenzovat nebudeme.
Opraviník
PP vypráví, jak potkal Horu, co psal do Mladého světa o dějinách, 
jeho povídáná má vyjít jako kniha, je o ni ohromný zájem - 
ale o tom vlastně ani mluvit nechtěl ; ale ukázalo se, že Hora 
byl redaktorem Albatrosu a v této funkci poznal Součka. Přinesl 
mu jednou knihu na danikenovské téma, ji odmítl, ale
Souček obšlápl vlivné a kniha přijata byla. A rok nato Souček 
přinesl překlad Danikena a zjistilo se, že ho vykradl do té
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své knihy.
Šína
pp: velké nadšení a cení i to, jak reflektována informovanost 
naší verejnosti /úryvky z ĽD/ 
lk: Jak děláš přepis jmen?
Ui: Podle mezinárodního přepisu vycházejícího z angličtiny, 
lk:Tento přepis je ale pro nás nevýhodný, lepšíce asi přepis 

fonetický.
lh:Není to tak jedioduché, existuje víc přepisů i v samotné 

oeštině! Snad nejlepší přepis podle ruštiny /podle přepisu 
do azbukj/.

Komentáře přepisu vlastních jmen do azbuky, třeba Gjugo... 
iŠ:Přepis jmen v článku byl Kompromis, jménům jsme rozuměli, 

protože je známe, jenže úplně neznámá jměna bychom asi ne- 
četli dobře.

pp:A mohla bys něco přeložit z novin?
lh:Sice by to dalo dost práce, ale schopná by byla. Jenže noviny 

se sem dostanou s půlročním až ročním zpožděním. 
iš:A asi by to bylo i zklamání, nic objevného se v nich asi 

nevyskytne•
pp:Chtěl by si něco přečíst jen jako informaci, jak vůbec 

čínské noviny vypadají.
lh:Bylo by to jámo Rudé právo, obsahem i formou, 
pp vzpomíná na Rumunsko, kde byly vždycky před novinovými stán
ky strašné fronty a nakonec zbyly jen novirçy čínské.
Flatus
pp:Byli js1e na flétnách v Pakulu?
Byli a ocenili praktickou ukázku vývoje fléten, 
jc: zk píše o starším paleolitu, ale nejstarší hudební nástro

je vznikly až v mladším. To tedy aspoň četl on. Takže zk 
se bud přepsala nebo má z jiných pramenů.
Zprávy o Činnosti
Leo připomíná, co tam bylo: Cinzano, pokrmy a pití u Ivanky, 
zkrátka samá kultura.
Vlakové chodbičky 
jc:Geniální !
pp:To je rána, když něco takového čteš!
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Ste se hodnocení březnových Act.
jc:Takhle popelosypaosky začínají středověké kroniky. 
lk:Je to v nás Šeších jako v kozel

Technická přestávka - dopečeno, dorožněno. Začíná tedy konzuma
ce ale taky oblékání pláštěnek, protože to vypadá, že bude pršet, 
nakonec však neprší, a tak se pokračuje.
pp:A něco ke Klímovi, přivedete ho někdy? 
jc:V září?
Vašek se vmezeřuje, že prý Stella a někteří lidé chtějí znova 
Manětín a severno od Manětíná, a třeba už v září...
PP velebí hotel a lokálku v Konstantivých lázních - chce znovu 
"Jitřenku11.
Recenze - Preise 
pp nadšení
jciChtěls taky psát? Napsalt do Tvorby?
pp nenapsal, ale knihu přečetl dokonce několikrát. A bylo fa
mózní, že Stella v Kladrubech objevila sochu Šporka, jejíž fo
tografie je v Preissovi; socha byla původně na zámlku Valeč. 
Recenzq/hrahé kameny 
nikdo bohužel neviděl.
lk: Neopracování kamene by se mi tak nepříoilo, hrany nemůžou 

být tak strašné.
pp: To bys musel vidět I Al£ spíš než praktická funkce mi vadi

lo, že to vypaaalo jako jakýkoliv kámen.
Orff:Chytraoka
jc:Báječné, hlavně zarámováním v reálném socialismu, 
pp se ptá, zda je Smetanovo divadlo opravdu novorenesanční, 
v Hlavsovi našel potvrzení této informace, v Heroutovi nena
šel ale o Smetanově divadle ani zmínku /není v seznamu novo
renesančních staveb/. Připadá mu spíš novobarokní. 
lkrJeví se mu spíš jako neoklasicistní, interiér druhé rokoko, 
jc, lk: Asi neijde o stavbu slohově čistou, a proto se třeba 
v heroutovi neobjevuje.
/Pozn. zapisovatelky: podle Pocheho /Prahou krok za krokeny' je 
novorenesanšní/
lk:Není fér opětovné napadení, že nepočkal při vázání. 
jc:Pánové, volte si sekundantyI
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pk vysvětluje, že telefonoval ve čtyři, Leo povolil, že může 
přijít nejpozději v půl páté, tak to vzdal.
lk: Já nechtěl nikoho vychovávat, pracovní povinnosti mě nuti

ly ...
...jenže se stejně ěekalo na Zdenu ... ale její elaborát byl 
součástí zprávy z MarŠovic, to tam muselo být ... 
pp:MáŠ vychovávat, neomlouvej se.
vsrBude duha. /Ono totiž trochu pršelo a zasvítilo slunce/.

IMNechte mluvit Pavla! 
pk:Už?
A tak koněí hodnocení a začíná referát.

zapsala ab
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(Výroční výlet 82 do Manětína, Úterý a Konstantinových Lázní)

Na jednom z výletů jsme se s Vaškem radili jak ještě 
zvýšit popularitu jeho populárních Zpráv a dospěli jsme k ná
zoru, že je nutno hlavně jmenovat a jmenovat - každý hledá 
svoje jméno a počítá zmínky o sobě®

Přidržím se alespoň trochu tohoto návodu na úspěch a jme
nuji: Leo, Eva, Jiří, Zdenka, Ivan, Libuše, Ivanka, Jeník, 
Olina, Petr IIo - ti všichni měli více méně kvalifikovanou 
jŕýMŽ omluvu pro neúčast a dále o nich nebude řeč. Pro jejich 
klid však dodávám, že byli ářtf vzpomínáni s láskou, s úctou, 
s pochopením a často«

Důvtipný čtenář při použití eliminační metody zjistil, že 
nás nebylo ani šest, ale na druhé straně - blbec který neumí 
do pěti počítat by nás počítal nadvekrát© Ale konec tajností 
- na výroční výlet jeli Petropavlovští, Alexia, Vašek a jsem 
Mirek© V obou výčtech chybí Pavel, ale to proto, že on je člo
věk - pointa«

leň bych měl začít s líčením Výročního výletu 82* Otázka 
je jak a pro koho když neumím nijak« Asi bude nejlépe když 
podrobně, rozvlekle a suchopárně pro ty co nebyli©
Jak jsme tam jeli©

Předesílám, že náš cíl se nalézá zhruba západo-západo- 
severně od Plzně a že se tam již dá mluvit o pohraniší©
Opatrní emigranti, kteří se zesměšňují plížením od Berouna, 
tam již vypadají celkem pochopitelně. Ale taky tam jezdí ČSAD©

Že na autobus do Manětína nutno si přivstat - toto Vaško
vo upozornění jsme akceptovali čtyři« A tak v pátek ráno jsme 
na Florenci čekali 1/na autobus, 2/na Vaška. Obě monstra dora
zila včas. To "organizační" jsme uvítali s radostí, to doprav
ní - alespoň já - se zájmem, neboí se jednalo o linkovou Karo
su nového typu. Zatímco první mělo vybavení "standard" (per
fektní jízdní řády, mapy, ubytovací podklady, cukrdlata a in
formace o osudech nepřítomných), druhé zaujalo vtipně řešený
mi dveřmi, stejně nlasitým motorem jako u ŠM 11 a předimenzo
vaným topením©

Odpočinková zastávka byla v Rakovníce. Zatímco ostatní 
odešli spořádaně do restaurantu, já jsem jukl do Města, ze 
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kterého do naši samoobsluhy importují, či spíše z něj deportují, 
pivo ".Rakovnický bakalář"* Podle jeho kvality musel být onen 
bakalář veliký syčák, a město tomu taky celkem odpovídá* Prostě 
takové "bez pěny"o

Pak už se stavělo u každého patníku i u impozantního plass- 
kého kláštěra a konečná byla v Manětíně na náměstíčku, přímo 
před zámkem. ^

Zámek je krásný, rozlehlý, zdá se i dobře udržovaný, nízký, 
barokní, ale divný* Nebol správné feudální sídlo má být na vrš
ku, nejlépe s prevétkem ze zdi vysazazeným směrem na sídla li
du prostého* Zdejší zámek je však utopený pod střechu vůči ná
městí, takže zdejší šlecnta musela mít záclony a neříkala si 
"vrchnost"•

Nyní uvedu Petrem vypracovanou přípravu, v závorce co zjiš^ě 
no na místě*
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1169 daroval jej Vladislav I* Johanitům ina popisce na ná
městí mylně uveden Vladislav II-)« Zřídili zde komendu a 
farní kostel* V 15* et* v majetku švamberků* (1235 město,
1420 Švamberkové jako revoluční rabuňk, 1381 založena česká 
kronika města) ( 1544 Volf Krajíř z Krajku, 1548 Jeroným 
Šlik z Holejče a na Rabštejně, 1557 Jeroným Hrobčický, 1622 
rod Lažanských*) 1712 celé město vyhořelo* Nově vybuduvali 
Černínové*
Zámek - snad podle Santiniho*
Děkanský kostel sv*Jana Křtitele, postaven 1712 - 17* Oltár
ni obraz od Brandla, Křest Kristův* Další obrazy od Brandla 
- sv* Antonín, Matouš, Jeroným, výchova lia F «Marie- Oválná 
Madona v lodi*
Na zpovědnici pozdně gotická soška sv* Barbory* Zařízení kos
tela z 1730.
Na zdi hřbitova sochy Pieta a SCCS HOMO - před pol* 18*st* 
(zmizely obě)*
Hřbitovní kostel svoBarbory 1697 - Mathey* Oltářní obraz 
Brandi - Stětí sv* Barbory* (a další, ale kostel zdá se zav
řený mimo pohřby)
J* Herscher okolo 1730 narobil všude v okolí fůru soch«
Na hřbitově hrobka rodiny Chourovy (co už v Praze nemá domy) 
s reliéfní bystou od J*Wagnera*
Z městečka na hřbitov vede t*zv* vysoká cesta lemovaná so
chami*
Konec Petrovy přípravy a jsme zpátky na náměstí*

Kostel je na klíč a ze zámku je xiděi k vidění jen vstup
ní schodiště se stropní freskou (viz pohled na další straně)* 
Je Petrovým obyčejem ovlivňovat aktivně realitu* Tentokrát 
ji šel ovlivňovat k místnímu veliteli kultury na MN7* Já za
tím zkoumal poměry v místním hokynářství* Zejména sáčkované
mu šípkovému čaji jsem rád* Konstatuji, jako již mnohokrát, 
že Praha je co do zásobování cuchta ušmudlaná 8 porovnání 
s kdejakou llámanou Lhotou - jistě si toho všimne i Ivan 
ve zprávě o poměrech v povodí Orlice*

Mezitím Petr zařídil služby majitelů klíčů na 14*hod« 
Zbývá čas tak akorát na prohlídku městečka* Že by se mi tu 
zrovna líbilo, to se mi nelíbí* Již cestou od Rakovníka a 
pak pořád, včetně Úterý (mimo Konstantinky ovšem) se mi zdá-
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la zdejší lidská sídla nějak opršelá, oprýskaná, nesjedno
cená« Jako by se lidi, přišedší po odtáhnuvších Němcích, ještě 
nedokázali domluvit a sžit« Hezké detaily tu trčí z šedi« Inu, 
já nevím - jestli jsem tolik ovlivněn těmi mnou milovanými he
zounkými a útulnými jihočeskými vesničkami a městečky, nebo se 
tu dosud vznášejí duchové vervolfů« Jako by to řád nemělo«
Procházka Lanětínem - atmosféra města«
- Na poště je cedula: "Zatím zavřeno"
- Jeden dům zdobí deska " Svému zakladateli Františku Stehlíko

vi, starostovi manětínskému a majiteli zlatého záslužného 
kříže, z vděčnosti věnovala v době čtyřicetiletého trvání 
Záložna v r«1907«

- Na podstavci a zdoben stříškou sloup ve tvaru rotačního šiško- 
idu stojí, s erbem a nápisem 11 "1169 - 1969 800 let Manětína" 
(Srb je terč, či štít, rozdělený na dvě půle svisle, vlevo 
stříbrný kříž johanitský v černém poli, v pravo půl černého 
ptáka, s hlavou a oběma spáry ve zlatém poli«)
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- V Krejčovství budou mit 25* května plyn a nezaplacené láhve 
nebudou vyměněny*

- Výzdooa zdraví Osvobození, ale nikoho z něj neobviňuje 
(byla to US Ármy, říkal Janeček;

- Nový žulový jehlan "Město svým padlým 1914 - 1918" je na
ěpici ozdoben vkusnou pěticípou hvězdou* Vyvedl to A-Poruba 

- oze Bihle dle návrhu domordce Old*Kličky*
- Jedno Brdo je 2 km od zde*
- Okolo silnice sochy, jak citováno z Petra* Shodujeme se, že 

to žádný Braun není, ale takové příšery jako v Kroměříži 
taky ne*

- Za říčkou veliký kostel nad hřbitovem* Šindelem krytý, ma
lebně posazený na skalce, ozdobený vzrostlými sosnami a ši
rokým svažitým obloukovým příchodem*

- Hřbitov svědčí o smíšeném obyvatelstvu* Je to tak napůl:
Češi - Němci, muži - ženy*

- Dojemný dětský koutek, vypadající jak válečný hřbitov.
Prosté áž obílené dřevěné křížky* Prkénko s křestním jménem, 
věkem a rokem úmrtí*

Matěj Burda Anežka Burdová
1947 1947

U tohoto pomníku Vašek konstatoval, že Matěj fungoval v pra
covní dny a Anežka v neděli a ve státem uznávaný svátek*

Hodina Klimentova
Anastázie J.. (volné místo;Josef ;;

U tohoto pomníku Vašek konstatoval, že kdyby tu byl Jirka, 
tak by určitě prohlásil, že tady právě jeden Kliment chybí*

- Když jsme odcházeli ze hřbitova, vynlašovul místní rohlas 
výnos okresního antouška o výjimečném stavu a zákazu vychá
zeni pro psy a kočky od 20* hod* večerní do 6* hod* ranní* 
Dále zákaz shromažďování koček na dýzách za komínem a psů
u "Maso - Uzeniny"* Svazu chovatelů drobného zvířectva se 
ruší souhlas k činnosti, neboí nepní svoji funkei* Zákaz 
prodeje časopisu "Pes - přítel přitek člověka"* Večerní před
stavení filmu "K noze, Muchtare!" ke Dni f Pohraniční stráže 
se nahrazuje filmem "Kalamita" ke Dni železničářů* Důvod?
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Krajem bloudí nervózní a vzteklé lišky* Aleno, nehlaá 
pořád ty psy!

- Moderní občerstvení v rychlém hotelu "Manětín"* Protože je 
časová tíseň, Vašek se nenimrá s nápojem, leč doráží ho na 
ex s povzdechem "Doba vyžaduje činy!"

Pan učitel*
Nejde a nejde* Když už zanecháváme nadějí vytáhne Petr 

z MNV místního Pana učitele* Pan učitel zjevně díky nám při
chází o zaslouženou chvíli odpočinku mezi výtvarným kroužkem 
a hudebním kroužkem a obětavě nám začne ukazovat svoje pokla
dy* Mezi řečí zjišťuje, že náš zájem jde dál než "kolik by 
za to dali Američani" a začíná se lokálně patriotický chlubit«
- Že byli povýšeni na město Václavem I*, ale možná to byl IV*
- Švamberk zabral Manétín jako revoluční rabuňk*
- Hrobčickým bylo konfiskováno po Bílé hoře*
- Lažanský hrabal za 30*leté války tak nestydatě, že jej cí

sař vyhodil od vojště*
- Kvůli sochám osmi cností si tu myslejí, že jsou západočeský 
Kuks*

- Ve dvou skříních mají tu vzácný porcelán, různě pozachraňo- 
vaný, každý pes - jiná ves* Petr trne jak horlivě bere P*u* 
tisícovŠ kousky do rukou*

- Kasa pěveckého spolku, který existoval před Bílou horou 
(Petr nás šeptem upozorňuje, že to bylo Literátské bratrstvo) 
Na každý pád, buä byli bohatí, nebo to měli v drobných,
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neboï kasa je to veliká« Je to takový okovaný Vaček«

- Mimo portrétů majitelů jsou zde i potréty stavitelů a úředníků 
panství« Zajímavé jak tehdy vypadaly středně technické a hos
podářské kádry«

- Portrét jedné Lažanské v kruhu nápadníků« "Dáma na hranici 
vrcholu a úpadku" říká Pan učitel«

- Je nám dopřáno nahlédnout z galerie do kostela na Křest Páně 
u Jordánu, za který Brandi dostal 800 zl«

Pan učitel pověřuje žákyně "na hranici dětství a ••• vůbec" 
aby zabránily odjezdu autobusu do Úterý, protože má další Bran- 
dly v kostele, leč paní učitelová mu hatí radost« Zmizela i s 
klíči od kostelao Loučíme se s tím dobrým mužem, vyznamenaným 
v nepřítomnosti zařazením na Olymp k Jaro a Kaštánkovi«

Pan učitel peláší krotit pěvce a my odcházíme zbavit ty mi
lé dívky povinnosti zabránit odjezdu autobusu za cenu použití 
vlastních těl* Ti drzí frackové si P Pana učitele nějak neváží, 
proto jej hlasitě velebíme a vyptáváme se na něj« Je to učitel 
český Jaromír Janeček, dějepis, zeměpis, jazyk mateřský, hudeb
ní výchova«
Úterý v pátek 7*5«82

Autobus jel cestou necestou« Chvílemi pršelo, v přestávkách 
lilo, slabší povahy viděly poletovat sníh« 7 jedné chvíli jel 
autobus cestou projetou v širém poli« Jak to řidič dělá, když 
je hluboké bláto nebo zaváto a neviditelno, Pánbů ví«

Poslední spolucestující vystoupili« Nás pět vzadu nadskako
valo na nepérovaných sedadlech« Zbledl i Tašek, který přece 
v dopravních prostředcích uvedených v jízdních řádech vždy září 
pocitem klidu a oezpečí« Starý ŠM 11 se rval nepřízní živlů ka
menitou stezkou dál za svým cílem« Jen muž za volantem se chech
tal rozzuřeným duchům cest a nastavoval svojí tvář, ošlehanou 
vichrem hospodských větráků a hvizdem policejních píšťalek, 
dalším a dalším kilometrům vyrvaným osudu«

A hle! Pojednou utichají živly, pod koly zašumí štěrk a pak 
i luxusní asfalt a do autobusu nastupují noví cestující« Mlaä 
všeho věku a stejné vesnice řeší problém uhájení vlastní májky 
a podříznutí májky sousedům« Rozdělují si nlídky hluboko do 
noci a zvažují použití motorové pily při agresi^ ! 2/3 úrazů 
vznikají při rekreaci a zábavě! pozn« revizního technika)« 

Hluboko v údolí, zalité sluncem« vidíme malebné Úterýo 
Je to hezká vesnice s hrázděným zdivém na starých domech, ale 
nějak opuštěná a chátrající, hlavně v historickém jádérku«
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Petrova příprava K úterý:
Úterý, Outerý (Jeumarkt) 492 m n.M, kostel sv.Jana Křtitele 
1696-8 (Dienzehofer?)• Ve 13» stol* náleželo město (od 1233) 
Václavu I* Erb : ve zlatém štítě na zeleném trávníku napravo 
kráčející havran, zlatý prsten v zobáku, nad ním pár jeleních 
parohů černé barvy«

královské horní město, těžba zlata s stříbra (až 2 200 
kovkopů), mincovna - v 15« stol* se razily "outerské" zlaté 
dukáty* Požár 1694, znovu postaveno« Jádro města chráněno«

Kulatý kostel na vršku čni a vévodí (půdorys je kulatý)« 
Budolí Stainer - Kunstmuhle« Petr zjišíuje, že mlýn byl"dovedný? 
protože dělal kroupy a lepší druhy mouky* Místní prodejna měla 
výbornou slezskou tlačenku a citróny* Paní se divila, že v Pra
ze nejsou*

Jdeme obejít kulatý kostel* Petr hází slípkám přes plot 
kůžičku od tlačenky, já taky od tlačenky, jedna slepica vždy 
kůžku uchvátí a utíká a ostaní za ní« Tak po dvorku kmitá hro
zen slepic a Petr to komentuje slovy:"Tady vidíš Vašku, jak 
ošklivě vypadá hamounství!"• Vašek si to vzal k srdci a na vý
letě v Orlickýcn horách nám přinesl z návštěvy řízek a dokonce 
nám ho pak dal*

Avšak Vášův kauystr hořkosti nebyl pro tento den ještě 
vypit do dna«
Pěškyo

Za prosluněného jarního odpoledne jsme se vydali po značce 
do Konstantinových Lázní« žádná nějak moc frekventovaná značka« 
Bylo po dešti a taky po josefském těžkém sněhu bylo všude spou
sta vývratů a Vašek kvílel nad tím nepořádkem a pak se mpiixt 
opozdil a jeden z nás řekl, že se mu schováme*

Tak jsme přidali do kroku a za zátočinou jsme odstoupili 
na lesní svah a učinili se neviditelnými znehybněním*

Jen co jsme utišili svoje hlasitá srdce a sípavé decay, 
již tu byl Vašek* Nebylo třeba se činit nehybnými a neviditelný
mi! Ten člověk neviděl a neslyšel! Nějaké obcházení kaluží, 
či přelézání kmenů? Bohatýrské šlépěje a přeražené kmeny svěd
čili o tom, že zde jde rázný muž, který ví co chee! Především 
nás dohnat* Přiřom vydával úplně stejné zvuky jako srnec zna
čící svoje teritorium«

Bylo nám jasné, že jestli Vašek nevyletí v té rychlosti 
ze zatáčky, nebo jestli nám ho nechytí hajný, tak že se s ním
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jentak snadno nesetkáme«

A čím déle, tím hoř, nebol nás žralo špatné svědomí, že 
Vašek má mapy a vůbec všecnno a že to od nás nebylo hezké*

Konečně rovinka a v dálce metelící Vašek* Řevem jej sta
víme a když jsme na doslech, hlasitě se divíme kde že nás 
mohl předejít a minout, že jsme si ani nevšimli* A že jsme se 
i vraceli a hledali*

(Pokud to někdo neprokecl, tak se Yašek teprve tež doví 
jak to opravdu bylo* Odpusl nám to Vašku a podruhé se necou- 
re jl )

Tím končil zločin a začínal tresto Na místě shledání jsme 
nějak překročili bludný kořen a nastalo lezení a brodění, což 
se nejvíce a nejhlasitěgi líbilo Vaškovi, protože měl pro svo
je kaskadérské kousky obecenstvo* Sas utíkal, cesty neubývalo, 
nohy cítily první jarní kilometry, ale pak nějak jsme byli 
v Konstantinových Lázníejj*
Konstantinovy Lázně* (moje poznámky)

0 zdejších sirněsmradlavých pramenech se vědělo od I6*st* 
1809 obec Nová Ves (Neudorf) postavila boudu pro nemocné*
1836 lázně kupuje kníže Konstantin z Lowensteinu* 1900 změna 
názvu na Konstantinovy Lázně* Jsou na defekty oběhového ústro
jí mládeže*

Co je malé, to je hezké* Klid, sosny, veverky, dobrá ostrá 
voda v pramínku* Hotel Jitřenka byl malý, prostý a pohdlný*
(Já měl malou mrcku na pokoji* Byla to štěnice*)

Velmi stručně jsme povečeřelif Obsluhováni jsme byli 
perfektní servírkou, přes veškerou naši skromnost šokovanou 
našimi objednávkami* Když si Vašek nemohl vybrat mezi dvěma 
poháry, rozhodla se suverenitou ringového rozhodčího, že musí 
sníst oba* Už při druhém bifteku mi vyprávěla, že kuchař ty
poval, kdo si dává repete, a že uhádl napoprvé* Asi to byl 
Jurajda*

Ráno jsem nebyl probuzen vojenskou dechovkou, aýk jak je 
při výročáku zvykem, ale hordou děti, které měly již oběhové 
ústrojí perfektně vyléčené* Děti obíhaly okolo mojich dveří 
řvouce« Proto není dobré při příštích výletech do K*L* si 
brát pokoj č*7 u schodů - i když už tam mám známou štěnici*

Nakupování a snídaně* Krásně jasno« Jdem očekávat Lea a 
Ivana na nádraží* Oklikou okolo K*L* a obchodu kde měli čer-
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nou 18° Plzeň* Velmi dobré!

Příjezd vlaku se blíží a my se spíše vzdalujeme» Tak nes 
zbývá, než se dát dlouhou bažinatou loukou» Vašek se hrozně 
boří» Jfy se taky boříme, ale potichu» Za loukou dráhp, za dra
hou cesta, za cestou louka, na louce ovce» Ovce jsou krotcí 
žebráčkové a nejedí syrové maso, neboj Aleno! Jednání s ovce
mi vede Stella» Zatímco ony ji onipují a olizují, ona jim 
jako žehná a pak i hladí» Tak to maloval Jeník Toník Watteau?

Na nádražní restauraci je nápis "Okno do nebe"» Vláček 
přijíždí s prázdnou množinou přátel» Okoralou uvítací patku 
a sšl přenášíme k autobusu a čekáme zda tam» Zase nikdo«

Trasu určuje Petr slovy: "Pivo si budeme chladit v potoce 
Hadovka!"» Za zpěvu skřivanů, jarní přírodou, mezi rolemi a 
lesy, mezi památníky selských povstání a kostely na vršcích
- za všechny uvádím Krasikov, jsme nalezli místo u potoka, 
nezkaženého regulací a velmi vhodného pro chlazení piva» Petr 
rozložil svůj oheň pod větvemi věkovitého dubu, jehož koruna 
ukryla kouř před všetečnými ochránci přírody a spolu s dámami 
předložil:
předkrm - buřtíček s houbami a paprikou na kyjevském chle

bu»
hlavní chod - opékané buřty a la předseda s hořčicí a kedlub- 

ničkami»
desert - opékaný buřtíček s jablkem a krystalovým cukrem»

Nutno poznamenátž, že díky neoblíbenému počtu 5, bylo 
všeho hojnost» Buřtíky byly dokonalé, další vrchol v Petrově 
funkci' opékače» Kůrčička S nádherná a na dezertu téměř Qf003m 
silná« A pivo akorát!

Tak - a to je skoro konec společných zážitků» Srdečně 
jsme se ruzloučili, naši zahnuli do lesa a já do K»L» S těž
kým srdcem i žaludkem, se slzou v oku hledím za těmi čtyřmi 
co budou sedět u slavnostní večeře v počtu skutečně nebývalém» 

Tady měl být konec, ale nebude« Lepší konec vymyslel Pavel, 
když večer doplnik počet zpátky na pět»

I můj konec výročního výletů byl zajímavý a dosti dramatic
ký: Když už jsem seděl v lokálce s představou, že ještě dues 
večer budu u svého televizoru, vpadlo na jedná stanici do vla
ku něco, co bych charakterizoval jako "Brigate bitter" (bitr-
- oblíbený nápoj V.S», který to určitě zorganizoval)» Prostě 
takové teroristické komando Bahníková, Mainhof, Baderová, Pav
lovský (voba), jak někde na Západě« Měl jsem být vyvlečen z
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vlaku a donucen k pokračování ve výletu a pak k večeři, atd* 
Když viděli, že bych musel být nošen i s vagónkem, slitova
li se nad jízdním řádem i nade mnou* Vrchní bandita Vašek mi 
zasunul do kapsy pár karamelek, protože moje ruce byly pevně 
zaklesnuty do opěradla (stejně bylo fórové a já bych k utrže
ní byl - ale to oni nepoznali) a to byl můj konec výročního 
výletu 1982 o

- mš -
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VÝROČÁK VE ČTYŘECH

Je sobota 8.května, něco po půl třetí odpoledne. Na roz
cestí červené a žluté značky u silnice poblíž Balcarova mlýna 
se loučíme s Mirkem, odjíždějícím z rodinných důvodů do Prahy. 
"Věnuje" na večerní výroční přípitek láhev Bohemia sektu.
Ještě Dôslední zamávání a kdosi poznamenává, že "bylo nás pět”.

Ubíráme se po červené značce podél potoka Hadovka už jen 
ve čtyřech /Petr, Stella, Alena, Vašek/ a podotýkáme, že tak
hle jsme si výročák nepředstavovali. Louka vlevo od nás je 
protkána melioračními kanály, nicméně přírodní nástrahy jsou 
oproti včerejšku drobné - mokřina či křoví přerůstající přes 
cestu. Nejvíce nás vyčerpává asi kilometrový úsek neustálého 
překračování slabých kmenů /zřejmě z výřezu/, který Petr na
zývá "snem šíleného dřevorubce”..Nedáváme se zmást šprýmem 
poťouchlého značkaře, jenž nás chce pochybnou šipkou uvést 
do bludného kruhu. Tu však nastává okamžik velkého vzrušení 
a napětí: asi 50 m před námi u cesty v křoví leží větší zvíře 
/nejspíše kanec/ a hýbe ušima! Nevíme co dělat, stromy kolem 
jsou vysoké a hladké. Na můj návrh Petr na sebe bere roli 
Bivoje a s holí v ruce jde vpřed. Zblízka se však divoké prase 
mění v dobře zamaskovaný ležící pařez a vzrušující dobrodruž
ství rázem končí /k našemu zklamání!/. Petr ještě exhibuje 
na vysoko položených kládách.

V místě Na Hadovcw, kde značka s potokem přetínají sil
nici, divili odpočíváme. Podle pohybu mraků na obloze, mra
venců na zemi, atmosférického tlaku apod. odhadujeme změnu 
počasí na příští den /jak se ukáže správně/.

V dalším úseku se cesta vine krásnou mírně zalesněnou 
krajinou podél trati lokálky Pnovany - Bezdružice. Zdravíme 
se se strojvedoucím protijedoucího motoráčku, jehož známe už 
z dopoledne /když jsme na nádraží v Konst„L. čekali Ivana/. 
Docházíme k zastávce Strahov a shledáváme nedostatek sil
k dalšímu putování na zříceninu Gutštejn a dál až do K.L. 
Nahlédnutím do svého jízdněřádového papirku zjišťuji, že za 
necelou půlhodinu tu bude projíždět vláček s Mirkem "na pa
lubě”. Všeobecný souhlas, osvěžujeme se vodou z pumpy, vhodně 
umístěné hned pod nádražíčkem Strahov a vyčkáváme. Já zatím 
studuji mapu a navrhuji jet jednu stanici s Mirkem a navští
vit obec Cebiv s významným zámkem /dle mapy/. Petr bleskově
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plán schvaluje.

Vtom už přijíždí dvouvozový motorák, strojvedoucí nás 
opět zdraví a hned u prvního okénka sedí Mirek, Co vše se 
zračí v jeho tváři při našem spatření? Snad by to vydalo na 
celou psychologickou studii. Je to jakási podivná směsice 
radosti z opětného shledání s kamarády s trochu nepříjemným 
pocitem znovusetkáni s někým, s kým se už jednou tak hezky 
rozloučil, obavou z dalšího osudu a jinými duševními stavy.
Za jízdy se představujeme jako komando Hud2*ch brigád, sdělu
jeme cil cesty zároveň s tím, že půjde s námi. Mirek očividně 
znejisti, oběma rukama se věí silou chytá destičky u okna... 
Uklidní se, až když v Cebivi vystupujeme z vlaku.

Míříme hned k velkému baroknímu zámku z 1,pol,18,stol.
Je postavený na půdorysu H, jednopatrový s dvoupatrovým prů
čelím na boční straně, kde je hlavní portál, s mansardou, 
na fasádách členěný lizénami. Dnes se však nachází ve zchá
tralém stavu, částečně využíván státním statkem. Marné snahy 
o jeho zvelebení nám vykládá stařík na návsi. U rybníka nás 
zaujala barokní 30Cha sv.Jana Nepomuckého z r.1737. Prohlídku 
Cebivi končíme v hospodě při dobrém pivu a sledování části 
finále Ös.poháru v kopané Slovan - Bohemians,

I vracíme se na nádraží. Strojvedoucí motoráku nás už 
zřejmě považuje za podezřelé maniaky, neustále přitahované 
jeho tratí a vláčkem. Jedeme zpět do Konstantinových Lázní 
a kocháme se okolní krajinou. Cestou z nádraží se zastavujeme 
v altánku u minerálního pramene. A tu se k nám blíží Pavel, 
který před chvíli přijel z Prahy od nemocné Libuše. Srdečně 
se s ním vítáme a je nás znovu aspoň pět. /Očekávaní Leo,
Ivan a Bróáa nepřijeli./ Je tři čtvrtě na sedm večer, sobota 
8.května.

Tímto zároveň Pavlovi předávám symbolicky pero...

-vs-

Pro příští výroční výlet jsme předběžně vybrali oblast 
Telč, Dačice, Slavonice.
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Jek se píše zpráv« o eocietárním výletu, zasutém už několik neděl hluboko v p«měti, čtrnáct dní před tím, než se má 
člověk stěhovat? Špatně. V hlavě se člověku honí reoliky jako:
" To se vám do stěhováku nevejde, to si musíte zaplatit ještě 
přívěs” a pod., a mezi tím probleskují matné vzoomínky na to, 
jak sedíme v Konstantinových Lázních v relativně útulném hote
lovém restaurantu, Společnost se baví a do toho se ozývají 
žoviálni rady Xîï à la "to si musíš zapsat" a "no to přece 
v zápisu nemůže chybět". Ale co v zápisu nemůže chybět, ne 
to si nevzDomenu, kdybych ei hlavu ukroutil. Vezmi tedy, lnéka- 
vý čtenáři, jako už tolikrát předtím, tfifrjiJč namísto historickou 
pravdou zavděk umnou fabulací, která Tě, jak se do jista domý*lý- 
me, neméně potěší a kterou venkoncem oblibuješ stejně více, než
li strohá fakta.

Jrk to tedy vlastně bylo, když jsme tak seděli v sobotu 
večer před plnými mísami slavnostní večeře šestého výročního 
výletu SIE v poněkud méně oblíbeném počtu /vzhledem k příleži
tosti/ pěti a fascinováni okukovali kouzelnou bedýnku s obrázky, 
kde se právě dával němý film - nebo byl zavřený zvuk, te& už se 
nepamatuju? V každém případě stál němý film za to. Děj se odehrá
vá v kterési světové válce a hlavním záporným hrdinou je ne
sympatický deviant, který nosí uniformu armády jednoho totalit
ního státu. Avšak právě ve chvíli, fidy čest hlavní hrdinky již 
již se schyluje vžiti za své, vstoupí jeho charakterní nadříze
ný a ač nosí vojenskou uniformu téhož totalitního státu, který 
je nota bene momentálně ve špinavé válce se silami pokroku a 
míru celého světa, nekompromisně mu zavelí: "Upravte se!" Pa
douch splní rozkaz a hrdinka je zachráněna. Atd. Až do konce 
úspěšně odhadujeme vývoj děje i repliky jednajících němoherců, 
až konečně němohru vystřídají Branky,body', sekundy, televise 
se /á vypíná a nastává tedy opět jeden z historických okamžiků, 
jež budou napříště tvořit milníky dějin: p. předseda se hotoví 
pronésti slavnostní projev, za kterýmžto účelem skláníme kon- 
spiretivně všichni hlavy dohromady nad stůl a Alenka hlásí úsluž
ně: "Petře, jsem ucho!" A již čtyři posluchači hltají onu ne
výslovnou hudbu slavnostního projevu, jež lehce ševelí jako vá
nek, tu se vzdouvá jak ve vlnkách mořského příboje a tu zas zur
čí jako pstruží potok pod ^Jnblonným nad Orlicí. V tu chvíli je 
nám jasné, že Společnost bude, i kdyby nás zůstalo jenom pět
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přítomných,,kdyby deset Bró3ů pořádalo své vzdoromejdany, na 
něž přetahováno Členstvo SIE, kdyby... Ale co jsem to vlastně 
chtěl? Slečna servírka nás nenáordně pozoruje od dveří, jakjïji 
do sebe vzájemně drcáme hlavami a vzpomene si, jak před chvílí 
putovala kostička z jednoho konce stolu na druhý a ten, co te3 
mluví, se do ní bez okolků pustil. Slečna servírka ovšem byla 
na praxi v Praze, ví svá a zná takové typy, dojížděče pražských 
bufetů..A Inu, nechtějme více vědět, co si slečna servírka v tu 
chvíli myslí; ona by nám to stejňě neprozradila a my pak s no
blesní zdrženlivostí toliko nám vlastní potlačíme právě na tom
to místě své fabulační mistrovství.

Na druhý den probudíme se do rána, jež věstí nadcházející 
déší, a ten na nádraží v Pnovanech s fatální nutností také opfcav- 
du nadejde. Vzdor tomu pokračujeme ve výletu do Kladrub, kde se 
Společnost chystá ukojit své sporekiánské a jiné manýristické 
choutky /viz Stello/. 1JE Já osobně jsem spíše disgustován in- 
terieurem jinak krásné chrámové lodi ve stylu gotického baroka. 
Přebujelé barokní smyslnost hypertrofuje v monumentálním oltáři , 
kde místo Ukřižovaného nacházím jakéhosi triumfujícího svalnatce* 
na způsob antického božstva, obklopeného panteonem světců - niž
ších božstev. Uvědomujeme si, že tento typ triumfální bnrokní 
zbožnosti je nám přece jenom cizí, a jsme přece Áčfárt rádi, že 
my evandělíci nemáme tolik ve zvyku porušovat druhé přikázání 
Dekalogu. Sotva vyjdeme ven, dá seji# už ale opravdu do pořádného 
lijáku, což Vaška inspiruje k otázce, kterou nám vzápětí položí: 
"Co myslíte, mám si vzít pláštěnku?" Po asi deseti minutách dal
šího vydatného deště se mně daří přesvědčit Vaška o vhodnosti 
takového činu, zatímco Petr mu radí: "Vašku, kup si v rybářských 
potřebách gumový plášl; to je kabát, který vše ře5í!"

Po návratu do Stříbra zpřítomnuje se nám opět věkovitá sou
vislost výročních výletů s oborem vojenství /místní posádka má 
právě po přísaze/, avšak tentokrát této souvislosti úskočné vy
užíváme ve svůj prospěch, obsazujíce zcela prázdné kupé mimořád
ného rychlíku do Prahy, určeného povýtce pro matky, manželky a 
milenky vojáků, bránících západní hráz tábora socialismu. Těsně 
před Prahou Vašek konečně v batohu najde balvan, který mu tam byl 
zabudován již v Pnovanech, a už na nádraží v Praze objevuje 
Stella, že má vlastně úplně promočený svůj gumový kabát z ry
bářských potřeb, kabát, který vše řeší. AvSak přece je krásné 
jet se Společností na výroční výlet. I to je výlet, který vše 
řeší. /pk/
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KLADRUBSKÁ SPORCKIANA

Při nedávné návštěvě impozantního kláštera a kostela v Klad
rubech u Stříbra běhe výročního výletu nás provázela mladá prů
vodkyně z Plzně, která brzo pochopila, že aa nespokojíme e ob
vyklým výkladem, a proto často nechala mluvit nás, obdivuhodně 
trpělivě snášela zjevné protahov'ní celá návštěvy a občas dodá
vala: "Ale to vy jistě víte lépe...”.

.ri jedné z takových digresí byla objevena v klášterní 
chodb" státue v lice ovědomého pána, zakloněného v jakési xmst 
extázi v malém kočáře. Kdo četl a prohlížel ozoměji Preisso- 
vu knihu o jporkovi, o níž referoval v předminulém svazku jc, 
musel ono sousoší okamžitě identifikovat jako jeden z pomníků, 
které dal bizarní hrabě sám sobě postavit. Jedná se prý o nará
žku na "blaženou smrt" /pojem opakující se ve více sporckianech/ 
nebo na symbolické zobrazení vítězství lásky nebeské nad pozem
skou. K tomuto výkladu se váže Šporkův pobyt na zámku Válči v 
roce 1733, kde se během svého pobytu /l. květnový týden!/ prý 
zamiloval do místní komtesy, chtěl se s ní na stará kolena ože
nit, ale přátelé mu to rozmluvili.

Posléze jsme se usnesli, že tu jde zřejmě o kopii vzhledem 
k použitému materiálu sousoší /načervínalá hlína’ /, která je 
produktem Dra novy dílny, možná jeho synovce Antonína. Ženská 
postava, držící hrab te za ruku, má na hlavě přilbici a může být 
alegorií Víry nebo jednou z variant "militis Christiani", křes
ťanského bojovníka, o kterémžto reiss má celou ka>itolu.

V klášterním areálu bylo pak dalších několik Braunových 
soch, například krásná Flora. Průvodkyně nám sdělila, že jsou 
přeneseny ze zámku ve Válči, načež n'sledovalo zmatené dohado
vání, kde to asi je. Na pravou mír uvedl mé tvrzení pan jedna
tel, protože odhalil, že jsem si spletla Valeš s Valečovam. No 
a Valeč je prost asi tam, kde se odbočuje z karlovarské silni
ce na Podbořany.

Braunovy sochy jsou však i v klášterním kostele, a to přede
vším na chórových lavicích. Produkce tohoto sochaře a teritorium 
jeho působení jsou neuvšřiteln rozlehlé, ostatně podobně jako u 
stavitel 3 Jana Santiniho-Aichla, který přiložil ruku k dílu snad 
u všech významnějších památek oblasti, kde jsme byli /např. Ma- 
nětín, Plasy, Hubenov, Mariánský Týnec, Kladruby/ a kromě toho 
víme, že působil i na úplně jiných místech /Žďár se Zelenou ho
rou, Sedlec u Kutné Hory, Želiv/. /sp/
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ORLÍCI NA ORLICI 
Z Prahy

Vašek nezapoměl nikomu z účastníků připomenout, aby na 
Harfě byl nejpozději v sedm hodin, ahy Mirek nemusel čekat. 
Cekající společnost ve složeni ip, më a iš přivítala Vaška 
velebně se sunoucího, s lodním kufříkem v ruce a s mírně b- 
mluvným úsměvem v obličeji, již ve čtvrt na osm.

Po cestě do Hradce se rozdávaly obligátní bonbónky, pro
bíralo se příští číslo Act, které prý bude Ivančiným "mono- 
číslem". Mirek s Vaškem probírali, jak vypadají štěnicd.Ne
vím už z jakého podnětu vyvstal pak návrh, abych slavnostní
salon obohatil kouzelnickým vystoupením, při kterém mi prý

\dé!at

máfkouzelnickou /nebo kouzelnou?/ asistentku Eva.
V Hradci byla hodinová nakupovací a občerstvovací pře

stávka. Opět jsme museli konstatovat, že Praha je dno i 
v zásobování. Nakoupili jsme ovocné šťávy a med, zběžně ob
hlédli několik snad Gočárových architektonických kreací a 
prošli místní trh, na němž však svobodné maloobchodní pod
nikání obohacuje nabídku v podstatě jen o nějaké ty řezané 
květy a sazenice. Na doporučení pp jsme navštívili snack 
v hotelu Cernigov. Krajina směrem k Orlickým horám se vůči- 
hledně rozvíjela do nefalšovaného jarního půvabu. To bohat
ství tvarů a barev, v němž jsme se po celý zbytek výletu 
pohybovali, je v okolí Prahy nevídané.
V Jablonném

Zastavujeme na náměstí před černou 
sroubenou budovou /pohled na další 
straně, prostřední pruh/, o níž záhy 
vysvítá, že je to náš hotel. Odebírá
me se aule hned s Ivankou do Dřevo tva
ru. Po cestě potkáváme rychlík, kte
rým bychom byli, nebýt Mirkovy ocho
ty, přijeli. Po delším hledání nachá
zíme známý nábytkářský podnik a Ivan
ka tam za naší asistence uzavírá ně- 
kolikaáisícový kontrakt s cílem obo
hatit interiér pro potřeby salonů 
SIE.

Sablonné
nad Orlicí: 
r. 1003 se připomíná jáko trhová osa
da s původním náz
vem Gabiona. Dnes 
elektro techni cký průmysl, kartáčov- 
ny, nábytkářství. Původně gotický 
kostel sv. Bartoloměje ze 14. stol., 
zbarokizován r.1725 
Věž přistavěna r. 1680 1680, zařízení ro
kokové . Barokní fa
ra z r. 1725. U ná
draží příklad ukládání křídlových 
vrstev fylitu ...
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Provoz hotelu připomíná zdejší ne
zkaženou přírodu. Jediným zřízencem 
v celé budově je starý recepční, který 
záhy po našem ubytování odchází, aby 
byl vystřídán svým kolegou druhý den 
ráno. Dostáváme klíč od budovy a jsme 
tam domácími pány. Oba pokoje mají 
velké koupelny s vanami a teplou vodou.
Vše je jako nové $ vše normálně fungu
je. Méně příjemným překvapením je, že 
hotel nemá jídelnu. Po obědě v restau
raci nevalných kvalit estetických i 
kulinárních plánujeme první výlet.

Společnost postrádá absolutně osví
cené vedení, neboť následník trůnu je 
unaven zčásti ranním vstáváním a zčás
ti životem vůbec a pan jednatel je 
zmaten nedávnou změnou jízdních řádů.
A tak jsme na autobusovém nádraží na
stoupili do prvního autobusu, který se
namanul a je rozhodnuto, že jedeme do 
Studeného. Vašek bez protestů přijímá 
místo zády ke směru, což mš kvituje:

jrVašku, ty když se nepřežíráš, nevadí 
ti, že sedíš zády ke směru."

Začíná pršet. Což nám ovšem nevadí a vydáváme- se po znač- 
cecrer lesem na 11 km dlouhou trasu. Nejdůležitějším bodem 
cesty je Studenecká skála; v očekávaném rozhledp rání vyso
ké a hustě olistěné stromy a trvající déšť. V cíli pěší čás
ti cesty, v Mládkově, zjišťujeme, že kažená hospoda je za
vřena a zběžná prohlídka blízké samoobsluhy se mění v půlho
dinové kroužení po regál ch a v improvizovanou svačinu. Já 
mezitím asketicky sedím před samoobsluhou na podezdívce a 
pozoruji svět. Tak např. vidím, že přijíždí GAZ s pražskou 
značkou a nápisem Mladá fronta, Praha 1, Panská 8 a paní 
v bílém plášti, která řídila, vykládá spoustu prázdných láh
ví a přepravek od různých poživatin. Je , lyšena, jak si stě
žuje: "Sotva odrostli škole a už mají chuť na pivo." Dumám, 
koho a proč redakce MF v této vísce syatí a napájí.
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Další minuty trávíme čekáním na mladkovském nádražíčku. 

Studuji obsažnou informační tabuli s nápisem ZNAČENÍ TURIS- 
TICKÍCH CEST. Dovídám se např., že barvy značek mají jakési 
pořadí podle "vztahu k důležitosti a významu značené cesty" 
takto: červená, modrá, zelená, žlutá. Pak také, že existuje 
více druhů značek: normální, volavka, odbočka, přeponová, 
rohová, potvrzující /do 150 m po rozcestí/ a útěchová /max. 
po 250 m ve stálém směru/ a pak zvláštní značky pro odboče
ní ne delší 150 m např. k významné výškové kótě či rozhle
du, k prameni, ku hradu a podobně.

Po návratu do Jablonného volíme pro večeři /mimo Ivanky/ 
druhou z místních hospod. Je stejně neutěšená, leč trochu 
čistější. Chutná nám více než v poledne, ba porce jsou té
měř normální. Pak odemykáme opuštěný hotel a na jednom 
z našich pokojů pořádáme alkoholický dýchánek. Spořádali 
jsme 5 litry Perly Moravy a zuytky cestovního proviantu. 
Večírek se pro 
huje přes půln 
Po anekdotách 
cházejí na řad 
drby o nepříto 
ných s hluboko 
sinými rozbory 
povah a situac 
Spatné svěčomí 
utěšujeme tím, 
jde o zájem o 
problémy bližn 
a že nedrbeme 
myslně. Nevím 
ranní kocovinu 
připsat spíše 
domí, které se 
nedalo ošidit, 
bo doznívající 
trávě alkohole
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Sobota
Hotel je najednou plný lidí. Má

me možnost nasnídat se ve formance 
s barevným televizorem. Iluze ale 
pokračuje, protože lehce dementní 
ale jinak ochotná servírka odmítá 
za snídani vzít peníze s tím, že 
zaplatíme večer. Odjíždíme vlakem 
do Mládkova, odkud děláme dlouhý 
výlet Jiráskovou ces
tou:

M 1 a d k o v: jihový
chodně od vsi při ces
tě na Suchý vrch radi
oaktivní pramen. Ba
rokní kostel sv. Jana Křtitele.
Su c h ý v r c h:zná
má turistická chata 
s rozhlednou 33 m vysokou a panoramatic
kým rozhledem do Klad
ska, Králické kotliny 
a na žamberecko.

Přijeděe supícím spřežením do půvabné vísky na kraji 
temného hlubokého hvozdu, vydává se na cestu za ja
kýms cílem neznámým podivuhodná čtveřice. Sledujme 
jejich kroky. Á hle, zříme, jak se společnost hned na začátku strastiplné pouti zastavuje na místě o- 
předeném podivnými bájemi. Zatímco pan Johánek ze 
Steinbachu,potutelně se usmívaje, úkosem hledí na 
soudruhy své, občerstvují se oni ze zřídla vody po
jmenovaného po bájném knížeti Rostislavovi. Místní 
lid vypráví, že voda tohoto pramene vyzařuje jakés 
ozdravující paprsky. Po té, co sličná Johanka z Bro
du a na Uáblicích, rytíř Štěpán a zeman Václav prolili svá hrdla léčivým mokem, prodírá se čtveřice 
hustým lesem vpřed. Kráčí s jistotou, neboť ruka nějakého dobrodince poznamenala před nimi cestu podiv
nými značkami, tu i tam roztroušenými po stromech a kamenech, kolem nichž procházejí. Znamení ona, nama
lovaná zlověstnou rudou barvou přivádějí společnost 
po mnoha mílích trudného putování k tajemnému stave
ní na vrcholu prevysokého vrchu, jenž sluje Suchý.
Jaké zklamání však čeká naše přátele, když sídlo,jež 
zřejmě bylo cílem jejich cesty, nacházejí zchátralé 
a opuštěné a když záměry, jež je na tato místa vedly uskutečniti nemohou ...
Po zjištění, že z rozhledny na Suchém vrchu se nedá roz

hlížet a že v místní restauraci se nelze restaurovat, pro
tože vše je zavřené a oplocené, opouštíme Jiráskovu cestu a 
sjřuštíme se z kilometrové nadmořské výšky přímou cestou do
lů. Na jednom místě narážíme na blata málem baskervilská, 
ale brzjr se vrátíme do civilizace, do obce Jamné. Záměr na
plánovaný pro Suchý vrch, totiž vydatný oběd, realizujeme 
podle možnosti v místním pohostinství v podobě pivně-salá- 
mových orgií. Vašek zakoupiv bonboniéru, odchází z hospody 
předčasně, protože se rozhodl chytit v Jablonném vlak do 
Letohradu.
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Letohrad: původní 
název Supí hora. ... Barokní zámek z r. 1680 byl postaven na místě tvrze, v r. 1776 byl rozšířen o dvě arkádová křídla. Štuková výzdoba oa J.Maderny. ... Barokní kostel sv. Václava, původně zámecká kaple z r. 1680 se zvonicí z r.1705. ... Na zalesněné výšině nad městem barokní kaple sv. Jana Nepomuckého z r. 1786 na půdorysu pětiúhelníku. Rodiště spisovatele Petra Jilemnického /r. 1901/. V Letohradě pobýval a je pohřben P.L. Věk.

To se mu podařilo a jak po návratu
vypráví, navštívil tam naše preso-
cietární /či ranně societární/přá- 

MWtele ífeaháčkovy. Jeho nejsilnější 
zážitky z návštěvy byly: kuře na 
májovkách a na majoránce, pommes 
frittes, polárkový dort, višňovo 
jablečný kompot, káva a medvědí 
krev* K jeho cti budiž řečeno, že 
rtaeribačkovy vyzval k napsání refe
rátu do Act a že přivezl pozdravy 
a pozvání pro celou Společnost*

Krajina, jíž procházíme z Jam- 
ného do Jablonného, je neskutečně
hýřivá a krásná* Tolik nejrůznějších kytek pohromadě jsem 
snad ještě neviděl* Občan Jamného orající bramborové políč
ko jakousi primitivní radlicí zapřeženou do oslíka nemohl 
prostě v této scenerii chybět. Zmoženi pozdním obědem, ved
rem a s omámenými smysly jsme se těsně před návratem roz
hodli pro chvíli kontemplace na louce nad Jablonným. Mirek 
chvíli kontempluje hlasitě. Víčka se však klíží všem třem.
Po návratu a hodinovém zdřímnutí podnikáme individuální 
procházky obcí. Vašek je pozdraven při návratu z Letohradu 
ve 20.45 na nádraží vítacím výborem ve složení ip+mš.

Závěr večera patří formance. Barvy jakéhosi australského 
filmu mi však proti tomu, co jsme prožívali celý den, při
padají' při vší strakatosti žalostně neskutečné. Závěr na 
pokoji je dnes střídmější. Vypadám prý jako mědvěd před 
zimním spánkem. Snad i politování nad mým stavem pomáhá 
k tomu, že pitku ukončujeme již v 1 hodinu po půlnoci.
Neděle

Neúnavná Ivanka nás bezohledně budí v půl deváté. Vašek 
balí, přes to však vyjíždíme již hodinu po té autem do Ne- 
koře, kde parkujeme. Volba trasy vyjevuje rozpor známý již 
z dřívějších výletů mezi hltači kilometrů, které reprezentu
je dnes hlavně Ivanka a těmi, kteří chtějí vidět, ohmatat a 
očichat, prostě vnímat věci kolem sebe. Značnou část z 13 
či více kilometrů, které jsou před námi, procházíme dost 
fádní chatovou oblastí podél pastvinské přehrady. Když pak
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Klašterec nad 
Orlicí: letovisko v ú- 
dolí Divoké Orlice má jméno 
po cyriackém klášteru Orlí
ku, který zde stával ve 14» století. Původně gotický 
kostel Hejsv. Trojice z r. 
1453 byl přestavován v 1. 
1589, 1691 a 1769 /barokně/, zařízení ze 17« a 18. stol. 
Barokní kostnice z r. 1723.
• • •

Cihák: ... místo zv. Zemská brána, romantický 
hluboký zářez v rulových 
skalách, jímž Divoká Orli
ce vstupuje na území Cech* 
Balvanité řečiště, jižně od 
Zemské brány dřevěná paše- rácká lávka. •..

narážíme na pohádkové údolí DiVké Orlice s naučnou stezkou a 
spoustou toho, co by se mělo vidět, ženeme se šíleně vpřed, 
a ychom stihli autobus, jímž se musíme vrátit k autu. Otestu- 
hodně míjíme i půvabné městečko 
Klášterec na Orlicí. Všímáme si 
nicméně, že místy se pohybujeme 
nějakých 4-5 metrů od polského 
území a kdosi sarkasticky po
znamenává, že není vidět pří
znaky výjimečného stavu. Medi
tuje se, co by se stalo, kdy-

rbychom překročilimetrový po
tůček, který tvoří státní 
hranici. Tyto debaty mají pak 
dozvuk při cestě autem do Pra
hy. Ve vyhlášené restauraci na 
Ciháku nám byli schopni dát
jen polévku a Cooa Co^u. Vaškovi to nestačí /nestačí to ani 
ostatním, ale ti se k tomu nepřiznávají/ a jeho bědování ko
mentuje Mirek: "Vašek se do Prahy chce prokousat." Za chvíli 
ještě dodává: "Kdyby to nebylo tak směšné, tak by to bylo 
tragické." V Klášterci se zastavujeme na 10 minut při pře
stávce autobusu mezi Cihákem a Nekoří. Pozorujeme neskutečně 
čirou vodu Orlice ee spoustou pstruhů, které Mirek dráždí 
desetníky vhazovanými do proudu. V Nekoři se plní Vaškův sen 
a z obsluhy restaurace vydolujeme čtyřikrát orientálskou ho
vězí pečeni s dobrým pivem. Mirek si po našich předchozích 
varovných řečech o mikrospáncích dává 3 kávy /"doplňuje ko
feinový dluh"/. Ivanka provádí v nestřeženém okamžiku kdesi 
ea autem bleskový mistrný převlek do gala a v 16.10 vyrážíme 
do Prahy.

Těsně za Hradcem jsem se odvážil pronést větu o asi desí
ti slovech jako suché konstatování k debatě vedené kolem po
hraničního potoka na Cihák /viz shora/. Mirek mě děsně se
řve. Až do Prahy nejsme s to zmoci se na slovo, zčásti úža
sem a zčásti proto, že bych případnou odpověd neměl kam vlo
žit do proudu Mirkovy výřečnosti. Vášnivé expozé o ekonomice, 
politice a blbých intelektuálech však plní důležitou roli: 
mikrospánky se /alespoň u mš, což je podstatné/ nevyskytují 
a do Prahy dorážíme bez úhony po osmnácté hodině.



612

Rozloučeni je relativně smířlivé. 
Orlíci se vrátli do hnízda.

S použitím námětu od mě a textů 
z turistické mapy "Orlické hory"

- iš -
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TĚSNĚ PŘED KONCEM SEZÓNY

V sobotu 22.května byl uspořádán salomí výlet za účasti 
deseti členů /pp, lk, vs, jc, ef, iš, ip, ab, pk, lh/ a 
mělnicko-pySelského Pavla. Autobusem jsme dojeli do Českého 
Šternberka a odtud vyěli po zelené značce sledujíce levý břeh 
Sázavy; z ní jsme odbočili vlevo na modrou značku a kráčeli 
romantickou krajinou proti proudu Křešického potoka. Po 
chvíli předseda rozhodl na druhém břehu založit oheň i ne
zbylo nám než přebrodit potok a podílet se na známém obřadu 
rožnění. Přitom se stihlo zhodnotit únorová a březnová Acta 
/zapisovala Alena/. Z toho je vidno, že tam vlastně probíhal
129./111.řádný/ salon. Po kulinářské přestávce pak Pavel K. 
referoval o své cestě s fakultní skupinou do Ruska. V druhé 
části výletu jsme šli dále po modré značce přes kopec a ves 
Čeřenice /s hezkými výhledy/ a Bělokozly do Sázavy-města na 
vlak. Poslední příjemné zastavení /vlastně posezení/ bylo 
při přestupu v nádražní restauraci v Čerčanech.

Ve dnech 28.-30.května podnikla čtveřice Mirek, Vašek, 
Ivan a Ivanka třídenní výlet do Jablonného nad Orlicí a okolí. 
V dalším odkazuji na mistrnou Ivanovu impresi v tomto svazku.

Další Zelené peří jsme navštívili v počtu devíti /!/ 
v Rubínu v pondělí 7.6. Přilákalo nás hlavně ohlušené vystou
pení Břéti, jenž svými písněmi s kytarou hudebně podmaloval 
celý pořad. Mirek Kovářík jako vždy perfektně uváděl a reci
toval básně mladých autorů /nejlepší verše Světlany Buriano
vé/; v přednesu zajímavé povídky mu pomáhal Ondřej Pavelka.
Dvě skladby J.S.Bacha výborně zahrál na housle nadějný konzer
vatorista. Jako host vystoupil Petr s líčením zážitků ze 
Šrémkova Písku. Po skončení znamenitého pořadu Libuše s Evou 
předaly Břéíovi kytici jako pozornost naší Společnosti.

V pátek 11.června se konala na Královských Vinohradech 
valná hromada Vzájemného podpůrného a výpomocného spolku.
Na druhou část byli pozváni i hosté /rozuměj členové KNŘ/ 
jako na rozloučení s vinohradským bytem Pavla a Libuše. Jak 
jsem se doslechl a vypozoroval, neproběhla vlastní valná 
hromada v pravé náladě vzhledem k nečekané absenci tří členů 
VPVS včetně moderátora, jenž na celou věc úplně zapomněl/!!/. 
Myslím, že až příchodem mne a Ivana jakožto zástupců KNŘ



614
dostal hostiteli pečlivě připravený večer patřičný ráz.

130.salon SIE se odbýval v sobotu 12.6. v Ôerčanech. 
Poprvé v historii bohužel za velice deštivého počasí, takže 
se muselo sedět uvnitř vily a kuřata býti pečena v troubě* 
Ovšem vše nám vynahradil výborný program. Ivanův host před
nesl referát o K.G.Jungovi a jeho pojetí psychoanalýzy, a to 
naprosto srozumitelně a poutavě. Jeho dozvuky byly ještě při 
konzumaci Evou přinášených pochoutek na otevřené verandě.

Nakonec ještě rozvrh prázdninových akcí:
7.7* st 17.00 terasa brusel.restaur, na Letné /naroz. ro/
21.7. st 17.00 - " - / ” vs/
30.7. -8.8. Uherské Hradiště /LFŠ/
11*8. st 17.00 terasa brusel.restaur, na Letné
20.8. pá 18.00 Krásná vyhl. - oslava Petrolcových narozenin

Zahajovací salon 8.sezóny bude zřejmě v nátek 3. nebo 
v sobotu 4.září /podle zajištění zářijového výletu/. 
Definitivní termíny na září budou stanoveny během léta 
/nejpozději 20.8./.

-VS-
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Mezi jahodami v lese je atlasový div n 
nud ním se vznáSí a zpívá skřivan 
na té louce je španělské stěna 
a na divanu v dolíčku spí nahé ~ena

žena spí a zívá 
Doměnky se krčí 
rosnička zpívá 
zvolna prší

vybral -lk-
/ autor a název bohužel neznám/

VÍTĚZSLAV NEZVAL
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MILÍ SOCIOVÉ !

Na svá zatím poslední společná večeři se 
Klub nositelů Sádu v lehké alkoholická euforii jednomyslně 
dohodl překvapit Societas Aestivy 82, vydanými 
u příle itosti oslavy našich narozeních. Milosrdnou indis- 
krecí jednoho z členů Klubu se tato a kce stala postupně ve- 
řejn m tajemstvím a tak byli ke spoluúčasti přizváni všichni. 
/Původně mělo jit ouze o šanci pro -ip-, aby mohla dodat po
vinnou recenzi ještě do tohoto ročníku. Příznačně ji nevyužila, 
což vzhledem k stoupání nákladů spojených s chodem SIS nelze 
paušálně odsuzovat./

Ačkoliv situace vzniklá před vázáním ledních Äct byla 
taková jak shora naznačeno, přes různé sl'b a propagační pro
hlášení dod'li příspěvky s jedinou výjimkou pouze "Sádaři" 
a opět s jedinou v jimkou všichni:

Výjimkou první je -ro-. Lze bez př hánění říci, že mode- 
r tor zachraňuje čest zánovního praporu Neřádného spolku v o- 
kolí Budče, - či jak se tato organizace nazývá.

Výjimkou druhou je -er-, jejím*  úkolem je pořídit celkový 
obsah VII. ročníku včetně Aestiv tak, aby i je vzal v úvahu a 
zároveň ještě mohl být k nim př ivázán. Proto se tohoto 3vazku 
zúčastní poněkud opožděně, áe přesto zúčastní a opravdu jen poně
kud.

* U příležitosti třetích Aestiv přejem všem sociům příjemné 
počtení a končíme zvoláním: "S dmá s zóna je mrtva - aï žije 
sez:na VHII"

redaktoři



PŘEKLADY
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ITALO CALVINO: NEVIDITELNÁ MĚSTA /11„ část/

Města a nebe /IV/

Astronomové byli kdysi vyzváni, aby dodali potřebné 
údaje k založení města Perinzie. Určili místo a čas za
ložení podle postavení hvězd a narýsovali dokonce hlavní 
třídu podle dráhy, kterou opisuje Slunce, a příčnou ulici 
podle osy, kolem níž se otáčí nebesa. Rozdělili plán 
města podle dvanácti domú zvěrokruhu tak, aby se každému 
chrámu a každé čtvrti dostalo správného vlivu vhodnýeh 
konštelácie Rozhodli také o místech, kde budou v hradbách 
proraženy brány0 Vypočetli totiž, že v každé z nich bude 
možno spatřit jednou za tisíc let zatmění měsíceo Perinzie 
tak bude odrážet, jak ujistili, harmonii nebeské klenby. 
Přírodní řád a milost bohů pak ovlivní i osudy obyvatele

A tak byla Perinzie založena přesně podle výpočtů 
a přišli lidé, aby ji obydlili. První generace narozených 
vyrostla v jejích zdech; ti pak dospěli do věku ženitby 
a vdavek a měli dětio

V ulicích a na náměstích Perinzie dnes můžeš potkat 
pokřivené bytosti, trpaslíky, hrbáče a tlusïochy;va to 
ještě není to nejhorší. Rodiny skrývají na půdách a ve 
sklepích tříhlavé a šestinohé potomky, jejichž hrdelní 
ryk se odtamtud občas těmně ozývá.

Astronomové z Perinite se octli tváří v tvář těžkému 
problému. Buä musí připustit, že všechny výpočty jsou 
pochybené a že jejich knihy nejsou s to popsat nebesa, 
nebo že božský řád je právě ten, který se zrcadlí v městě 
zrůdo

Nepřetržitá města /III/

Každým rokem se na své cestě zastavím v Prokopi! 
a ubytuji se ve stejné~i pokoji jednoho hostince. Hned 
napoprvé jsem přistoupil k oknu s poodhbnutou záclonou 
a spatřil vyhlídku. Eÿla tam jakási strouha s můstkám, 
zídka, jeřáb, kukuřičné pole, ostružiní, kurník a žlutavé 
temeno kopce, bílý mráček a lichoběžník modrého nebe.
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Jsem ai jist, že poprvé v krajině nikdo nebyl; teprve rok 
nato jsem podle pohybu listí na poli zpozoroval kulatou 
a plochou tvář,fcterá ohryzávala kukuřičnýnklas. Za rok 
seděli na zídce tři a při svém dalším návratu jsem jich 
uviděl šest, jak sedí v řadě s rukama na kolenou a na talíři 
mají pár jeřabin«. Každý rok, hned jak jsem vstoupil do 
pokoje, nadzvedl jsem záclonu a napočítal pér obličejů navíc: 
šestnáct i s těmi v příkopu, devětadvacet, z nichž osm se 
usadilo na jeřábu, čtyřicet sedm, Ifdyž jsem nepočítal ty v kur
níku. Jsou si podobní, vypadají dobrácky, usmívají se pihovatými 
tvářemi a někteří mají pusu od ostružin. Brze byl most plný 
kulatých tváří, vlastně přecpaný, protože už se nemohli ani 
hnout. Vylupovali jen kukuřici a ohlodávali košťály.

A tak rok za rokem mizela strouha, ostružiny, strom, 
všechno bylo pokryto klidnými úsměvy kulatých obličejů, 
žvýkajících listí. Člověk by nevěřil, kolik lidí se vejde 
na to malé kukuřičné políčko, zvláště když sedí s rukama 
okolo kolen a nehýbají se. Musí jich být mnohem víc, než 
mi připadá. Hřbet pahorku se pokrývá stéle hustším davem, 
ale od té doby, co na mostě si zvykli stát jedmi druhým na 
ramenou, už tam nedohlédnu.

Konečně letos, když jsem odhrnul záclonu, okno rámovalo 
souvislou plochu tváří: z jednoho rohu do druhého, ve všech 
výškách a vzdálenostech je vidět ty kulaté, nehybné ploché 
tváře s náznakem úsměvu a mezi nimi mnoho rukou, které se 
kladou na ramena těch před nimi. 1 nebe zmizelo, a tak jsem 
odstoupil od okn a.

Ne že bynpro mne byly pohyby něco snadného. V mém pokoji 
je nás ubytováno dvacetšest. Abych přemístil chodidla, musím 
vyrušit ty, kdo sedí schouleni na podlaze a musím se prodrat 
mezi koleny těch, kdo l.ftflžtniK hřadují na prádelníku ,a lokty 
těch, kdo popořadě odpočívají na lůžku. Všichni jsounto naštěstí 
velmi milí lidé.

Skrytá města /II/

Život v Raise není veselý. Po ulicích chddí lidé, lomí ru 
kama a proklínající plačící děti; opírají se o zábradlí nad 
řekou a tisknou si horečně spánky v dlaních; ráno se budí 
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z jednoho ohavného snu a upadají hned do druhého. U ponku 
si každou chvíli někdo rozmačká prsty kladivem a u šicího 
stolku si je propíchá jehlou. Ještě že hlavy jsou sklopeny, 
vždyť i křivé sloupce čísel v záznamech obchodníků nebo ne
pořádné řady prázdných sklenic na zinkovém nálevním pultu 
tě svádí ke křivým pohledům,, V domech je to ještě horší 
a nemusíš ani jít dovnitř, abys to věděl: v létě se okna 
otřásají hádkami a třeskem rozbíjených talířů«,

A přece je v Raise vždycky nějaké dítě, smějící 3e z okna 
na psa, který vyskočil na stříšku, aby shltl kus polenty, 
co upadl zedníkovi shora s lešení, zatímco zedník volá:
"Nech mě pracovat, miláčku!" na mladou číšnici a ta bere 
talíř guláše a nese ho do loubí deštnikáři, jenž tam zrovna 
slaví dobrý obchod: jedna dáma si u něj koupila bílý kraj
kový slunečník, aby se mohla nakrucovat na korzu, protože 
je zamilovaná do mladého důstojníka, který se na ni usmál, 
když šťastně přeskočil poslední živý plot» Ale ještě šťast
nější je jeho kůň, letící nad překážkami, když vidí letět 
k nebi jeřábka, šťastného, protože ho pustil z klece jeden 
malíř, celý šťastný, že se mu podařilo namalovat ho se všemi 
červeně a žlutě kropenatými pírky na miniaturu knihy filozofa, 
jenž praví:

"Také v Raise, ve smutném městě, se odvíjí neviditelné 
pásmo, spojující nanokamžik jednu živou bytost s druhou 
a zase se trhá a navazuje jinde, mezi jinými pohybujícími 
se body, a črtá nová rychlá seskupení, takže každou vteřinu 
obsahuje v sobě nešťastné městě nějaké město šťastné, které 
ani neví o své existenci.

Města a nebe /V/

Andrie byla postavena tak umně, že každá její ulice sleduje 
oběžnou dráhu nějaké planety. Budovy a prostranství opakují 
tvary souhvězdí a polohy nej zářivějších hvězd první velikosti, 
jako jsou Antares nebo Capella. Kalendář se tu řídí podle 
stavu hvězdné oblohy, podle ní se konají práce v úřadech 
i süwnosti; a tak dny na zemi a noci na nebi se vzájemně 
zrcadlí.

Život města plyne pod pečlivým vedením klidně jako pohyb 
bebeských těles a nabývá povahy jevů, jež nepodléhají lidskému
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rozhodováni. Když Jsem chválil před obyvateli Andrie 
jejich dovedné výrobky a jejich duševní pohodu, prohlá
sil jsem: "Dobře chápu, že když se cítítenbýt částí neměnné 
oblohy, kolečky perfektního hodinového stroje, bráníte se 
proti sebemenší změně svých zvyků. Andrie je jediné město, 
kterému, pokud vím, vyhovuje artrvat beze změny v čase0
Podívali se na sebe udiveně: "Ale pročpak? To přece nikdo 

netvrdí!" A dovedli mne k nově vybudované silnici nad bam
busovým hájem, ke staveništi stínového divadla na místě 
bývalého psince, nyní přemístěného do pavilonů někdejšího 
lazaretu, který zrušili po uzdravení poslednícn morem 
postižených, a ukázali mi zbrusu nový říční přístav, Tha
letovu sochu a tobogane
"A tyto novinky nijak nenarušují hvězdný rytmus vašeho města?" 
tázal jsem se.
"Souhra mezi naším městem a nebem je tak dokonalá," odvětili, 
"že každé změna Andrie přinese nějakou novinku mezi hvězdy. 
Astronomové v takových případech pokaždé pátrají svými 
dalekohlidy, až zaznamenají výbuch novy nebo změnu baryy 
nějakého vzdáleného bodu z oranžové ve žlutou, zvětšení 
mlhoviny nebe nepatrné pokřivení nějaké mezery v Mléčné 
dráze. Každá proměna má za následek celý řetěz proměn, jak 
v Andrii, tak mezi hvězdami: města a hvězdy nezůstanou nikdy 
tytéž."

U obyvatel Andrie zasluhuje připomenout dvě vlastnosti: 
sebejistotu a opatrnost. Jelikož jsou přesvědčeni, že kaýdé 
inovace města má vliv na nebeský plán, počítají před každým ‘ 
rozhodnutím všechna rizika a výhody pro sbfee i pro celek, 
tvořený městem a ostatními světy.

Nepřetržitá města /IV/

Vytýkáš mi, že tě ka$dé moje vyprávění přenese přímo 
doprostřed města, aniž bych mluvil o,prostorách, které se 
rozkládají mezi jedním a druhým městem: jsoa-li tam moře, 
žitné lány, modřínové lesy nebo bažiny. Odpovím ti příběhem.

Na ulici slavného města Cecilie jsem jedenkrát potkal 
pastýře koz, který poháněl své stékající stádo těsně podle 
zdí.
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"Dobrý člověče," zeptal se mne, "jakpak se jmenuje město, 
kde teá právě jsme?"
"Pro všechny svaté", zvolal jsem, "jak je možná, že nepozná
váš proslulé město Cecílii?"
"Měj se mnou slitování", odpověděl on, "jsem pastýř boží« 
Občas musíme s mým studem projít nějakými městy, ale ne
umíme je rozlišit od sebe0 Zeptej se mne na jména pastvišť, 
ta zná všechna: Ve skalách, Zfthenog stráň i Stinnou louku. 
Města pno mne nemají jména: jsou to místa bez listí, která 
jen dělí od sebe jednotlivé pastviny. Moje kozy se nm kři
žovatkách vždycky splaší a utrhnou a já se psem abychom se 
za nimi honili".
"Na rozdíl od tebe", tvrdil jsem já, "rozeznávám jenom 
města a nedovedu odlišit to, co je mimo0 V neobydlených 
místech mi pletu jeden kámen s druhým a každá travina mi 
připadá stejná."

Od té doby uběhla řada let. Poznal jsem ještě hodně 
měst a projel jsem oelými světadíly,, Jednoho dne jsem 
kráčel mezi zdmi úplně stejných domů a zratil jsem se. 
Bslovil jsem nějakého chodce: "Požehnání na trou hlavu. 
Prosím tě, kde to vlastně jsme?"
"V Cecilii, jakpak jinak!" odvětil. "Už dlouho procházíme 
ulicemi, já a moje kozy, a nemůžeme odtud..."

Poznal jsem ho, přestože měl dlouhé bílé vousy: hyl to 
onen pastýř. Šlo za ním pár odřených koz, které už ani 
nepáchly, tak byly vyhublé na kost. Přežvykovaly papír 
z odpadkového koše.
"Není možná!" zvolal jsem."Já jsem rovněž vstoupil do města, 
už ani nevím kdy, a až dosud jsem stále v jeho ulicích. Ale 
jak to, že jsem sem vůbec dosel, když jsem byl předtím 
v úplně jiném městě, velmi vzdáleném od Cecilie? A z toho 
jsem doposavad nevyšel?"
"Místa se pomíchala", pravil pastýř. "Cecilie je všude.
Tady byl kdysi Palouk nízké šalvěje. Moje kozy poznávají 
trávu na obrubníku."

Skrytá města /III/

Tázali se jednou Sibyly na osud města Marèzie a ona 
děla: "Vidím dvě města? město myši a město vlaštovky." 
Věštba byla vyložena takto: dnes je Marozie město, v němž
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všichni pobíhají v olověných podzemních chodbách jako 
hejna mjcěí a rvou si navzájem od zubů zbytky, které 
upadly těm nesilnějším krysám» Ale nová éra už začíná: 
v jETOzíí budou pak všichni létat jako vlaštovky na let
ním nebi, volat na sebe jako při hře, předvádět obraty 
se zavřenými křídly a čistit vzduch od komárů a mušek.

”Už je na čase, aby skončila doba krys a začalo období 
vlaštovek", říkali ti nejrozhodnější. A opravdu už bylo 
slyšet /pod sveřepou a omezenou nadvládou krys/ mezi 
nenápadnými lidmi šumot vlaštovčích křídel, čilý pohyb 
jejich ocasu, kterým zakormidlují do průzračného vduchu 
a nakreslí jako břitvou křivku širokého obzoru.

Vrátil jsem se po letech do Marozie. Sibylina věštba 
se tam považuje už delší dobu za uakutečněiou. Staré 
století je pohřbeno a nové vrcholí. Město se samozřejmě 
změnilo, snad k lepšímu. Ale jediná křídla jsou křídla 
nedůvěřivýcn deštníků, pod nimiž se :<kopí těžká víčka.
Jsou i lidé, kteří si myslí, že létají, ale tak tak že 
se nadzdvihnou nad zemx plácáním netopýří peleríny.

otává se i to, že se dotkneme silné zdi Marezie 
a když to nejméně čekáme, uvidíme skulinu a za ní se 
objeví úplně jiné město a za okamžik zase zmizl. Asi 
v echno záleží na tom, jaká slova vyslovit, jakángesta 
použít, v jakém pořadí a rytmu. Anebo stačí pohled, od
pověď, něčí náznak, stačí, aby někdo něco udělal jen pro 
radost a proto, aby se jeho radost stala radostí někoho 
jiného: v takové chvíli se prostor mění co do výšky± 
a vzdáleností, město zprůsvitní jako vážka či křišťál.
Ale to všschno se musí stát jakoby náhodou, nesmíme tomu 
přikládat velkou váhu, nesmíme úmyslně konat rozhodující 
činy. Musíme mít na paměti, že co chvíli se tato Marozie 
může zarovnat pod svůj kamenný strop, plný pavučin a plísně.

že by se v ěštba mýlila? To neříkánu Vykládám si ji 
takto: Marozie se skládá z dvou měst: města myši a města 
vlaštovky. Obě se časem mění, ale nemění se jejich vztah: 
ta druhá se stále znova osvobozuje od té první.

Nepřetržitá města /V/

Cbbi-li s tebou mluvit omPentesilei, musím začít popisem 
toho, jak se do města vstupuje. Ty si určitě představuješ, 
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že se z prašné roviny zvedá pás hradeb a ty se blížíš 
krok zankrokem k bráně, střežené financem, kte±ý vrhá 
podezřívavé pohledy na tvůj ranec. Dokud jsi k ní nedošel, 
nejsi v městě. Jak projdeš portálem, jsi uvnitř a těžká 
hmota města tě obklopí. V jeho kamenimje vytesán tvar, který 
objevíš, když půjdeš po klikaté čáře plné nároží.

Představuješ-li si to takhle, jsi na omylu. V Pentesilei 
je to jiná* Už hodiny kráčíš a není ti jasné, jsi-li už 
v městě nebo ještě venkue Jako se jezero s nízkými břehy 
rozlévá do louží a bažin, tak se Pentesilea šíří na míle 
kolem jako nějaká polévka, kterou někdo převrhl do nížiny. 
Vybledlé činžáky se k sobě obracejí zády na ježatých loukách 
mezi prkennými ploty a plechovými přístřešky. Tu a .am 
lemují ulici trochu hustěji'stavby s ubohými fasádami, bud 
strašlivě vystoké nebo zase »řízemní, jako hřeben s vylámanými 
zubyv tom vidíš naději, že později se puštěná oka na pun
čoše města nějak vyspraví. A zatím jdeš dál a nacházíš 
další neurčité prostory, da|.ší předměstí s dílnami a sklady, 
hřbitov, tržnici s kolotočei, jatka, bídné krámky, ztracené 
v prašivině opelichané krajiny.
Potkáváš lidi a ptáš se jích a oni řeknou: "Do Pentesileyî"

A mávnou rukou neurčitým směrem, takže nevíš, má-li t> 
znamenat "tady" nebo "tam dál" nebo "kolem dokola" nebo snad 
"to musíte zpátky-1.
"Myslím do města," naléháš.
"My sem jezdíme ráno do práce", odpovídají někteří, a jiní 
zase: "My se sem večer vracíme vyspat".
"Ale kde tedy je město, ve kterém se žije?"
"Musí to být", říkají, "někde tamhle", a zvednou ruku šikmo 
k jakýmsi matným geometrickým tělesům na obzoru, kdežto 
druzí ukazují za tvé záda na přízrak špičatých střéch v dáli. 
"Tak jsem to asi přešel a ani jsem si nevšiml!"
"Ale ne, zkuste jít ještě dél."
A ty pokračuješ z jedné periferie na druhou a konečně 

chceš z Pentesiley odejít. Ptáš se na cestu ven a znova se 
proplétáš všemi těmi rozpáranými okraji, řídkými jako běloba 
odstředěného mléka. Noc se snáší a okna se rozžíhají tu v men
ších a tu ve větších trsech.

Jj-li Pentesilea schovaná v nějaké díře nebo brázdě tohoto 
terénu bez hranic a je-li možno si ji zapamatovat a rozehnat ji,
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nebo je-li pouze předměstím sebe samé a má střed kdekoli, 
to ses ovšem nedověděl* V tvé hlavě začíná hlodat úzkostná 
otázka: je mimo Fentesileu nějaké"mimo"? Nebo se na odchodu 
dostaneš zase jen do dalších předpeklí a nikdy se ti nepo-

Skrytá města /IV/

Po celé staletí historie Teodory bylo město decimováno 
těsně po sobě následujícími pohromami* Sotva byli poraženi 
jedni nepřátelé, už zase jiní ohrožovali život obyvatel.
Jakmile bylo hebe zbaveno kondorů, bylo třeba čelit hadům* 
Vyhlazení pavouků způsobilo, že se přemnožily mouchy, až 
jich bylo všude černo* Vítězství nad termity zase znamenalo 
vydat město v plen červotočům* Městu nepřátelské živočišné 
druhy musely jeden po druhém ustoupit a konečně vymizely.
Lidé postupně rozbili krunýře, servali šupiny, rozdrtili 
krovky a vytrhali peří a tak dodali městu výlučnou podobu 
města výlučně lidského* Předtím ještěfc po dlouhá léta nebylo 
jasné, zda konečného vitěaství přeceňjen nedosáhne poslední 
druh, který ještě přenechával lidem vládu nad městem. Byly 
to myši. Z každé generace hlodavců, kterou lidé vyhubili, 
přežilo jich několik a ti přivedli na svět pokolení téměř 
nezranitelné a odolné proti jedůme Během několika týdnů 
bylo podzemí Teodory znovu zabydleno krysami. Až konečně 
poslední masakr, vrchol vražedného umu lidí, dorazil i tyto 
nadmíru vitální hordy*
Město se jako veliký hřbitov živočišné říše aseptický 

uzavřelo nad posledními mrtvolami, pohřbenými s posledními 
blechami a mikroby. Člověk konečně uvedl svět do pořádku.
Už tu nebyl žádný jiný druh, který by zpochybňoval jeho 
existenci. Aby se nezapomnělo, co to byla fa una, byly 
v knihovně uloženy svazky Buffona a Linnéa.
lak si to alespoň obyvatelé' Teodory předsta.ováli. Vůbec 

je nenapadlo, že dávno zapomenuté živočišné druhy se probudí 
ze sna. Žily v ústraní a ve skrýších, dokud vládl systém 
ostatních, nyní vyhynulých zvířat. Teň se vraceli na stočtlo 
ze sklápění knihoven, kde jsou uloženy inkunábule, seska
kovali s hlavic sloupů a z pluviálů, hřadovali na pelestích 
spáčů. Sfingy, hipogryfové, draci, chiméry, harpyje, jednorožci4
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hydry a bazilišci se zmocnili města0

Skrytá města /V/

Než bych ti vyprávěl o nespravedlivém městě Berenice, 
které dekoruje soukolí strojů na mletí masa římsami, triglyfy 
a metopami v dórském slohu, /zřízenci pověření cíděním vystr
kují brady přes balustrádu a civí na atria, schodiště a vstup
ní haly a cítí se ještě menší/, měl bych ti povědět o Be
renice skryté, o městě spravedlivých, kteří se obírají 
podřadnými materiály v temnýcn dílničkách a pod schody. 
Navazují na sebe sítě drátů a potrubí, kladkostrojů a pístů 
čí závažío To všechno prorůstá jako velká popínavá rostlina 
mezi velkými ozubenými koly /když se zarazí, tlumený tikot 
upozorňuje na to, že město ovládá nový přesný mechynismus/. 
Místo abych ti ukazoval voňavé bazény lázná, na jejichž 
břehu leží nespravedliví a s uhlazenou výmluvností snovají 
své intriky ^sledujíce majetnickým pohledem oblé tvary kou
kajících se odalisek, předvedu ti, jak spravedliví, stále 
ve střehu proti špehování donašečů a zátahům janičárů, pozná
vají se podle mluvy, zvláště podle výslovnosti čárek a závorek, 
a podle přísných mravů, jež zachovávají, vylučujíce temné 
a složité duševní stavyo Podle střídmé, ale chutné kuchyně, 
která připomíná zlatý starověk: rýžová polévka s celerem, 
vařené fazole, smažené tykvové květy.

Podle těchto příznaků je možno vybudovat obraz budoucí 
Bereniky, jenž ti ji přiblíží víc, než jakákoli současná 
zpráva o městě, jak se jeví dnes. Měj stéle na nysli, co 
ti říkám: v zárodku města spravedlivých je skryto i sémě 
zla. Jistota a hrdost na to, že jsme spravedliví, a to víc 
než mnoho těch, kdož tvrdí, že jsou spravedlivější než sama 
spravedlnost, živí totiž hořkost, rivalitu a touhu po odvetě, 
přirozená přání být nadřazen nad nespravedlivými, a to má 
barvu touhy být na jejich místě a dělat to, co oni.
Další nespravedlivé město, i když jiné než to první, už 

si vyhlodává místečko uprostřed dvojího obalu nespravedlivé 
a spravedlivé Berenijcy.
Když už to víš, nechtěl bych, aby sis udělal zkreslenou 

představu, a tak musím ppoutat tvou pozornost jednou ještě
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důvěrnější informa«!* o tom nespravedlivém městě, kter* p 
zevnitř nahlodévámm tajné město spravedlivých. Je to možné 
probuzení skryté lásky ke spravedlmoeti /jako když se prudce 
otevře okno/. Ještě není podřízeno žádným pravidlům a je a to 
znovavytvořit jeětě spravedlivější m sto než to, které se 
později stalo nádobou pro nespravedlnost. Ale nahlédnemo-li 
pozorně ješté dovnitř tohoto nového zárodku spravedlnosti, 
objevíte skvrnku, která se šíří jako rostoucí sklon k pro
sazování toho, co jenaprávné, prostřednictvím toho, co je 
nesprávné, a možná, že je to zárodek obrovského velkoměsta...

Z mé řeči sia asi vyvodil zábšr, že pravá Berenima je 
sledem různých měst v čase, střídavě spravodlivých a nespra
vedlivých. Ale chtěl jsem tě upozornit na jinou věc: že 
totiž všechny budoucí Bereniky jsou tu už teä, zavinuty 
těsně a neoddělitelně jedna do druhé.

Atlas Velkého Chána obsahuje také mapy zemi zaslíbených, 
navštívených v myšlenkách, ale ještě neobjevených a nezalo
žených. Nová Atlantida, Utopie, dluneční stát, Harmonie, 
New-Lanark, Ikárle.

Kublaj se zeptal Marca: "Ty, který zkoumáš znamení, 
mi jietě řekneš, ke kterému z těchto měst nás ženou příznivé 
větry?"

"Do těchto přístavů bych nedovedl nasměrovat žádnou loä 
sni určit datum přistání. Občas mi stačí zkrácená perspektiva, 
která se otevře uprostřed nějaké nesourodé krajiny, zéblask 
světla v mlze, rozhovor dvou chodců, setkavších se v tlače
nici, a už myslím, Le vyjdu-li z toho, dám kousek po kousku 
dohromady dokonalé město, vytvořené ze zlomků smíchaných 
se vším ostatním, z okamžiků oddělených pauzami, ze znamení, 
která někdo dává a neví, kdo je přijme. Musím říci, že 
město, kam směřuje moje cesta, je nesouvislé v Čase a prostoru, 
tu řidší, tu hustší, Ale nemysli si, že je mohu přestat hledat. 
Zrovna te3, kdy spolu mluvíme, snad vyplouvá na povrch někde 
v hrahicích tvé říše a ty je můžeš najít, ale Jen tak, jak 
jsem ti řekl.”
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A Velký Chán už listoval ve svém atlasu map hrozivých 
a proklitých měst, měst - nočních můrá XXXÄKXXXX Enoch, 
Babylón, Yahoo, Butua, Brave New World. A řekl: "Všechno 
Je zbytečné, Jelikož posledním pří starém Je pekelné město, 
a tam, do hlubin, nás stáhne zrychlující se spirálovitý vír."

Nato Pole: "Peklo živých není něco, co bude. Je-li nějaké,
Je už zde, toto peklo, kde každodenně žijeme a které vytvá
říme právě tím, že žijeme společně. Jsou snad dva způsoby,
Jak netrpět. Ten první je mnohým snadný: přijmout peklo 
a stát se jeho částí do té míry, že už ho nevidíme. Ten 
druhý je riskantní a vyžaduje neustálou pozornost a učelivost: 
snažit se rozpoznat, kdo a co uprostřed tohoto pekla peklem 
není, tomu dopřát trvání a tomu udělat místo.

KONEC /uf!/

přel. sp
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Berbard Lievegoed: FÁZE. Krize a vývoj jednotlivce. Rudolf 
Steiner Press, Londýn, 1979

7. kapitola
Osobní vývoj a běh života

Běh lidského života je sym
fonie, kterou člověk sám 
skládá.

Jak jsem již řekl při více příležitostech, může člověk 
vzít svůj životní běh do rukou prostřednictvím vlastních 
činů. Nevědomě nebo vědomě může být architektem svého osu
du. Zde je několik důležitých bodů. Každý, kdo usiluje o 
vědomý osobní vývoj, musí především být poslušen zákonů 
fází vývoje. Není dobré očekávat "květy" dříve, než jsme 
zformovali aspoň "listy" a formování listů není nějaká 
zvlášť spektakulární činnosti Dále pak ti, kdo usilují o 
vnitřní vývoj, mají k dispozici bohatství možností, cest a 
rájů. Musí volit především na základě vhledu. Kdo hledá 
jen nekontrolované "zkušenosti", "rozšířené vědomí" nebo 
"vize", může toho snadno dosáhnout prostě chemickými pro
středky. A to právě mnozí dělají, přičemž svou intoxikaci 
vydávají za svátou věc, jakýsi druh víry, jíž musí šířit 
po celém světě. Jsou podivíni, kteří to zkusí jednou a pak 
hledají jiné cesty a jsou i takoví, kteří hledají únik od 
běhu.svého života ve světě chemicky pozměněného vědomí. 
Platí to stejně o alkoholu jako o heroinu a o všem mezi 
tím.

Nekontrolované chaotické zkušenosti "cest" a "povznese
ni" nemají nic společné s osobním vývojem, který vyžaduje 
vědomé cvičení schopností, které dřímají ve většině živo
tů. Již jsem poukázal na to, že člověk se rodí s mnoha 
možnostmi a že v důsledku naší moderní kultury je jen vel
mi malá část z nich vyžadována a tedy využívána. Z tohoto 
důvodu se mnoho lidí cítí neuspokojeno redukovaným světem, 
v němž žijeme jako redukovaní lidé. C o však má být roz
víjeno? V tom se cesty brzy rozcházejí.

Část z toho, co se nabízí, přichází z Orientu. Od sta
robylé /a nové/ jógy a zenového buddhismu přes mazdaismus
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k súfismu, mám-li jich vyjmenovat jen několik, je tu širo
ké spektrum na výběr* Všechny mají společné to, že spojují 
s kořeny naší civilizace. Zde je vůdčí myšlenkou: zpět 
k neposkvrněným počátkům! Sbliž se s tím, co prokázalo 
svou hodnotu po mnoho tisíc let! Bohatství těchto staroby
lých stupňů vývoje opravdu vyžaduje respekt. Všechny mají 
kořeny v kulturách, které mohou být označeny jako s p i - 
ritualistické* Spiritualismus je filozofie, kte* 
rá říká prostě: duch je vše - matérie je iluze. Vše vychá
zí z božského procesu tvoření; matérie je spojencem proti- 
ducha, temnoty. Osvoboň se od pokušení temnoty, odstraň 
své egoistické vědomí já a nech se pohltit božským světem 
světla, z něhož je člověk zrozen. Jinými slovy: vrať se do 
stavu před narozením, zpět do ráje, zpět k wVor-Ich-hafte?

Všechna zjevená náboženství - včetně Starého zákona - 
jsou založena na božských zjeveních. V nejrannějších ča
sech mohl mít každý jednotlivec zkušenost světa světla ve 
snovém vědomí; poslední z těch, kdo ten svět viděli, za
psali své zkušenosti pro ty, kdo jej již sami neviděli.

Tento pohled na vnitřní vývoj je ovšem protichůdný mo
dernímu materialistickému přístupu, podle nějž lstiví kně- 
ží udržovali svou moc nad masami předstíráním zjevení a 
zákony. Pro nás, děti dvacátého století, je obtížné, ne-li 
nemožné se přenést k typu vědomí, který existoval v dří
vějším spiritualistickém období. Poslední záblesky oněch 
časů můžeme ještě zakoušet například na Báli, kde božský 
svět dosud hraje útěšně a důvěrně roli ve všedních aktivi
tách.

Když se ohlížíme po velkolepých obsazích starobylých 
náboženství z hlediska moderního personalismu, vidíme his
torii původu lidského já zrozeného z božského světa. Toto 
já se však teň stává dospělým a je nyní odpovědným účast
níkem dalšího vývoje. Nemůže proto již zůstat jen u svého 
filádí", ař bylo jakkoli zářivé a vřelé.

Z kořenů naší západní civilizace ve staré Indii, Per
sil, Chaldeji a Egyptě, mám-li vyjmenovat jen ty nejdůle
žitější z jejích zdrojů, vyvinula řecká filozofie poprvé 
vztah k životu, který je v principu nový a může být ozna
čen jako idealismus. V Platonově díle již není 
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člověku přístupný svět bohů; člověk je zrozen z prvotního 
světa idejí. Poznaní pak je pak vzpomínáním na věci pozna
né před narozením; pozorování a porozumění jsou znovupo- 
znáním. Pohled je stále upřen na svět před narozením, na 
"duchovní vlast" probouzejícího se já.

Ve středověku, až ke scholastice, bylo primární filozo
fické myšlení. Ještě Descartes byl schopen na začátku mo
derního věku říci: "Myslím, tedy jsem". Nová éra, která 
nastoupila s renesancí /a nikoli "nesancí", čili něčím no
vým/ pak pokračovala v čerpání z bohatství řeckého světa 
idejí. Idea se brzy sesychá v ratio a rodí se racionalis
mus následovaný matematismem, který reálnost připisuje jen 
ideám matematiky.

Nyní je otevřena cesta k materialismu, fi
lozofii diametrálně protichůdné spiritualisrnu a tvrdící,
Se vše je matérie a výsledek působení materiálních sil. 
Místo božského procesu tvoření se objevuje bůh "náhody",a- 
by tvořil vždy složitější celky z jednoduchých spojení, 
přičemž o rostoucí komplexitě se připouští, že je výzvou 
pro vědomí. Duch je nyní májou a velkou iluzí.

Neplejme se: všichni jsme těžce infikováni materialis
mem, i když hledáme ducha v náboženství nebo ve filozofii. 
Okamžik, kdy začal spor o smysl Poslední večeře a kdy byl 
vytvářen důkaz božství, byl okamžik, kdy materialismus 
propukl.

Každá filozofie má cíl v něčem určitém. Spiritualismus 
nabízí velkou nauku moudrosti, idealismus nauku o ideaách 
a filozofii života; materialismus je naukou o materiálních 
věcech. Věda a technika změnily materiální svět, přinesly 
materiální rozkvět, duchovní potřeby však nechaly bez od
povědi. A to se právě stává stále zřejmější v několika po
sledních desítiletích.

Tradiční a institucionální církve, které dostaly tvar 
ze starobylého spirituálisrnu, ztratily svůj význam pro 
rostoucí počet mladých lidí, kteří, když hledají něco 
duchovního, hledají nové cesty, které znamenají vývoj 
k novým stupňům, nikoli renesanci stupňů minulosti.

Toto hledání může být charakterizováno nejlépe jako hle
dání nové filozofie, ve kteié je místo jak pro materiální 
věci, tak pro věci ducha, ve které není nutno odmítnout
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exaktní myšlení, ve které ale duch může být přivtělen k na
šemu obrazu 8Vgta Spoiu se vším, co si naše současná kultu
ra tak pracně osvojila. Můžeme je vymezit jako touhu po no
vém reali srnu. Realismus se snaží zkoumat ducha a 
matérii ve stejné míře a spojovat je v jediný obraz světa, 
v obraz zrozený z historické nutnosti, který je posledním 
krokem na cestě vývoje západní kultury. V následujícím uva
žování o osobním vývoji proberu toto hledání nového realis
mu.

Náme-li dále zkoumat to, co se nabízí jako cesty vývoje, 
musíme svůj pohled nasměrovat k z á p a d u. Členité spek
trum cest osobního vývoje přichází z Ameriky, i když cesty, 
které to zahrnuje, jsou představovány jako terapie či para- 
terapie: skupiny citlivosti, skupiny základního setkávání, 
maratónské skupiny, Gestalt-skupiny. Všechny mají za cíl 
rozvíjet v člověku sociální schopnosti, jež moderní kultura 
nechává ležet ladem. Tato víra ve skupinu a sociabilitu ja
ko realitu vyšší než individualita a vývoj individuality 
v sociálně fungující zdroj energie jsou jasnými příznaky 
reakce na jednostrannost naší kultury a mohou jako takové, 
pokud jsou aplikovány upřímně, působit na jednotlivce léčiv 
vě. Sporný na těchto hnutích je pseudonáboženský charakter 
terapií nezamýšlený původně jejich zakladateli, nicméně ší
řený obrácenými adepty, kteří toto "nyní a zde" zaměnili za 
náboženství.

Zde také ještě vidíme krok ve směru hledání nějaké formy 
realismu, i když duch je tu stále ještě velmi abstraktní a 
stínový a přítomný jen v lidské "osobnosti", takže Jako ta
kový zůstává něčím vágním co do svého původu a své budouc
nosti. I v díle Prankla a Assagioliho, kteří předpokládají 
fungování super-ega v oblasti ducha, zůstává ooraz člověka 
blízký psychologismu, takže musíme pochybovat je-li duch 
realitou nebo reálně dosaženým obsahem naší kultury.

Orient nám nabízí mnoho cest: zpět před narození, před 
Pád. Nabízí nám možnost nalézt ve starobylých knihách a 
tradicích velkolepou moudrost. Souběžně s velkolepými nábo
ženstvími a jejich obsahem nám však starobylý vývoj nabízí 
uruhý, skrytější proud, který měl rozhodující vliv na kul
turní život. Byl to proud starobylých "mystérií". Mystria 
byla kdysi tréninkovými základnami hledačů moudrosti,zvláš
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tě pro ty, kdo se měli ujmout vedení ve své kultuře. Pomocí 
dlouhodobých fyzických, mentálních a duchovních cvičení hý
li adepti mystérií připravováni k zasvěcení, v němž prochá
zeli zkušeností blízkou smrti k zážitku, jejž umírající 
člověk má, když opouští své tělo. navrácení k životu než 
došlo ke skutečné smrti, byli ted zasvěcenci "po druhé na
rozeni". Smrt již nebyla pro ně žádnou hrůzou, jistota du
chovní existence se pro ně ted stala skutečností. Mystéria 
však byla víc než to: byla silně zaměřena na budoucí vývoj 
lidstva. Dávno před tím, než se staly obecným majetkem kul
tury, tu byly praktikovány schopnosti jako abstraktní myš
lení: matematika, astronomie a meaicina se tu praktikovaly 
v podobě, která pro danou dobu byla budoucností. Víme, že 
Pythagoras po třicet let navštěvoval různá mystéria než u- 
činil svou matematiku známou nezasvěcencům a že Hippokrates 
byl ve své době vůdcem mysterijní školy na ostrově Kos. Též 
sociální formy byly reformovány z prostředí mystérií, často 
v kolizi s tradičními formami vycházejícími ze star, ch spi- 
ritualistických náboženství a zjevení.

Na vrcholu řecké éry mystéria stále ještě kvetla a je
jich středisky byly Samthráké a Eleusis. Všichni velcí fi
lozofové byli zasvěcenci. V jistém smyslu mohou být mysté
ria označena za "duchovní univerzity" starověku. Ačkoli ob
sah byl držen přísně v tajnosti, výsledky se stávaly zřejmé 
v kultuře.

Má Evropa ležící mezi Východem a Západem něco nového, co 
by mohla nabídnout pro budoucí realistický obraz člověka a 
světa? Cesta od materialismu k realismu /obnovení reality 
ducha/ není jednoduchá mutace skokem; je tu mnoho mezistup
ňů. Goethovo fenomenologické pozorování přírody v jeho ma- 
tamorfóze rostlin a zvláště jeho teorie barev, Wundtova 
sensualistická psychologie s její pozorovací aktivitou a 
Leibnizova monadologie jsou mezistupni na cestě k překonání 
"materialismu hrubé hmoty". Především fenomenologie je uži
tečnou metodou odhalování jevů, které vyžadují zvláštní vý
klad. Fenomenologické studium přírodních jevů, jejich "pro
nikající popis" bez předsudečných materialistických myšle
nek o nich je tedy cestou orientace v jevech života. Feno
menologická psychologie a studia jako Buytendij- 
k o v o, zaměřené na lidi a živočichy aPortmanno- 
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v o, zaměřené na živočichy, jsou též cestou jak docílit mo
derním způsobem přístup k podstatným věcem člověka.

Ne však každý bude schopen jít touto cestou; pro takové 
je tu možnost jak dosáhnout poznání svého nitra prakticky.
K tomu jsou tyto podmínky: vytvoření chvilek vnitřního po
koje, koncentrační cvičení, snaha po pevném klidu v emocio
nálním životě, praktikování pozitivního myš ení při činnos
ti. Koncentrace a meditace vnášejí řád do světa imaginace a 
následují myšlení velkých vůdců naší západní kultury. Pro 
některé může být cesta v Následování Kris
ta od Tomáše iempenského, pro jiné v Dantovi, Parsi- 
f a 1 o v i nebo v Gřoethově Paustovi. Vnitřní svět 
přivádí k životu kontemplace evangelií. Též zabývat se zá
kony vývoje rostliny, živočicha, člověka a životního běhu 
vede k hlibšímu vhledu a k větší sociabilité než soustředě
ní na city "nyní a zde".

Analytické psychologie a terapie poskytují odlišnou ces
tu. Zde se na cestě "odhalování trvající mnoho let v "ana
lýze" přivádí vlastní podvědomí k vědomí. V tomto procesu 
se stává zřejmým, že v určení co se má stát vědomým hraje 
rozhodující roli analytikův vlastní obraz světa. Pro někte
ré to bude prvotní biologický pud, pro jiné hledání místa 
v sociálním prostředí nebo připomínání nejhlubších a staro- 
bylých symbolů. Ještě pro jiné se v hlubinách duše zrcadlí 
kosmický svět. Je nápadné, že tito všichni /jak je to pro
bíráno v předchozí kapitole/ hledí dovnitř, na vlastní 
vnitřní city jednotlivce a směřují k nápravě fungování vě
domé osoby.

Cesty v ý v o j e, které jsou v dnešních dnech k dispo
zici modernímu člověku z orientálních škol myšlení, analy
tických léčebných metod, skupinových terapií a podobně,jsou 
všedhny založeny na cestě dovnitř, na stále hlubší intro- 
spekci.

Ve starověku se adepti mystérií učili, že na této cestě 
dovnitř potkává člověk v sobě bohy, ale i svůdce a démony. 
Úkolem hierofanta mystérií bylo dohlížet na to, aby adept 
nesestoupil do nevědomých oblastí vlastní psyené dokud ne
měl představu o tom, co ho tam může potkat a dokud se nana- 
učil rozlišovat mezi přáními a tužbami jak povstávají v pů- 
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vábných, i odpudivých obrazech - a mezi hierarchickými bytost
mi zvanými v bibli andělé, archandělé a tak dále a jinak 
v jiných kulturách. Ty jsou vnitřně zakoušeny jako obrazy 
nejvyšěí reality ve tvarech vypůjčených ze smyslového světa 
s atributy patřícími k jejich úkolům a bytostem. Stačí zajít 
do egyptského nebo assyrského oddělení velkého muzea, abychom 
viděli imaginace těchto hierarchií vytesané do kamene, nebo 
se podívat na středověké malby, abychom si uvědomili, jak 
těmto umělcům byl onen svět tak naprosto stejně reálný jako 
ten náš smyslový.

Cesta dovnitř a její důsledky pro moderního člověka jsou 
popsány u Junga, když aděluje, jak v roce 1913 dosáhl stavu, 
kdy se rozhodl "padnout" do hlubin svého podvědomí, aniž by 
věděl, bude-li se moci vrátit jako normální osoba nebo jako 
šílenec. Cítil, že je povinen vzít toto riziko na sebe, aby 
lépe porozuměl svým pacientům, zvláště tak zvaným schizofre
nikům mezi nimi. Jung ztrávil mnoho let v systematickém roz
pracovávání svého "sestupu do pekla" tím, že maloval a popi
soval obrazy, aby jich byl schopen užívat vědomě. Kdokoli, 
komu se právě toto nepodaří, stane se kořistí negativních sil 
podvědomí, říká Jung. V oněch letech si přál mít "konkrétního 
guru, někoho, kdo by stál nad problémy, znalého a schopného", 
někoho, kdo by mu pomohl rozluštit svévolné výtvory jeho ima
ginace.

Riziko, které Jung na sebe vzal, nebylo nikdy povoleno a- 
deptům starobylých mystérií. Adeptovi bylo dovoleno putovat 
touto cestou pouze když byl již dostatečně připraven, aby 
rozlišil mezi klamem a realitou, mezi pokušením a úkolem. Pro 
moderního člověka je cesta dovnitř bez přípravy plná nebezpe
čí pro duchovní rovnováhu. Mnozí proto, podobně jako Jung 
před nimi, hledají guru, vůdce, který by jim pomáhal na ces
tě.

Pro moderního člověka je však otevřena nová cesta. Pozi
tivním důsledkem vědeckého a technologického věku je, že jsme 
se naučili pozorovat a bádat. Je pravda, že věda, jak se vy
vinula, spoléhá dalece na ono hledisko, které jí umožňuje jen 
určitá pozorování, která mohou být provedena s její výbavou a 
a které připouští vzhledem k jejím materialistickým teoriím 
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jen omezené výklady; to se však může změnit. Metoda intenziv
ního smyslového vnímání a testování jeho konsistence mohou 
být použity i pro nematerialistické vědy.

Fenomenologie je prvním krokem na této cestě. Prvním vel
kým fenomenologem v oblasti rostlinného světa byl Goethe. Po
mocí nekončícího a stále intenzivnějšího pozorování vyvstává 
před duševním zrakem cestou kondenzace obraz prvotní rostli
ny, z nějž podle metody "Métamorphosé und Steigerung" /meta
morfóza a intenzifikace/ mohou být vyvinuty všechny rostliny. 
Pro mnoho lidí není tato prvotní rostlina než idejí, pro Goe- 
tha je to však "idea, jíž je možno vidět očima". Nazval bych 
to "objektivní imaginace".

Tato cesta ven, na níž je formotvoraý svět vnímán 
uvnitř pozorovaného předmětu, je cesta vývoje, kterou 
dále propracoval Rudolf Steiner v tom, co nazval "goetheanis- 
mus". V ní obsažené metody zkoumání vyžadují různé vybavení a 
orientační opory jako citlivě utvořené krystalické útvary a 
dávají klíč k jiným kvalitám potravy, pitné vody, rostlin a 
léků, než obvyklé chemické prostředky. Současně tato cesta 
vede ke zjemnění diagnostiky, terapie a učení ve výchově a 
nápravné výchově. Je to cesta, která ještě bude popsána, ces
ta k imaginaci, inspiraci a intuici. Nezkoumá prvotně vnitřní 
svět jednotlivce a vlastní komplexy a zábrany, nýbrž vnější 
svět, a to tak, aby byl viděn jako proniknutý duchem. Z toho
to východiska je možné rozvíjet novou formu sociální akce 
v medicíně, polnohospodářství, výchově, nápravné výchově a 
psychoterapii.

Cesta dovnitř po té nabývá jiného smyslu. Vnitřní 
svět jednotlivce se ted stává polem, jež může být zkoumáno 
objektivně nyní získanými metodami. Je to méně vzrušující než 
cesty nabízené starobylými doktrínami moudrosti, které se ted 
v mnoha případech staly vágně mystickými a je též méně emoci
onální než zkušenosti přivedené na povrch skupinovými terapi
emi, člověk však ví, co dělá a může pokračovat krok za krokem 
v jasném světle kontrolujícího myšlení.

Často jsem byl dotazován, proč je nutné, aby se člověk za
býval tak hlubokými, tajuplnými a evidentně nebezpečnými věc» 
mi, jako je průzkum nevědomých oblastí a hledání reality za
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realitou. Proč člověk nemůže být spokojen s měřitelným a po
zorovatelným smyslovým světem? Stačí skutečně být zkoumán 
ctižádostivými mladými vědci? Proč musí vše být činěno tak 
obtížným? Sotva jsme se zbavili množství pověr, nezavádějme 
toä novou pověru "vyšších sil".

Odpověfl na tyto otázky je velmi jednoduchá. Každému, kdo 
je spokojen s redukovaným obrazem člověka jako nahé opice, 
je to přáno. Uvidíme, že s takovým obrazem člověka je jedno
tlivec schopen úspěšně prožít střední fázi života, že však 
v závěrečné, třetí životní fázi se pravděpodobně ocitne 
v potížích. Biologicko-materialistický obraz člověka nenabí
zí více než obraz nastávajícího biologického rozkladu a ú- 
padku všeho, co někdy přinášelo potěšení nebo mělo určitou 
hodnotu. Toto je slabou stránkou Berglerovy knihy o "iluzi 
druhého mládí", kterou jsem jinak chválil. Člověk v pade
sátce nesmí mít již iluze, ale musí se smířit s faktem, že 
život musí uhasnout. V podstatě čelí prázdnotě a musí to ak
ceptovat jako fakt. Pro ty, kdo dávají přednost tomu, toto 
stadium života si užít, zůstává tato plná a pro mnohé lidi 
nejdůležitější životní fáze zavřenou knihou. Mnozí jiní 
z téže "knihy" vyvozují možnost vyvázat se ke svobodě od 
biologického úpadku a přidat ke svému životnímu běhu novou 
tvůrčí dimensi.

Zde se cesty rozcházejí. Je obtížné vést diskusi mezi 
lidmi .zakoušejícími různé skutečnosti.

/Vybral a přeložil: -iš-/ 
Dokončení příště možné.
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7 dvoučísle časopisu The Economist z prosince 1981 vyšel 
pod shora uveden, m názvem podrobný přehled o poměru sil 
mezi Východem a Západem v jednotlivých oblastech světa. 
Vyjímáme několik cit ovát elných pasá í pro info rmacijve dle sdělení k meritu věci není nezajímavé si vš mnout i způ
sobu hodnocení, který pokládám za příznačný pro současné vlivné kruhy na Západě.Po zřejmě dodatečně připsaném úvodu o nejaktuálnějším 
vývoji následuje vlastní uvedení do problematiky:
Tyto straky a připojené grafy a mapy úmyslně probírají 

zápas o politický vliv ve sv tě striktně v rámci Východ-Západ.
To by nemělo mýlit. V mnoha zemích se odehrává mnoho věcí, které 
vyvstávají z mís nich podmínek. Rusové a Kubánci nejsou odpověd
ni za každou revoluci, stejně tak jako CIA není za každým fře- 
vratem. Avšak i tyto vlny převžně domácího pûv du ovlivňuji 
směr, kterým se evět nakl ní.

V padesátých a šedesátých letech byl konflikt supervelmocí 
převážně soustředěn na dvě oblasti, Evropu a jihovýchodní Asii, 
s jednou nápadnou výjimkou v podobě kubánské raketové krze v ro
ce 1962. V sedmdesátých letech se rivalita rozšířila na Blízký 
východ - rozsáhlou oblast bohatou na ropu mezi severní Afrikou 
a Afghánistánem - a do jižní Afriky bohaté na minerály. Osmde
sátá léta znamenají návrat do E ropy v podobě Polska a raket, 
a do střední Ameriky.

Z pěti oblastí soupeření jsou čtyř' přímo nebo nepřímo svá
zány jedna a druhou. .. •

Význam Blízkého Východe v širokém smyslu je jednoduchý: 
zátoka v jeho srdci opatřuje áfcube polovinu energie pro Západ.
e e e

Ve sreenání s ostatními čtyřmi oblastmi je pátá zóna, střed
ní Amerika, malým banánem. Důležitá je jen její geografie. Nic 
člověka tak nealarmuje jako oheň, třeba i malý, za dveřmi. Exis
tují jasné meze, v nichž mohou Spojená státy nechat věci dít se 
ve střední Americe. Zápas v těchto utrápených malých zemích může 
vážně poškodit americké zájmy,pokud by odváděl důležité prostřed^ 
z mnohem životnějších strategických oblastí.

V další části článku se autoři zaměřují na klasickou 
oblast soupe sní, na Evropu, a na vztah NATO a Varšavská 
smlouva.
Rusko čelí Severoatlantickému společenství na západě a Síně 

na východěj na svém východním a západním pobřeží má americké ná-
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moŕní vojenské síly vyzbrojené nukleárními zbraněmi. Rostaaéí 
spolupráce mezi Spojenými státy a Sinou způsobuje, že si láme 
hlavu nejen vzdálenou budoucností, kdy se Čína může vyvinout v 
mocného rivala, ale i budoucností najbližší, kdy i malá /využití/ 
moderní technologie by mohlo ve spojení s obrovskou čínskou popu«, 
lácí dát Sinánům jasnou převahu nad ruskými nukleárními silami na 
dálném 7ýchodě. Ačkoli některé obavy Rusů jsou bezpodstatné a jiné 
jsou z propagačních důvodů přeháněny, je pravda, že západní plá
novači mají sklon hled t na vojenskou rovnováhu Východ-Západ jako 
na jedinou, která zde je. kï je jakkkli důležitá, je jen součástí 
celku, který je zřídka nazírán jako celek, mimo Sovětského svazu,
■ • •

Vojenská rovnováha mezi NATO a Varšavskou smlouvou byla zkou
mána z téměř všech dostupných statistických hledisek. Uapa ••. 
předvádí jednu sadu ukazatelů této rovnováhy. Ačkoli má NATO v Ev
ropě v tší pozemní síly než Varšavská smlouva, obsahuje formace 
NATO v"tší podíl nebojových jednotek. V Evropě /včetně západních 
vojenských okruhů Ruska/ může Varšavská smlouva shromáždit kolem 
71 ... divizí ve srovnaní s přibližně 87 pro NATO; v tancích pře
vyšuje evropskou část nato v poměru ú 1^/2 ; 1. ...

ProAinukleámí nálady se znovu obj =vily ... v tomto roce ve 
většině západní Evropy: zejména v západním Německu, v Nizozemí a 
v Británii. Rozhodnutí pana Helmuta Schmidta přijmout pro západní 
Německo americké nukleám í střely středního doletu k odstrašení 
před ruskými střelami SS-20 o více hlavicích, zamířených na zá
padní Eyropu, způsobilo výbuch mohutných protestů. Stoupenci je
dnostranného nukleárního odzbrojení nabyli na síle ve vládní so
ci álně-demokratické straně a mohii by ohrozit pozici Schmidta na 
sjezdu strany v dubnu.

V Belgii a Holandsku odmítla valká část politiků ze středu i 
levice pokus ospravedlnit přijetí střel ve svých zemích, ačkoli 
nová belgická vláda pravého středu je více nakloněna instalovat 
střely, než její předchůdkyň • V Británii se protinukleámí hnutí 
nezdá být větší než v šedesátých letech - s tou výjinakou, že Lab«i r 
Party, která se n jakým vrtochem britského volebního systému může
stát příští vládní str nou, je součástí tohoto hnutí. V součas
nosti se zdá být zcela ja3né jen o třech zemích, že přijmou nové 
střely NATO: Británie, zápainí Německo a chaotizovaná Itálie.
Budou tyto tři země pevné příští rok ve stejnou dobu? ...
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Ovlivní socialistická vlna zápas Východ-Západ? Abychom po
soudili, co se stalo ve Francii: zahraniční politik prezidenta 
Mitteranda dalece spočívá v nastavovaní hluchých uěí stoupencům 
nukleárního odzbrojení a přivádí tak Fi mcii více do souladu s 
NATOj působí též silnč a úspěšně jako policajt v severní Africe. 
Prezident krizizoval politiku Reaganovy vlády ve střední Ameri
ce a poté, co pomohl vytlačit Lybii z Sadu, byl později mnohem 
laskavější k plukovníkovi Kaddáfímu než by byl pan Reagan; toto 
ale jsou sotva ústřední záležitosti.

Itálie má socialistického ministra obrany a její komunisté 
říkají, že akceptují pozici Itálie v NATO. Ve Španělsku socialis
té, kteří vedli kampaň proti španělskému vstupu do NATO /formál
ně bylo přijato 10. prosince/, pravděpodobně s tím v hloubi duše 
souhlasí, protože to dá generálům země n co konstruktivnějšího ná 
sny o záměrech v Madridu.

V dlouhodobém pohledu však socialistická ekonomická politi
ka t chto zemí může působit rozhladné na jejich překvapivě ro
bustní vztah k obr ně* Je možné, že sázka Mitteranda na znárod
nění a opojení z veřejných výdajů mohou poř dně zatočit s neza
městnaností bez vytváření inflace. Je možné,že ekonomický Popu
lismus Papandrea oživí řeckou ekonomiku, již te3 zat žující stát. 
Je možné, že Craxiho víra v celostátní plánování může být ospra
vedlněna. Je možné, že obdivuhodný záměr španělských socialistů 
dát Španělsku základní prvky moderního státního blahobytu je tím, 
co Španělsko potřebuje v době poklesu. Spíše však ne. A co je 
socialistic .á vláda pod ekonomickýcm tlakem 3píše ochotna odříz
nout - výchovu, zdraví nebo obranu?

Je nutno poznamenat, že tento nový zájem o socialismus je 
nejsilnější v jižní Evropě. Dále na sever je scé na komplikova
nější. Západní Německo se může posunout doprava při příští změně 
vlády. To však není nutně dobrá zpráva pro NATO. ...Ztráta moci 
by mohla nachýlit sociální demokraty dále k levici a neutr lismu. 
Život pro vládu pravého středu t>y byl t žký, kdyby se snažila 
vnutit nepopulární rozhodnutí o střelách opozici z radikalizova
ných sociálnědemokratických protivníků.

Jinak jsou politické trendy v severní Evropě promíšená. 
Norsko udělalo v září obrat doprava. 0 švédsku se zdá, že se zase 
jednou příští rok dostane na levici. Holandsko a Belgie se pře
valovaly po celý rok 1981 o jedné vládní krize ke druhé. V dán
ských volbách v prosinci byla podpora vládnoucí sociálně-demokra- 
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tické strany je oslabena jak zprava, tak zleva. Británie ... je 
řízena nepopulární konzervativní vládou, která se nicméně spo
léhá na to, Se vyhraje volby v letech 1983-84. To proto, Se la
bouristická opozice se dostala v posledních dvou letech blízko 
k tomu, Se je ovládána levicovými militanty. Na svá podzimní 
konferenci se labouristé zav'zali k odmítnutí nukleárních střel 
plánovaných NATO a přiblížili se k závazku úplného jednostran
ného odzbrojení.

Následuje rozbor situace na středním Východě. Autoři 
zaujímají jednoznačné stanovisko k situaci v Afghánistánu, které je zřejmé a proto není třeba je uvádět. Pokračují 
přehledem situace v dalších zemích oblasti, z něhož vyjí
máme;
Zatímco Írán se stal zemí nikoho mezi Ruskem a zálivem, dvě 

sousedící země si vym&iily role. Jedna z nich, írák, se pevně 
přiklonila k Západu /nebo přinejmenším se odklonila od Východu/, 
když redokovala počet sovětských poradců v zemi, zavrhla část 
svého socialistického experimentu, zm rnila svůj náhled na arab- 
sko-izraelský spor a kritizovala Rusko za invazi do Afghánistánu. 
Druhá, Sýrie, podepsala v minulém roce smlouvu o přátelství s 
Ruskem, přijala nějakých 2500 sovětských poradců a dodavky sovět
ských zbraní, stala se nesmiřitelnou v arabsxo-izraelském sporu 
a usadila se nad 'le v Libanonu.
• e e

Válka mezi Íránem a írákem neprospívá Rusku ani Západu. Rus
ko, protože je starým přítelem ír*ku, ale přeje si spřátelit se s 
mnohem důležitějším Íránem, sa drží zpátky a nepodporuje žádnou 
stranu. Amerika, protože si již dávno zošklivila fr'k a ještě ví
ce si zošklivila Írán ovládaný muslimy, téš stojí mimo. ...

Saudská Arábie tú se ve skutečnosti kloni k Americe ... krá- 
lovsk rodina též věří, že přesvědčila Američany, aby ji chránili 
v případě, že vypukne revoluce. Ze svých dobrých politických dů
vodů odmítají Saudové dovolit Američanům zřízení vojenských zá
kladen ve své zemi a flirtují s myšlenkou vyměnit si vyslance s 
Ruskem. V případ volby jsou však Saudové na straně Ameriky, ne 
Ruska. ...

Křesťanský jih Súdánu je též protiváhou islámského fund men- 
talisrau, ačkoli vyvolává přízr k národního rozkolu. Prezident Ni- 
majrí, který ukončil občanskou válku mezi oběma částmi Sudánu, má 
nejlepší mandát k tomu, aby udržel zemi pohromadě. Nimajrí, soci-
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aliaticky orientovaný realista jako Sadat, nedelil reálné výzvě 
zleva od té doby, co bylo krvavě potlačeno v roc 1976 povstání 
podporované Lybií.

Tunisko Habiba Eourgiby je jinou prozápadní zemí obtěžovanou 
moslimskými vzpourami. Pan Bourgiba stárne a již dávno zapomněl 
recitovat svůj socialistický katechismus$ také čelí výzvě zleva. 
Lybií podporované povst ní v oce 1980 bylo obtížně potlačeno.

Sousední Alžírsko ... Přísný ideologický režim prezidenta 
Houari Boumedienna ustoupil pragmatičtější vládě prezidenta Cha- 
dli Benjedida. Alžírsko 3e te5 obrací od mírných sympativí vůč^i
Hušku k přizpůsob ní se Francií a Americe......

Somálci byli po uzeni k hněvu, když se Rusko rozhodlo pod
pořit důležitější Etiopii ve válce proti nim. 7ýsledkem války bjL 
somálský zkrvavený nos v Ogadenu. ...

Další část Slánku se obrací k oblasti, která je v názvi 
’alší kapitoly označena jako "stredoamerický vulkán". Po vy
jádření názorů na kubánskou úlohu v této oblast pokračuje:
Novinky ze střední Ameriky jsou velmi špatné pro Spojené 

státy. Oblast je strategicky méně důležitá než Evropa, Záliv, ji
hovýchodní Asie’ nebo jižní Afrika. Američanům patřící panamský ka
nál v centru úžiny, který má v roce 2000 přejít do panamských ru
kou, je důležitý. Stabilita Mexika, amerického souseda a jednoho 
z dvou ropných gigantů, je též velkým americkým zájmem. ...

Nikaragua ... Poté, co si poslední Somoza pomohl k penězům 
z pomocí zaslané zemi po ničivém zem tžesení v roce 1972, násle- 
dovalá občanská válka, ve které ztratilo životy asi 45 000 lidí. 
Somoza byl zbaven trůnu a sandinisté připochodovali triumfálně k 
moci. Během měsíců se opět zúžili v marxisticko-leninskou elitu. 
Spojené státy doufají proti všem předpokladům, že sandinisté mo
hou hledat třetí cestu neangažované sociální demokracie. ...

TS1 Honduras je jednou ze stredoamerických zemí, které ukazu
je možnost jít střední cestou, již favorizují Spojené státy. ...

Kostarika a Panama jsou dva dalece nedotčené státy. Kosta
rika je, věřte nebo nevěřte, demokracií, á místní četnictvo, ni
koliv armádu. Bude však pravd podobně odvanuta, když stredoame
rická vichřice vypukne. Panama utrpěla červencovou sartí svého 
lstivého kovbojského diktátora generála Omara Torrijose při letec
ké nehodě. Panamská, většinou nehispánská, populace má spíše 
sklon k protiamerickému povyku než ke >uerillovému boji, rezoluce 
se tu však může rozšířit a to by vyvolalo mrtvici u amerických 
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admirálů. Satím je kanál pevně v amerických rukou do roku 2000 
a asi b£ zůstane dál, pokul nevzniknou skutečné potíže.

Po shrnutí tématiky následuje kapitola o jižní Africe, která začíná historickým přehledem a pokračuje:
Jihoafrický problém volá, jak se zdá, po rozhodnutí. 2a po

sledních sto let zakořenil ideál rasové rovnosti hluboko ve vě
domí obyvatelstva. A tak musí konečně přijít ke změně v zemi o- 
vládané rasovou menšinou. Přis íší ji Z'pad v naději, že zvítězí 
současná , ener ce relativně umírněných černých vůdců? Nebo pouze 
nechá věci jít svou cestou? ...

Tlak vtižní Afriky je v tomto okamžiku nejvíce soustředěn na 
otázku Namibie. Jednání o nezávislosti tohoto teritoria - svěře
ného Společností národů pod jihoafrickou ochranu zrušenou Spoje
nými národy, čemuž se Jižní Afrika nepodřídila - bylo blízké do- 
mělému žsšení v druhé polovině roku 1981. Jihoafričané se chtějí 
ujistit, že jejich chráněnci v Demokratickém turnhallském svazu 
toyhrají volby, které zde budou, když se plán uskuteční, počátkem 
roku 1983. SWAPO, místní neumlčené guerillové hnutí, počítá pra
vděpodobně s tím, že z jakýchkoli rádné: kontrolovaných voleb vy
jde jako nejsilnější strana. ...

jsambický prezident Machel se snažil, jak se zdá, o rovno
váhu mezi sovětskými a čínskými zájmy v aš úsilí zabránit převaze 
kterékoli z těchto zemí. Významná ekonomická závislost Mozambiku 
na Ji ní Africe, zdá se, diktuje pragmatismus. Nyní se v ci zhor
šily. ...

Závěrečná kapitola začíná dlouhým rozborem situace ko
lem Vietnamu a Kambodže. Z ní si můžeme vybrat pasáž o Síně. Uvažuje se zde o snaze Tengova režimu zmírnit vztahy se So
větským svazem a o tom, že zájem o západní pomoc mu brání 
uskutečnit n jaké generální řešení. Pak se uvažuje o možnosti zrn ny současné pragmatické linie:
Není to nemožné. Maoistieký element v čínské komunistické 

straně, který preferuje revoluční nad ení před konzumačním uspo» 
kojením ... byl poražen ale ne zničen, čínští generálové, jako 
generálová vůbec, nevidí nutně jako bod s nejvyšší prioritou, 
uspořádat věci tak, aby civilisté byli šťastni. Když -engovy eko
nomické reformy neuspějí ve vytváření slibovaného blahobytu, 
může být svržen obnovenou maoisticko-militaristiekou kombinací, 
íový re^im v Pekingu by pak mohl nastolit dekádu přímosti zalo
žené na bajonetech doma, a zavřít již nepotřebné dveře k Západu.• 
Neukazují sa však znaky, že by k tomu mohlo dojit.



698

JADERNÁ ROVNOVÁHA. NATO-ČÍNA-RUSKO :

NATO

RAKETY dosah v km nosičů raketových 
hlavic

euro-rakety1^ GB Polaris 4600 64 642/
franc, rakety na 
ponorkách 3^00 80 80

franc, pozemní rakety 3000 18 18
americké Pershing 1 720 108 108
německé Pershing 1 720 72 72
Celkem 342 342

mezikontinentální Titan 52 52
Minuteman 2 450 450
Minuteman 3 550 1650
Polaris 80 240
Poseidon 432 4320
Trident 1 64 512
Celkem 1628 7224

LET DLA
stíhací bombardé- britský Vulcan 
£^7^° —W MU

2800
1900

56
156 «

franc. Mirage 4 1600 33 M

britský Buccaneer 950 60 R

amer'cký A-6/A-7 900 33 R

F-104 /různé země 800 318 H

americký F-4 750 244 N

turecký F-4 750 40 H

brit.-frane. Jaguar 720 30 M

franc, tirage 3 600 30 M

Celkem 1050
dálkové bombardéry B 52 316

FB-111 A 60
Celkem 376

ČÍNA
RAKETY CSS-3 6500 4 4

CSS-2 2500 65-85 65-85
CSS-1 1800 50 50
Celkem 119-139 119-139

d řlkové bombardéry B-6 2800 93 4/

Jaderné rakety umístěné v Evropě s dosahem školo 500 km a více
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Polaris álení hlavice oddělané, ale nedají se nazávisle zaměřovat 
Letadla s jadernou náloží umístěná v Evropě s bojovým doletem 
kolem 500 km a více

^ Obvyklý náklad jednoho bombardéru je jedna jaderná bomba, ačkoli 
některá letadla mohou nést i více

RUSKO
RAKETY
euro-rakety ižSfotlfac dosah v km nosičů

SS-2D 5000 260 780
SS 4 1900 340 340
SS 5 4100 40 40
SS 12/22 925 250 350
SS-N-5 1120 57 57
Celkem ' 947 1567

mezikontinentální SS 11 580 580
SS 13 60 60
SS 17 150 150
SS 18 308 3080
3S 19 »00 1510
SS-N-8 291 291
S3-NX-17 12 12
SS-N-18 176 528
SS-N-6 /mod. 1/ 165 165
SS-N-6 /mod. 2/ 288 288
Celkem 2330 6664

LETADLA
střední etíhací bombardér Backfire 4025 65
bombardéry Eadger 2800 310

Blinder 3100 125
Fencer 1600 480
Flogger D 720 500
Fitter C 600 700
Fitter A 500 165
Celkem 2345

dálkové bombardéry TU-95 Medvěd 105
MY A-4 Bizon 45
Celkem 150
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VELKá zizmi, VELKŽ PRAPORY
NAT*n Varšava ľ$1971 NAT0 pakt WA1,Ä

uži ve zbrani /v tisícich/ 5582 4202 2880
Výdaje na obranu /v mil* #/ 104 346 63 972 ?

1981
Muži ve zbrani /v tisících/ 4994 4788 4750
Výdaje na obranu /v mil. %/ 282 079 210 890 7

ROZMÍSTĚNÍ JEDNOTEK

NATO Varšavský pakt ČÍNA
Evropa 2 123 000 mužů Evropa 3 900 000

17 053 tanků 1 66 > 000 /881 000 sov./ 11 QuO
/z toho 220 000 Američanů 26 300 A3 000 sov./
a 3000 amerických tanků/ Střední a evr. část SSSR

361 000 
7 800

Dálný východ 
290 000 

9 000 
Zakavkazí 

63 000 
3 000

Afjhanistán 
85 000 

650

/První číslice znamená počet mužů, druhá počet tanků/
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mimo spojenectví
prozápadní státy mužů ve zbrani a sféry vlivu mužů ve zbrani 
Turecko 569 000 Jordánsko 67 000
Izrael 172 000 Írán 145 000 /3/
Pákistán 451 000 írák 252 000 /2/
Omán 15 000 Severní Jemen 32 000 /l/
Saudská Arábie 52 000 Čad
Egypt 367 000 Alžírsko 107 000
Súdán 71 000 Západní Sahara - /l/
Somálsko 63 000 Libanon 24 000 /3/
Tunisko
Maroko 120 000
Celkem 1 880 000 627 000

proruské státy přiklánějící se
k Rusku

Sýrie 222 000 Libye 55 000
Afghánistán 33 000 /3/
Jižní Jemen 24 000
Etiopie 230 000 /3/
Celkem 505 000

STŘEDNÍ AMERIKA
proamerické státy bez spojenectví
Guatemala 15 000 /l/ Mexiko 120 000
El Salvador 22 000 /!/ Kostarika bez armády
Honduras 11 000 Panama 9 000
Haiti
Dominikánská rep. 23 000
Jamajka
Kolumbie 70 000 /!/
Celkem , 141 000 129 000

proruské státy přiklánějící se
k Rusku

Kuba 227 000 Nikaragua 40 000
Grenada -
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mužů ve zbrani
prozápadní Jižní Afrika 93 000
přiklánějící se k Západu Zambie 15 000

Botswana
bez zjevného vlivu Namibie - A/

Zimbabwe 23 000 A/

prorueké Angola 22 00C /3/
Mozambik 26 000 A/

TICHOMOŘÍ

prozápadní Pákistán 451 000
Singapúr 42 000
Filipíny 113 000 A/
Tchajwan 451 000
Japonsko 250 000
Austrálie 73 OQC
Jižní Korea 601 000

přiklánějící s k Západi Thajsko 238 000 A/
Indonésie 273 000
Malajsie 102 000
Indie 1 100 000
Barma 179 000 A/

proruské Laos 56 000 /2/
Kambodža 20 000 /3/
Vietnam 1 100 100 /2/

přiklánějící se k Rusku Severní Korea 782 000

A/ Státy, kde probíhaly po r. 1979 partyzánské boje 
/2/ M konvenční "
/3/ ” f partyzánské i konvenční boje

KOHBJSK^ NjVRAŽF/OST: Severní Korea Jižní Korea+ 
armáda 700 000 520 000
tanky 2 500 860
bojová letadla 7^0 388
+ Nejsou zahrnuty amer:cké vojen, síly, které činí 72 000 mužů

/l ŕHiHia nj ahotu. 1 n'rA'fci 1 ailaAI . ' iT«! crádn/ a 7? hn iov afc lAhariol .



DISKUSE A POLEMIKY
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Ještě k návrhu "pravidel diskuse".

"Societas není dobročinný spolek", říkává s oblibou -pp- a 
ostře řezané, brutálně taraerlánské rysy jeho obličeje se při 
těchto slovech zpravidla zkřiví do sarkastického úsměšku* A je 
nutno uznat, že má pravdu.

Zatímco např. v socialistické společnosti jsou nezdární je
dinci v nápravně výchovných zařízeních převychováváni a je 
jim umožňován návrat do řádného života, v SIE jsou bezohledně 
likvidováni. Do pásma jakési duchovní likvidace jsem byl za
tlačen e iktem, podle něhož mám číst Acta výhradně v bytě -lk-. 
V obdobích, kdy toto ustanovení dodržuji, čtu je přibližně 
jednou za půl roku, nebol to je asi tak frekvence, se kterou 
se nám s -lk- daří se v jeho bytě setkat.

Právě při posledním takovémto setkání, k němuž došlo někdy 
v průběhu června, jsem objevil Ivanovu poznámku k návrhu pra
videl. Pokusil jsem se na ni hned reagovat, ale Leo, který 
již jeden můj příspěvek přepisoval, (a kromě toho svůj, Stelin 
a ještě čísi), dogmaticky trval na mnou slíbené délce tří řá
dek, takže jsem nemohl své protinámitky k Ivanovým námitkám 
(které -Hz- podepisuje, Stela skoro podepisuje a které ani ji
nak nevzbudily žádný nesouhlas), plně rozvinout. Pokusím se to 
nyní napravit.

Návrh omezit délku diskusních příspěvků na 3 minuty jsem 
nemínil nijak dogmaticky. Rozhodující by zde měl být přede
vším inteligentní, pružný přístup vedoucího diskuse.

Někteří profesionální učitelé, filozofové případně vůbec 
lidé s vyvinutým řečnickým nadáním často zbourají diskusi tím 
způsobem, že na argument oponenta (A) odpoví vychrlením 10-20 
protiargumentů, načež plynule naváží přednáškou, která nejprve 
rozvine dané téma a pak postupně přejde k tématům dalším, ne
méně zajímavým a vysloví v souvislosti s těmito novými tématy 
celou řadu dalších, argumentovaných i neargumentovaných disku
tabilních i téměř nesporných, více či méně zajímavých tvrzení.

Je-li diskuse řízena dostatečně flegmaticky (zažil jsem to 
často na seminářích u D.H.), je pak zpravidla slovo uděleno 
novým diskutérům, kteří začnou hovořit na témata nadhozená
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v konci posledního příspěvku a debata tak klouže dál a dál 
k dalším a dalším lehce nakousnutým námětům. Když se nakonec 
ke slovu dostane opět oponent (A), je postaven před dilema, 
zda unavovat společnost vyslovováním proti-protiargumentů 
k dávno zapomenutým 10-20 protiargumentům či tlachat na nově 
prokonverzovávaná témata a na původní se vykašlat.

Mnou navrhované časové omezeni by snad mohlo tento nešvar 
poněkud omezit. Nejpodstatnější se ovšem v této souvislosti 
jeví, jak již bylo řečeno, přistup {(ředitele" diskuse. Ten 
by neměl nikdy zapomínat na to, aby každý diskutér měl mož
nost odpovědět na všechny protiargumenty ke svým argumentům, 
dříve než na ně zapomene (s čímž souvisí i nutnost vyslovovat 
série protiargumentů v kvantitativně zvládnutelných dávkách).

Přejdu k nejdůležitéjšímu a nejzákladnějšímu předmětu de
baty, t.j. k argumentování subjektem. Racionální jádro Iva
nova stanoviska spočívá, podle mého názoru, v tom, že ne každá 
mezilidská komunikace (dokonce ani ne každá polemika) má cha
rakter diskuse. Farář nebo politik, který be se chtěl při své 
argumentaci spoléhat pouze na "smysl pro logičnost" svých poslu
chačů, by měl sociálně velmi omezené pole působnosti. Kandidát 
na prezidenta či na šerifa musí odhadnout, kdy je nadějnější 
soupeře přeargumentovat ve věcné diskusi a kdy je naopak vý
hodnější zpochybnit jeho osobné důvěryhodnost nějak jinak.

'Uavním cílem polemizujících prezidentských kandidátů neái 
ovšem "společné hledání pravdy", nýbrž získání veřejného mínění, 
získání hlasů do voleb.

V naprosté většině mezilidských polemik jde o získávání ně
jakého mínění (mínění veřejného, mínění vlivných osob či ale
spoň mínění oponentů). Y diskusi naopak jde o druh debaty, je
hož cílem je, jak to překvapivě (vzhledem ke kontextu), výstiž
ně formuloval Ivan, společné hledáni pravdy.

Z toho plyne, že dokonce ani přesvědčení (získání mínění) 
oponenta neznamená automaticky diskusní úspěch a naopak, uzná
ni správnosti oponentova stanoviska není totožné s diskusním 
neúspěchem. (Nejde tedy, jak se mylně domnívá -Hz-, o analogii 
sportovního utkání. Jde také o hru (z hlediska teorie her), ale 
o hru, ve které je moment spolupráce daleko významnější než ve
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hrách typu sportovních utkání). Na výsledku diskuse není nej- 
podstatnější fakt, že se oponenti na něčem dohodli, ale spíše 
rozsah a kvalita toho, na čem se dohodli.

Společné hledání pravdy ovšem často naráží na zásadní obtí
že. K tomu, aby společně nalezitelná pravda vůbec existovala 
je nutné, aby existovala 1/ Společná východiska, t.j. společ
né základní pravdy, kterým účastníci věří, "bez diskuse1*. (Dů
věra ve smyuly zprostředkované empiricky zjištěné údaje v pří
rodních vědách, důvěra v posvátné texty v náboženských či ji
ných vírách (viz Husův pokus o diskusi s Kostnickým koncilem), 
společné hierarchie základních hodnot v axiologiokých disci
plínách (např. etika, estetika, umělecká kritika), společná 
důvěra v nějaká fakta (chci-li např. diskutovat o zprávě z roz
hlasu, kterou oponent neslyšel a o niž nevěří, že ji správně 
reprodukuji, pak, nenalézáme-li jiný, oboustranně důvěryhodný 
zdroj informace, diskuse není možná) atd. Musí zkrátka existo
vat nějaké oboustranně přijeté "axiomy diskuse".
2/ Musí existovat společně uznaný systém pravidel, na jejichž 
základě lze ze správnych předpokladů dělat správné závěry, pří
padně odhalovat rozpornost nějakých tvrzení s předpoklady, je
jichž správnost je předpokládána. Musí tedy existovat společně 
uznaná logika.

Neexistují-li společně uznané základní pravdy, pak pochopi
telně není možno nalózt ani společnou pravdu v oblasti disku
tovaného problému. Taková pravda totiž vůbec neexistuje. Dis
kuse však přesto může mít smysl. Může zmapovat shody a rozdí
ly jednak v oblasti základních pravd, jednak (z nich vyplýva
jící) shody a rozdíly mezi pravdami v oblasti diskutovaného 
problému. (Pozn.: naivní čtenář by zde mohl namítnout, že prav
da je to, co se shoduje se "skutečností". Problém ovšem je 
v tou, že pod pojmem skutečnost si např. hinduijta, positivis- 
ta a marxista nemusí představovat vždy totéž)I

Naproti tomu neexistu^je-li společně přijatá logika, pak 
dinkuse není vůbec možná. (Přesto je samozřejmě docela dobře 
možno polemizovat, získávat něčí mínění, konverzovat, hádat se, 
přeřvávat se, štěkat, mňoukat či jinak mezilidsky či mezidru
hově komunikovat). /Pozn.: společně uznaný systém základních 
pravd nemusí být vždy v souladu se společně uznanou logiLou.
T případě rozporu může dojít k problému, zda změnit systém
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základních pravd či logiku. V případ', že by se tato předběž
ná (předdiskusni) volba řešila také diskusí, musí se i v tom
to případě zvolit nějaký systém základních "metapravd" a něja
ká "metalogika"•/

Můj návrh pravidel diskuse předpokládá přijetí t.zv. kla
sické logiky, která je zatím v praxi téměř jedinou používa
nou logikou. To ovšem neznamená odmítnuti možnosti diskuto
vat na základě nějaké jiné logiky. Pouze by bylo třeba jasně 
stanovit, o jakou logiku půjde a jaká jsou její pravidla.

Yralme se nyní k argumentování subjektem. Představme si, 
že jde o dialog dvou osob. Nejjednodušší situace nastane, když 
oponentův "argumentum ad subiectum" je sám o sobě nesporný, fte- 
kne-li ni oponent, že nemohu mít pravdu, protože si neumím ani 
pořádně uvázat kravatu, pochopím to obvykle bez problémů jako 
oznámení, že se mnou za daných okolností nechce diskutovat.

Složitější situace nastane, když subjekt argument je sám o 
sobě diskutabilní. Takovéto argumenty totiž provokují k tomu, 
aby byly vyvraceny a tím pádem uznávány za argumenty legitimní.

Přímo na socíetární půdě jsem mnohokrát zažil pseudodiskusi 
následujícího typu.

Můj oblíbený kalamitní oponent na nějaké mé tvrzení zarea
guje výrokem, že nesmyslná tvrzeni jsem vyslovoval již před 
5ti léty v Uherském Hradišti. Místo abych odpověděl, že jde o 
nelegitimní argumentování subjektem, začnu v této situaci vy
světlovat a obhajovat své tehdejší názory na tehdy projednáva
né problémy. Oponent, jehož nevrlost narůstá, se tím ovšem ne
nechá zlákat k projednávání původního tématu, nýbrž pomoci dal
ších subjekt-argumentů přechází k projednávání dalších a dal
ších mých údajných minulých prohřešků a osobních nedostatků. 
Nakonec obvykle v nejvyššía rozhořčení prohlásí, že jsem demago

Uznám-li i toto za "argument" a pokusím-li se umožnit další 
diskusi tím, že si začnu objasňovat své i oponentovo hledisko 
na sémantiku termínu "demagog", reaguje můj diskusní partner 
zpravidla útěkem. Probíhá-li debata v bytě, odchází do soused
ních místností případně na záchod, jednou v Pieninách jsem do
konce zažil, že se znenadání prudce vrhl do mlází a když jsem 
ho asi po 100 metrech nalezl přikrčeného u země, předstíral sbi 
rání outružin.

Nakonec se mému diskusnímu partnerovi obvykle přece jenom
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podaří se odpoutat a výsledek diskuse je stejný, jako kdyby ta
to diskuse byla přerušena hned po vysloveni prvního subjekt- ar* 
gumentu. Původní téma se tak jako tak již prakticky neprojedná
valo. Pouze jsme ztratili jednu nebo i více hodin neplodnou, ner
vózní "nediskusKI)" o věcech, které žádnou ze zúčastněných stran 
vlastně nezajímaly.

Obdobná situace nutně nastává i v případě diskuse více osob. 
Uznáme-li legitimitu subjekt-argumentu, pak z toho nutně vy
plývá smysluplnost obrany jím napadeného tvrzení vyvracením to
hoto Sub. Ar. A to automaticky znamená změnu předmětu debpty. 
(Např. místo o církevní justici ve středověku se budeme bavit
0 tom, zda osoba, která vyslovila nějaké tvrzení o této justici, 
absolvovala dostatečné množství škol zaměřených na výuku stře
dověkých církevních dějin, poté o kvalitě těchto škol atd.).

Vidíme zde názorně, že pravidla klasickologické diskuse ne
jsou nějakou samoúčelnou vymyšleninou Aristotelovců. Jejich 
nedodržování má naopak naprosto konkrétní praktické důsledky, 
v daném případě ztrátu předmětu diskuse.

V osobním rozhovoru s -Iš- jse \ se dozvěděl, že Ivan měl 
při psaní své námitky na mysli ještě poněkud jinou situaci.

Pře stavme si, že v debatě o situaci na Středním východě 
Vysloví diskutér A předpověď o tom, jak se věci budou dále vy
víjet. Bude při tom vycházet z popisu současné situace, který 
slyšel při vysílání stanice Hvězda. Diskutér B mu bude opono
vat prohlášením "Jsi nahluchlý, prolhaný sklerotik. Již více
krát jsi nás mystifikoval neexistujícími zprávami z rozhlasu1*. 
Představme si dále, že neexistují žádné nezávislá zdroje in
formací (které by mohly zprávy Hvězdy potvrdit nebo vyvrátit 
a tím /obojím!/ námitku B zbezvýznamnit) a že nikdo jiný Hvěz
du neposlouchal. Diskutér B v tomto případě neargumentuje pro
ti tvrzeni A, nýbrž proti jeho výchozímu předpokladu (znalost 
současné situace na základě Hvězdy). Společná víra ve výchozí 
informace je ovšem předpokladem (!) diskuse. Lidé, kteří ne
chtějí společně věřit nějakým předpokladům, nemohou diskuto
vat o důsledcích.
B tedy oznamuje, že nevěří předpokladům. To ovšem znamená, že
1 z nich dělá předmět diskuse. (V opačném případě, t.j. nechce
li o nich diskutovat, nemá proti nim argumentovat, nýbrž podle 
účastenských pravidel -pp- se kamsi přesunout, případně k přesunu
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vyzvat ostatní), A tim je celá záležitost převedena na předchá
zející případ. Nyní již nejde o to, aby B udělil A svoji důvěru, 
nýbrž aby spolu s ním hledal pravdu týkající se souěasné(f) si
tuace, případně autentického zněni zprávy Hvězdy,

Zopakuji celou úvahu krátce ještě jednou,
A vysloví tvrzení TVR. Jestliže B v tomto případě věří TVR, 

žádná diskuse o TVR nevznikne, nanejvýš o důsledcích TVR. Jes
tliže nevěří TVR, diskuse vznikne, V tomto případě však argu
ment proti A již není argumentem proti TVR. Je pouze, nebo mů
že být důvodem, proč chce B o TVR diskutovat. Kdybychom naopak 
argument proti A považovali za argument proti TVR, pak jako 
v dříve probíraných případech bychom diskusi o TVR nahradili 
diskusi o A a při zachovaní metody brzy i diskusí o B, pří
padně ještě o někom dalším.

Závěrem této polemiky bych ještě chtěl poznamenat, že jsem vů
bec nepochopil,, co mínil -Iš-, když hovořil o pokoře vůči sku
tečnosti”, kterou si lze osvojit prostřednictvím překřikováni, 
případně i(?) subjekt-argumentací,

Mčl-li na mysli pokoru kacířů vůči většinovému mínění, ptik 
k vyvoláni takovéto pokory je obvykle nutno použit daleko 
drsnějších prostředků než pouhého překřikování a ani tyto pro
středky nejsou vždy účinné. Kromě toho, jejich zahrnutí pod 
pojem diskuse by, podle mého názoru, znamenalo neorganicky da
lekosáhlé zobecnění tohoto pojmu.

-ro-
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Vidět a pojmenovávat problémy lidského života, radosti 
i bolesti jednotlivce, společnosti ve které žije i celého 
lidstva, to bylo, je a bude jedním z nlavních smyslů umění.
Pro umění mladé to pak platí víc než pro kterékoli jiné.
Ále nemylme se. I umění Mstaré", kterému jsme uvykli říkat 
klasické, splňuje tuto úlohu stejně dokonale, resoektivě" 
do té míry, do jaké je klasické doopravdy« Nebol co vlastně 
znamená "stálá živost", na niž poukazují slogany typu "Shakes
peare - náš současník"? Je to právě schopnost díla odkrývat 
vždy znovu a znovu pxá ty nejsoučasnější problémy našeho 
života a provokovat nás k úsilí à jejich řešení. Jakoby dávný 
tvůrce vytvořil geniální kaleidoskop, kterým otáčí časj po
každé, když do něj nahlédneme, uvidíme v něm obraz nový, pře
kvapivě aktuální, odrážející právě problémy dneška, to jest 
problémy 0aiud nevyřešené. V tom je Oiia nadčasovost a nesmrtel
nost klasického umění. Jeho mnohovýznamovúst se zdaleka nevyčer- 
pává krátkodechými otázkami přítomnosti.

Divadlo má v tomto ohledu velikou výhodu: je vždy dnešní, 
vždy aktuální, nebol vzniká a zaniká zároveň s prvním a posled
ním pohybem a zvukem. Pravda, může použít klasickou literaturu, 
především drama. Ale jak již bylo řečeno, ve skutečně klasickém 
díle je současnost vždy obsažena v dostatečné míře. Taková vý
hoda je i trochu nevýhodou: předpokládá totiž, že divadlo víc 
než kterékoli jiné umění bude opravdu současné, znepokojivé, 
hledačské, Do důsledku vzfeio se již večer může zabývat dnešním 
dnem, zatímco literatura, výtvarná umění nebo film potřebují 
na cestě k vnímateli mnohem delší dobu.

Očekáváme-li od divadla vyslovení zneklidňujících myšlenek, 
tím více to očekáváme od divadla mladého, a! již v jakémkoli 
smyslu tohoto slova. Reprezentativní /či spíš za reprezenta
tivní prohlašované/ přehlídky takového divadla se u nás od 
70. let konají každoročně koncem června pod názvem Divadelní 
mládí - střídavě v Prešově a Českých Budějovicích.

Na loňském Prešově bylo nutno konstatovat,že festival svou 
specifickou tvář stále ještě hledá, nebol nebylo lze nalézt 
jedinou závažnou charakteristiku, všem představením společnou. 
Totéž bohužel platí i o letošním osmém ročníku«. Třináct zúčast
něných inscenací ntvrhly výběrové poroty českého a slovenského 
Svazu dramatických umělců, složené z důvěryhodných soudruhů.
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Základním kritérium bylo dáno atatutem přehlídky*?..dominant
ní podíl v tvořivém kolektivu inscenace mají mladí umělci 
do 35 let". Tomuto kritériu odpovídala sotva polovina zúčast
něných děl. Na zbylá uplatnily proto poroty další dvě "ad hoc" 
kritéria, vyplynul# ze slova "mladý". Bylo řečeno, že jde 
o díla, obracející se "specificky na mládež, o díla mladá 
myšlením, díla experimentální, progresivní atp.". Ani tato 
kritéria nebyla ale zdaleka beze zbytku splněna, řada insce
nací měla být zřejmě přes veškeré umělecké kvality nebo spíš 
právě pro ně toybrána na celostátní činoherní přehlídku Divadlo 
dnešku, do jejíhož kontextu by se lépe zařadila«. Tím tyto 
inscanace nijak nesnižuji, pouze konstatuji, že kritériím 
Divadelního mládí neodpovídají. Za pozornost však rozhodně 
stojí a jejich umělecká úroveň je v mnohém vyšší, než někte
rých ostatních vybraných děl. Již dlouho jsme například 
neviděli na našich jevištích tak promyšlené a důkladně herec
ky a režijně propracované představení Čechova, jakým bvly 
Tři sestry ústeckého činoherního studia. Pravda, základním 
repertoárem vyjadřovacích prostředků se od běžného "kamenného" 
divadla nijak nelišilo. Ale jak byly použityl Precizní výklad, 
originálně groteskní vidění rozpadajívího se světa, jehož 
společenský systém dokonává. Ano! Klasik, a zároveň divadlo 
velice aktuální1
Subjektivně musím ovšem přiznat, že to nebylo apelativně 

kontaktní divadlo mého srdce. Herci hráli své drama na jeviš
ti především spolu a nikoli s námi - diváky. Navíc jeden z 
mála dnešních ústeckých herců s intenzívním a stálým "tahem" 
k divákům - L.Suchařípa - byl po infarktu a alternoval ho 
I.Racek. /Na podzim snad bude ate opět hrát a představení té
to inscenace I.Rajmonta bude asi k viděni v Divadle na 2iž— 
kově. Suchařípu ale doporučují spíš s I.Vyskočilem v Haprdánsovi 
ve smíchovském Futuru./

Říkal jsem si «te: pro takové /nekontaktní, iluzivní, 
"čtvrtostěnové"/ divadlo A,P.Čechov svou hru napsal. Způsob 
jejího inscenování je přece jen do jisté míry dán již samot
ným textem$ něco radikálně jiného prostě nemohu chtít0 Koneč
ně - "jiný Čechov", který se třeba právě dnes hraje v Praze 
v Pakulu /Hodný pan doktor v režii L.Engelové/ nebo v Divadle 
na okraji /Ach, kdybyste věděli..»/ je příznačně Čechovem 
adaptovaným z prózy. Nejde p texty, napsané klasikem původně 
pro divadlo.
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To vše jsem si říkal až do chvíle, kdy v diskusi o předsta— 
vení vystoupil dr. ladislav J^jcha ze Slovenské akademie 
věd, který nedávno viděl Tři sestry v Moskvě, v Bivadle na 
Tagance. Sestry tam tváří v tvář divákům vypovídaly jako svěd
kové o svém světě a soudily jej i sebe. Spolu s diváky. Ano, 
takového Šechova bych na Divadelním mládí nebo i kdekoli jin
de moc rád viděl. Ale "Taganka" nás při svých výjezdech do 
západního zarubeže zcela pravidelně míjí a Moskva i Paříž 
jsou trochu z ruky. /Tagankovské Tři sestry označil za svůj 
největší zážitek z unlynulé sezóny T.Engel v anketě Scény, 
jíž se slavně zúčastnil i jc./
Velice podobný byl i případ Amadea Nové scény z Bratislavy.

I tato brilantní inscenace by zřejmě patřila na letošní Koši
ce /Divadlo dnešku/. Drama Petera Shaffera je po mém soudu 
jedním z nejsilnějších nových textů světového dramatu, které 
na naše jeviště v poslední době přišly. /Z pera samotného 
autora existuje několik verzí, ^řeklad poslední z nicn se mi 
podařilo získat ve strojopise - mohu zapůjčit./ Hrají jej již 
i v Liberci a v Plzni, za dveřmi je premiéra v Městských di
vadlech pražských.
Bratislavský režisér V.Strnisko šel ve výkladu hry, pojed

návající o životním konfliktu W.A.Hozarta a dvorního víden
ského skladatele A.Salieriho /údajného Mozartova vraha/, 
do značné míry proti autorovi. Zřejmě úmyslně a zřejmě s dob
rými a logickými důvody. Shaffer líčí Salieriho jako běžného, 
průměrného člověka, jednoho z nás, diváků. Je to vlastně hlavní 
postava hry, s četnými monology. weho sebeobžaloba míří i do 
našeho svědomí, přestože geniální Mozart se jeví jako člověk 
poněkud vyšinutý, asociální, nepříjemně arogantní a na svůj 
věk až infantilně nenormální.

Naproti tomu Strniskův Mozart /v podání M.Kňažka/ je zemitý, 
zdravý chlap ve vysokých botách, trochu kontestátor a buřič, 
ale zcela normální. Zato Salieri /znamenitý E.Horváth - viděli 
jsme jej při pražském hostování jako Macbeths/, který nesčet
nými intrikami a úklady ho existenčně ničí, který se pečlivě 
stará, aby Mozart nedostal žádnou trochu slušně zaplacenou 
práci, ten je dekadentné úpadkovým dvořanem,, Chorobným téměř 
ve všech svých projevech, korumpovaným nejenom vlastní cti
žádostí, ale i podílem na moci a jejím zneužíváním.
Logiku této interpretace nelze ovšem hledat v textu hry a 

tím méně v autentické historii Mozartova života. Najdeme ji
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ale jako velice akutní v našem světě. Bolestí dneška nejsou 
ani tolik lehce vyšinutí géniové, ubíjení banální masou prů
měrných, jako spíše tisíce normálních, zdravých a schopných 
lidí, kteří promyšleným úsilím mocných nemohou své schopnosti 
adekvátně — ku prospěchu svému i celé společnosti — uplatnit. 
Tak jsou přiváděni k zoufalství a ničeni. Vždy£ pointou Shaf- 
ferovy hry je toto: Salieri neotrávil Mozarta jedem, jak se 
traduje, ale otrávil jej neustálou existenční nejistotou, do 
které 3 ho záměrně vehnal i s jeho rodinou.

Původní současné hry přivezla pouze divadla slovenská, obě 
z pera Stanislava Štepky. Studio Směr Státního divadla z Ko
šic přijelo s hrou Slovenské Aango, Divadlo pro děti a mládež 
z Trnavy hrálo Jak jsem vstoupil do sebe. Oba texty jsou vy
nikající společenskou satirou /pochopitelně v mezích zákona/ 
po jaké se již po léta pokrytecky volá.
Druhá inscenace v režii J.Nvoty výrazně předčila první.

Vedle živé muzikálnosti a humoru dokázala dojmout i silnými 
lyrickými momenty. V hereckém projevu bylo znát, že hrr byla 
napsána přímo pro trnavský soubor. J.A,,vota je mladý moderní 
režisér s citem pro možnosti a potřeby hudebního divadla, 
“yslím, že o něm ještě uslyšíme.

S.Stepka je uměleckým vedoucím poloprofesionálního Rado- 
šínského naivního divadla, souboru, který pracuje pod brati
slavskou uměleckou agenturou. /Organizačně analogické praž
skému Divadlu Járy da Cimrmana./ Toto písničkové satirické 
divadlo zajíždí občas i do Cech, pravidelně a s velkým úspě
chem' účinkovalo například v pražském Ateliéru, odkud je mnozí 
z nás znají, Cspěchem je jistě i uvádění některé z her tono- 
to autorského'divadla jiným souborem. Původní inscenace, 
jejímž je text hry vlastně jen jakýmsi druhotným produktem, 
měla však mnohem lepší kvality a navíc punc autentičnosti.
/Řeč je o Slovenském tangu./

Asi by bylo těžko pocnopitelné, kdyby na Divadelní mládí 
nikdy nepřijela Ypsilonka, ale přijeli by ostravští s jejich 
inscenací Třinácti vůní. Na Slovensku se však něco podobného 
bohužel děje, pod dosti průhlednou záminkou, ~e jde pouze 
o agenturní soubor. /Tím je i Divadlo na okraji nebo 5mokova 
divadelně-taneční skupina, soubory, které se letošní přehlídky 
rovněž zúčastnily./
Divadlo na okraji přijelo s inscenací Romeo a Julie, která 

již byla v Actech hodnocena s průměrem 4. Sám jsem dal tehdy 3
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a po druhém shlédnutí v Budějovicích /pokud se dá u divadla 
o druhém shlédnutí vůbec mluvit/ mám dokonce obavu, že jsem 
se předal. Přitom musím přiznat, že festivalové představení 
bylo přijato velice pestře: s odporem, rozpaky i nadšením. To 
třetí platí zvláště o zahraničhích účastnících ze soccampus.
Zjednodušeně řečeno jevila se mi okrajovská inscenace jako 

opak inscenace ústecké. Divadlo to bylo vervní, atakující 
a navýsost kontaktní. Ani v dialozích se herci neobraceli té
měř na sebe, vše cílilo do publika. Hráli úplný text bez 
škrtů /ojedinělá praxe/ v Saudkově překladu, bez přestávky 
za jeden a půl hodinyl Jak to dokázali? Inu - rycnle. Verše 
neverše, text letěl ekvilibristickou rychlostí, pravda - 
technicky dokonale, bez přeřeků, bez ákobrtnutí, srozumitelně. 
Ale tím to téměř končilo. Myšlenky se nejenom utápěly, ony 
ani nestačily vyplout na povrch. Měl-li kdo nějaký názor, ne
bylo to znát. Na jakýkoli výklad, vzájemnou spoluhru, vnímá
ní spolohráčů či publika, na nic nebyl čas0 Na otázku přednesu 
nemohlo pochopitelně vůbec dojít. Pravda, bylo to mladé a ori
ginální; předvést Shakespeara jako jarmareční, pouliční di
vadlo, kterému nejde o nic jiného než zaujmout a pobavit před
vedením příběhu - jaképak interpretace.
V tomto smyslu též vystoupil druhý den při besedě o před

stavení režisér Z.Potužil. Militantné prohlásil, že největší 
nemocí divadla 20. století je "vykládání textů". Posluchač 
se špetkou dialektiky v mozku si ovšem nutně ihned pomyslel, 
že jakákoli divadelní realizace textu je imásas výkladem sui 
generis a že i proklamativní "nevykládání" je chtěj nechtěj 
stejně nějo kým výkladem - i když třeba nezáměrným a neuvědo
mělým - - což ovšem konzumenta nijak nezajímá a ani zajímat 
nemůže. Výkladem je již hra bez škrtů a v žádném případě v 
tom není nic autentického, jak by se někdo mohl domnívat.
Nikde totiž není psáno, že dochované Shakespearovy texty 
byly skutečně hrány tak, jak je autor připravil k tisku! 
Naopak, je mnohem pravděpodobnější, že teprve k účelu vy
dání jim dal literární podobu, tedy podobu ur
čenou čtenáři.I Shakespearovo divadlo bylo totiž 
především divadlem autorským a jeho texty by
ly až "přidruženou výrobou". Ani finančně nebyly zdaleka nej
větším zdrojem Shakespearových příjmů.
Mám Divadlo na okraji rád a to co píši zde bych nikde jin

de nenapsal. V případě inscenace Romeo a Julie jsem sie pře-



666

svědčen, že jde o "provokaci”, o formalismus v pejorativním 
smyslu slova, o pokus zmást publikum unavené a znechucené 
akademickým traktováním klasika klasiků. Zaměřením se na jedi
nou kvalitu - rychlé /a tudíž nenudící!/ sdělení obsahu - 
vyhnuli se inscenátori běžným shakespearovským problémům, 
přednesem počínaje a filosofií celé tragedie konče. Ani vý
klad Beffirelliho filmu, právem těžícího z možností množství 
vnějěích efektů, nebyl zdaleka takhle plochý. A tak pouze 
výkon R.Fidlerové, především v roli chůvy /hrála i matku/, 
přinesl trochu kýženého zvolnění a hereckého myšlení do sporu. 
tovně rekordmanského úsilí ostatních. /Pro pikantnost dodá
vám, že v závěrečné scéně v hrobce se Julie svléká do půl tě
la, což působí maličko perverzně - lísá se tak k již mrtvému 
Romeovi - ale i maličico směšně, dozvíme-li se, že oba titulní 
představitelé jsou v civilu manželé. Příznačné je, že pro bu
dějovické představení byla tato záležitost velice cudně za
maskována./

Ze tří československých vysokých divadelnic Skol přijely 
dvě: zatímco Strž pražské DÁMU /podle Gončarova/ byla zjevným 
omylem, který si dovedu vysvětlit jenom přítomností pedago
gů ve výběrové porotě, muzikálová adaptace Aristofanových 
ptáků v podání studentů brněnské Jamu byla přijata s nadšením. 
Antický autor byl ukázán jako podivuhodně živý a až nebez
pečně aktuální současník a obecenstvo reagovalo podle toho. 
Představení by ovšem prospěla živá hudba místo playbackových
podehrúvek pod živým zpěvem. Prostě - "lepší jeden muzikant

%na jevišti, než celý orchestr v reproduktoru".
Moderní divadelní myšlení v oblasti činohry /což je ostatně 

pojem vymezený dosti vágně/ snad nejlépe reprezentovala In
scenace Studia Beseda hradeckého Divadla Vítězného února. 
/Chystáme se tam na podzim./ Stejně jako loni v Prešově, 
i zde inscenační tým J.^ofta, P.Matásek, Ä.Klíma, K.Con 
/režisér, scénograf, dramaturg, hudebník/ promluvil současným 
divadelním jazykem, tentokrát s použitím látky ryze domácí, 
tj. východočeské. Jejich inscenace Lituji, že nejsem básník... 
čerpá z textů /deníků/ dobrušského naivisty minulého století 
Aloise Beera, které někteří z nás znají z vydání v hradeckém 
nakladatelství Kruh.

Na rozdíl od SusbriCKfea Prešova, kde Beseda ohromila svým 
Candidem, se v Budějovicích nehrálo v halovém prostoru, ade
kvátním hradeckému, nýbrž na vysokém kukátkovém jevišti
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loutkového Malého divadla. Tím bylo celé dílo citelně 
poškozeno a nevyznělo tak perfektně, jak to znám z domácího 
prostředí,

Přiložíme-li na celou přehlídku nadnárodní, resp, nadstát- 
ní metr a zvéžíme-li, která díla by se kvalitativně uplatnila 
i v evropském kontextu, musíme konstatovat, že to byla pře
devším představení "nečinoherní". Hradecký DRAK byl tento
krát reprezentován "one man show" Vladimíra “arka Kašpar Léry 
Fáry /texty Franza von Pocciho v úpravě E.Oplištilové, býva
lé lektorky dramaturgie v Draku/, Univerzální legrace pro uni
verzální publikum - kdo se nebavil není snad ani člověk, 
/Pohříchu či spíš příznačně - viděl jsem některé funkcionáře 
Svazu..., ale oni mají zas asi jiné zábavy,/
Liberecký muzikál úvěrném milování Aucassina a Nicoletty 

/v Actech průměr 4,5/ měl za sebou čerstvý triumf ze Skupovy 
Plzně, kde jako mimosoutěžní představení byl nesporně divácky 
nejúspěšnějším dílem ze všech 18 během týdne prezentovaných,
I v Budějovicích liberečtí oslnili vitalitou, humorem a spon
tánní hudebností. Zvláště oceňován byl chór čtyř ženských ko— 
miček - Schmidová, Hladíková, Fantlcvá, Zapletalové, Aucassin 
je zřejmě vyvrcholením "parodistické etapy" v tvorbě Naivního 
divadla. Otázkou je nyní co dél? Domnívám se, že již následu
jící Turandot ukrutnice, které asi nedosahuje relativní doko
nalosti Aucassina... některé nové tendence naznačuje, aí již 
v příklonu k improvizovanému divadlu, nebo ve snaze o uchope
ní filosoficky hlubších témat.

Uvážíme-li, že minimálně tři z devíti stálých českých lout
kových profesionálních divadel /tedy mimo agenturní soubory 
typu Černého divadla/ mají mezinárodní parametry, musíme kon
statovat, že loutkáři jsou dnes ozdobou našeho divadelnictví. 
Stejně jako loni v Prešově /Drak tam byl s Těžkou Barborou 
V+W, dnes již rozkulačené KBD Bánská Bystrica s vynikajícím 
Králem jelenem/ i v Budějovicích přesvědčili všechny, že do
káží plnohodnotně oslovit děti, mládež i dospělé, že dělají 
divadlo současné a mladé. Byli jedni z mála, jejichž předsta
vení bezezbytku odpovídala všem výběrovým festivalovým krité
riím.

Přesně totéž lze říci i o Kontrastech Pražského komorního 
baletu Pavla Šmoka, který se na přehlídku dostal vlastně jen 
náhodou, jako náhrada. Pro mne i pro mnohé další to byl ale 
nejsilnější zážitek z celého festivalu. Představení bylo ještě
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lepší než to, které jsme viděli před Časem, v Praze, skutečně 
absolutní pětka - je třeba vidět znovu a znovu. Při takovém 
spojení nádherné hudby a dokonalého lidského pohybu se prostě 
tají dech*
Šmokův balet zastupoval na přehlídce vlastně celé naše "po

hybové" , tanečně-pantomimické divadelnictví, nebo£ žádný z na
šich předních mimů se nezúčastnil. Přitom i v této oblasti 
jsou u nás tvůrci mezinárodní úrovně, rozhodně v mnohem vět
ším procentu než v oblasti činohry,

Tzv, hudebně zábavné divadlo /příšerný, leč přesto oficiál
ní termín zahrnující stejně Semafor jako operetní soubory/ 
bylo vedle libereckého muzikálu zastoupeno i pražskou Ypsilon- 
kou s inscenací Lazebník sevillský aneb Bartelova svatba. Ta
to parodie na známou Rossiniho oparu přinesla opět řadu hu
debních gagů a muzikantských špílců, jak již jsme na to u to
hoto divadla zvyklí. Jejich duší je obvykle hudební šéf sou
boru M.Kořínek. Celek díla bohužel zdaleka nedosahuje úrovně 
inscenací starších, z éry liberecké. Nově sestavovaný soubor 
zřejmě hledá nové téma i nový, sjednocující styl. Z původních 
členů zbyli již jen Schmid a Kořínek. /J.^ováková je v Sema
foru, K.Novák je mrtev, Z.Schmidová se vrátila do '"aivního di
vadla a M.Kořínek se myslím chystá k témuž./ V každém přípa
dě tentokrát čněly zbytky Rossiniho díla vysoko nad pokusem 
o parodii jako torzo sevřeného, koncepčního díla nad nekon
zistentní tříští tu zábavné, tu nudné všehochuti.
Když ale mluvím o opeře: je to jediný ze základních druhů 

současného divadla, který na Divadelním mládí ještě nikdy 
nebyl. Vedle parodií by se ale těchto festivalů - už pro kon
frontaci a vzájemnou inspiraci - měla pravidelně účastnit i 
skutečná opera, třeba v komorním provedení posluchačů konzer
vatoří a AMU. I opera by si měla hledět moderního divadelního 
výrazivá a učit se oslovovat mladé diváky. Jinak by jednou 
z operního divadla mohly zbýt jenom ty parodie - vyznívající 
do prázdna.

S titulem Memoáry admirála Memoriála se přehlídky zúčastnilo 
též Slovácké divadlo z Uherského Hradiště. Zatímco v dramatur
gii domácí scény působí tato inscenace jistě jako vítané oži
vení nekonvenčním, do kabaretních poloh stylizovaným projevem, 
v kontextu komediální špičky našeho soudobého divadlnictví ne
přesahuje průměr - relativně vkusnou zábavu.
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Na přehlídce výrazně chybělo Divadlo na provázku, které ve 

stejném termínu hrálo na Divadle národů v Sofii. *eho účast 
v Budějovicích byla podmíněna prodloužením přehlídky o půl 
dne« Odjezd účastníků ve čtvrtek odpoledne místo ráno by jistě 
nebyl ani ekonomickým, ani časovým zatížením, ale účast na 
Divadelním mládí je i záležitostí prestižní a "Provázkům" 
je skutečně co závidět. Mnohým chybělo i výrazně hledačské 
a svým způsobem jistě i progresivní Ha divadlo z Prostějova.
Mně osobně je toto divadlo sympatické svými vyhraněně etický- 
mi postoji. Bohužel, umělecky mě zatím nikdy nepřesvědčilo 
/pokud jsem vůbec rozuměl sdělovanému/, hlavně asi pro absen
ci humoru a silných hereckých výkonů. Proto je veřejně /pu
blicisticky/ nekritizuji, ale také za ně na rozdíl od někte
rých intelektuálních kolegů nelámu kopí.
Divadelní festival nejsou pouze představení a účinkující.

Jsou to i diváci, tak či onak většinou profesionálové a jejich 
organizované i neorganizované výměny názorů. Loňská organizo
vaná hodnocení v noci po představeních byla letos nahražena 
dopoledními, K neprospěchu věci. Diskuse byly převážně mdlé, 
ostré výměny názorů se téměř nekonaly, i když jde o přehlíd
ku nesoutěžní. Vedle změny termínu tu ale byla myslím i řada 
dalších důvodů:
- Minimální účast kritiků a teoretiků ze Slovenska.
- Vědomí snížené smysluplnosti diskusí bez ustálené terminologie.
- Neexistence teoretického divadelního časopisu. waký má 

smysl bavit se jednorázově o něčem, o čem by se mělo pře
devším soustavně psát?

- Neúčast vystupujících souborů po celou dobu přehlídky. Llno- 
hé jen přijely, odehrály a zase odjely.
Pro skutečně smysluplný divadelní festival oy bylo nutno 

zajistit, aby všichni viděli všechno. Festival by se neměl 
dělat ani pro reprezentaci, ani pro pohodlí kritiků, ale pře
devším pro inspiraci jedněch druhými, pro plodnou konfrontaci, 
tak jak je tomu například na přehlídkách amatérských. Současná 
a bohužel zřejmě i budoucí vizáž Divadelního mládí ukazuje, že 
výběrem počínaje a realizací konče půjde vždy znovu a znovu 
o zachraňování střepů možného.

PP
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FALKLANDY - Pyrhovo vítězství a začátek argentinské krize?

2. dubna obaadila Argentina Falklandské ostrovy, britskou 
državu v i*ním Atlantiku. 14. června hlásil velitel britského 
expedičního sboru ministerské předsedkyni, že ostrovy opět pl
ně podléhají Velké Británii. Mezi těmito daty uplynulo 74 dnů 
tvrdého zápolení na poli válečném i diplomatickém, ve kterých 
se nálada Britů stupňovala od hořkého ponížení až k nadšenému 
triumí i. Ale skončily problémy vztyčením britské vlajky nad 
Port Stanley?

Falklandské ostrovy objevili koncem 16. atol. angličtí 
mořeDlavci. 0 století pozd ji byly pojmenovány po lordu Falk- 
landovi jako výraz vděku jiného moreplavca. Francouzští velry- 
báži nebo snad piráti kteří sem připlouvali ze St. Mala je na- 
z váli Malvinami. Prvními osadníky byli /od r. 1764/ Francouzi 
kteří ostrovy prodali r. 1766 Španělům. Po rozpadu Span Iského 
panství v Jižní Americe patřily nějaký čas /1811-183Q/ Argen
tině. Avšak Britové zde byli jako osaníci téměř stejně dlouho 
jako Francouzi; získali ostrovy definitivně vojenskou silou r. 
1833.

V době útoku na Falklandské ostrovy zde žilo asi YJ009Ě 
britských poddaných, větši ou skotského původu; v referendu se 
vyslovili pro alternativu zůstat poddanými britské koruny.

Souostroví tvoří na dvě ostrůvků, z nichž dva největší, 
Východní a Západní Falklandy, zaujímají nejv tší území. Pod 
britskou správu dále patří ostrov Jižní 9orgie, Sandwichovy 
ostrovy, Jižní Orkneje a část území Antarktidy. Argentine! od
vozují svůj nárok na Falklandy ze skutečnosti, že je o svrže
ní španělské nadvlády fakticky zdědili. Svého nároku se nevzda
li nikdy, avšak teprve letos jej vyjádřili vojensky. Co je k 
tomu vedlo?

Argentina je typická jihoamerická země, která se zmítá po 
celou dobu své politické existence v hospodářských a olitick 
kých potížích. Ačkoliv její nerostné bohatství je značné, ob
dobí anarchie, vojenských diktatur a reformátorských vlád, 
které nestačily napravit h íchy minulosti ji nedovolily účinně 
je využít. Za této situace hledala fašistická junta prezidenta 
Leopolda Galtieriho quasi-řešení mimo vlastní hrací plochu. 
Nešlo ji zdaleka jen o dvě skály v Atlantickém oceánu, ani o 
napravení "křivdy" páchané na národní cti, ale především o an
tarktická území patřící k Falklandským ostrovům a spravovaná
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rovněž Brity, na která si jaksi mimochodem a potichu dclala 
hlavní nárok. Nerostná bohatství zde ukrytá jsou totiž netušené 
veliká. Toto vojenské dobrodružství bylo argentinské veřejnosti 
předloženo jako snahu skoncovat s koloniálním panstvím Velké 
Británie. Agresor sám sebe označil 3a osvoboditele a suverénní 
vládu za okupanta a kolonizátora. Zištná loupežná výprava dos
tala nátěr téměř svaté války za národní zájmy; z černého se 
stalo bílé, přesně podle receptu, který podával již Karel Čapek 
ve snaze ukázat, jak je možné věci obracet a relativizovat. 
Argentinské obyvatelstvo - když už nemá chleba - dostalo ales
poň hry.

Argentinské nároky n Falklandy jsou za oženy na historic
kém právu - ale takové nároky současné mezinárodní pr ávo neuzná
vá. Je to stejné, jako kdyby ČSSR chtěla získat zpátky Nizozemí, 
které nám patřilo za Rakouska - a které je od našeho území vzdá
leno stejně jako Falklandské ostrovy od Argentiny - 600 km. Z 
hlediska mezinárodního veřejn ho práva platí zásada, že území 
patří tomu státu, který nad ním vykonává svrchovanost. Také nař
čení z kolonialismu neobstojí, nebot Britové nevládnou cizímu 
obyvatelstvu na jeho území, ale vykonávají správu ostrovů obyd
lených svým vlastním obyvatelstvem, X

Spor se vyhrotil již koncem b řezná, kdy se na ostrově 
Jižní Géorgie vylodila skupina argentinských obchodníků, kteří 
chtěli rozebrat starou rybářskou základnu. Den nato zde vyvěsili 
argentinskou vlajku a 2. 4., při obsazení Falkland, Argentina 
oznámila, že přebírá vrchovanost i nad ostrovy Jižní Géorgie a 
Jižními Sandwichovými ostrovy a vysílá k souostroví flotilu vo
jenských plavidel, ento rozmáchlý políček zastihl Brity nepři-

a#pravené - alespoň zdánlivě. Na Falklandech byla posádka pouhých 
cca 100 vojáků. Proti přesile kladli houževnatý odpor, posledních 
6 z nich se vzdalo až po několika dnech obrany v jeskyní a stali 
se prvními hrdiny Falklandské války. To však bylo jen symbolické 
gesto, stejní jako od oř 22 příslušníků britská námořní pěchoty 
na ostrovech Jižní Georige, kte í sestřelili argentinský vrtul
ník a poškodili argentinské vojenské plavidlo. Tvrdí s , že Vel
ká Británie dostala pivní zprávy o chystané invazi již týden př e
dem pomocí amerických družic. AÏ již tedy útok byl nebo nebyl 
překvapivý, Britové neracli sil na jeho odražení - k tomu by mu
seli udržovat na ostrovech značnou posádku.

Konflikt byl nešt stím pro obě strany. Argentina šla do 
před :n prohrané bitvy /neudržitlní nároky, slabší vojenský yo-

i*



672
tenciál, morální osamocení/, Brit'nie musela hájit svým způso
bem anachronické panství, jednak kvůli už zmíněným antarktickým 
územím, za ruhé aby nevytvořila precedent, který by pohotově 
využili Špm ělé se svými nároky na Gibraltar. Navíc proti sobě 
bojovaly dvě země západního bloku, obě spojenci USÀ. Spojené 
státy se ^ostavily po bok Velké Británii, stejně tak jako os
tatní západní země, které vyhlásily hospodářské sankce proti 
Argentině. USA také poskytovaly 7ilké Británii cenné informace 
ze svých družic a odevzdaly ostrov Ascension pod britskou vo
jenskou správu. Ostrov le-*í a si na polovině cesty mezi ritániJ 
a Falklandy a umožnil Britům zdřídit potřebnou základnu a př ekl? 
diště pro nastávající operace. Na straně Argentiny zůstaly země, 
které zaujímají a nejrůznějěích důvodů protiamerický ěi proti- 
britský postoj - Panama /rozjitřená problémem průplavu/, Špa
nělsko /Gibrali *r/, 5ína /Pchajwan _ a snad i nepřibolené od
řeknutí prodeje Harrierů r. 1979/, a také země východního bloku. 
Ty byly v oaozici snad i proto, že každý nepřítel USA je dobrý, 
i kdyby to byla vláda z nejfašističtějších /poměry v Argentině 
v mnohém připomínají hitlerovské Německo - pronásledování židů 
a jejich vyřazování z veřejného života, likvidování politických 
odpůrců násilím atd./. A také proto, "e Argentina nakupovala prc 
SSSR obilí v USA v době embarga, nehledě už k potenciálním vy
hlídkám na možnost společného využívání antarktického bohatství. 
At byly důvody jakékoliv, jisté je, že kromě morální podpory po
skytoval SSSR Argentin i zprávy z 3 svých družic o pohybech 
britské flotily. V našich novinách sí proargentiský postoj od
razil již v titulcích: nejprve se hovořilo o Falklandských os
trovech a v závorce se uviděl název Malvinyj pozd ji se názvy 
v závorce prohodily, a od 1. května hovořily titulky již jen o 
Malvínských ostrov ch.

Britové přistoupili k řešení konfliktu s vší ro hodností. 
Ačkoliv po celou dobu nerezignovali na diplomatickou aktivitu, 
vyslali do jižního Atlantiku ihned eskadru válečných plavidel. 
Argentina vytvořila na ostrovy letecký most a zároveň roz outa- 
la nacionalistickou kampaň, pod jejímž vlivem se do armády hlá
silo mnoho mladých dobrovolníků. Uďlosti dostávaly spád:
6. 4. Dosavadní britský ministr zahraničí lord Carrington po

dal demisi. Novým ministrem byl jmenován Francis Pyn. 
Prezident Reagan a Rada bezpečňosti doporučili Argenti
ně odvolat invazi.
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9. 4. Britský ministr obrany Nott vyhlásil, že britské lodě 

budou střílet první. Falklandské ostrovy vyhlášeny 24. 
Argentinskou pr ovincií. Ministr Haig jedné v Londýně.

10. 4. Zástupci zemí EHS se rozhodli uvalit embargo na vývoz 
zbrojního zboží do Argentiny.

12. 4. Velká Británie zahájila blokádu Falklandských ostrovů. 
200mílové pásmo kolem ostrovů vyhlášeno jako vojenské. 
Jakékoliv argentiské plavidlo v tomto prostoru bude po
topeno. Argentina stihla své loďstvo do přístavu a za

háji hájila vyčkávání.
16. 4. Britská flotila je asi na polovině cesty k Falklandům.

estává asi z 50 lodí - £ toho 28 válečných plavidel. 
iArgentina udržuje letecký most na ostrovy.

17. 4. K Falklandůa vyplula č'st argentinského válečného loď
stva /které je údajně poloviční než britská flotila/.
Země EHS vyhlásily embargo na dovoz argentinského zboží. 
USA odevzdaly ostrov Ascensió pod britskou vojenskou 
správu.

Mezitím neúnavný Mr. Haig cestuje mezi Londýnem, “uenos Aires 
a Washingtonem ve snaze nalézt se všemi str nami diplomatické 
řeš-ní. Velká Británie je ochotna jednat o statutu ostrovů až 
po stažení argentinských vojsk. Argentina tvrdí, že stáhne sv 
vojska, odvolájí-li Britové expedici a uznají-li suverenitu Ar
gentiny nad ostrovy - zároveň a tímto liěáckým návrhem prohla
šuje prezident Galtieri, že "ostrovy jsou součástí našeho úze
mí a.neopustíme je”.
22. 4. Na stranu V. Británie se jednoznačně postavil Evropský 

parlament.
F. Pym ve Washingtonu. Brit'niee požaduje stažení ar
gentinských vojsk a vytvoření společné dočasné britsko- 
-americké správy nad ostrovy.

26. 4. Britské ministerstvo obrany oznámilo, že jakékoli leta
dlo včetně civilních, dále lodě a ponorky, které se do
stanou do zakázaného pásma budou považovány za nepřátelsk 

Britská námořní jednotka se vylodila na pobřeží 
Jižní Géorgie, lîtok připravilo zvláštní komando, které 
bylo na ost ovy vysazeno již 22. 4. Argentinský velitel 
se vzdal. M. Thatcherová: "Použili jsme minimální vojen
ské síly". Dobytí J. Georgia dává Britům důležitou ná
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mořní základnu, nebol: některá přístaviště zde ne zamrza
jí. J. Georgia je pro argentinská letadla navíc příliš 
vzdálená.

30. 4. Vyhl'šen letecká a námořní blokáda Falklandských ostr. 
Britská flotila Seká s vyloděním na ostrovy až dorazí 
druhý sled.
Pro návrh rezoluce podporující argentinskou svrchovanost 
nad Falklandskými ostrovy hlasovalo 17 z 21 členů QASj 
hlasování se zdržely USA, Kolumbie, Trinidad a Tobago a 
Chile.
Jediná argentinská letadlová loď /postavená ve V. Bri
tánii/ nevypluje pravděpodobně vstříc britské flotile,

3. 5. Britská letadla zaútočila na letišti na ostro ech. Pro
bíhá vojenská konfrontace mezi Brity, kteří útočí na 
pevninu, a Argentine!, kteří útočí letadly na britská 
plavidla.

4. 5. Britská ponorka Conqueror torpédovala argentinský křiž
ník General Belgrano /postav ný ve V.B./. Přijravuje se 
výsadková operace.
TASS se v komentářích staví na stranu Argentiny.

5. 5. Pokračují nálety na falklandská letišt . Ar entiské le
tadlo Super étendard torpédovalo a potopilo britský 
torpédoborec Sheffield, -dá ao, že to byl nejčemější 
den pro ritskou flotilu. Irský ministr o rany F. Power 
označil Velkou Británii za agresora a zrušil diploma

tiek. tickou podporu své země.
6. 5. Po potopení Sheffieldu panuje klid zbraní.

Aby mohly být financovány vojenské akce, Argentina de
valvovala peso, zvýšila ceny pohonných hmot a zavedla 
vývozní daň. Plán generálního tajemníka OSN na řešení 

k krize a diplomatické úsilí min. Haiga narážejí na argen
tinskou neústupnost.

S. 5. Britské síly čekají s vyloděním na lepší počasí.
ia ostrovech pokračují vojenské akce, jejich rozsah není 
znám. Pokračuje přísun dalších jednotek z Británie. 

10.-19. 5. Ostrovy jsou bombardovány ze vzduchuj britská flo
tila je ohrožov'na argentiskými letadly.
Argentina považuj britsk návrh za nepřijatelná. ri- 
tové rna.í argentiaaké odpovědi za zcela nedostatečné.

20. 5. V noci zahájil britské jednotky podle rozka-u z Londýna 
"dobýt souostroví zpět" invazi na Falklandská ostrovy.
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Letadla zárovan bombardují vojenské objekty, lodě ostře
lují vojenské cíle na východním ostrově v blízkosti hl. 

města Port Stanley. Britské flotiáa mé mít v současném 
okamžiku stav 25 000 mužů a asi 100 plavidel.

22. 5. Potopena britscá fregat Ardent.
es23. 5. ritské jednotky opevňují předmostí na ostrově. 5000 mu

žů ovládá prostor 25 km .
24. 5. Nott: "Británie s musí soustředit na vojenské operace a

cílem opět obsadit Falklandské ostrovy". Invázni sbor se 
pevně zakopal kolem San Car^los a připravuje terén pro 
postup na Port Stanley. Pozice jsou od sebe vzdáleny na 
dohled.

25. 5. rozšiřování předmostí, zvyšování stavu expedičního sboru.
26. 5. Potopen torpédoborec Coventry,
28. 5. Ofenzíva na ostrově Soledad. Britské elitní výsadkové 

jednotky dobyly Port Darwin a letiště Goose Green.
V Argentině se vzmáhá nespokojenost, sílí tlak k reformám.

31. 5. Postup na ort Stanley, Sev mě od Port Stanley vytvořeno 
druhé předmostí.

1. 6. Boje o Mount Kent, z něhož lze dělostřelecky ovládat Port 
St. Další výsadek západně od hlavního města.

4. 6. Čtoku na P. Stanley nestojí v cestě žádný diplomatický
ani politický důvod. x,,okování Rab bezpe čnosti na žádost 
USA a V. Británie odloženo.

5. 6. Ltoku na P. Stanley brání pouze hustá mlha a déšt. USA a
V. Británie vetovaly n vrh rezoluce Raby bezpečnosti OSN 
na okamžité zast vení palby.

7. 6. Zlepšení počasí.
9. 6. Reagan v britském parlamentu ocenil "hrdinství mladých

Britů, kteří se přišli do jižního Atlantiku bít ne o území, 
ale o princip".
Gen. ^altieri řekl, že je stála ještě možné politické ře

šení konfliktu, když britské a argentinské síly současně vy
klidí bojiště a správa 4alklandskýeh ostrovů bude proza
tím svěřena 0S-. Min. zahraničí Costa Mendéz řekl, že 

Argentina nepřijme britské ultimátum.
11. 6. Titulky v Rudém právu: úspěšné akce Argentinců na Malvínách.

Britský postup zastaven.
12. 6. Zahájen front'lni britský útok na P. Stanley po předchozí

dělostřelecké přípravě z bitevních lodí. Dosaženo momentu 
překvapení, obrany Argentinců prolomena na několika mís-

- ------ - - -
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14. 6. večer bylo po 72 hodinách urputného boje dobyto hlavní 
Město Falklandskýeh ostrovů Port Stanley. Obklíčené 
argentinské jednotky se vzdaly. Ačkoliv se jedná o ka
pitulaci, Argentine! se tomuto termínu vyhýbají.
Äa Falklandskýeh ostrovech má být znovu dosazena vláda 
v čele s guvernérem Rexem Hjntem.

ZTEÍ TI :
Argentina Velká Británie

800 mrtvých 255 mrtvých /1200 tvrdí Argentina/
10 600 zajatců podle brit. 110 zajatců udávají Britové odhadů

101 letadel zničených 19 letadel při ouStí V.B.
tvrdí V.B. 48 odhaduje Argentina
20 připouští Argent.

4 lodě a 1 ponorka tvrdí 7 potopených lodí vč. 2 nejno- 
V.B., včetně křižníku vějších brit. torpédoborcůGenerál Belgrano Sheffield a Coventry

Velitelem britského expedičního sboru byl 391etý admirál 
John Woddward, který se do té doby neúčastnil žádné války, ale
je vynikajícím matematikem a znalcem soudobé vojenské technolo
gie. Britským pozemním invazním silám velel gen. Jerry Moor. 
Argentinským vrchním velitelem byl prezident gen. Galtieri, po
sádce na Falklandských ostrovech velel gen. Mario Menéndez.

Blokádu ostrovů zahájily jaderné ponorky Superb, Sceptre, 
Spartan a Splendid vybavené dálkově řízenými torpédy. Tyto po
norky mohou odhalit nepřítele až o vzdálenosti 40 mil. Byly 
ve stálém rádiovém spojení s Velkou Eritánií. Jejich signál 
dorazil po 8000 mílích a? k admirálu Johnu Fieldhousovi, hlav
nímu veliteli celé operace v hlavním stanu v Northwood • Signál 
dále přijímal operační sál ministerstva národn. obrany ve White- 
hallu, první lord admirality Henry Leach a min. předsedkyň M. 
Thatcherová.

Během operací vzrost britský sbor na 26 000 mužů a více 
jak 100 plavidel. Páteří britské flotily byly letadlové lodi 
Invincible a Hermes. lejsou to ve skutečnosti klasické 1 tadlové 
lodi, ale vrtulníkové křižníky. I když si většina námo nich stá
tů uvědomuje, že se v případném to jenském konfliktu neobejde - 
podle závěrů soi časné vojenské doktríny - b ez letadlových lodí, 
finanční důvody je nutí hledat kompromisní ře ení a stavět malé 
nosiče letadel, menši než jsou klasické mateřské letadlové lodi, 
kterými je vyzbrojeno námořnictvo Spojených států.
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Invincible je zbrusu nová loď, spušt ná na vodu před 2 le
ty j Hermes je podstatně starší, ale v r. 1980 prošla generální 
opravou, Každá z nich nesla osná stíhaček s kolmým startem typu 
Harrier a 9 víceúčelových vrtulníků Sea King. Harriery jsou le
touny, u kterých poprvé na světě je možno natočil hnací trysky 
tak, aby vektor tahu působil nejenom dopředu, ale i vzhůru. Di
ty tomu mohou Harriery nejen startovat kolmo /nepotřebují tedy 
dlouhé startovací dráhy jako obří americké letadlové lodě usí 
poskytnout Skyhawkům apod./, ale mohou se i ve vzduchu chovat 
jako vrtulníky, tzn. stát, případně i couvat. To jim umožňuje 
během leteckého souboje provádět nečekané a účinné manévry. 
Pozorovatelé soudí, že Harriery převyšují svými vlastnostmi 
americké stíhačky Skyhawk ve býzbroji argentinského letectva, 
ačkoliv ty mohou způsobit mnoho nesnází při útoku na lodě. Sea 
Kingy byly vyzbrojeny samonav'děcími torpédy a bylo je možno 
používat bud jako bojové vrtulníky, či pro přepravu 20 vojáků 
aa bo pro 9 nosítek s raněnými - případně pro záchranné práce 
apod. Připisuje se jim potopení jedné argentické ponorky ame
rické výroby u ostrovů Jižní Georgie.

Argentinské vojenské vzdušné síly vyšly z konfliktu vcelku 
s čistým štítem, a čkoliv ani pětinásobná početní převaha nad 
britskými letadly jim neumožnila zvrátit chod situace. Jedním 
z důvod je snad i to, že s Britům údajně podařilo během závě
rečné fáze konfliktu zničit značou část lotectva Skyhawků na 
argentinských letišítch - ale to mohou být jen spekulace.

Kromě stíhacích bombardérů Skyhawk tvoří výzbroj argentin- 
ského letectva ještě stíhací bombardéry typu Mirrags /ne však 
nejnovějšího typu/, britské Sea Kingy a "domácí"stíhačky Pucará, 
kter podle jednoho leteckého publicisty mají s kamennými per - 
nostmi Indiánů podle nichž byly pojmenovány, společná to, ”e 
jsou výsledkem lopotné a usilovné práce, která nepřinesla žá
doucí efekt. Není divu - v důsledku špatné hospodářské situace, 
korupce atd. jsou komponovány z nejrůznějších dovážených částí 
a koncipovány pro boj proti part zánům, nikoliv proti rovnocen
nému soupeři. Nicméně na celkové úrovni argentiaakého letectva 
se ještě dnes kladně odráží fakt, že do země emigrovalo po 2.

vsvětovové válce mnoho německých leteckých konstruktérů. Loďstvo 
poskytovalo žalostnější pohled - kromě několika moderních pla
videl z britských a západoněmeckých loděnic a několik kutrů 
izraelské výroby, pochází většina plavidel ještě z doby 2. svě
tové války, anebo z doby bezprostředně následující. Jediná le-
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taliová loď - 25 del Mayo - je stará 40 let a na počátku kon
fliktu měla značné technické potíže.

Jak je vidět, výzbroj obou válčících áátů pocházela do 
značné míry ze stejných dílen. Ještě větší shoda panovala ve 
výzbroji raketami - obě strany používal/ protiletadlové rakety 
Seacat a Sea-Bart, amerciké rakety vzduch-vzduch Sidewinder 
a francouzské rakety proti lodím Exocet. Posledně jemnovanou 
raketou byl potopen britský torpédoborec Sheffield a obchodní 
lod Atlantic Conveyor. Francouzská firma Dessault prohlásila 
zásahy za vítězství francouzské elektroniky. Po skončení války 
se dokonce vyskytly spekulace, že argentinskému let ickému per
sonálu pomáhali př i instalování střel francouzští technici.
Zprávu dementovala dvě francouzská ministerstva /zahraničí a 
obrany/, avšak přesto je vid t, k jak absurdním výsledkům mú~e 
vést volná soutěž zbrojařských firem, nadřazená národním zájmům.

Opět se ukázalo, že v mo erní válce na moři nerozhodují 
plavidla, ale silné letectvo. Ačkoliv argentinské loďstvo prak
ticky do bojů nezas hlo a vyhýbalo se většímu konfliktu, trpěla 
britská flotila značně bteckými útoky, proti kterým relativn máLá 
plavidla nebyla dostatečnou oporou. Nepočetné letectvo mělo co 
dělat, aby vyvázlo se ctí. Stejnou lekci dostali Britové již za 
2. sv tové války v áingapúru, kde iji® Japonci ze vzduchu poto
pili celou flotilu - proti náletům desítek a možná stov k mo
derních japonských letadel měli Britové pouze několik zastara
lých letounů. Přesto se nepoučili - důvoden jsou snad finance.

U Falklandských ostrovů se ukázalo, že pro námořní kon likt 
malé vrtulníkové křižníky nestačí - ostrov Ascension a Falklandy 
tak získávají strategický význam jako velké mateřské letadlové 
lodě. Pozemní operace Britů byly naproti tomu ukázkou profesio
nálně ve'ené třálky /britská armáda není doplňována odvody, ale 
tvoří ji profesionálové, případně dobrovolníci/ - na Port Stanls/ 
prý údajně útočil Ghurkové, indický kmen proslulý svou odvahou 
mnohokrát prokázanou v rámci britské armády /ostatně 3/3 brits
kého sboru tvořili btrevni příslušníci commowealthu - dau stále 
otevřené náruči metropole, do které se uchylují ze svých chudších 
domovů.../. Argentinci se bránili dosti houževnatě, ale protože 
se jednalo z valné části p příslušníky b ezpečnos nich sborů, 
zv/klé zasahovat spíše proti bezbranným politickým odpůrcům než 
na boj s armádou, dá se předpokládat, že jejich houževnatost 
pramenila spíše z obavy před soudem, který by je čekal po zajetí, 
než z udatnosti. Některé jejich zločiny /zavraždění cizích stát-
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nich příslušníků apod./ byly dobře známé i Britům. Někteří za
jatci byli z těchto zločinů skutečně obviněni.

Prohraná válka měla za následek pád Leopolda Galtieriho a 
zd' se, Se tím vše neskončí. Několik civilistů ve vojenské vlá
dě Argentincům nestačí, chtějí opět civilní vládu, která by 
byla nakloněna reformám. ^o kursu opět přicházejí pexonisté, ale 
je nutno mít na paměti, Se nová vláda zdědí hospodáře ý chaos. 
USA si probritským postojem znepřátelily argentinské veřejné mí
nění, a tak je nebezpečí, sa by se Ar entina mohla přiklonit k 
sovětskému bloku. Je otázka, zdali materiální a diplomatická 
podpora, kterou - včetně zbraní - od Sovětů očekávají tento
odklon vyváží.

Otázka Falkland zůstává otevřená i na bále - Galtieri je 
pryč, ale zůstává jeho zlověstné prohlášení: "Malvín budou 
vždy v našem dosahu a dřívá či později je dostaneme.", Touha 
po reformách po 6leté vojenské vládě, roztrpčení z orážky a 
rozpory v postoji k bývalému s ojenci, jakož i k západním zemím, 
které je za vyvolaný rozkol trestaly hospodářsky naznačují, že 
Argentinu hlavní problémy ještě čekají.

V Británii bylo vítězné tažení oslaveno bouřlivými ov- cemi 
a "železná dáma" se těšila dosud nevídaným sympa iím.XXijDBi 
Před Downing Street č. 10 zpívaly davy Britů Rule Britannia,
For She s a Joly Good Fellow, Margareta jim otřásala rukama a 
prohlásila "Velká Británie je opět velká I"

Mince však má i svůj rub - k udržení Falkland je třeba 
značné sil., M. Thatcheroyá však nechce svazovat Británii odpo
vědností za ostrovy. Nabízí se řešení v podobě mírových sborů 
OSN, ty by však V. Británie musela udržovat sama, neboí ostat
ní státy včetně USA o to nestojí. Stálá posádka by musela mít 
nejméně 3000 mužů + letadla, lodě, protiletallová děla atd., což 
vše by st 'lo ročně asi 720 mil. To by mělo i globální důsled
ky, protože by to znamenalo jisté oslabení NATv v Evropě. Pro 
budoucnost by tak mohla být ohrožena i pozice L. Thatcherové - 
ačkoliv dnes je vítězem, mohly by se v budoucnu v nořit otázky, 
proč byla Velká Británie zastihnuta nepřipravena.

Také zde je tedy konec boje začátkem změn a těžkého

lk
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V pótek 25.června uspořádal Leo 131./113.řádný/ salon. 
Hlavní náplní bylo hodnocení dubnových a květnových Act, 
jehož zapisovatelem jsem byl bohužel já osobně.

Hned ve středu 30.6. se konala mimořádná "bruselská 
terasa". Vzhledem k chladnějšímu počasí j3me se po dvou hodi
nách přesunuli na pozvání Stelly do jejich blízkého bytu.
A tam teprve začala pravá zábava. Nad mnoha sklenkami vína 
se prohlížely pohlednice a prospekty z Kanady , potom foto
grafie z jejich rodinného alba... Před půlnocí jsme začali 
poslouchat jazz z gramofonu. Vtom se otevřely dveře a objevil- 
se Petr, právě se navrátivší z Seských Budějovic. I pokračo
valo se ještě asi dvě hodiny v dobré pohodě.

Další dvě posezení na terase bruselské restaurace se 
uskutečnila 7. a 21.července. Při druhém z nich nás zaskočila 
prudká bouřka s průtrží, takže jsme na prvou část večera byli 
"vyhnáni" do nevlídného a nedýchatelného prostředí kavárny 
hotelu Belvedere; pro mne bylo ovšem zpříjemněno milým blaho
přáním k Sf&fftSnaroženinám s přípitkem. Pozdější přechod zpět 
na terasu byl pro nás opravdovým balzámem.

Od pátku 30.července do neděle 8.srpna se někteří z nás 
zúčastnili tradiční Letní filmové školy, letos podruhé v Uher
ském Hradišti. Zpočátku jen pětice Petr, Stella, Leo, Jiří 
a Vašek, v úterý přijela ješčě Eva. Ubytováni jsme byli zčásti 
v hotelu Hořava, částečně v soukromí. Volné chvíle mimo kino 
Hvězda jsme trávili dosti individualistický, nejvýše v mini- 
skupinkách. Vždyt ani jednou nebyla úplně společná večeře, 
u jednoho stolu jsme se všichni sešli jen v pátek 6.8. na 
společenském večeru se souborem Hradiě^an a v neděli na obědě 
v Grandu před odjezdem. Petr s Jiřím hráli 3tále tenis, Leo 
občas navštěvoval své četné místní přátele.

Takže se uskutečnily jenom dvě akce s většinovou účastí: 
Hned první neděli výlet trojice Stella, Leo, Vašek ze Salaše 
přes Bunč a Komínky do Kudlovické doliny /17 km/, zpestřený 
sbíráním malin a zakončený sluněním a koupáním v podnmkovém 
rekreačním středisku Svitu Gottwaldov se zakázaným vstupem.
Ve středu jsme pak absolvovali zájezd od LFŠ na Památník 
Velké Moravy ve Starém Městě, nové kino v Polešovicích, 
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restauraci v Borčicích u Buchlovic, veleehrám ve Velehradě 
a především tamní vinný sklep.

Fa zpáteční cestě zažila trojice Petr, Stella, Eva 
extempore v jídelním voze, připomínající začátek filmu Kala
mito, tSplný závěr však byl naprosto důstojný. Po příjezdu 
do Prahy a rozloučení s Leem jsme jeli společrš na Letnou.
Já jsem sice zmeškal metro, ale Petr, Stella, Jiří a Eva na 
mne na Hradčanské počkali. A tak za chvíli jsme seděli všici 
▼ Plzeňském dvoře na výborném jídle i pivu /na rozdíl od Uher. 
Hradiště/ při perfektní obsluze. Posledním aktem byl pochvalný 
zápis do Knihy přání a stížností.

Ve středu 11.srpna se konala Grand terrasa 32, nebol. se 
nás sešlo neočekávaně čtrnáct /všichni kromě Evy a Honzy, 
navíc Majka/. Především jsme si vyměňovali dojmy z dosavadních 
cest a pobytů. Petr nás pozval na zájezd do Hradce Králové 
na dvě představení Draka ££ v sobotu 11.září.

Plán societámieh akcí na příští dva měsíce:
28.8. so 16.00 slavnostní letní salon v Pyšelích
10.9. pá 17.45 salon v Praze
17.-18.9. pá-ne výlet do Konstantinových Lázní
2.1Ö. so 1Í.00 salon v Ledčicích

/odj. z Florence směr Ostí n.L./
2?.10.pá 17.45 salon v Praze

—vs-

Výhrůžka!
Povinnoatí ef je dodat obsah 7. ročníku do prvního 

zářijového salonu tj. do 10.9.82 včetně. V témž termínu jsou vSichn 
povinni přinést Acta 6-11 tohoto ročníku - tedy včetně 
aestivo Na dodržení temínu je závist výjimečná možnost 
svázaní a proto každé opoždění /včetně ef/ bud trestáno 
10 Kčs za každý načatý den.

pp vr
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pp sp lk vs je ef &
Příběh Adély H. Fr 75 2 2 3 2,5 3 - 2,5/Francois Truffaut/
Agónie-konec Rasputina SSSR 75 3 - 4 - - - 3,5/Elem Klemov/
Nashville USA 75 44444 - 4,0/Robert Altman/
Barbar Conan USA 82 1*51 4 2 4 - 2,5/John Milius/
Monsieur Verdouac USA 47 4 - 4 - 3,54,5 4,0/Charles Chaplin/
Dneska přišel nový kluk *8R 82 3,5 - - 4 4,5 - 4,0/Vladimír Drhs/
Kůže It/Fr 81 4 4 4,5 4 4 - 4,1/Liliana Cavani/
Svatba jako řemen CSR 67 4,5 4,5 4,5 5 4,5 5 4,7/Jiří Krejčík/
Poslední leč ČSR 82 3,5 3,5 3 3,5 2,5 - 3,2/Vladimír Sis/
Na Zlatém jeseřa USA 81 1,5 1,5 - 3 - - 2,0/Mark Ryde11/
Posl.film,představení USA 71 44 3,5 3,5 4 5 4,0/Peter Bogdanovich/
Zrcadlo 1 SSSR 75 2 2,5 2,5 - 3,5 - 2,6/Andrej Tarkovskij/ t >JT
Maimhattan USA 79 5555555,0/Woody Allen/
Zvláštní léčba Jug 81 - 4 4 4 - 4 4,0/Soran Paskaljevič/
Zardoz Brit 73 1 - 1 - 1 1 1,0

/Jdhm Boorman/
Kočičí plémě USA 82 2 - 3 3 - - 2,7/Paul Schrader/
Daleká cesta CsR 48 5 5 54,55 5 4,9/Alfréd Radok/
Olověná doba NSR 80 23 -3 --2,7/Margar.von Trotta/
Divoké dítě Fr 69 2 3 - 3 - - 2,7/Francois Truffaut/
Nemocnice Britannia Brit 82 - 3,5 4 3,5 3,5 3,5 3,6

/Lindsay Anderson/
Jižanský komfort USA 81 4,5 - 4,5 - 4 4,5 4,4/V/alter Hill/
Kančendžonga ÖSR 81 1,5 1 2 2 2,5 1 1,7/Ján Piroh/



687

pp sp lk vs jc ef 0
Vabank Pol 81 3 3,5 - 3,5 4 3,5 3,5/Juliusz Machulski/
Sena ▼ ringu USA 80 2 2 2.5 - 2,5 2,3

/Howard Zieŕŕ/
Gallipoli Aust 81 3,5 3,5 3 - 2 - 3,0/Peter Weir/
Eidžan^ika Jap 80 - - 1 - i \ t,0

/šohei Imamura/
5as je neúprosný ÖSE 78 3,5 4 4 4 3,5 3,5 3,8

/Věra Chytilová/

Poslední uvedený film je krátký* Takže jsme letos viděli 
26 celovečerních filmů, což je nejvíce za celou historii 
naSich účastí na těchto seminářích; bylo to ovšem způsobeno 
prodloužením přehlídky o dva dny.

Předvedené filmy měly také nejvyšší úrovefi za všechny 
námi sledované ročníky, očemž svědčí dole uvedená tabulka. 
Vždyl kromě 14 pětek bylo uděleno 11 známek 4,5 a podle 
průměrných známek se 10 filmů dostalo přes čtyřku!

Absolutně nejvyšší hodnocení /poprvé v historii/ získal 
získal americký Manhattan, těsně následují česká filmy Daleká 
cesta a Svatba jako řemen* Naopak sem nepatřily filmy Zardoz 
a Eidžanaika - absolutní jedničky.

Největším překvapením /dle výše umístění/ byl Jižanský 
komfort, očekávání zase nesplnily filmy Kančendžonga a Zrca
dlo. Až neúměrné výkyvy při našem známkování /o tři stupně!/ 
se vyskytly u filmu Barbar Conan.

Nakonec uvádím zajímavou tabulku, srovnávající "to nej
lepší" za posledních šest let:

77 78 79 80 81 82
Počet udělených pětek 1 7 3 7 8 14
Počet filmů s průměrem přes 4 1427510
Celkový počet filmů 18 19 22 22 20 26

-vs-
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Sociální psychologie, zabývající se malými společenskými 
skupinami, se zajímé o to, jak dosáhnout dobrého výkonu a spo
kojenosti členů. Zkoumá tzv. skupinovou dynamiku tzv, efektiv
ní skupiny. Efektivitu určují dvě základní hlediska;
1, Plnění úkolu;
2, Atmosféra, mezilidské vztahy .

i‘ato dvě hlediska si někdy mohou být i dosti vzdálená, Čin
nost skupiny má někam směřovat, záleží na účelu, na jehož zá
kladě se vůbec zformovala. Neformální skupina vzniká spontán
ně a také rozdělení rolí a hierarchie skupiny je spontánní. 
Zaměření skupiny není dáno z vnějšku, nýbrž plyne z potřeb 
členů. Převažuji zde osobní pojítka, blízký osobní kontakt. 
Skupina vznikla s cílem uspokojit potřeby svých členů, tekže 
jestliže se tomuto účelu odcizí, znamená to bezesporu problé
my, Mění a vyvýjejí se lidé ve skupině a stejnou schopnost 
musí mít i skupina0 Obvykle má tyto vývojové fáze:
1, Skupina plánuje a připravuje svou budoucí činnost
2, Dosažení cíle, k němuž vše směřuje
3* Skupina se sžívá, je to reakce na dosažení cíle

•

4, Skupina odpočívá a připravuje se na nějaký dalěí cíl.
Když skupina absolvuje tento cyklus, otevírá se před ní 

cyklus nový. Jinak atagnuje. Musí stále k něčemu mířit, jinak 
si brzy začne lézt na nervy.
Podle čeho lze usuzovat na dobré hodnoceni skupiny?

Atmosféra ve skupině je neformální, příjemné, uvolněná; ve 
skupině se hodně diskutuje, diskuse se každý zúčastní; členové 
skupiny se navzájem poslouchají, jsou schopni vyslechnout je
den druhého^ nesouhlas se nepotlačuje, členové se přou o ná
zory; kritika je časté, upřímná a klidná; rozhodnutí se větši
nou dosahuje souhlasem všech; když se dojedná nějaká činnost, 
přidělují se a přijímají jasné úkoly; úkol skupiny její čle
nové chápou a dobře přijímají; podle okolností a cílů se může 
měnit vůdčí postava v čele skupiny.

Existují tři základní typy vůdcovství: autoritativní /strikt
ní příkazy/, demokratické /diskuse, dohoda/, liberální /nikdo 
nevede, chaos/, V prvním případě dosahují skupiny velkou vý
konnost, zvláště v mechaničtějších činnostech, ale spokojenost 
členů je nejmenší, V druhém případě se dosahuje relativně dob
rého výkonu a spokojenost je maximální. Ve třetím případě je
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výkon špatný a spokojenost nižší. Takže z toho lze dělat 
závěry, co je nejvýhodnější a kdy.
Ü skupin spočívá jedno z největších tajemství v tom, aby 

vůdce dokázal v sobě spojit dva atributy: aby měl cit a po
chopení pro to, co se mezi členy skupiny děje a současně 
je dokázal povzbudit k výkonu. To se nedaří dnadno. Daří 
se to tam, kde vůdce dokáže něco vymyslet, skupinu k něčemu 
dovést a není jen kumoš,,kterého mají rádi a poplácávají 
po zádech. Často je naopak šéf výkonné skupiny neoblíbený 
a sympatie patří někomu jinému. V mnoha skupinách se proto 
vytvoří dva typy vůdců - podobně jako v rodině. Jeden šéfuje 
víc pracovní sféru, druhý emoční.

Lidé si uvědomují své postavení ve skupině kupodivu přesně* 
Prožitek pozice se dá zjistit jednoduchým sociometrickým 
testem, kdy sám sebe srovnám se všemi ostatními v určitém 
ohledu, například oblíbenosti. Kdo je oblíbenější než já 
a kdo méně? Upřímně Vypracovaný výsledek se dost často 
shoduje s tíip, jak ostatní hodnotí mne.

Existuje několik typů, k jejichž schematickému označení 
se používají jména slavných postav, u nichž byly podobné 
rysy prokázány:
BEETHOVEN - sám sebe hodnotí negativně, ostatní ho hodnotí 
také negativně
SENECA - sám sebe hodnotí pozitivně, ostatní jeho také 
pozitivně
OBLOMOV - Scímasebe hodnotí pozitivně, ostatní jeho negativně 
ŠŤASTNÝ JIM - sám sebe hodnotí negativně, ostatní jeho pozitivi

Při porovnání pozice jednotlivce ve skupině se dostáváme 
k tomu, že každý člen má zřejmě určitou roli. Hole je vlastně 
očekávání, které k jejímu nositeli vztahují ostatní členové, 
prostě co od něho čekají. Každá skupina obsazuje svými členy 
čtyři základní role:
TYP ALFA - vůdce, který skupinu podněcuje, dává jí program 
TYP BETA - expert se schopností nebo zručností, jakou skupina 

potřebuje nebo které si váží. Bývá racionální, 
kritický, hledá úskalí i u zdánlivě jednoznačných 
věcí

Týjř flAMA - asívní a přizpůsobivý, v podstatných momentech 
stojí za rozhodnutím vůdce

OMEGA TYP - okrajový člen skupiny, někdy obětní beránek
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V každé skupině existuje ještě role, kterou nezaujímá žádný 
z členů. Je to někdo nebo něco mimo skupinu, co lze nazvat 
PROTIVNÍKEM. Obsazeni této role "P" je velice funkční, pro
tože skupinu tmelí, mnohdy přispívá k formulaci jejích 
úkolů nebo k zvýšení výkonu. Protivníkem se nemysli zrovna 
nepřítel, většinou jde o rivala. Když se některý člen v ri
valovi shlédne, vzniká pro něj tzv. referenční skupina, od 
níž přejímá své hodnoty, cíle, postoje, ale jejímž členem 
nemusí být.

Zkompilováno z blíže neurčeného čísla Mladého světa s objížäkou 
tendenčních úskalí. Původně je text určen pro dospívající mlá
dež, v závěru však psychologové ujišťují, že neradostné období

«adolescence se v dnešní době protahuje a protahuje...*

sp
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